beko

—

Refrigerator
User manual

Réfrigérateur
Manuel d'utilisation

Kiihlschrank/Gefrierschrank
Bedienungsanleitung

Koelkast

Gebruiksaanwijzing

=

TSE1284N

C€ EN/FR/DE/NL

584198 0000/AG
1/7



Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manualin an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/AWarning against electric voltage.

[i] INFORMATION
wgmg | The model information s stored in the product data_base
m ENERGY % can be reached by entering following website and searching
& for your model identifer () found on energy label.
PPPPPPPP 'S NAME MODEL IDENTIFIER—* (*

)
o» a3 ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Ed Your cooler/freezer

[6y}

|

1. a.)Freezing compartment & ice tray

6. Crisper
(for EXE88 models) b.) Frozen food Ad P ble frontf
compartment & ice tray (for &% 7. Adjustable front feet
models) 8. Dairy compartment
2. Interior light & Thermostat knob 9. Door shelf
3. Movable shelves 10.Egg tray
4. Defrost water collection channel - 11.Bottle shelf
Drain tube 12.Bottle gripper
5. Crisper cover 13.Top trim

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included
in the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Safety and Environment Instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent the
risk of injury and material damage.
Failure to observe these instructions
will invalidate all types of product
warranty.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure or
in the built-instructure, clear
of obstruction.

A

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other
means to accelerate the
defrostingprocess, other
than those recommended
by the manufacturer.

WARNING:
A Do not damage
refrigerant circuit.

the

WARNING:

Do not wuse electrical
appliances inside the food
storage compartments
of the appliance, unless
they are of the type
recommended by  the
manufacturer.

WARNING:

Do not store explosive
substances such as aerosol
cans with a flammable
propellant in this appliance.

This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as

- staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments; 4

- farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General Safety

* This product should not be
used by persons with physical,
sensory and mental disabilities,
without sufficient knowledge and
experience or by children. The device
canonly be used by such persons
under supervision and instruction of
a person responsible for their safety.
Children should not be allowed to
play with this device.

* Incase of malfunction, unplug the
device.

» Afterunplugging, wait at least 5
minutes before plugging in again.

» Unplug the product when notin use.

» Do nottouch the plug with wet
hands! Do not pull the cable to plug
off, always hold the plug.

» Donotplugin the refrigeratorif the
socket is loose.

» Unplug the product during
installation, maintenance, cleaning
and repair.

 If the product will not be used for
awhile, unplug the product and
remove any food inside.

» Do notuse the product when the
compartment with circuit cards
located on the upper back part of

breakfast  type



the product (electrical card box
cover) (1) is open.
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Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting the
ice inside. Steam may contact the
electrified areas and cause short
circuit or electric shock!

Do not wash the product by spraying
or pouring water on it! Danger of
electric shock!

In case of malfunction, do not use
the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorized
service before doing anything.

Plug the product into an earthed
socket. Earthing must be done by a
qualified electrician.

If the product has LED type lighting,
contact the authorized service for
replacing or in case of any problem.
Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!
Do not place liquids in bottles and
cans into the freezer compartment.
They may burst out!

Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
near the product, as it may burn or
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explode.

Do not keep flammable materials
and products with flammable gas
(sprays, etc.) in the refrigerator.

Do not place containers holding
liquids on top of the product.
Splashing water on an electrified
part may cause electric shock and
risk of fire.

Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will cause
electrical danger. When relocating
the product, do not pull by holding
the door handle. The handle may
come off.

Take care to avoid trapping any part
of your hands or body in any of the
moving parts inside the product.

Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of the
refrigerator. This will cause the
product to falldown and cause
damage to the parts.

Take care not to trap the power
cable.

When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

Do not locate multiple portable

socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.



* Children aged from 3 to 8 years
are allowed to load and unload
refrigerating appliances.

e Toavoid contamination of food,
please respect the following
instructions:

* - 0Opening the doorforlong
periods can cause a significant
increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

» -(leanregularly surfaces that
can come in contact with food and
accessible drainage systems.

» - (leanwater tanks if they have not
been used for 48 h; flush the water
system connected to a water supply
if water has not been drawn for 5
days.

» - Store raw meat and fishin suitable
containers in the refrigerator, so that
itis not in contact with or drip onto
other food.

» - Two-star frozen-food
compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or
making icecream and making ice
cubes.

* -0One-, two- and three-star
compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

» - Iftherefrigerating appliance is
left empty for long periods, switch
off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould
developing within the appliance.

1.1.1 HC Warning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take care to
avoid damaging the cooling system
and its pipe while using and moving
the product. This gas is flammable. If
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the cooling system is damaged, keep
the product away from sources of fire
and ventilate the room immediately.

The label on the inner left
@ side indicates the type of
gas used in the product.

1.1.2 For Models with
Water Dispenser

* Pressure for cold water inlet shall
be maximum 90 psi (6.2 bar). If
your water pressure exceeds 80
psi (5.5 bar), use a pressure limiting
valve in your mains system. If you
do not know how to check your
water pressure, ask for the help of a
professional plumber.

* [fthereisrisk of water hammer
effectin your installation, always
use a water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers if you
are not sure that there is no water
hammer effect in your installation.

» Donotinstall on the hot waterinlet.
Take precautions against of the
risk of freezing of the hoses. Water
temperature operating interval shall
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F
(38°C) maximum.

» Usedrinking water only.

Intended Use

» This product is designed for home
use. Itis not intended for commercial
use.

» The product should be used to store
food and beverages only.

» Do notkeep sensitive products
requiring controlled temperatures
(vaccines, heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.



+ Themanufacturer assumesno
responsibility for any damage due to
misuse or mishandling.

* QOriginal spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

Child Safety

* Keep packaging materials out of
children’s reach.

» Do notallow the children to play
with the product.

* [If the product’s door comprises a
lock, keep the key out of children's
reach.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol
for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and
are suitable for recycling.
- Do not dispose of the
waste  product  with
normal domestic and other wastes at
the end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities
to learn about these collection
centers.
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Compliance with RoHS
Directive

 This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EV). It does
not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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[l Installation

/N The manufacturer will not be liable
forany event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the cooler/freezer

1. Your cooler/freezer should be
unplugged.Before transportation
of your cooler/freezer, it should be
emptied and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your cooler/freezer should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should
be bound with a thick tape and the
transportation rules on the package
should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
cooler/freezer,

Check the following before you start

to use your cooler/freezer:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your cooler/freezer and
the wall. (The picture is drawn up
as arepresentationanditis not
identical with your product.)

2. (Clean theinterior of the cooler/
freezer as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.
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3. Connect the plug of the cooler/
freezer to the wall socket. When the
fridge door is opened, fridge internal
lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite
normal,

5. Front edges of the cooler/freezer
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
* The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your cooler/
freezer shall be guaranteed only
if the earth system in your house
complies with standards.
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» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/N Faulty product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your cooler/freezer is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
cooler/freezer

Dispose of your old cooler/freezer
without giving any harm to the
environment,

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your cooler/freezer.

Before disposing of your cooler/
freezer, cut out the electric plugand, if
there are any locks on the door, make
them inoperable in order to protect
children against any danger.
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Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the cooler/freezer will be
installed is not wide enough for the
cooler/freezer to pass through, then
carefully remove the doors of your
cooler/freezer and pass it sideways
through the door.

1. Install your cooler/freezer to a place
that allows ease of use.

2. Keep your cooler/freezer away from
heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your cooler/
freezerin order to achieve an
efficient operation. If the cooler/
freezeris to be placed inarecessin
the wall, there must be atleast 5cm
distance with the ceiling and at least
5 cm with the wall. Do not place your
product on the materials such as rug
or carpet.

4. Place your cooler/freezer onan even
floor surface to prevent jolts.

WARNING:

Do not locate extension

sockets or charging transformers/
power supplies or Lithium-Iron battery
operated products adjacent to the
compressor as they could overheat.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

' '
-J 7
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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E}Preparation

For a freestanding appliance;

‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance.

Your refrigerator should be installed
atleast 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

[t must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.
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Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal
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Reversing the doors

Proceed in numerical order
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[H Using your cooler/freezer

The operating temperature is
regulated by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)

Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +4°C.
Recommended thermostat knob
positionis 4 .It's recommended 1
at cold ambient conditions such as
10°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

You can stop operation of your
appliance by turning the thermostat
knob to 0" position.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment on
crisper cover,

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symboal.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.

e Attention

Do not freeze fizzy drinks, as the
bottle may burst when the liquid in it
is frozen.

Be careful with frozen products such
as coloured ice-cubes.

In order to maintain the quality of the
food, the freezing must be effected as
rapidly as possible.

e Attention

Keep the already deep-frozen food
always separated with freshly placed
food.
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When deep-freezing hot food, the
cooling compressor will work until the
food is completely frozen. This can
temporarily cause excessive cooling
of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult
to open just after you have closed it,
don'tworry. Thisis due to the pressure
difference which will equalize and
allow the door to open normally after
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just
after closing the door. This is quite
normal.

Makingice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with
water and place it in the freezer.

As soon as the water has turned into
ice, you can take out theice cubes.

Never use sharp objects such as
knives or forks to remove the ice
cubes. There is a risk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw
instead, or put the bottom of the tray
in hot water for a short moment.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect
the freezing performance of your
device.

Itis therefore recommended that you
defrost your appliance at least twice
a year, or whenever the ice build-up
exceeds 7 mm.

16

Defrost your device when there is
only little or no food init.

Take out the deep-frozen food. Wrap
the deep-frozen food in several layers
of paper, or a blanket, and keep it in a
cold place.

Unplug the appliance or switch
off the circuit breaker to start the
defrosting process.

Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect the
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to
remove thawing water if necessar
at the freezing compartment lﬁ
and frozen food compartment

Keep the door open during
defrosting.
For quicker defrosting, place

containers with warm water inside
the appliance.

Never use electrical devices,
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks
to remove theice.

After the defrosting is done, clean
interior walls of the compartment.
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Reconnect the appliance to the
mains. Place the frozen food into the
drawers and slide the drawers into the
freezer,

Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Store milk products in the intended
compartmentin the cooler/freezer.

Bottles can be stored in the bottle
holder or in the bottle shelf of the
door.

Raw meat is best kept in a
polyethylene bag in the compartment
at the very bottom of the cooler/
freezer.

Allow hot food and beverages to cool
to room temperature prior to placing
them in the cooler/freezer.

e Attention

Store concentrated alcohol in a
container only standing upright and
tightly closed.
e Attention

Do not store explosive substances or
containers with flammable propellant
gases (canned cream, spray cans etc.)
in the appliance.

There is a danger of explosion.
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Defrosting of the appliance

The fridge compartment defrosts
automatically. The thawing water
flows through the drain channelinto a
collection container at the back of the
appliance.

During defrosting, water droplets
form at the back wall of the fridge due
to the evaporation.

If not all of the drops run down, they
may freeze again after defrosting
completes. Remove them with a soft
cloth dampened with warm water. Do
not use hard or sharp objects.

Check the flow of the thawed water
from time to time. It may become
blocked occasionally. Clean it with a
pipe-cleaner or similar implement as
shown below.

iy
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I Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/N Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

@ Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.
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G Check door seals reqularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipeitdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
inunsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean andrinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

¢ The power plug is not fully settled. >>>
Plug it in to settle completely into the
socket.

¢ The fuse connected to the socket
powering the product or the main fuse is
blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of

the cooler compartment (MULTI

ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI

ZONE).

¢ The door is opened too frequently >>>
Take care not to open the product’s door
too frequently.

e The environment is too humid. >>>
Do not install the product in humid
environments.

¢ Foods containing liquids are kept in
unsealed holders. >>> Keep the foods
containing liquids in sealed holders.

¢ The product’s door is left open. >>>
Do not keep the product’s door open for
long periods.

¢ The thermostat is set to too low
temperature. >>> Set the thermostat to
appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ |n case of sudden power failure
or pulling the power plug off and
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putting back on, the gas pressure in

the product’s cooling system is not
balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will
restart after approximately 6 minutes.

If the product does not restart after this
period, contact the service.

¢ Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>>
Make sure the power cord is plugged in.

¢ The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

e The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator’s operating noise

isincreasing while in use.

¢ The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

¢ The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run
for longer periods.

¢ The room temperature may be high.
>>> The product will normally run
for long periods in higher room
temperature.

¢ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed

EN



inside. >>> The product will take longer
to reach the set temperature when
recently plugged in or a new food item is
placed inside. This is normal.

¢ | arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

¢ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open the
doors too frequently.

o The freezer or cooler door may be ajar.
>>> (Check that the doors are fully
closed.

¢ The product may be set to temperature
too low. >>> Set the temperature to a
higher degree and wait for the product
to reach the adjusted temperature.

¢ The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or not
properly settled. >>> Clean or replace
the washer. Damaged / torn door
washer will cause the product to run for
longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperature is

adequate.

¢ The freezer compartment temperature
is set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperature

is adequate.

¢ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

¢ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the

The temperature in the cooler or

the freezer is too high.

¢ The cooler compartment temperature
is set to a very high degree. >>>
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment.
Wait until the temperature of relevant
parts reach the sufficient level by
changing the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close
the door.

e The product may have been recently
plugged in or a new food item is
placed inside. >>> This is normal. The
product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or
a new food item is placed inside.

freezer compartment temperature to 220 | EN

higher degree and check again.



¢ | arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

¢ The ground is not level or durable. >>>
If the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

o Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of

liquid flowing, spraying etc.

¢ The product’s operating principles
involve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

¢ The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a
malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

¢ Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and
not a malfunction.

¢ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close
the door.

There is condensation on the

product’s exterior or between the

doors.

¢ The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.

>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

¢ The product is not cleaned regularly.
>>> (lean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

o (Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders
and packaging materials without free of
odour.

o The foods were placed in unsealed
holders. >>> Keep the foods in sealed
holders. Micro-organisms may spread
out of unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired or spoilt
foods from the product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking the
door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

e The product is not standing in full
upright position on the ground. >>>
Adjust the stands to balance the
product.

¢ The ground is not level or durable.
>>> Make sure the ground is level and
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

o The food items may be in contact with
the upper section of the drawer, >>>
Reorganize the food items in the drawer.

If The Surface Of The Productls

Hot.

¢ High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the
product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!Be
careful when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.

21 | [2Q not try to repair the product.



DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
preventrisk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.



The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.

Packaging sorting information
Please scan the QR code which
places on the outer packaging of the
product to find all the information
relating to the packaging and how to
manage the packaging waste.



Veuillezcommencer par lire ce manuel d'utilisation!

Cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer
a utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez
cet appareil a quelgu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera a utiliser votre produit ent toute sécurité et
efficacement.
* Lisezle manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

e \Veillezalire lesinstructions de sécurité.

 Laissez ce manuel dans un endroit facile d'acces car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.

 Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modeles. Les différences entre les différents modeles seront identifiées
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

G] Informations importantes ou astuces.
A\ Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
/\ Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS

BiEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
ENERG 7 % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

Bl duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopeL IDenTIFER — () |'identifiant de votre modele (*) qui se trouve sur la vignette

_ ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. a.) Compartiment de congélation

. N 5. Couvercle du bac alégumes
& bac a glacons (pour les modeéles .
)b.) Compartiment pour denrées 6. Bacaleégumes
congelées & bacaglacons (pourles 7. Piedsavant réglables
modeles & ¥) 8. Sections pour Beurre et Fromages
2, Eclairage intérieur & commande du 9. Balconnets de porte
thermostat

10. Casier a oeufs

11. Clayette range-bouteilles
12.Préhenseur

13. Garniture supérieure

3. Tablettes mobiles

4. \/oie derécupérationde I'eau de
dégivrage - Tube découlement

@Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour d'autres modeles.
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?récautions de sécurité importantes
e

. UI||EZ. examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont eté données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladated'achat
du produit.

REMARQUE:
Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont
pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a
sa place.

4]

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des

appareils électrigues non
prevus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.
AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liguide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applicationssimilaires suivantes

- Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et

les autres environnements
d'hébergement;

- Dans des
FR



environnements de type de
pension de famille

- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants

Sécurité générale

* Sile cordon dalimentation est
endommage, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre
agent qualifié afin détre a
[abri de tout danger.

 Avant de vous débarrasser

de votre appareil, veuillez

consulter les autorités locales

ou votre revendeur pour
connaitre le mode opératoire
et les organismes de collecte
agreées,

Consultez le service apres-

vente agréé concernant

toutes questions ou
problemes relatifs au
refrigérateur. N'intervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le refrigérateur
sans le communiquer au
service apres-vente agréeé.

* Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne man?ez pas de cones de
creme glacée ou des glacons
immeédiatement apres les
avoir sortis du compartiment
de congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

 Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne placez pas de boissons
en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut

entrainer leur éclatement. 5| FR

Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

Debranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer
dans les pieces electriques et
provoquer des courts-circuits
ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre réfrigérateur telles que
la porte, comme un support ou
une marche.

N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les

pieces ou circule le liquide
refrigérant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
sechapper siles canalisations
de gaz de I'évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés



seulement par des personnes
autorisées. Les réparations
réalisées par des personnes
ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter unrisque
pour ['utilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors dopérations
dentretien ou de réparation,
débranchez lalimentation
électrique du réfrigérateur
soit en désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conserveées en sécurité avec
leur couvercle fixé et placées
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation
autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
souffrant de déficience
physique, sensorielle,
mentale, ou inexpérimentées,
a moins davoir obtenu une

o]

autorisation aupres des
ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
refrigeérateur endommage.
Consultez le service agreé en
cas de probleme.

La sécurité électrique du
refrigérateur n'est assurée
que sile systeme de mise a
la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

L 'exposition du produitala
pluie, la neige, au soleil ou au
vent présente des risques
concernant la sécurité
électrique.

Contactez le service agréé
quand un cable dalimentation
est endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise murale
au cours de l'installation. Vous
VOUS exposeriez a un risque de
mort ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est concu

seulement pour conserver des

aliments. Par conséquent, il ne

]goit pas étre utilisé a dautres
ins.

L'étiquette avec les
caractéristiques techniques
est située sur la parois gauche
alintérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre
refrigérateur a des systemes
d'économie dénergie, cela
peut 'endommager.

S'ily a une lumiere bleue sur
le réfrigérateur, ne la regardez

FR ni avec vos yeux nus, ni avec



des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager le cable
dalimentation quand vous
transportez le réfrigérateur.
Tordre le cable peut entrainer
un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouilleesau
moment de brancher lappareil.

Evitezde brancherle
refrigérateur lorsque la prise
de courant électrique alaché.

Pour des raisons de
securité, évitez de pulvériser
directement de I'eau sur les
parties externes et internes
du réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque
dincendie et dexplosion.

Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
refrigérateur, ils pourraient
causer des chocs électriques
ou unincendie.

7|FR

Evitez de surcharger le
refrigérateur avec une
quantité excessive daliments.
Silest surchargé, les aliments
Beuvent tomber, vous

lesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets au-
dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
refrigérateur.

Les produits qui nécessitent
un controle de température
précis (vaccin, médicament
sensible a la chaleur, matériels
scientifigues, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le
refrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,

il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait causer
un incendie.

Le réfrigérateur peut bouger si
ses pieds réglables ne sont pas
bien fixés sur le sol. Bien fixer
les pieds réglables sur le sol
peut empécher le réfrigérateur
de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez pas
par la poignée de la porte. Cela
peut e casser.

Quand vous devez placer
votre produit pres dun autre
réfrigérateur ou congélateur,
la distance entre les appareils
doit étre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent étre humidifiés.



» Nejamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimeés
électroniques alintérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimeés
électroniques) (1).

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

 Lapressionde l'eau froide a
l'entrée ne doit pas excéder 90
psi (620 kPa). Sivotre pression
d'eau dépasse 80 psi (550
kPa), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre réseau de conduite. Si
VOUS Ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eay,
demandez l'assistance dun
plombier professionnel.

« Sllexiste unrisque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur votre
installation.

» Nelinstallez pas sur l'entrée
d'eau chaude. Prenez des
précautions contre le risque
de congélation des tuyaux.
L'intervalle de fonctionnement
de |la température des eaux
doitétrede 33 F (0,6°C) au
moinsetde100F (38 C) au
plus.

 Utilisez uniguement de leau
potable.

Sécurité enfants

 Silaporte aunverrouillage, Ia
clé doit rester hors de portée
des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés et empéches de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriqgues et électroniques » publié
par le Ministere de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été
fabrigué avec des pieces
et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles
détreréutilisés et adaptés
- au recyclage. Par
conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures

ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de

8|FR



tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de Ia
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez lappareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux d'emballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS pOUVEZ VOUS renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

9

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséguent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placez le produit dans une piece aérée.,
Ne tenez pas compte de cet
avertissementsi le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie

d’'énergie

* Nelaissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongeée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

» Nesurchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation dair a lintérieur.

FR



* Ninstallez pas le réfrigérateur a
la lumiére directe du soleil ou pres
d'appareil émettant de la chaleur
tels gqu'un four, un lave-vaisselle
ou un radiateur. Maintenez une
distance dau moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source
de chaleur, et a une distance de 5cm
dun four électrique.

* \Veilleza conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

+ Pourles produits équipés dun
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale daliments dans le
congélateur quand vous enlevez
[étagere ou le tiroir du congélateur.
La consommation dénergie précisée
pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagere
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
a utiliser une étagere ou un tiroiren
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

» Ladécongélation des aliments
dans le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
dénergie et de préserver la qualité
desaliments.

10 | FR



ﬂlnstallation

/\ AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel na pas
été prise en compte par ['utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problémes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

. L'emballage doit étre solidement

attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit &tre strictement
respectée,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant

de

commencer a utiliser votre

réfrigérateur

1.

Fixez les cales en plastique tel
quindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant

11|FR

2.

la circulation de lairentre le
réfrigérateur et le mur. (Cette image
n'est donnée qua titre indicatif; elle
nest pas identique a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales
en plastique comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur

/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
Séclaire.

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le



compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.

6. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

e Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

 Laficheducable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électriqgue du
réfrigérateur nest assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
envigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrique.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'@viter tout risque
de choc électrique!

12

Mise aurebutde
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancienréfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
I'environnement.

* Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.

FR



Disposition et Installation
/\ AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est
pas assez large pour laisser passer
le réfrigérateur, appelez le service
apres-vente qui retirera les portes
du réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

1.

Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels gu'un tapis
ou de lamoquette.

Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin déviter les
a-coups.

13
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer  le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel guiillustré sur le schéma.
Le coté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelgu'un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée,

i iy

X g

Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
d@éclairage.L'utilisation  recherchée

de cette lampe et de permettre a
[utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le

réfrigérateur / coffre.
Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions

physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.
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n Préparation

Pour un appareil amovible, ‘cet
appareil de refrigération n'est pas
concu pour étre utilisé comme un
appareil a encastrer,

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé aau moins 30
cmdes sources de chaleur telles
gue les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, etaaumoins 5 cmdes
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que lintérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
10°C. Faire fonctionner l'appareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiére fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.
La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

15
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Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tirairs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres lafermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre,



Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.

595 mm

55 mm

820 mm

(D
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[Eutilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement
est réglée a l'aide de la commande de
température.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Réglage de réfrigération le plus
faible (réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le plus
fort (réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(réglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur
du réfrigérateur doit avoisiner les +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction

de la température désirée.

Vous pouvez éteindre votre appareil
en réglant la commande du thermostat

sur la position 0",

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone

de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a

légumes.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, de la fréquence d'ouverture
delaporte etdelaquantité dedenrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de apres utilisation.

Congélation

Congeler les denrées

Le compartiment de congélation
porte le symbole .

Vous pouvez utilisez cet appareil
pour congeler des denrées fraiches
ainsi que pour stocker des denrées

surgelées.
Veuillez  vous référez  aux
recommandations  indiquées  sur

I'emballage de votre aliment.

e Attention

Ne pas congeler de boissons
gazeuses car le liquide congelé peut
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits
congelés tels que les glacons colorés.
Ne dépassez pas le pouvoir de
congélation de votre appareil par
24 heures. Se référer a la plaque
signalétigue.

Afin de préserver la qualité des
aliments, la congélation doit étre
effectuée le plus rapidement possible.
Ainsi, le pouvoir de congélation ne
sera pas dépassé et la température a
lintérieur du congélateur ne montera
pas.

19| FR



e Attention

Conservez toujours les aliments déja
surgelés séparément des denrées qui
viennent d'y étre placées.

Lorsque vous surgelez un aliment
chaud, le compresseur de réfrigération
fonctionnera tant que l'aliment n'est
pas completement congelé. Cela
peut causer un refroidissement
excessif temporaire du compartiment
réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du
congélateur est difficile a ouvrir juste
aprées l'avoir fermée, ne vous inquiétez
pas. Cela est d0 a la différence
de pression qui va se régulariser
et permettra douvrir la porte
normalement au bout de quelques
minutes.

Vous entendrez un bruit d'aspiration
juste apres avoir fermé la porte. Ceci
est tout a fait normal.

Fabrication de glacons

Remplissez les bacs a glacons aux
3/4 deau et introduisez-les dans le
congélateur.

Des que leau est devenue glace,
vous pouvez sortir les glacons.

N'utilisez jamais d'objets tranchants
tels que couteaux ou fourchettes pour
démouler les glacons. Vous pourriez
vous blesser !

Laisser plut6ét les glacons dégeler
légerement ou bien mettez le fond
du bac dans l'eau chaude pendant
quelgues instants.

Conservation des denrées
surgelées

Le compartiment des _denrées
congelées porte le symbole (¢ %)

Le compartiment des denrées
congelées est destiné au
stockage de denrées surgelées. La
recommandation de conservation,
indiguée sur 'emballage des aliments,
doit toujours étre respectée.

Dégivrage de I'appareil

La couche excessive de givre diminue
I'efficacité de congélation de votre
appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil quand il est
peu garni ou vide.

Sortez les denrées surgelées.
Enveloppez-les dans plusieurs feuilles
de papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez l'appareil ou coupez
le disjoncteur afin de procéder au
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de l'appareil et utilisez un
récipient approprié pour récupérer
I'eau de dégivrage.
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Utilisez une éponge ou un chiffon
doux pour éponger l'eau de dégivrage
du compartiment de congélation

etlecompartimentde denrées
congelées * ¥e cas échéant.

Maintenez la porte ouverte pendant
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez
des récipients contenant de leau
chaude al'intérieur de Iappareil.

Nutilisez jamais d'appareils
électriqgues, bombes de dégivrage
ou dobjets tranchants comme des
couteaux ou fourchettes pour enlever
la glace.

Une fois le dégivrage terminég,
nettoyez l'intérieur.

Rebranchez [Iappareil au réseau
électrigue. Placez les produits
surgelés dans les tiroirs et insérez-les
dans le congélateur.

Réfrigération

Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court
terme d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans
le compartiment prévu a cet effet
dans le réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou
dans le balconnet range bouteilles de
la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment
situé tout en bas du réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et
boissons a la température ambiante
avant de les introduire dans le
réfrigérateur.

e Attention

Conservez I'alcool a forte
concentration dans un récipient a la
verticale et bien fermé uniqguement.

e Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (creme en
bombe, bombes aérosols etc.) dans
I'appareil.

Un risque d'explosion existe.

Dégivrage de I'appareil

Le compartiment  réfrigérateur
dégivre  automatiqguement. L'eau
de dégivrage s‘écoule dans la voie
découlement et se déverse dans le
bac de récupération situé a l'arriere de
I'appareil.

Pendant le  dégivrage, des
gouttelettes deau se forment sur la
paroi arriere du réfrigérateur a cause
de I'évaporation.

Si toutes les gouttes ne s‘écoulent
pas, elles pourraient geler a nouveau
une fois le dégivrage achevé. Essuyez-
les a laide d'un chiffon doux imbibé
d'eau tiede. N'utilisez pas d'objets durs
ou tranchants.

Vérifiez l'écoulement de leau de
dégivrage de temps en temps. L'orifice
peut éventuellement étre obstrué.
Nettoyez-le avec un coton-tige ou
objet similaire.
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[EJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de /\ Prenez soin de ne pas faire couler

benzéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/\ Nous vous recommandons de

deaudanslelogementdela
lampe et dans dautres éléments
électriques.

débrancher lappareil avant de /) En cas de non utilisation de votre

procéder au nettoyage.

G Nutilisezjamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

G Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

G Utilisez uniqguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

G Utilisez de l'eau tiéde pour nettoyer
la carrosserie du congélateur
/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

G Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.
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congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

@ Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, dela cire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et



[dsolutions recommandées aux problémes

Veuillez vérifierlaliste suivante avant dappeler le service apres-vente. Cela peut
vous faire économiser du temps et de I'argent. Cette liste regroupe les problemes
les plus fréquents ne provenant pas d'un défaut de fabrication ou d'utilisation du
matériel. ll se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes

sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas

» Leréfrigérateur est-il correctement
branché 7 Insérez |a prise dans la
prise murale.

* Est-cequelefusible ouladouille
de raccord du réfrigérateur sont
connectés ou est-ce que le fusible
principal a sauté ? Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur, (MULT]
ZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE)

* Température ambiante tres
basse. Ouvertures et fermetures
fréquentes de la porte. Humidité
ambiante tres élevée. Conservation
de denrées liquides dans des
récipients ouverts. Porte laissée
entrouverte.

* Réglezle thermostat a un niveau de
froid supérieur.

* Réduisez les temps douverture
de la porte ou utilisez-la moins
fréquemment.

» (Couvrez les denrées dans des
récipients ouverts a laide dun
matériau adapté.

» Essuyezlacondensation alaide dun
tissu sec et vérifiez si elle persiste.

» Ledispositif de protection
thermique du compresseur sautera
en cas de coupures soudaines du
courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression
du liguide réfrigérant du systeme
de refroidissement ne sera pas
équilibrée.

» Leréfrigérateur recommencera
a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez
contacter le service apres-vente sile
réfrigérateur ne redémarre pas apres
cette période.

o Leréfrigérateur esten mode de
dégivrage. Cela est normal pour
un réfrigérateur a dégivrage semi-
automatigue. Le cycle de dégivrage
se déclenche régulierement.

* Leréfrigérateur n'est pas branché
ala prise. Assurez-vous que la prise
est branchée correctement a la prise
murale.

* Lesréglages de température sont-
ils corrects 7 Iy a une panne de
courant. Veuillez contacter votre
fournisseur délectricité.

Le compresseur ne fonctionne pas.

Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.
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Votre nouveau réfrigérateur est
peut étre plus large que I'ancien. Ceci
est tout a fait normal. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent pendant
une période de temps plus longue.

La température ambiante de la salle
peut étre élevée. Ce phénomene est
tout afaitnormal.

Le réfrigérateur pourrait y avoir

été branché tout récemment ou
pourrait avoir été chargé de denrées
alimentaires. Le refroidissement
complet du réfrigérateur peut durer
guelgues heures de plus.

Dimportantes quantités de

denrées chaudes ont peut étre été
introduites dans le réfrigérateur
récemment. Les denrées chaudes
provoguent un fonctionnement
prolongé du réfrigérateur avant
datteindre le niveau de température
de conservation raisonnable.

Les portes ont peut étre été
ouvertes fréquemment ou laissées
entrouvertes pendant une durée
prolongée. L'air chaud qui entre dans
le réfrigérateur le fait fonctionner
pendant de plus longues périodes.
Ouvrez les portes moins souvent.

La porte du réfrigérateur ou du
congélateur ont peut étre été
laissées entrouvertes. \Vérifiez que
les portes sont bien fermées.

Le réfrigérateur est réglé a une
température tres basse. Réglez la
température du réfrigérateur a un
degré supérieur et attendez jusqua
ce que la température soit bonne.
Le jointde la porte du réfrigérateur
ou du congélateur peut étre sale,
déchiré, rompu ou mal en place.
Nettoyez ou remplacez le joint.
Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue
afin de conserver la température

actuelle. 24 |

La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

» Latempérature du congélateur
estréglée a une température tres
basse. Réglez la température du
congélateur a un degré supérieur et
vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

» Latempérature du réfrigérateur
estréglée a une température tres
basse. Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et

vérifiez.
Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de

réfrigération congelent.

* Latempérature du réfrigérateur
estréglée a une température tres
basse. Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et
vérifiez.

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevee,
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* Latempérature du réfrigérateur
estréglée a un niveau de froid tres
élevé. Le réglage du réfrigérateur
aun effet sur la température du
congélateur. Modifiez la température
du réfrigérateur ou du congélateur
jusgua ce quelles atteignent un
niveau correct.

* Laporte est peut étre restée
ouverte. Refermez completement la
porte.

» Dimportantes quantités de
denrées chaudes ont peut étre été
introduites dans le réfrigérateur
réecemment. Attendez que le
réfrigérateur ou le congélateur
atteigne la bonne température.

» Leréfrigérateury apeut étre
été branché récemment. Le
refroidissement complet du
réfrigérateur nécessite du tempsa
cause de sataille.

 Les caractéristiques de performance
du réfrigérateur peuvent changer
en fonction des variations de la
température ambiante. Cela est
normal et n'est pas un défaut.

Vibrations ou bruits

* Lesolnestpas plat ou n'est pas
solide. Le réfrigérateur oscille
lorsquon le bouge lentement.
Assurez-vous que le sol est plat,
solide et qu'il peut supporterle
réfrigérateur.

* Lesbruits peuvent étre produits par
les objets placés sur le réfrigérateur.
De tels objets doivent étre enlevés
du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de l'eau qui coule ou a la
pulvérisation d'un liquide.

Un bruit similaire au son émis par
laiquille des secondes dune horloge
analogique provient du réfrigérateur.

* Desécoulements de gazetde
liquides se produisent dans le
réfrigérateur, de par ses principes de
fonctionnement. Cela est normal et
n'est pas un défaut.

» Cebruit provient de la valve
solénoide du réfrigérateur. La
valve solénoide fonctionne afin
dassurer le passage du réfrigérant
a travers le compartiment qui peut
étre ajusté aux températures de
refroidissement et de congélation, et
dans le but deffectuer les fonctions
de refroidissement. Ce phénoméne
est tout a fait normal et ne constitue
nullement un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a du vent,

» Des activateurs dair (ventilateurs)
sont utilisés pour permettre au
réfrigérateur de fonctionner
efficacement. Cela est normal et
n'est pas un défaut.

Condensation  sur les

. Coni ~su parois
intérieures du réfrigérateur.

Le niveau sonore augmente lorsque
le réfrigérateur est en marche.
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* Untemps chaud et humide
augmente la formation de givre et
de condensation. Cela est normal et
n'est pas un défaut.

* Lesportes sont entrouvertes.
Assurez-vous que les portes sont
completement fermées.

* Les portes ont peut étre été
ouvertes tres fréquemment ou
ont peut étre été laissées ouvertes
pendant une durée prolongée.
Ouvrez la porte moins souvent.

Les bacs a légumes sont coincés.

Il se peut que les denrées touchent
le plafond du tiroir. Disposez a
nouveau les denrées dans le tirair.

De Thumidité est présente a
lextérieur ou entre les portes du
réfrigérateur.

* Letemps est peut étre humide. Ceci
est tout a fait normal avec un temps
humide. Lorsque 'humidité est
faible, la condensation disparaitra.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

 L'intérieur du réfrigérateur doit étre
nettoyé. Nettoyez lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de
l'eau ou de leau gazeuse chaude.

+ (Certains récipients ou matériaux
d'emballage peuvent provoquer ces
odeurs. Utilisez un autre récipient
ou changez de marque de matériau
d'emballage.

La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.

» Des récipients peuvent empécherla
fermeture de la porte. Remplacez les
emballages qui obstruent la porte.

» Leréfrigérateur n'est probablement
pas completement vertical et il
peut balancer lorsqu'on le bouge
légerement. Réglez les vis de levage.

* Lesolnestpas platou solide.
Assurez-vous que le sol est plat et
qu'il peut supporter le réfrigérateur.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est
un réparateur professionnel a qui le
fabricant a donné accés aux instructions
et a la liste des piéces détachées de ce
produit selon les méthodes décrites dans
les actes législatifs en application de la
directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer
les piéces de rechange ci-aprés :
poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et

joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problemes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d'une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt, dasinmodernstenFertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitdtsprifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
 hilft Ihnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

» Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie lhr Gerdt aufstellen und bedienen.

 Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

* Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen konnen.

» Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden,

 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerate
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

(& Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
/\  Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.
/N Warnung vor elektrischem Strom.

[i] ANGABEN

EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
st ENEHG ’ % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

= site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME mooeL oeNTIFIER —— () gjgetikett erreicht werden.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥ibr Kiihischrank / Gefrierschrank

),
%

I
/F
|

a

1. a) Tiefkiihifach und Eisschale (X8 7, Einstellbare FiiBe an der Vorderseite

-Modelle) b) Gefriergutfach und 8. Bereich fiir Milchprodukt
Fisschale (& ®-Modelle) . ?rem ur Milchprodukte
9. Tirablagen

2. Innenbeleuchtung und . ’
Thermostatknopf 10. Eierbehdlter
Bewegliche Ablagen 11.Flaschenablage

12.Flaschenhalter

Tauwassersammelkanal
Gemiisefachabdeckung 13.0bere Abschlussplatte

Gemisefach

o0k ®

@ Abbildungen und Angabenin dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von lhrem Gerdt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie flir andere Modelle.
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[Bwichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben
kann es zu Verletzungen und
Sachschaden kommen. In diesem

Fall erloschen auch samtliche
Garantie- und sonstigen
Anspruche.

Originalersatzteile stehen fur
einen Zeitraum von 10 Jahre
beginnend mit dem Kaufdatum
zur Verfiguna.

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass
wenn das

Gerdtin seinem
Gehduseoderplatziertist,
die EntlGftungsoffnungen
nicht blockiert werden.

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang
zu beschleunigen,

keine anderen
mechanischen Gerdte oder
Gerdate verwenden, die
nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:

Dem Kuhlmittelkreislauf
keine Schdaden

zufigen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen 4
sind.

WARNUNG:

Lagern  Sie  keinerlei

explosiven  Substanzen
A (dazu zahlen auch

Spruihdosen mit

brennbarem  Treibmittel)

im Geradt.

Dieses Gerat ist flr die private
Nutzun}g oder fir den Gebrauch
0

bei lgenden ahnlichen
Anwendungen konzipiert
wurden

- In  Personalkiichen in

Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen,
Hotels, Motels und anderen
Unterktnften, firden Gebrauch
der Kunden;

Umgebungen mit
Ubernachtung und Frihstuck;

- Bei Catering und
ahnlichen Non-Retail-
Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
Ihrer Sicherheit

» Wenn Sie das Gerat entsorgen
mochten, wenden Sie sicham
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten
Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen
f@]réjie Entsorgung zustandig
sind.

* BeiProblemen und Fragen
zum Gerat wenden Sie
sich grundsatzlich an den
autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu

DE



Rate, versuchen Sie nichts
in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

Bei Gerdten mit
Tiefklhlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und
Eiswdrfeln unmittelbar
nach der Entnahme aus
dem Tiefkihlbereich ist
nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Geraten mit
Tiefkihlbereich: Bewahren
Sie Getranke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkihlbereich auf. Diese
platzen.,

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der
Hand; sie konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank
vor dem Reinigen oder
Abtauen vom Stromnetz.

Verwenden Sie niemals
Dampf- oder Spriihreiniger
zum Reinigen und Abtauen
lhres Kiihlschranks. Die
Ddmpfe oder Nebel

konnen in Kontakt mit
stromfiuhrenden Teilen
geraten und Kurzschlisse
oder Stromschldage auslosen.

Missbrauchen Sie niemals
Teile Ihres Kuhlschranks (z. B.
Tur) als Befestigungen oder
Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen

Gerate innerhalb des
Kihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Klhlkreislauf keinesfalls mit

°|

Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschadigen. Das KihImittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fhren.

Decken Sie keinerlei
Beltftungsoffnungen des
Kuhlschranks ab.

Elektrische Gerdte dUrfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch
weniger kompetente Personen
kénnen erhebliche Gefdhrdungen
des Anwenders verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme
wdhrend der Wartung oder
Reparaturarbeiten auftreten, so
trennen Sie den Kiihlschrank von
der Stromversorgung, indem Sie
die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen,

Ziehen Sie niemals am Netzkabel -
ziehen Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
Getranke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen
mit brennbaren und explosiven
Substanzen im Kihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen
oder anderen Hilfsmittel, um
das Gerdt abzutauen - es sei
denn, solche Hilfsmittel werden
ausdrtcklich vom Hersteller
empfohlen.

» Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlieBlich Kindern)



mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person,
die furihre Sicherheit
verantwortlichist, in der
Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

Nehmen Sie einen
beschadigten KiihIschrank
nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen
Zweifelnaneinen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit
des Gerates ist nur dann
gewadhrleistet, wenndas
hausinterne Erdungssystem
den zutreffenden Normen
entspricht.

Setzen Sie das Gerat keinem
Regen, Schnee, direktem
Sonnenlicht oder Wind aus;
dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur
Vermeidung von Gefahren
an den autorisierten
Kundendienst, falls das
Netzkabel beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der
Installation niemals den
Netzstecker ein. Andernfalls
kann es zu schweren bis
todlichen Verletzungen
kommen.

Dieser Kiihlschrank dient
nur der Aufbewahrung von
Lebensmitteln. Fir andere
Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

6
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Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an

der linken Innenwand des
Kihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Kuhlschrank beschddigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kuhlschrank befindet, blicken
Sie nicht langere Zeit mit
bloBem Augen oder optischen
Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Kihlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kihlschrank nach
einem Stromausfall wieder
einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen
anderen Besitzer weitergeben,
vergessen Sie nicht, die
Bedienungsanleitung ebenfalls
auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kuhlschranks nicht beschadigt
wird. UbermaBiges Biegen
des Kabels birit Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Bertihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar
nassen Handen.




SchlieRen Sie den Kiihlschrank
nicht an lose Steckdosen an.

Spriihen Sie aus
Sicherheitsgriinden niemals
Wasser auf die Innen- und
Auf3enflachen des Gerdtes.

Sprihen Sie keine Substanzen
mit brennbaren Gasen, wie
z.B.Propangas, in die Nahe
des Kihlschranks; andernfalls
bestehen Brand- und
Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflllten Gegenstande auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand-
und Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat

nicht mit Lebensmitteln.

Wenn das Gerat tiberladen

ist, konnen beim Offnen der
Kihlschranktir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls
Gegenstdnde auf den
Kuhlschrank; sie konnten beim
Offnen oder Schlie3en der
Klhlschranktir herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche
Proben usw. sollten nicht

im Kihlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen
gelagert werden mussen.

Trennen Sie den Kuhlschrank
vom Stromnetz, wenn er
langere Zeit nicht benutzt
wird. Ein mdgliches Problemim
Netzkabel kann einen Brand
auslosen.

Wenn die hohenverstellbaren
Fli3e nicht sicher auf dem
Boden stehen, kann sich der
Kihlschrank bewegen. Die
an%emessene Sicherung der
hohenverstellbaren Fii3e am
Boden kann eine Bewegung
des Kihlschranks verhindern.

Halten Sie den Kihlschrank
beim Tragen nicht am Turgriff.
Andernfalls konnte er
abbrechen.

* Wenn Sie Ihr Produkt neben
einem anderen KUhl- oder
Gefrierschrank aufstellen
mochten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls konnen die
benachbarten Seitenwande
feucht werden.

* Benutzen Sie das Gerat
niemals, wenn die
sich auf der Oberseite
bzw. auf der Rlickseite
befindlichen Bereiche
mit den elektronischen
Leiternim Inneren gedffnet
sind (Abdeckung der
elektronischen Leiterplatten)

).

7| DE



Bei Gerdten mit
Wasserspender:

Der Druck ftir die
Kaltwasserzufuhr sollte
maximal 80 psi (6,2

bar) betragen. Wenn

der Wasserdruck in

lhrem Haushalt 80 psi

(5,5 bar) Ubersteigt,
verwenden Sie bitte ein
Druckbegrenzungsventil

in Ihrem Leitungssystems.
Sollten Sie nicht wissen, wie
der Wasserdruck gemessen
wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu.

Sollte fur Ihr Leitungssystem
das Risiko eines
Wasserschlags (DruckstolR3)
bestehen, verwenden

Sie stets eine geeignete
DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an
einen Fachinstallateur,

falls Sie sich Uber die
Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht
sicher sein sollten.

Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flr den
Einbau. Treffen Sie geeignete
Vorsichtsmafnahmen zum
Schutz der Leitungen gegen
maogliches Einfrieren. Die
flrden Betrieb zuldssige
Wassertemperatur liegt im

Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C

(100°F).
Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiren bewahren
Sie den Schliissel auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiillung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgerdten:

Dieses Produkt erfiillt die
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).
Das Produkt
wurde mit einem

- Klassifizierungssymbol

fur elektrische und

elektronische  Altgerdte  (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt,
die wiederverwendet und recycelt
werden konnen. Entsorgen Sie das
Gerat am Ende seiner Einsatzzeit
nicht mit dem reguldren Hausmdll;
geben Sie es stattdessen bei einer
Sammelstelle zur Wiederverwertung
von elektrischen und elektronischen
Altgerdten ab. Ihre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellenin lhrer Ndhe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes wurden gemd3 nationalen
Umweltschutzbestimmungen

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
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mit dem  reguldaren  Hausmdull
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie  Verpackungsmaterialien  zu
geeigneten  Sammelstellen;  lhre
Stadtverwaltung berdt Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mdochten, informieren Sie sich beilhren
Umweltschutzbehdrden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerdt aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

9

Tipps zum Energiesparen

Halten Sie die Kiihlschrankttren nur
moglichst kurz gedffnet.

» Geben Sie keine warmen Speisen oder

Getranke in den Kihlschrank.

« Uberladen Sie den KiihIschrank nicht;

die Luft muss frei zirkulieren konnen.

e Stellen Sie den Kihlschrank nicht

im direkten Sonnenlicht oderin der
N&he von Warmequellen wie Ofen,
Spulmaschinen oder Heizkdrpern

auf, Halten Sie den Kiihlschrank
mindestens 30 cm von Wdrmequellen
und mindestens 5 cm von elektrischen
Ofen entfernt.

» Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel

in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

e BeiGeraten mit Tiefkihlbereich: Sie

kénnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefkihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonstenist es lhnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

» Das Auftauen von gefrorenen

Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.
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Elnstallation
/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiithischrank
versetzen mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Klihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglic

hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehor, Gemiisefach etc.) vor

dem Verpacken mit Klebeband,
schitzen Sie solche Teile vor StoBen.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie

die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren KUhlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerat abweichen.)

10| DE

. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung

dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerat
tbereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Klhlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. SchlieBen Sie den Netzstecker des

Klhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu horen. Die
Flissigkeiten und Gase im
Kihlsystem konnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

6. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes

kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

 Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

» Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,
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Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
befordern das Gerat seitlich durch die
Tlr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank
nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Geratrichtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewdhrleistet ist. Wenn Sie den
Klhlschrankin einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4, Stellen Sie lhren Kuhlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.
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Wenn Ihrem Gerdt das Liiftungsgitter
beiliegt, installieren Sie das Gitter wie
in gezeigt.
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FiiBe einstellen

Wenn |hr Kiihlschrank nicht absolut
gerade steht:

Sie kdnnen den Kihlschrank - wie
in der Abbildung gezeigt - durch
Drehen der Frontfii3e ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der FuB3 befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die
Ecke angehoben. Diese Arbeit fallt
erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerdt etwas anhebt.

@ @

o J ]
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Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
déclairage.L'utilisation  recherchée

de cette lampe et de permettre a
I'utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.
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I} vorbereitung

Fur ein freistehendes Gerdt; ,Dieses
Kihlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden.

Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und ahnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht,

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °Cbetragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Ktihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere
Ihres Kiihlschrank / Gefrierschranks
griindlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir
die ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kiihlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.

14
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Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlosung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tur gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kuhlschranktir kénnen zur
Kondensation an den Boden in der
Turund im Khlschrankinnern sowie
an den Glasbehadltern fiihren,

Da bei gedffneten Tiren heiBe
und feuchte Luft nicht direktin lhr
Produkt eindringt, optimiert sich
Ihr Produkt unter ausreichenden
Bedingungen zum Schutz Ihrer
Lebensmittel. Funktionen und
Komponenten wie Kompressor,
Gebldse, Heizgerat, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen,
um unter diesen Bedingungen
minimale Energie zu verbrauchen.
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Tiiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.
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[Elso bedienen Sie Ihren Kiihlschrank/Gefrierschrank

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reqguliert.
Warm «+@—e—e—e—e@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Schwachste Kiihlung (wdarmste
Einstellung)

5 = Starkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

(Oder)

Min. = Schwadchste Kiihlung
(wdrmste Einstellung)

Max. = Stdrkste Kiihlung
(kdlteste Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur

im Inneren des Kuhlschrank /
Gefrierschrank s sollte bei etwa +4 °C
liegen.

Empfohlene Position des
Thermostatknopfes ist 4.

Dies eignet sich fiir kalte
Umgebungsbedingungen, z. B. bei
10°C.

BittewdhlenSiediedergewtinschten
Temperatur entsprechende
Einstellung.

Sie kdnnen den Betrieb des Gerdtes
unterbrechen, indem Sie in den
Thermostatknopf auf die Position ,0”
einstellen.
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Bitte beachten Sie, dass im
Kihlbereich unterschiedliche
Temperaturen herrschen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar Uber dem Gemdusefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tlr geodffnet wird und wie Vviel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.,

Beim haufigen Offnen der Tur steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur mdaglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Einfrieren von
Lebensmitteln

Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.

In Ihrem Gerdt konnen Sie frische
Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene  Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.

e Achtung
FrierenSiekeinekohlensdurehaltigen
Getrdnke ein: Die Flaschen kdnnen
beim Einfrieren platzen.

Beachten Sie das Typenschild.

Um eine hohe Qualitat der
Lebensmittel zu bewahren, missen
Nahrungsmittel so schnell wie mdglich
eingefroren werden.
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e Achtung

Trennen Sie bereits gefrorene
Lebensmittel  grundsdtzlich  von
Nahrungsmitteln, die gerade erst in
des Kihlgerat gegeben wurden.

Beim Einfrieren heiBer Speisen
arbeitet der Kompressor so lange, bis
die Lebensmittel komplett gefroren
sind. Dies kann vorlibergehend
zu einer stdrkeren AbklUhlung des
Khlbereiches flihren.

Machen Sie sich keine Sorgen, wenn
sich die Kihlschrank / Gefrierschrank
tUr kurz nach dem SchlieBen nur mit
Miihe 6ffnen lassen sollte. Dies liegt
daran, dasssichdie Druckunterschiede
zwischen Innenraum und Umgebung
erst einmal ausgleichen missen. Nach
ein paar Minuten ldsst sich die Tur
ganz normal 6ffnen.

Nach dem SchlieBen der Tir horen
Sie ein Vakuumgerdusch. Dies ist
vollig normal.

Herstellung von Eiswiirfeln

Flllen Sie die Eiswd(rfelschale zu
etwa 3/4 mit Wasser und stellen Sie
diese ins Tiefklhlfach.

Sobald sich das Wasser in Eis
verwandelt hat, koénnen Sie die
Eiswiirfel herausnehmen.

Benutzen Sie niemals scharfe
Gegenstande wie Messer oder Gabeln
zum Herauslosen der Eiswdrfel. Es
besteht Verletzungsgefahr!

Lassen Sie die Eiswiirfel lieber etwas
antauen oder tauchen Sie den Boden
der Schale einen Moment lang in
heil3es Wasser.

Lagerung von Tiefkiihlkost

Der Tiefkiihlbereich ist mit dem
Symbolgekennzeichnet.

Im  Tiefkihlbereich kdnnen Sie
vorgefrorene Lebensmittel lagern.
Die Lagerungsempfehlungen auf

der Lebensmittelverpackung sollten
immer eingehalten werden.

Gerat abtauen

UbermaBige Eisbildung kann sich
negativ auf die Gefrierleistung lhres
Gerdtes auswirken.

Daher empfehlen wir lhnen, das
Gerat mindestens zweimal pro Jahr
abzutauen - oder wenn die Eisschicht
eine Stdrke von 7 mm uberschreitet.

Tauen Sie das Gerdt ab, wenn sich
keine oder nur wenige Lebensmittel
darin befinden.

Nehmen Sie tiefgefrorene
Lebensmittel heraus. Wickeln Sie das
Gefriergut in mehrere Lagen Papier
oder in ein Handtuch ein und lagern
Sie es an einem kiihlen Ort.

Zum Abtauen des Gerdtes ziehen
Sie den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Nehmen Sie Zubehorteile (wie
Ablagen, Schubladen, usw.) aus dem
Gerdt heraus und fangen Sie das
Tauwasser mit einem geeigneten
Behadlter auf.
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Sofern  notig,  entfernen  Sie
Tauwasser mit einem Schwamm
oder einem weichen Tuch aus
dem  Tiefkiihlfach und
Gefriergutfach

Lassen Sie die Tir wdhrend des
Abtauvorgangs offen stehen.

Wenn Sie den Abtauvorgang
beschleunigen  mdchten, stellen
Sie ein paar Schisseln mit warmem
Wasser in das Gerat.

Verwenden Sie niemals
Elektrogerdte, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige

Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Entfernen des Eises.

Reinigen Sie den Innenraum nach
dem Abtauen.

SchlieBen Sie das Gerdt wieder an
die Stromversorgung an. Legen Sie
das Gefriergut in die Schubladen,
schieben Sie die Schubladen in das
Klhlgerat ein.

Kiihlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKuhlbereichistfirdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen.

Lagern Sie  Milchprodukte im
dafir vorgesehenen Bereich des
Kihlschrank / Gefrierschrank s.

Flaschen konnen Sie im
Flaschenhalter ~ oder in der
Flaschenablage der Tir aufbewahren,

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und

lagern es im untersten Bereich des
Kiihlschrank / Gefrierschrank s.
Lassen Sie heiBe Speisen
und Getranke immer erst auf
Raumtemperatur abkihlen, bevor
Sie diese in den Kihlschrank /
Gefrierschrank stellen.

e Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol
nur aufrecht stehend und fest
verschlossen in einem geeigneten
Behalter.

e Achtung
Lagern Sie  keine  explosiven
Substanzen oder Behdlter mit

brennbaren Treibgasen (Sprihsahne,
Sprihdosen, usw.) im Kihlgerat.
Es besteht Explosionsgefahr.

Gerat abtauen

Der Kuhlbereich taut automatisch
ab. Das Tauwasser flie3t durch den
Abflusskanalin einen Sammelbehalter
an der Riickseite des Gerates.

Beim Abtauen bilden sich durch
Verdunstung Wassertropfchen an
der RUckwand des Kuhlschrank /
Gefrierschranks.
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Falls die Tropfen nicht komplett
ablaufen, kénnen sie nach dem
Abtauen wieder gefrieren. Entfernen
Sie sie mit einem weichen Tuch, das
Sie mit warmem Wasser angefeuchtet
haben. Benutzen Sie keine harten
oder scharfen Gegenstande.

Kontrollieren Sie den Tauwasserfluss
von Zeit zu Zeit. Dieser kann
gelegentlich zum Stocken kommen.
Reinigen Sie es mit einem
Pfeifenreiniger oder dhnlichem

21
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EWartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/N Wirempfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

@ Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerates nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberfldche verkratzen.

@ Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Siein eine Losung aus
1 Teeloffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.
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/N Wenn Ihr Kiihlgerat 13ngere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Tlre gedffnet.

G Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmdf3ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tiirablage
raumen Sie samtliche
Gegenstdanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung
der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthalt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

@Verwenden Sie keine spitzen
oder scheuernde Gegenstande,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
moglicherweise beschddigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.
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Schutz der
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offenin Ihren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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Empfehlungen zur Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurtickzuftihren
sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell

verfigbar.

Der Kiihlschrank / Gefrierschrank
arbeitet nicht.

|st der Kihlschrank / Gefrierschrank
richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

*Ist die entsprechende Haussicherung
herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberprifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klhlbereiches. (Multizone,
Kihlkontrolle und FlexiZone)

* Sehr geringe Umgebungstemperaturen.
Haufiges Offnen und SchlieBen der
Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene
Lagerung von feuchten Lebensmitteln.
Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere
Thermostateinstellung wahlen.

e Turen kirzer gedffnet halten oder
seltener 6ffnen.

« Offene Behdlter abdecken oder mit einem
geeigneten Material einwickeln.

 Kondensation mit einem trockenen Tuch
entfernen und Uberpriifen, ob diese erneut
auftritt,
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Der Kompressor lduft nicht

* Eine Schutzschaltung stoppt
den  Kompressor  bei  kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerdt zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Ihr Kiihlschrank
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kihlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihlischrank / Gefrierschrank taut
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kiihlschrank / Gefrierschrank
vollignormal. Das Gerdt taut von Zeit zu Zeit
ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Uberpriifen Sie, ob das Cerdt richtig
angeschlossenist.

« Stimmen die Temperatureinstellungen?
* Eventuellist der Strom ausgefallen.
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Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet sehrintensiv oder tiber eine
sehrlange Zeit.

* Ihr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter
als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kihlgerate arbeiten oft ldngere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell
sehrhoch. Diesist vdllig normal.

*Das Kihlgerdt wurde madglicherweise
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geftllt. Es kann einige
Stunden langer dauern, bis der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kudhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. HeiBe Speisen
fihren dazu, dass der Kuihlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren
Lagerung erreichtist.

e Tren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss ldnger
arbeiten, weil warme Luftin den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Tiiren
mdglichst selten.

* Die TuUr des Kuhl- oder Tiefktihlbereichs
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

*Die Klhlschrank /
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur hoher ein und
warten Sie, bis die gewlinschte Temperatur
erreichtist.

*Die Turdichtungen von Kuhl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschadigt oder sitzen

nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschddigte oder
defekte Dichtungen flhren dazu, dass
der Kihischrank / Gefrierschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu kénnen.
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Die Temperatur im Tiefkiihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Kiihlbereich normal
ist.

*Die  Tiefkiihltemperatur ~ ist  sehr
niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Tiefk(ihlbereich
normal ist.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte
Lebensmittel frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

*Die Temperatur des Kihlbereichs ist
eventuell sehr hoch eingestellt. Die
Einstellung des Kihlbereichs beeinflusst
die Temperatur im Tiefklhlbereich. Stellen
Sie den Kiihl- oder Tiefkiihlbereich auf die
gewdinschte Temperatur ein.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

Die Tir wurde eventuell nicht richtig
geschlossen; Tur richtig schlie3en.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kudhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie,
bis der Kihl- oder Tiefkiihlbereich die
gew(inschte Temperatur erreicht.

« Der KiihIschrank / Gefrierschrank war kurz
zuvor von der Stromversorgung getrennt.
Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank braucht
einige Zeit, um sich auf die gewlnschte
Temperatur abzukiihlen,
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* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht fest.
Der Kihlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kiihlschrank / Gefrierschranks
problemlos tragen kann.

*Das Gerdusch kann durch auf dem
Kihlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstdnde vom Kiihlschrank
/ Gefrierschrank herunter.

*Aus technischen Grlinden bewegen
sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Gerdtes. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

*Zum gleichmaBigen Kihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vdllig
normal und keine Fehlfunktion.

* Bei heif3en und feuchten Wetterlagen tritt
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Diesistvollignormal und keine Fehlfunktion.

* Die Tlren wurden eventuell nicht richtig
geschlossen; Turen komplett schlie3en.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.
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* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.

Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

*Das Innere des Kihlschrank 7/
Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschrank / Gefrierschranks mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensaurehaltigem Wasser angefeuchtet
haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behadlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittelpackungen verhindern
eventuell das SchlieBen der Tir. Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tir
blockieren.

eDer Kihischrank /  Gefrierschrank
steht nicht mit sdmtlichen FiiRen fest
auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kiihlschrank
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

* Die Lebensmittel bertihren eventuell den
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

DE



HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt werden,
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere
Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb
der Grenzen und gemaR den folgenden
Anweisungen ausgefiihrt werden (siehe
Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemafn
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Kérbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Méarz 2021
ebenfalls in support.beko.com verflgbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur gemal den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgefiihrt werden, die unter support.beko.
com verfligbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfiigbar sind, kénnen
zu Sicherheitsproblemen fiihren, die nicht
auf Bekozurlickzufiihren sind, und fiihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die auRerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligharkeit des von Ihnen
gekauften Kiihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgeman zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kiihlschrank betragt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen Reparaturtechnikern
ersetzt werden.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing

e Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

e | ees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

¢ \/olg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

e Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze
later nodig kunt hebben.

e Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te
lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

O Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
Vi Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

:'.'} ENERG ’ % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




INHOUD

1 Uw koelkast 3 6 Onderhoud en reiniging 19
Bescherming van de plastic
2 Belangrijke Veiligheids- en opperviakken ...........cccccccovovvnene.. 19
omgevingsinstructies 4
7 Fouten opsporen 20
3 Installatie 9

Punten waarop gelet moet worden bij
de verplaatsing van een koelkast ....... 9
Voordat u de koelkast inschakel, ...... 9

Elektrische aansluiting ...........c.ccceeeee. 9
Afvoeren van de verpakking............. 10
Afvoeren van uw oude koelkast ....... 10
Plaatsing en installatie...................... 10
Het vervangen van de lamp ............ 11
De deuren omkeren........cccceeeeeeeennns 12
4 Voorbereiding 15

5 Gebruik van uw koelkast16
Knop om thermostaat in te stellen ... 16

KOBIEN ....oviiiii e 16
DIiepVriezen.......cccccveveeiiiiieeeeeiees 17
ONtdooien .....ooooeeeeieii, 17
Uw product uitschakelen ................. 18

2

NL



nUw koelkast
(

12

1. a) Invriesvak & ijsblokjesvorm (voor 9. Deurschappen
modellen) b) Vak voor 10. Eierrekken
diepvriesproducten & ijsblokjesvorm  11. Flessenrek

(voor modellen) 12. Flessengrijper
Binnenlampije & Thermostaatknop 13. Afsluiting bovenkant
Verplaatsbare schappen

Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp

Deksel groentelade

Groentelade

Luchtrooster

Boter- & kaasdeel

NN

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

G pe afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt
gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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ielangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat

de noodzakelijke
veiligheidsinstructies om risico
op letsels of materiéle schade
te vermijden. Het niet naleven
van deze instructies resulteert
in de nietigverklaring van alle
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaat in zijn
beschermingskap is of
geplaatstis, zorg ervoor
dat de ventilatieopeningen
niet gedekt zijn.
WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten
behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd

om het proces voor
ontdooien te versnellen.
WAARSCHUWING:
Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.
WAARSCHUWING:
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet
aanbevolen worden door
de producent binnen

de opslag ruimten voor
voedsel.
WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve
stoffen, zoals
spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas, in
dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.
- Voor het gebruik

in personeel keukens bij
winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en
hotels, motels en overige
plaatsen waar klanten kunnen
verblijven;

1 1.Algemene veiligheid
Dit product mag niet
worden gebruikt door
personen met fysieke,
%evoelsmatlge en mentale

andicaps, door personen
met onvoldoende kennis
en ervaring of door
kinderen. Het apparaat
mag enkel worden
gebruikt door dergelijke
personen als ze onder
toezicht eninstructies
staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen
mogen niet met dit apparaat
spelen.

» Alsereendefectoptreedt,
moet u de stekker
verwijderen uit het
stopcontact.

« Nadat u de stekker hebt
verwijderd, moetu5
minuten wachten voor
uhem opnieuw in het
stopcontact voert.
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Verwijder de stekker

van het product uit het
stopcontact als u het niet
gebruikt.

u mathet product niet
aanraken met natte handen!
Trek niet aan het netsnoer
maar houd het steeds vast
bij de stekker.

U mag de stekker van de
koelkast niet invoeren als
het stopcontact los zit.
Verwijder de stekker

uit het stopcontact

tijdens de installatie,
onderhoudswerken,
reinigLing enreparaties.

Als uhet product gedurende
een lange periode niet
gebruikt, moet u de stekker
van het product uit het
stopcontact verwijderen
en alle etenswaren
verwijderen.

Gebruik het product niet
als het compartiment

met circuitkaarten op het
bovenste deel achteraan
van het product (elektrische
kaart doos deksel) (1) open
is.

!
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Gebruik geen stoom of
stoomreinigers om de
koelkast te reinigen en het
ijs te smelten. Stoom kan
in contact komen met de
geélektrificeerde zones en
kortsluitingen of elektrische
schokken veroorzaken!

U mag het product niet
reinigen door er water op
te verstuiven of te gieten!
Gevaar van elektrische
schokken!

Als er een defect optreedt,
mag u het product niet
gebruiken want dit kan
elektrische schokken
veroorzaken. Neem contact
op met de geautoriseerde
dienst voor uiets doet.
Voer de stekkerin een
geaard stopcontact. De
aarding moet worden
uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien.
Als het product voorzien
isvan een LED-type
verlichting moetu

contact opnemen met

de geautoriseerde
dienstverlening om het
tevervangen als er een
probleem optreedt.

Raak geen bevroren
goederen aan met natte
handen! Ze kunnen blijven
plakken aan uw handen!




Plaats geen vloeistoffen

in flessen en blikjes in het
vriesvak. Deze kunnen
namelijk barsten!

Plaats vloeistoffen rechtop
nadat u het deksel stevig
hebt gesloten.

U mag geen ontvlambare
stoffenin de buurt van het
product verstuiven want
deze kunnen branden of
ontploffen.

Bewaar geen ontvlambaar
materiaal en producten met
ontvlambaar gas (sprays,
etc.) in de koelkast.

Plaats geen containers
met vloeistof bovenop het
product. Water spatten

op een geélektriticeerd
onderdeel kan elektrische
schokken veroorzaken en
fataal aflopen.

Het product blootstellen
aanregen, sneeuw, zonlicht
en wind veroorzaakt
elektrisch gevaar. Als u het
product verplaatst, magu
er niet aan trekken bij het
handvat. Het handvat kan
los komen.

Zorg ervoor uw handen of
lichaam niet te klemmen

in een van de bewegende
delen van het product.

U mag niet stappen of
leunen op de deur, laden
of ?(elijkaardige delenvan
de koelkast. Dit kan er toe
leiden dat het product

valt en het kan schade
veroorzaken aan de
onderdelen.

» Leterophet netsnoerniet
te klemmen.

1.1.1 HC waarschuwing

Als het product voorzien is van
een koelsysteem met R600
gas moet u er op letten het
koelsysteem en de leiding niet
te beschadigen wanneer u het
product gebruikt of verplaatst.
Dit gas is ontvlambaar. Als het
koelsysteem beschadigd is,
moet u het product uit te buurt
van brandhaarden houden

en de ruimte onmiddellijk
ventileren.

Het label links aan
de binnenzijde geeft

@ hettypegasaandat
in het product wordt
gebruikt.

1.1.2 Voor modellen

met een waterfontein

» Dedruk vande koud
waterinlaat mag maximum
90psi (6,2 bar) bedragen.
Als uw waterdruk hogeris
dan 80psi (5,5 bar) moet
u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk.
Als u niet weet hoe
u uw waterdruk kunt
controleren, moetu
hulp vragen van een
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professionele loodgieter.

» Alshetrisico bestaat
op een waterslageffect
in uw installatie moet
u altijd een waterslag

reventie apparatuur
installeren. Raadpleeg een
professionele loodgieter als
uniet zeker bent of er een
waterslageffect aanwezigis
in uw installatie.

« Installeer deze niet op de
warme waterinlaat. Neem
de nodige maatregelen
tegen het bevriezen
van de leidingen. De
watertemperatuur
bedrijfsinterval moet
minimum 33°F (0,6°C) en
maximum 100°F (38°C) zijn.

» Gebruik enkel drinkwater.

1.2.Bedoeld gebruik

 Dit product is ontworpen
voor huishoudelijk gebruik.
Hetis niet bedoeld voor
commercieel gebruik.,

» Het product mag enkel
worden gebruikt om
etenswaren en dranken op
te slaan.

« Umaggeen gevoelige
producten bewaren die
een gecontroleerde
temperatuur vereisen
(vaccins, warmtegevoelige
medicatie, medische
Eroducten, etc.)inde

oelkast.

» De fabrikant aanvaardt
geen verantwoordelijkheid
voor eventuele schade als
het gevolg van misbruik of
een incorrecte hantering.

« Originele
reserveonderdelen worden
geleverd gedurende een
periode van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

1.3.Kinderveiligheid

» Houd de verpakking uit de
buurt van kinderen.

» Laatkinderen nooit spelen
met het product.

» Alsdedeurvan het product
voorzienisvan een slot
moet u ze uit de buurt van
kinderen houden.

1.4. Conformiteit
met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van
afvalproducten

Dit product is conform met de EU
WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Dit product
draagt een classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische apparatuur
(WEEE).

Dit product werd vervaardigd

met kwalitatief hoogstaande

onderdelen en materialen die

opnieuw  kunnen  worden

gebruikt en die geschikt zijn

- voor recycling. U mag het
afvalproduct niet verwijderen

met het normale huishoudelijke en andere
afval aan het einde van de levensduur.
Breng het naar een inzamelcentrum voor de
recycling van elektrische en elektronische
apparatuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten
voor meer informatie  over deze

inzamelcentra.
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1.5.Conformiteit met
de RoHS-richtlijn

Dit product is conform met de EU
WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het
bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in
de Richtlijn.

1.6.Informatie op
de verpakking

e Hetverpakkingsmateriaal van
het product is gefabriceerd
van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag
het verpakkingsmateriaal niet
samen met het huishoudelijke
of ander afval weggooien. Breng
het naar de inzamelpunten voor
verpakkingsmateriaal aangewezen
door de lokale autoriteiten.

8
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E Installatie

/N Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing van
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw koelkast
moet deze leeg zijn gemaakt en gereinigd.

2. \oordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz. in
de koelkast worden vastgemaakt met tape en
beschermd zijn tegen stoten. De verpakking
dient met dikke tape of geschikt touw worden
ingebonden en de vervoerregels op de
verpakking dienen strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw
koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder
afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld om
afstand te houden, om zo een luchtcirculatie
te behouden tussen uw koelkast en de muur.
(De afbeelding is slechts een schets en is niet
gelik aan uw product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het hoofdstuk
"Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur wordt
geopend, gaat de binnenverlichting van de
koelkast aan.
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4. Als de compressor begint te draaien, komt
er een geluid vrij. De vioeistof en de gassen die
zich in het koelsysteem bevinden, zouden ook
wat lawaai kunnen veroorzaken zelfs wanneer
de compressor niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan warm
aanvoelen. Dit is normaal. Deze opperviakken
zZijn bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een zekering
met de juiste capaciteit.

Belangrijk:
e De aansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

e De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

e FElektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

e Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelijk
zZijn aan uw netstroomvoltage.

¢ Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

/\ Een beschadigde stroomkabel kabel moet
door een gekwalificeerd elektricien worden
vervangen.

/N Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er
bestaat anders gevaar op een elektrische
schok!
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Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik

van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het
normale huishoudafval, maar maak gebruik
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.
De verpakking van uw Kkoelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het milieu
op enige wijze te schaden.

e U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af. Indien het apparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A\ Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geinstalleerd niet
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de bevoegde dienst
zodat deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings door
de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats waar
deze gemakkelik kan worden gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en direct
zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond uw
koelkast zijn om een efficiénte werking te
verkrijgen. Als de koelkast in een uitsparing in
de muur wordt geplaatst, moet er minstens 5
cm afstand zijn ten opzichte van het plafond
en minstens 5 cm ten opzichte van de muur.
Plaats uw product niet op materialen zoals
een kleden of vioerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een viak
vioeropperviak om schokken te vermijden.
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Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de binnenverlichting
van uw koelkast te vervangen, bel uw
bevoegde onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit
apparaat mogen niet worden gebruikt voor
de verlichting van huishoudelijke ruimten.
Het beoogde gebruik van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren op veilige
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen beneden de -20°C.

11
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nVoorbereiding

G voor een vrijstaand apparaat; "dit 0
koelend apparaat is niet bedoeld voor
gebruik als een ingebouwd apparaat

G Uw vriezer moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale
verwarming en kachels en op minstens
5 cm afstand van elektrische ovens. De
koelkast mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

@ pe omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de vriezer installeert
dient minstens 10°C te zijn. In verband
met efficiéntie wordt gebruik van uw
vriezer in koudere omstandigheden niet
aanbevolen.

G Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

G indien u twee producten naast elkaar wilt
zetten, bijv. een koelkast en een vriezer
dient u een decoratiekit te gebruiken welke
een Kleine mat en een decoratieonderdeel
bevat. De mat wordt aan de zijkant van
€én van producten aangebracht om een
ruimte tussen de producten te creéren.
Het decodratieonderdeel wordt tussen
de twee producten aangebracht om het
gat tussen de producten te verhullen
(Afb. 2). De decoratiekit is geen deel van
het product maar kan als een accessoire
geleverd worden.

G Wanneer u uw vriezer voor de eerste keer
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste
zes uur de volgende instructies in acht te
nemen.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.

- De stekker van de vriezer niet uittrekken.
Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen”. 151 NL

Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.



EGebruik van uw koelkast

Knop om thermostaat in te
stellen

De werkingstemperatuur wordt geregeld
via de temperatuursturing.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laagste koelinstelling (Warmste
instelling)
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste
instelling)

(Of)
Min. = Laagste koelstand

(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand

(Koudste instelling)

De gemiddelde koelkasttemperatuur moet
ongeveer +5 °C bedragen.

Kies een stand afhankelijk van de
gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af van
de omgevingstemperatuur, hoe vaak de
deur geopend wordt en de hoeveelheid
voedsel die in de koelkast bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de
temperatuur in de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur na
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

koelgebied

zich

e  Seizoentemperaturen,

e Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan,

e FEtenswaren die in de koelkast
wordt geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

e De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

e Met de thermostaat kunt u een als
gevolg van deze redenen variérende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.

e \Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.

e Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimum positie.

Koelen

Bewaren van voedsel
Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en dranken.
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Diepvriezen

Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit symbool
gemarkeerd.

U kunt het apparaat gebruiken om
verse etenswaren in te vriezen of om
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de
verpakking van de etenswaren.
Bewaren van bevroren etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is

gemarkeerd met dit symbool.

Het vak voor diepvriesproducten is
geschikt voor het bewaren van bevroren
levensmiddelen. De aanbeveling voor
bewaring, zoals vermeld op de verpakking
van de diepvriesproducten, moet altijd in
acht worden genomen.
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Ontdooien

A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen
op de binnenste achterwand van het
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan het
koelenis. Zulke ijsvorming is normaal als een
resultaat van het koelsysteem. De ijsvorming
wordt ontdooid via een automatische
ontdooiing met bepaalde tussentijden
dankzij het automatische ontdooisysteem
van de achterwand. De gebruiker moet
de ijsvorming niet wegschrapen of de
waterdruppels niet verwijderen.

Hetwater datafkomstigisvanhetontdooien
loopt weg via de wateropvanggroef en
stroomt in de verdamper via de afvoerleiding
en verdampt daar zelf.

Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met
behulp van een stokje in de opening indien
nodig.

Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het rotten
van voedsel te voorkomen.
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B) Diepvriesgedeelte

Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder
vuiligheid, dankzij een speciale verzamelbak
voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (4”)
heeft gevormd.

Om de ontdooiprocedure te beginnen,
schakel het apparaat uit aan het stopcontact
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag
kranten worden verpakt en in een koele
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt
u voorzichtig een bakje warm water in het
vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen, zoals messen of vorken, om
het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische
verwarmingstoestellen of andere
gelijkaardige elektrische toestellen om te
ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op de
bodem van het diepvriesgedeelte op. Na
het ontdooien de binnenkant goed droog
maken.

Steek de stekker in het stopcontact en
schakel de stroomtoevoer aan.

Uw product uitschakelen

Als uw thermostaat is uitgerust met de
stand "0":

- Uw product stopt met werken wanneer
u de thermostaatknop naar de stand
“0” (nul) draait. Uw product zal pas weer
starten wanneer u de thermostaatknop
naar de stand “1” of naar een van de andere
standen draait.

Als uw thermostaat is uitgerust met de
stand "min":

- Trek de stekker van uw product uit het
stopcontact om het uit te schakelen.
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I} Onderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

A\ Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

/N Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of
boenwas om te poetsen.

G In producten die geen No Frost hebben
ontstaan er op de achterwand van het
koelvak waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit
olie op soortgelike middelen op.

G Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant van
het product schoon te maken. Sponzen
en andere soorten schoonmaakdoeken
kunnen het opperviak krassen.

G Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf
deze droog.

G Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om
de binnenkant schoon te maken en wrijf
vervolgens droog.

A\ Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen
binnensijpelt.

/N Als uw koelkast voor een lange periode
niet zal worden gebruikt, trek dan de
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren,
maak de koelkast schoon en laat de deur
op een kier staan.

O) Kilk de deurgrendels regelmatig na omu
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij
van etensresten zijn.
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N\ Om deurroosters te verwiideren, verwiider
de inhoud en druk het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven
vanaf de basis.

A\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de
verchroomde onderdelen van het product
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op
dergelijke metalen opperviakken.

A\ Gebruk geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet zullen
stempels op plastic onderdelen loskomen
en kunnen vervormingen optreden.
Gebruik warm water en een zachte doek
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast in
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de
plastic opperviakken van uw koelkast
beschadigen. Mocht u olie morsen op de
kunststof opperviakken, reinig dit deel van
het opperviak dan direct met warm water
en spoel af.
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Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u
de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige
klachten die niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik. Het
is mogelijk dat bepaalde functies die hier
beschreven zijn niet tot uw product behoren.

e De compressor draait niet

De koelkast werkt niet.

e De stekker zit niet op de juiste manier in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker veilig in het stopcontact wordt
geplaatst.

e De zekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL
CONTROL en FLEXI ZONE).

e Omgeving is erg koud. >>>Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

e De deur van de koelkast werd regelmatig
open gemaakt. >>>0pen en sluit de deur
van de koelkast niet te veel.

e Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de
koelkast niet in een vochtige ruimte.

e \oedsel met veel viceistoffen wordt in
open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit
soort voedsel in gesloten bakjes.

e De deur van de koelkast staat op een kier.
>>>Suit de deur van de koelkast.

e De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet
de thermostaat hoger.

e Thermische bescherming van de
compressor kan springen gedurende
plotselinge stroomuitval of afsluiting van
de stroomtoevoer wanneer de druk van
het koelmiddel in het koelsysteem van de
koelkast niet in balans is. De koelkast gaat
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem
contact op met de onderhoudsdienst
wanneer uw koelkast na deze periode niet
start.

e De koelkast zit in een ontdooicyclus.
>>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

e De stekker van de koelkast steekt niet in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.

e De temperatuuraanpassingen werden
niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een
geschikte temperatuurwaarde.

e FEris een stroomstoring. >>>Zodra de
storing is verholpen keert de koelkast
terug naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de
koelkast werkt.

e De werking van de koelkast kan
veranderen als gevolg van wijzigingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal
en geen defect.
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De koelkast werkt frequent of gedurende
lange tijd.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de
koelkasttemperatuur voldoende is.

e Uw nieuwe product is mogelijk breder
dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.

¢ De omgevingstemperatuur kan hoog ziin.
>>>Het is normaal dat het product langer
draait in een warme omgeving.

e De stekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken ziin of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren. >>>Wanneer
de koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te
bereiken. Dit is normaal.

e Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warm voedsel in de koelkast.

e Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is
binnengekomen maakt dat de koelkast
langer werkt. Open de deuren niet te
dikwijls.

e De deur van het vries- of
koelcompartiment is mogelijk op een kier
blijven staan. >>>Controleer of de deuren
goed gesloten zijn.

e De koelkast is zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

e Deurafdichting van de koelkast of
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken
of niet goed geplaatst zijn. >>>Maak de
afdichting schoon of vervang deze. Een
beschadigde/gebroken afdichting maakt
dat de koelkast langer moet werken om
de huidige temperatuur te handhaven.

e De diepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. >>>Stel de
diepvriezertemperatuur hoger in en
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de
diepvriestemperatuur voldoende is.

e De temperatuur van het koelvak
is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en
controleer.

Etenswaren die in laden van het
koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

e De temperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer
is zeer hoog.
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e De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>>De temperatuur
van het koelvak heeft invioed op de
temperatuur van de diepvriezer. Wijzig
de temperatuur van de koelkast of de
diepvriezer en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

e Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te vaak.

e De deur staat op een kier. >>>Sluit de
deur volledig.

e De koelkast is pas ingeschakeld of werd
recent geladen met voedsel. >>>Dit
is normaal. Wanneer de koelkast net
is ingeschakeld of kortgeleden werd
gevuld, duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

e Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warm voedsel in de koelkast.
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e De vloer is niet gelik of stabiel. >>>
Indien de koelkast schommelt bij
enige beweging, moet u de stelvoetjes
aanpassen. Zorg dat de vioer viak en
sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

e De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwider deze van de bovenzijde van
de koelkast.

e Vloeistof- en gasstromen vinden plaats
conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

e Erworden ventilatoren gebruikt om de
koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

e Met warm en vochtig weer neemt ijs- en
condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

e Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te vaak. Sluit ze
wanneer ze open staan.

e De deur staat op een kier. >>>Sluit de
deur volledig.

e De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens
verdwijnen.

e Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt.
>>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel wat
carbonaat is opgelost.

e Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

e Erisvoedsel in de koelkast geplaatst
in een open bakje. >>>Bewaar het
voedsel altiid in een gesloten bakje.
Micro-organismen die zich verspreiden
vanuit containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.

e Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.

e \oedselpakketies kunnen er de reden van
zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de
verpakkingen die de deur belemmeren.

e De koelkast staat niet volledig waterpas
op de vioer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.

e De vioer is niet gelik of stevig. >>>Zorg
dat de vioer viak is en de koelkast kan
dragen.

e De levensmiddelen kunnen de bovenziide
van de lade raken. >>>Herschik de
levensmiddelen in de lade.

e Tidens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft
geen serviceonderhoud!
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding

geeft tot veiligheidsproblemen of een

onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies
(zie het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in
het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”,
moeten reparaties worden uitgevoerd door
geregistreerde professionele monteurs om
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een
geregistreerde professionele monteur is een
professionele monteur die toegang heeft
gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door

de fabrikant, in overeenstemming met de
methoden beschreven in wetsbesluiten in
overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en
reparatiewerken in het kader van de
garantievoorwaarden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door de gespecialiseerd
vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde
professionele monteurs) die u kunt
bereiken via het telefoonnummer vermeld
in de gebruikshandleiding/garantiekaart
of via uw geautoriseerde verdeler. Om

die reden zullen reparaties die worden
uitgevoerd door professionele monteurs
(die niet zijn geautoriseerd door Beko) de
garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).
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Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met
de instructies in de handleiding voor zelf-
reparatie of die beschikbaar is in in support.
beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u
de stekker van het product loskoppelen voor u
een zelf-reparatie probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies
in de handleiding voor zelf-reparatie of die
beschikbaar zijn in support.beko.com niet
worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen worden
toegewezen aan Beko Beko en deze zullen
de garantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een
geautoriseerde professionele monteur of
geregistreerde professionele monteurs.
Dergelijke pogingen van eindgebruikers
kunnen daarentegen veiligheidsproblemen
en schade aan het product veroorzaken

en resulteren in brand, overstromingen,
elektrische schokken en ernstig persoonlijk
letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot,

de volgende reparaties moeten worden
uitgevoerd door geautoriseerde

professionele servicemonteurs of
geregistreerde professionele monteurs:
compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter
bord, weergavebord, etc.

NL



De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de
correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de "G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel
worden vervangen door professionele
reparateurs.

24 | NL



q

beko
—

Kylskap
Bruksanvisning

Kjoleskap
Bruksanvisning
Koleskab

Kayttoopas

Frigorifero
Manuale utente

=

TSE1284N

SV/NO/FIN/IT

584198 0000/AG
27



Lds den hdr bruksanvisningen forst!

Kdra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pad en modern anldggning
och genomgatt de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda
effektiv service.

Virekommenderar darfor att du Iaser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvander den och att du forvarar den ndra till hands for framtida
referens.

Den har bruksanvisningen
 Hijdlper diganvanda enheten pa ett snabbt och sakert sdtt.

 Lasbruksanvisningeninnan du installerar och anvander produkten.
 Fdljinstruktionerna, speciellt sdkerhetsanvisningarna.

 Forvara bruksanvisningen pa en Igttatkomlig plats dar du kan hamta den senare.
+ Lds dven dvriga dokument som tillhandahalls tillsammans med produkten.

» Observera att den hdr bruksanvisningen aven kan gdlla for andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den hdr bruksanvisningen innehdller féljande symboler:

@ Viktiginformation eller anvéndbara tips.
/\ Varning for risker for liv och egendom.
/A Varning for elektrisk spanning.

(il INFORMATION

ENERG ? % Modellinformationen, som &r lagrad t produktdatabasen, kan

néas fran webbsidan och genom att soka fér modellindenti-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> () fikationen (*), som finns i energimérkningen.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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EdKyiskdpet
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1. a.) Frysfack ochisbricka (for 6. Gronsakslada
EEH-modelle b.) Frysfack och 7. Justerbara frontfotter
isbricka (for ®*-modeller) 8. Fack for mejeriprodukter
2. Invandig belysning och 9. Dorrhyllor
termostatknapp 10. Aggbricka
3. Flyttbara hyllor 11. Flaskhylla
4. Uppsamlingskanal fér 12. Flaskhallare
avfrostningsvatten - draneringstub 13. Ovre list

5. Lock for gronsakslada

@ Bilder som férekommer i den héar bruksanvisningen ar exempel och
overensstammer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har kopt gdller det fér andra modeller.
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Viktiga sdakerhetsvarningar

Lds foljande information. Om
du underldter att folja den har
informationen kan det orsaka person-
och materialskador. Annars blir alla
garanti- och tillforlitlighetsataganden
ogiltiga.

Anvdndningslivsldngden for enheten
dr 10 ar. Det har dr den period som
reservdelarna krdvs for att enheten
ska halla.

Avsedd anvandning

VVARNING:
H a | I
ventilationséppningar i
apparatens holje eller i
deninbyggda strukturen
fritt fran hinder.

VARNING:

Anvand inte mekaniska
anordningar €eller andra
medel for att paskynda
avfrostningsprocessen,
annat &n de som
rekommenderas av
tilverkaren.

VARNING:
Skada inte
kylmedelskretsen.

VARNING:

Anvand inte elektriska
apparater inuti matvaru
forvaringsutrymme na
i apparaten, sdvida de
inte dr av den typ som
rekommenderas av
tillverkaren.

A

4

VARNING!

Forvara inte explosiva
amnen, sa som
aerosolbehdllare  med
brandfarligt bransle, i
den har enheten.

Denna apparat ar avsedd att
anvdndas i hushdll och liknande
anvandning sdsom

- personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer;

- Bondgardar och av kunder pd hotell,
motell och andra bostadsmiljcer;

- Bed and breakfast-miljcer;

- (Catering och liknande
detaljhandelsanvandning.

icke-

Allman sakerhet

 Nardu vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du rddgor
med auktoriserad kundtjanst for att
fa den information som kravs, samt
auktoriserade organ.

« Radfrdga auktoriserad service nar
det gdller alla fragor och problem
som dr relaterade till kylskdpet.
Modifiera inte kylskdpet utan att
meddela auktoriserad kundtjanst.

«  For produkter med frysfackt; At inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det
kan leda till koldskador i munnen.)

 Forprodukter med frysfack;
Placerainte flaskprodukter och
konserverade drycker i frysfacket.
De kan explodera.

 Rorinte vid fryst mat med handerna;
de kan fastna.

 Kopplaurkylskapet fore rengtring
och avfrostning.

SV



Lattflyktiga material skall aldrig
anvandas vid avfrostning av
kylskapet. Det kan leda till att angan
kommer i kontakt med elektriska
delar och orsaka kortslutning eller
elektriska stotar.

Anvand aldrig delar pa ditt kylskap
sasom en dorr som stod eller
trappsteaq.

Anvdnd inte elektriska enheter inne
i kylskapet.

Skada inte delarna med borr

eller vassa verktyg, ndr kylskapet
cirkulerar. Kylmedlet som kan ldcka
ut om ror eller ytor punkteras kan
orsaka hudirritation och 6gonskador.

Tackinte Gver eller blockera
ventilationshalen pa kylskapet med
nagot material.

Elektriska enheter maste repareras
av behoriga fackman. Reparationer
som utfors av personer utan

ratt kunskap kan orsaka risk for
anvandaren.

Vid eventuella fel eller

felfunktion under service eller
reparationsarbete, skall du koppla
ur stromkadllan till kylskapet genom
attantingen vrida ur motsvarande
sakring eller dra ur sladden.

Draginte i kabeln - dragi kontakten.

Se till att drycker med hog
alkoholhalt placeras uppratt och
forvaras sakert med fastsatta lock.

Forvara aldrig spraymedel som
innehaller antandbara och explosiva
dmnen i kylskapet.

Anvand inte mekaniska enheter
eller andra satt for att snabba pa
avfrostningsprocessen, forutom det
som rekommenderas av tillverkaren.

°|
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Den har produkten ar inte avsedd att
anvandas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental férmaga
eller oerfarna personer (inklusive
barn) om de inte dvervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet eller instruerar demi
anvandningen av produkter

Anvdnd inte ett skadat kylskap.
Kontakta serviceombudet om du har
nagra fragor.

Elsdkerheten for kylskapet
garanteras endastom
jordningssystemet i huset uppfyller
de krav som gdller.

Det ar farligt att utsdtta produkten
forregn, sng, sol och vind med tanke
pa elsakerheten.

Kontakta auktoriserad service om
stromkabeln skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrig in kylskdpet i
vdgguttaget under installationen.
Det okar risken for allvarlig skada
eller dodsfall.

Det hdr kylskdpet ar endast avsett
for forvaring av livsmedel. Det far
inte anvdndas for nagot annat
dandamal.

Etiketten med tekniska
specifikationer sitter pd vanster
insida i kylskapet.

Koppla aldrig in kylskapet till
energibesparande system; de kan
skada kylskapet.

Omdet finns en bld lampa pa
kylskdpet far duinte titta raktin i
den eller titta pa den genom optiska
verktyg under en langre stund.

For manuellt kontrollerade kylskap,
vantaiminst 5 minuter for att starta
kylskdpet efter stromavbrottet.



Den har bruksanvisningen ska .
ldmnas till den nya dgaren av
produkten ndr den ldmnas till andra.

Undvik att orsaka skada pa

stromkabeln vid transport av .
kylskapet. Om du bojer kabeln kan

det orsaka brand. Placera aldrig

tunga foremal pa stromkabeln. Ror

inte vid kontakten med vata hander

nar du kopplar in produkten.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag
som sitter 6st.

Vatten far av sakerhetsskal inte
sprayas direkt pa de inre eller yttre
delarna av produkten.

Spraya inte dmnen som innehaller

Om kylskdpet inte anvands under
en langre tid ska det kopplas fran
stromkallan. Ett mojligt problem i
stromkabeln kan orsaka brand.

Kylskapet kan flytta pd sigom de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligti golvet. Om du férankrar
de justerbara benen ordentligt

i golvet kan det forhindra att
kylskapet flyttar pa sig.

Nar du bar pa kylskapet ska duinte
hallaidorrhandtaget. Annars kan
det sldppa.

Om du har placerat produkten

intill ett annat kylskap eller en frys
ska avstandet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan de
angransande vdggarna blir fuktiga.

Anvdnd aldrig produkten om delen
som ar Overst eller bak pa produkten
har det elektroniskt skrivna
kretskortet 6ppet (skyddet for
kretskortet) (1).

antdndbara gaser, sasom propangas,
nara kylskapet for att undvika brand

i \

och explosionsrisk.

Placera aldrig behdllare som dr fyllda

med vatten pa kylskapet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

—

Overbelasta inte kylskdpet med
for stora mangder mat. Om det
Overbelastas kan mat falla ned
och skada dig och kylskapet nar du y
dppnar dorren. Placera aldrig foremal

pa kylskapet; annars kan de falla

ned ndr du oppnar eller stanger
kylskapsdadrren.

Produkter som behdver en exakt
temperaturkontroll (vaccin,

varmekdnslig medicin, vetenskapliga
material etc.) far inte forvaras i kyleng | sv

For produkter med
vattenbehallare;

Trycket titt ingdende vatten ska
vara minst 90 psi (620 kPa). Om
vattentrycket dverstiger 80 psi (550
kPa), anvand en tryckbegransande
ventili ditt huvudsystem. Om duinte
vet hur du kontrollerar trycket ska du
fradga en yrkesrérmokare.



» Omdetfinns en risk for att
vattenhammaren paverkasi
din installation, anvand alltid
en vattenhammarférhindrande
utrustning i dininstallation.
Konsultera en yrkesrormokare om du
inte ar saker pa om vattnet paverkar
dininstallation.

« Installerainte pa varmvattenintaget.
Vidtag atgarder mot frysrisker i
slangarna. Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara minst 33°F
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

e Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

« Omdorren har ett Ias ska nyckeln
hallas borta fran barn.

e Barn ska Overvakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den héar produkten géller under EU
WEEE-direktivet (2012/19/EU).
Den har produkten ar férsedd med
en klassificeringssymbol for
avfallshantering av elektriskt och
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt &r tillverkad
- med delar av hdg kvalitet samt
material som kan ateranvandas
och atervinnas. Produkten far inte slangas i
hushallssoporna eller i annat avfall vid livssiut.
Ta den till en &tervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta din
kommun fér mer information om nérmaste
atervinningsstation.

7

I enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har képt galler under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehéller inga av

de farliga eller férbjudna material som anges i
direktiven.

Paketinformation

Produktens  forpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara
nationella miljoregler. Kassera inte
forpackningsmaterial tillsammans
med hushallsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstalle
for férpackningsmaterial som anges

av de lokala myndigheterna.
HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den hdr gasen dr ldttantandlig.
Var darfér noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och réren under
anvdndning och transport. Om det
skulle uppsta ndgon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkdllor som kan gdra att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
ddr enheten dr placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehaller R134a.

SV



Typen av gas som anvands i
produkten anges pa madrkplaten som
sitter pa kylskdpets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld ndr den
ska kasseras.

Saker att gora for att spara
energi

 Latinte dorrarna till kylskapet sta
Oppna under en langre tid.

e Placerainte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

« Overbelastainte kylskapet s& att
luften inuti det paverkas.

¢ Installerainte kylskdpet i direkt
solljus eller ndra varmeavsondrande
enheter sasom ugn, diskmaskin eller
element.

e Observera att mat ska forvarasi
tillslutna behallare.

 Forprodukter med frysfack; Du kan
lagra maximal mangd mat i frysen
nar du tar bort hyllan eller ladan till
frysen. Energiférbrukningen som
anges pa kylskapet har faststallts
genom att ta bort fryshyllan eller
ladan och ha maximal belastning.
Det finns ingenrisk i att anvanda
en hylla eller ldda enligt formerna
och storlekarna pa maten som ska
frysas.

» Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller
matens kvalitet.

8
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[E] Installation

/N Komihag att tillverkaren inte skall
hallas ansvarig om anvandaren
underlater att observera ndgotiden
har bruksanvisningen.

Saker att tdanka pa vid
transport av frysskapet

1. Frysskapet maste vara tomt och rent
fore transport.

2. Hyllor, tillbehor, etc. i frysskapet
madste spannas fast ordentligt med
tejp fore ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa
forpackningen maste fdljas.

4. Omskdpet legat ned under
transport skall det std uppratti minst
tva

timmar innan strommen slas pa.
Glém inte...
Varje dtervunnet material dren
ovdrderlig kdlla for naturen och for
vara nationella resurser.

Om du vill bidra till dtervinningen av
forpackningsmaterial kan du hamta
ytterligare information fran vara
miljdorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander
frysskapet

Kontrollera féljande innan du startar
frysskapet:

1. Arfrysskdpetinsida torr och kan
luften cirkulera fritt bakom det?

2. Dukaninstallerade tva
plastkldmmorna sd som visas pa
bilden. Plastkldammorna ger ratt

9| sV

avstand mellan frysskapet och
vaggen for att tilldta luften att
cirkulera. (Bilden som visas dr bara
ett exempel och Gverensstammer
inte exakt med din produkt.)

. Rengor frysskapet insida enligt

rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengcring"”.

. Kopplain frysskapet i vdgguttaget.

Ndr kylskapsddrren 6ppnas kommer
deninvdndiga belysningen att
tdndas.

. Du kommer att hora ett bullrande

ljud nar kompressorn startar.
Vdtska och gas inne i produkten kan
ocksa ge upphov till ljud, dven om
kompressorn inte kors och detta ar
helt normalt.

. Defrdmre kanterna pa frysskapet

kan kannas varma. Detta dr normalt.
De har omradena ar utformade for
att blivarma och dérmed undvika
kondens




Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat
uttag som skyddas av en sakring med
ldamplig kapacitet.

Viktigt:

* Anslutningen maste ske i enlighet
med nationell lagstiftning.

 Stromkabelns kontakt maste
vara latt att komma at efter
installationen.

+ Den angivna spanningen maste
dverensstamma med strémkallans
spanning.

 Forldngningskablar och
grenkontakter far inte anvandas for
anslutningen.

/\ En skadad stromkabel maste bytas
av en behorig elektriker.

/N Produkten farinte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Kassering av

forpackningen
Forpackningsmaterial kan
vara  farligt  for  barn.Forvara

forpackningsmaterialen utom rdackhall
for barn eller kassera dem i enlighet
med gdllande avfallsregler. Kassera
dem inte med hushallsavfallet.
Forpackningsmaterialet for
ditt  frysskdp  produceras  av
atervinningsbara material.

10

Kassering av ditt gamla
skap

Kassera ditt gamla frysskap utan att
skada miljon.

* Dukan kontakta en auktoriserad
aterforsdljare eller ett
atervinningscenter angaende
avyttring av ditt frysskap.

Innan du kasserar frysskap, dra ur
stromkontakten och, om det finns
nagra las pa dérren, géra dem
obrukbara for att férhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

1. Installera frysskdpet pa en plats dar
det ar lattatkomligt.

2. Hallfrysskapet borta fran
varmekallor, fuktiga platser och
direkt solljus.

3. Det maste finnas tillrdcklig
ventilation runt frysskapet for att
uppna effektiv anvandning. Om
frysskapet placeras i en hdlighet i
vdggen maste det vara ett avstand
pa minst 5 cm till taket och 5 cm il
vdggen.

4. Placerafrysskdpet pdenjamn
och plan golvyta for att forhindra
lutningar.

5. Frysbox kan placerasikallarum,
helt ner till -15 °C. Det ger dig
mdjlighet att placera frysenit.ex.
sommarstugan, garaget eller
redskapsrummet.

SV



] Forberedelse

For fristaende enhet; ‘denna
kylenhet dr inte avsedd att
anvandas dom eninbyggd enhet’;

Kylskapet skall installeras minst 30
cm fran varmekallor, sdsom spis,
ugn och centralvdrme och minst 5
cm fran elektriska ugnar och farinte
placerasi direkt solljus.

Den omgivande temperatureni
rummet ddr du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning
av kylskapet i lagre temperaturer
rekommenderas inte.

Se till att kylskdpet ar ordentligt
rengjortinvandigt.

Om ni 6nskar att placera ett
kylskap och ett frysskap bredvid
varandra, som "side-by-side”,

skall ni anvanda ett monteringset.
Monteringsetet innehadller en matta
och en dekorationslist. Mattan

skall monteras pa sidan av det

ena skapet, med lite luft mellan.
Dekorationslisten monteras mellan
de tva skapen, sa att den doljer
mellanrummet mellan skapen.
Monteringssetet drinte en del av
produkten och skall levereras som
tillbehor.

Vid anvandning av kylskdpet for
forsta gangen skall du observera
foljande anvisningar under de forsta
sex timmarna.

11
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Ddorren far inte 6ppnas for ofta.
Det maste koras tomt utan mat.

Dra inte ur sladden till kylskapet.
Om det intraffar ett stromavbrott
som ligger utanfor din kontroll,
sevarningarnaiavsnittet
“Rekommenderade |6sningar pa
problem”,

Korgarna/ladorna som medfdljer
kylfacket maste alltid anvandas
for ldgre energikonsumtion och for
bdttre lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensorn i frysfacket
kan det 6ka energikonsumtionen
for utrustningen. Darfor maste all
kontakt med denna sensor (dessa
sensorer) undvikas.
Originalforpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter
efter att luckan har stangts. Den
kommer att dteraktiveras nar luckan
har oppnats, eller nar en knapp
trycktsin.

Pa grund av temperaturforandringar
som resulterar av att 6ppna/ stanga
dorren under drift, dr kondens

pa dorr- / kylskapshyllor och
glasbehdllare normalt.



Justera skdpets fotter

Om kylskapet star pa ett ojamnt
underlag;

Du kan justerera kylskapet genom
att vrida fotterna sasom illustreras
pa bilden. Hornet dar fotterna finns
sdnks ndr du vrider i den svarta
pilens riktning och hojs nar du vrider i
motsatt riktning. Det dr lampligt att be
om hjdlp nar du gor detta for att gora
det enklare.

21
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Byta lampan

Ring auktoriserad service ndr du vill
byta lampa.

Lamporna som anvands i
utrustningen dr inte anpassade
som rumsbelysning. Det avsedda
dndamalet for lamporna dr att hjdlpa
anvdndaren placera mat i kylskapet/
frysen pa ett sakert och bekvdmt satt.

Lamporna i apparaten maste kunna
tdla extrema fysiska forhallanden
sasom temperaturer under -20 °C.

12

Installation (under disk)

* Deninvandiga hojden under disken
skavara 820 mm.(!) Spisar eller
andra vdrmekallor far inte placeras
ovanpa disken om utrustningen
installeras under disk.

 Stromuttaget maste varandra
enheten pa hoger eller vanster sida.

« Avldgsna det 6vre skyddet pa
apparaten. Det finns 4 skruvar (2
stycken pa baksidan och 2 stycken
nedanfor den framre kanten) som
ska tas bort.

Fig.1

 Delaenheten som pa bilden och
avlagsna den med hjalp av tang.

* Placera utrustningen under disken
ochjustera de framre fotterna tills
ovandelen vidror disken.

» Foratt anvdnda produkten under
disken ska avstandet mellan vaggen
och den 6vre plastanslutningen vara
minst 595 mm.

Fig.2-3

» Fdstapparaten under disken med
2 av skruvarna som avldgsnades
fran det 6vre skyddet. (Materialet
pa disken maste vara plast- eller
trabaserat!)

Fig.4
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Byte av dorrar

Ga tillvdga i nummerordning .

820 mm

595 mm

55 mm

(D
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Byte av dorrar

Ga tillvdga i nummerordning .
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[E Anvinda kylskapet

Driftstemperaturen
termperaturreglaget.
Warm +@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

regleras med

1 = Ldgsta kylinstdllning
(Varmaste instéllning)

5 = Hégsta kylinstdllning (Kallaste
instdllning)

(Eller)

Min. = Ldgsta kylinstallning
(Varmaste instéllning)
Max. = Hogsta kallaste instdllning
(Kallaste instéllning)
Medeltemperaturen inuti kylskdpet
bor ligga runt +5°C
Vdlj  instdllning
temperatur.
Du kan avbryta driften av din enhet
genom att vrida termostatvredet till
ldget "0".

enligt  ©nskad

Observera att det forekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omradet ar placerat
precis ovanfor gronsakshyllan.
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Den invandiga temperaturen
beror ocksd pd den omgivande
temperaturen, hur ofta dérren 6ppnas
och hur mycket mat som fGrvaras i
kylskdpet.

Frekvent 6ppnande av dorren gor att
den invandiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bor man stdnga
dorren sa fort som mojligt efter
anvandning.

Frysning

Frysning av mat

Frysomradet &r markt med
den har symbolen.

Du kan anvdnda enheten for frysning
av fdrsk mat samt for forvaring av
djupfryst mat

Se rekommendationerna pa
matférpackningen.

e Observera
Frys inte kolsyrade drycker, eftersom
flaskan kan spricka.

Var forsiktig med frysta produkter
som t.ex. fdrgade isbitar.

Overskrid  inte  din  enhets
infrysningskapacitet under 24 timmar.
Se madrketiketten.

For att bibehdlla matens kvalitet,
skall den frysas sa fort som majligt.

Pd detta satt Overskrids inte
fryskapaciteten, och temperaturen
inuti frysen kommer inte att stiga.
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e Observera
Forvara alltid redan djupfryst mat
separat fran nyligen fryst mat.

Vid djupfrysning av varm mat,
kommer kylkompressorn att slds pa
till dess att maten ar helt fryst. Detta
kan tillfalligt leda till extra kylning av
kylskapet.

Om du tycker att frysdorren dr
svar att oppna precis da du stangt
den, var inte orolig. Detta beror pa
tryckskillnaden som jamnar ut sig sa
att dorren kan dppnas normalt efter
nagra minuter.

Du kommer att hora ett vakuum-ljud
precis da dorren stangts. Detta dr helt
normalt.

Goraisbitar

Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten
och placera det i frysen.

Da vattnet har blivit till is, kan du ta
utisbitarna.

Anvdnd aldrig vassa féremal som t.ex.
knivar eller gafflar for att avldgsna
isbitarna. Du kan skada dig!

Lat istallet isbitarna tina ndgot, eller
placera fackets undersida i varmt
vatten en kort stund.

Forvaring av fryst mat
Frysomradet dr markt med symbolen

Ge %

Frysfacket for fryst mat dr lampligt
som lagring for mat som kopts fryst.
Rekommendationen for férvaring som
anges pa matforpackningen skall alltid
respekteras.
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Avfrostning av enheten

Overdriven isbeldggning paverkar
frysprestandan for din enhet.

Du bor darfor avfrosta frysen
minst tvd ganger per ar, eller da
isbeldggningen dverstiger 7 mm.
Avfrosta enheten da den dr tom eller
ndstan tom.

Ta ut djupfryst mat. SId in den
djupfrysta maten i flera lager papper,
ellerien filt och forvara den pa en sval
plats.

Koppla fran enheten eller sld av
reldet innan du startar avfrostningen.

Avldgsna tillbehor (hylla, lada
etc) fran enheten och anvdnd en
lamplig behallare for uppsamling av
avfrostningsvattnet.

Anvand vid behov en svamp
eller mjuk trasa for att avldgsna
avfrostningsvattnet i frysfacket

och frysfacket for fryst mat

Hall dérren 6ppen under avfrostning.

For snabbare avfrostning kan
behéllarna placeras med varmt vatten
inuti enheten.

Anvdnd aldrig elektriska apparater,
avfrostningssprayer eller vassa eller
skarpa foremal som knivar eller gafflar
for att avldgsnaisen.
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Rengdr insidan ndr avfrostningen dr
klar.

Anslut enheten till huvudstrémmen.
Placera den frysta maten i lddor och
forindem ifrysen.

Kylning

Matforvaring

Kylen dr till for kortvarig forvaring av
farsk mat och dryck.

Forvara mjolkprodukter pa avsedd
hyllaikylskapet.

Flaskor kan forvaras i flaskhallaren
eller pa flaskyllan i ddrren.

Ratt kott forvaras bdst i en plastpdse
pa hyllan i kylskapets nedersta del.

L4t varm mat och varma drycker
svalna till rumstemperatur innan de
placeras i kylskapet.

e Observera

Forvara koncentrerad alkohol i
uppratt position i tatt forsluten
behallare.
e Observera
Forvara inte explosiva dmnen
eller behdllare med lattantdndliga
drivmedel (gradde i sprayform,
sprayburkar etc.) i enheten.
Detta kan orsaka explosion.

17

Avfrostning av enheten
Kylen avfrostas automatiskt.

Avfrostningsvattnet rinner

till drdneringsroret via en

uppsamlingsbehdllare pd enhetens
baksida.

Under avfrostning formas droppar
pa baksidan av frysen p.ga.
avdunstningsapparaten.

Om inte alla droppar rinner ner kan
de frysa igen efter att avfrostningen
ar klar. Avlagsna dem med en mjuk
trasa och varmt vatten. Anvand inte
harda eller vassa objekt.

Kontrollera flodet med tinat vatten
da och da. Det kan tappas till ibland.
Draneringsroret kan rensas med en
piprensare eller liknande.
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I3 underhall och rengéring

/\ Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande dmnen for rengoring.

/\ Virekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fore rengoring.

/\ Anvand aldrig vassa instrument
eller slipande medel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel eller
polish fér reng6ring.

/\ Foricke-No Frost-produkter kan
vattendroppar och frost upp till en
fingerbredd hogt forekomma pa
den bakre vdaggen av kylutrymmet.
Rengora deninte; anvdnd aldrig olja
eller liknande medel pa den.

/\ Anvand endast latt fuktad
mikrofibertrasa for att rengdra
produktens yta. Svampar och andra
typer av rengoringsprodukter kan
repa produktens yta.

G Anvand ljummet vatten for
rengoring av enhetens skap och
torka det torrt.

G Anvand en fuktig trasa urvridenien

I6sning av en tesked bikarbonatsoda

tillen halv liter vatten, torka ur
interioren och torka sedan torrt,

/\ Setill attinget vatten trangerin |
lampkapan och i andra elektriska
tillbehor.

/N Om enheten inte kommer att

anvandas under en langre tid, stang

da av den, plocka ur all mat, rengor
den och l[amna dorren pa glant.

G Kontrollera dorrtdtningen
regelbundet sd att den dr ren och fri
frdn matrester.
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/\ Foratt ta bort ett dorrfack tar du
forst ur alltinnehall och trycker
sedan enkelt upp det fran sitt faste.

/\ Anvand aldrig rengéringsmedel eller
vatten med kloring for att rengora de
utvandiga ytorna och krombelagda
delarna pa produkten. Klorin orsakar
korrosion pa sadana metallytor.

/\ Anvand inte vassa och skrapande
verktyg, eller tval, rengtringsmedel
for hemmabruk, rengéringsmedel,
bensin, bensen, vax eller liknande,
klistermarkena pa plastdelarna
lossnar da och deformering kan ske.
Anvand varmt vatten och en mjuk
trasa for reng@ring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor

G Forvarainte rinnande olja eller mat
som har tillagats i olja utan att vara
tillslutna i kylskapet, eftersom det
kan skada kylskapets plastytor. Om
du spiller olja pa plasten, rengtr och
skolj ytan direkt med varmvatten.
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Rekommenderade I6sningar pa problem

Titta igenom listan innan du tillkallar
service. Det kan spara bade tid och
pengar. Den hdr listan inkluderar
vanliga klagomdl som inte uppstar
till foljd av defekter i tillverkningen
eller materialanvdndningen. Vissa av
funktionerna som beskrivs hdr kanske
inte finns pa din produkt.
Kylen fungerar inte

e Arkylsképet korrekt inkopplat?

Satt i vagguttaget.

e Har sdkringen som ar ansluten

till kylsképet gatt? Kontrollera

sakringen.

Kondens pa kylskapets sidovdggar.

» Mycket kalla omgivande
forhallanden. Dorren 6ppnas och
stangs ofta. Hog luftfuktighet i
den omgivande luften. Lagring av
mat med vatska i Oppna behallare.
Darren har lamnats Gppen.

 Vrid termostaten till ett kallare
ldge.

* Minska tiden som dérren ldmnas
Oppen eller 6ppna inte sd ofta.

» Tdck Gver mat som lagrasiGppna
behadllare med ett lampligt material.

e Torka av kondens med en torr trasa
och kontrollera om den ligger kvar.

Kompressorn gar inte
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» Det termiska skyddet i
kompressorn kommer att l6sas
ut vid plotsliga stromavbrott da
kylskapets tryck i kylsystemet
inte har balanserats. Ditt kylskap
startar efter omkring 6 minuter.
Tillkalla service om kylskdpet inte
startarislutet av den hdr perioden.

* Frysendriavfrostningsldge.
Det hdr dr normalt for en
helautomatiskt avfrostande kyl.
Avfrostningscykeln intraffar
regelbundet.

* Kylskdpet drinte inkopplat i
stromkallan. Se till att kontakten
sitter ordentligt i vdgguttaget.

+ Artemperaturinstaliningen
korrekt?

e Det arstromavbrott. Kontakta din
elleverantor.

Kylskapet kors ofta eller under en
ldngre tid.
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Ditt nya kylskap kan vara bredare
dn det gamla. Detta dr helt normalt.
Stora kylskap arbetar under en
langre tidsperiod.

* Denomgivande
rumstemperaturen kan vara hdg.
Detta dr helt normalt.

 Kylskdpet kan ha varit inkopplat
nyligen eller ha fyllts pa med mat.
Det kan ta flera timmarinnan
kylskapet har kylts ned helt.

» Storamdngder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Varm
mat gor att kylskdpet arbetar
langre for att uppna 6nskad
temperatur.

» Dorren kanske har 6ppnats ofta
eller lamnats 6ppen under en
langre tid. Den varma luften som
har kommit inikylskapet gor att
kylskapet arbetar under ldngre
perioder. Oppna inte dérrarna sa
ofta.

* Fryseneller kylfackets dorr kanske
har lamnats 6ppen. Kontrollera om
dorren dr ordentligt stdngd.

Kylskdpet kors ofta eller under en
ldngre tid.
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» Kylskdpet drinstdllt pa en
mycket kall niva. Justera
kylskapstemperaturen till en hogre
niva tills temperaturen ar enligt
onskemal.

« Dorrens tatning pa kyl eller frys
kan vara sliten, smutsig eller
trasig. Rengor eller byt tatningen.
Skadade tatningar kan gora att
kylskapet kérs under en langre
tid for att bibehalla den aktuella
temperaturen.

Frystemperaturen dr mycket lag
nar kyltemperaturen dr normal.

* Frysens temperatur arinstalld
pa en mycket kall niva. Justera
frystemperaturen till en hogre niva
och kontrollera.

Kyltemperaturen dr mycket |ag nar
frystemperaturen ar normal.

* Kylens temperatur dr instdlld
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken
fryser.

* Kylens temperatur dr installd
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Temperaturenikylen eller frysen dr

mycket hog.
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+ Kylens temperatur drinstdlld pa en
mycket kall niva. Kylinstaliningen
paverkar frysens temperatur. Sank
temperaturen for kyl eller frys tills
den ligger pd acceptabel niva.

 Dorren kanske har 8ppnats ofta
eller lamnats 6ppen under en
langre tid. Varm luft passerarinii
kyl eller frys ndar dorrarna 6ppnas.
Oppna inte dérrarna sa ofta.

» Dorrenkan halamnats 6ppen.
Stdng dorren helt.

» Storamdngder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Vanta
tills kylen eller frysen uppnar
onskad temperatur.

* Kylskapet kanske nyligen har varit
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskapet danar ndr det gar.

+ Egenskaperna hos kylskapet kan
dndras enligt den omgivande
temperaturen. Detta dr normalt
ochinte nagot fel.

Vibrationer eller felbalans.

+ (Golvet drojdmnteller svagt.
Kylskapet skakar nar det ror sig
ldngsamt. Sakerstall att golvet
drrakt, kraftigt och att det klarar
tyngden fran kylskapet.

 Ljudetkan orsakas av saker som
ligger ovanpd kylen. Sddana
saker ska plockas bort fran kylens
ovansida.

Det forekommer ljud som later som
dropp eller sprutning.

 Vdtske- och gasfléden
skerienlighet med
anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta dr normalt och inte
nagot fel.

Det forekommer ljud som later som
vind.
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 Luftaktivatorer (flaktar) anvands
for att Iata kylen svalna effektivt.
Detta dr normalt och inte nagot fel.

Kondens pé innervaggarna i
kylskapet.

» Varmt och fuktigt vader kar
isbildning och kondens. Detta dr
normalt och inte ndgot fel.

+ Do&rrarna dr ppna. Kontrollera att
dorren ar helt stangd.

+ Ddrrarna kan ha 6ppnats mycket
ofta eller sd kanske de har lamnats
Oppna under lang tid. Oppnainte
dorrarna sa ofta.

 Vatten/fukt/is pa kylskapets
utsida.

Fukt bildas pa kylskapets utsida eller
mellan dorrarna.

 Vddret kan vara fuktigt. Det har dr
helt normalt vid fuktig vaderlek.
Ndr fuktnivan ar lagre forsvinner
kondensen.

Dalig lukt inne i kylen.

» Kylskdpets insida maste rengoras.
Rengor kylskapets insida med en
svamp och varmt vatten.

 Vissabehadllare eller
forpackningsmaterial kan orsaka
lukt. Anvand en annan behdllare
eller olika férpackningsmaterial.

Ddrrarna gar inte att stanga.

* Dekanvarafinnas mativdgen.
Byt ut forpackningarna som ligger
ivagen for dorren.

 Kylskdpet star antagligen inte helt
plant pa golvet och de kanske rar
sig ndgot ndr det forflyttas. justera
lyftskruvarna.

* Golvetdrinte helt plant eller
tillrdckligt starkt. Sakerstall att
golvet drrakt, kraftigt och att det
klarar tyngden fran kylskapet.

Gronsaker fastnar.




e Maten kanske vidror taket i ladan.
Sortera om maten i facket.

Produktens yta dr varm.

* Medan produkten dridrift ar
temperaturen hog mellan de tva
dorrarna, pa sidopanelerna och pa
bakgallret. Detta dr normalt och
inget serviceunderhall kravs!
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan I6sa en del (enkla)
fel utan att det leder till sdkerhetsproblem
eller osaker anvandning, forutsatt att

de utférs inom begransningarna och
enligt foljande instruktioner (se sektion
"Sjalvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
"Sjalvreparation” dverlatas till registrerad
professionell reparator, for att undvika
sakerhetsproblem. En registrerad
professionell reparatdr ar en person, som
tillverkaren har gett atkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.

Emellertid kan endast

servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparator), som

kan nas genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad aterférséljare utfora
service under garantitiden. Mark
darfor, att reparationer utforda av
professionell reparator (som inte &r
auktoriserad avBeko) kommer att
upphéva garantin.

Sjalvreparationer

Slutanvandaren kan utféra
sjalvreparationer angaende foljande
reservdelar: dérrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor, korgar och dérrtatningar (en
uppdaterad lista finns tillganglig pa
adress support.beko.com fr o m. 1:a Mars
2021).

For att forsakra produktens sakerhet
och forhindra allvarlig personskada, ska
namnda sjalvreparationer utforas enligt
instruktionerna for sjalvareparationer

i bruksanvisningen eller som finns
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tillgangliga pa adressen support.
beko.com. Koppla ur produkten innan
sjalvreparationer utfors.

Alla sjalvreparationer eller forsok till dessa
utférda av slutanvéndaren av delar som
inte inkluderats i ndmnda lista och/eller
att instruktionerna i bruksanvisningen
eller som finns tillgangliga pa adressen
support.beko.com inte atféljs, kan leda till
sakerhetsproblem utanfor Beko kontroll
och upphava garantin.

Darfor rekommenderar vi att
slutanvandaren avstar fran att utféra
reparationer, som inte namnts i
reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparator eller registrerad professionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utférda av slutanvandare
leda till sakerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel maste féljande, men inte
begransade till, utféras av auktoriserad
professionell reparator eller registrerad
professionell reparatdr: kompressor,
kylkrets, elektronikkort,

inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/saljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
féljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskapet finns tillgangliga
i10 ar.

Under denna period kommer reservdelar
att finnas tillgéngliga, for att kylskapet ska
fungera pa korrekt sétt.
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Minimigarantitiden for kylskapet som du
kopt ar 24 manader.

Denna produkt &r utrustad med ljuskalla i
“G” energiklass.

Endast en professionell montér far byta
produktens ljuskalla.
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Vennligst les denne veiledningen forst!

Kjaere kunde,

Vi hdper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese ngye gjennom denne veiledningen fgr du bruker
produktet og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
« Vilhjelpe deg til & bruke apparatet pa en hurtig og sikker mate.

* Vennligstles bruksanvisningen fgr du installerer og bruker produktet.

* Folginstruksjonene, spesielt de som angar sikkerheten.

» Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.

* Lesogsa de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder falgende symboler:

O Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
/\  Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
/N Advarsel om elektrisk spenning.

[i] INFORMASION

e EisE Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan
£ ENERG 7 % nés ved & ga inn pa felgende nettsted og sake etter din
= modellidentifikator (*) som finnes pa energimerket.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




INNHOLD

1 Kjol/frys 3 4 Forberedelse 12
2 Viktige sikkerhetsadvarsler4 OmRengsling av darene.. . 14
Beregnet bruk ..., 4 5Bruke kjol/frys 16
For produkter med en vanndisplenser:7 FrySing ..., 16
Barnesikring .., 7 Frysing av matvarer ... 16
Samsvar med WEEE-direktivet og Lag ishiter .. 17
Deponering av avfallsproduktet: .....7  Lagring av frosne matvarer............. 17
Samsvar med RoHS-direktivet............ B AVISINg av Ki@l/fryS s 17
Informasjon om emballasjen ... B NedKj@ling .o 18
HC-advarsel ..., 8 Oppbevaring av mat ..., 18
Ting & gjore for & spare energi........ 8 Avising av Kigl/fryS . 18
3 Installasjon 9 6 Vedlikehold og
Punkter som er viktige ved ny rengjoring 19
transportering av Kjal/frys ..., 9 Beskyttelse av plastoverflater ......... 19
Far du bruker Kjgl/frys ... 9 . °
ElektriSk tHIKOBIING.nrvrrererr e o P robleraite losninger pa
Bortskaffing avemballasjen........ 10
Bortskaffing av det gamle kjal/frys.10
Plassering og installasjon ... 10
Juster fattene ., 11
Skifte belysningslampen ... 11
Installasjon (under benken).....oou.... 11
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Edkijsl/frys
( 13 ) ;
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1. a) Frysedel og isbrett (for EXE8 7. Justerbare fremben
-modeller) b) Delforfrossenmatog 8. Del for melkeprodukter
isbrett (for ®-modeller)

9. Dgrhyller
2. Interntlys og termostatbryter 10.Eqgbrett
3. Flyttbare hyller 11. FlaSkehylle
4. Smeltevannsoppsamlingskanal - 12. Flaskegriper
avlgpsrar ]

13. Topplist
5. Grgnnsaksoppbevaringslokk OPPS

6. Grgnnsaksoppbevaring

G Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor vaere litt forskjellige
fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfglger produktet du har kjgpt, gjelder
den for andre modeller.
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[Bviktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les folgende
informasjon. Hvis  denne
informasjonen ikke overholdes,
kan det fordrsake personskader
eller materialskader Videre vil
garanti og palitelighetslgfte bli
ugyldig.

Levetiden for produktet du har
kjgpt, er 10 ar. Dette er perioden
for @ holde reservedeler som
kreves for at enheten skal
fungere slik som beskrevet.

Beregnet bruk

ADVARSEL: Sgrg for at
ventilasjon sapningene i
apparatets kabinett elleri
den innebygde strukturen
ikke blokkeres.

ADVARSEL:Bruk ikke
andre mekaniske
innretninger eller
midler for a akselerere
avisingsprosessen enn
det som er anbefalt av
produsenten.

ADVARSEL: Ikke skad
kjglekretsen.

ADVARSEL: Ikke bruk
elektriske apparaterinnei
oppbevaringsrommene
or mat i apparatet,
med mindre de er av en
type som anbefales av
produsenten.

A
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ADVARSEL: Ikke

oppbevar eksplosive
stoffer, slik som
aerosolbokser med
antennelig drivmiddel i
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet
til bruk i husholdninger og
lignende bruksomrader som
f.eks.

- kjgkkenomrader med ansatte
i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger;

- gdrdshus og av kunder i
hoteller, moteller og andre typer

A

boligmiljger;

- overnattingssteder med
frokost;

- catering og lignende
bruksomrader utenom
detaljhandel.

Generell sikkerhet

 Nardu ansker d kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du
forhgrer deg med autorisert
service for d fa nadvendig
informasjon og autoriserte
myndigheter.

 Hgr med autorisert service nar
det gjelder alle sparsmal og
problemer relatert til kjal/frys.
Ikke foreta endringer eller la
noen andre foreta endringer
pa kjal/frys uten a varsle
autorisert service.

* For produkter med en
fryserdel; Ikke spis iskrem med
kjeks eller isbiter straks etter
at du tardemut av fryseren!

NO



(Dette kan forarsake frostbitt i
munnen.)

For produkter med en
fryserdel: Ikke putt drikkevarer
pa flaske eller bokseri
fryseren. Dette kan fgre til at
de sprekker.

lkke rar frossen mat med
hendene, da disse kan hefte
seq til handen.

Trekk ut stgpselet far
rengjgring eller avising.
Damp o? damprengjarings
materialer skal aldri
brukes i rengjgrings- og
avtiningsprosesser for
kjal/frys. | slike tilfeller kan
ampen komme i kontakt
med de elektriske planene og
forarsake kortslutning eller
elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pa kjal/frys slik
som dgren som stagtte eller
trinn.

lkke bruk elektriske
innretninger pa innsiden av
kjal/frys.

lkke gdelegg delene der
kjglevaesken sirkulerer,

med drill eller kutteverktay.
Kjalevaesken som kan
strgmme ut ndr gasskanaler
for fordamper, rgrforlengelser
eller overflatebelegg
punkteres, kan forarsake
nudirritasjon og gyeskader.
lkke dekk til eller blokker
ventilasjonsapningene pa kjal/
frys med noe materiale.

Elektriske enheter mad kun
repareres av autoriserte
personer. Reparasjoner som
utfares av en inkompetent
person kan forarsake fare for
brukeren.

| tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople
frakjal/fryss strgmforsyning
ved asld av relevant sikring
eller trekke ut stgpselet.

Ikke trekk etter ledningen ndr
du trekker ut stgpslet.

Plasser drikkebeholdere tett
lukket og staende.

Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig ofg
eksplosive stofferikjal/frys.

lkke bruk mekanisk utstyr eller
andre midler for d akselerere
avisingsprosessen annet enn
slikt utstyr som produsenten
anbefaler.

Dette produktet er ikke
bere%net til bruk av personer
med fysiske, sensoriske

eller mentale forstyrrelser
eller personer som ikke er
oppleert eller ikke har erfaring
(inkludert barn), med mindre
det holdes under oppsyn av
personer som er ansvarlige
for deres sikkerhet eller som
vilinstruere dem tilstrekkelig i
bruk av produktet.

Ikke bruk et gdelagt kjaleskap.
Hgr med serviceagenten hvis
du har spgrsmal.

Elektrisk sikkerhet pa kjal/
frys kan garanteres kun hvis
jordingen i hjemmet oppfyller
standardene.
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Det er farlig d utsette
produktet for regn, sng, sol og
vind pga. elektrisk sikkerhet.

Ta kontakt med autorisert
service néroen Strraomkabel
skades for a unnga fare.

Plugg aldri kjal/frysinn

i vegquttaket under
installasjonen. Dette kan fare
til fare for daden eller alvorlig
skade.

Dette kal/fr]é/s erkun
beregnet til for d oppbevare
mat. Det skal ikke brukes til
noen andre formal.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner seg
pa venstre vegg inne i kjgl/
frys.

Koble aldri kjgl/frys til
strgmsparesystemer, de kan
skade kjal/frys.

Dersom det er et blatt lys pd
djrzjl/frys ikke se pa det med

t blotte gye eller ved hjelp
a\é optiske verktay over lengre
tid.
For manuelt kontrollerte
kigleskap ventiminst 5
minutter for a starte kjal/frys
etter et strgmbrudd.

Denne brukerhandboken skal
overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

Unnga a skade strgmkabelen
ved transport av kjal/frys.
Baying av kabelen kan
fordrsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander pa
stramledningen. Ikke bergr
stgpselet med vate hender
nar du kobler til produktet.

Ikke koble til kjal/frys hvis
vegguttaket erlgst.

Ikke sprut vann direkte

pa de ytre eller indre
delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

Ikke spray stoffer som
inneholder antennelige
gasser, slik som propangass
I neerheten av kjal/frys
for d unnga brann- og
eksplosjonsfare.

lkke plasser gjenstander
som er fylt med vann oppd
kjal/frys, da det kan fare til
elektrisk stat eller brann.

lkke overbelast kjal/frys

med for mye mat. Hvis det

overlastes, kan maten falle

ned og skade deg og kjal/

frys nar du dpner dgren. lkke
lasser gjenstander oppe pa
jel/frys, da disse kanfalle ned

ved apning eller lukking av

kjoleskapsdaren.

* Produkter som

trenger en nzyakti?
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.),
skal ikke oppbevares i kjral/frys.

* Hvis det ikke skal brukes pa

lang tid, skal kjgl/frys kobles
fra strgmuttaket. Et problem



i den elektriske kabelen kan
fgre til brann.

* Kjal/frys kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig
sikret pa gulvet. Riktig sikring
av justerbare bein pd gulvet
kan forhindre at kjal/frys
flytter seg.

* Ndrdu baerer kjal/frys, ikke
hold det etter dgrhandtaket.
Da kan det knekke av.

* Hvis du ma plassere produktet
ved siden av et annet
kjgleskap eller fryser, skal
avstanden mellom enheten
vaere minst 8 cm. Ellers kan
sideveggene som grenser til
hverandre bli fuktige.

For produkter med en
vanndisplenser:

 Foratvannkretseni
kjgleskapet skal veere
jevn, ma vanntrykket vaert
mellom 1 og 8 bar. Hvis
trykketivannledningen er
hayere enn 5 bar ma man
bruke en trykkregulator.
Hvis vanntrykket er hgyere
enn 8 bar skal ikke dette
kjgleskapets vannkrets kobles
til vannforsyningen. Skaff deg
profesjonell hjelp hvis du ikke
har tilstrekkelig kunnskap om
vanntrykk.

» Bruk kun drikkevann.

* Bruk aldri produktet hvisd en
del som Iigger pa toppen eller
bak pa produktet som har
elektroniske kretskort inne, er
apen (deksel for elektronisk
kretskort) (1).

==
[

Barnesikring

* Hvisduharen 3s pa dgren, skal
ngkkelen oppbevares utilgjengelig
forbam.

» Barnma passes pa for & sikre at de
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering
av avfallsproduktet:

Dette produktet er |
samsvar med EU-
direktivet som omhandler
elektronisk og elektrisk
utstyr (2012/19/EV).
- Dette produktet har et
klassifiseringsymbol  for
sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av
haykvalitetsdeler og  -materialer
som kan gjenbrukes og resirkuleres.
Produktet skal ikke kastes sammen
med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pa slutten av levetiden.
Ta det med til et innsamlingspunkt
for resirkulering av  elektriske
0g elektroniske innretninger.
Vennligst forhgr deg med de lokale
myndighetene for @ f& opplysninger
om slike innsamlingssteder.
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Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjgpt er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

Informasjon om
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale,
i hht. nasjonale miljgforskrifter.
lkke kast emballasjen sammen med
normalt  husholdningsavfall  eller
annet avfall. Ta dem til et lokalt
innsamlingspunkt som er beregnet pa
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kjslesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
vaer forsiktig sd kjglesystemet og
rgrene ikke @delegges under bruk
og transport. | tilfelle skade skal
produktet holdes pa avstand fra
potensielle brannkilder som kan gjgre
at produktet begynner & brenne,
og ventiler rommet der enheten er
plassert.

Ignorer denne advarselen
hvis produktets kjglesystem
inneholder R134a:

Typen gass som brukes i produktet
er oppgitt pa typeskiltet som finnes
pd venstre vegg inne i kjal/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

8

Ting d gjore for a spare
energi

« Ikke hold dgrene til kjgl/frys dpne
over lang tid.

* Ikke putt varm mat eller drikke i kjal/
frys.

* Ikke overlast kjal/frys slik at luften
sirkulerer inne i kjal/frys hvis den
ikke forhindres.

* Ikke installer kjal/frys under
direkte sollys eller i nerheten av
varmeutstralende apparater, slik
som ovn, oppvaskmaskin eller
radiator.

« Setild holde matenilukkede
beholdere,

 For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er
oppaitt for kjal/frys har blitt bestemt
ved & fjerne fryserhyllen eller
skuffen og under maksimal last. Det
eringen fare ved bruk av hyllene
eller skuffenihenhold til form og
Starrelse pa maten som skal fryses.
 Opptining av frossenmat
i kjgleskapsdelen vil bade
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.

NO



[E] Installasjon

/\ Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gisi
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved
ny transportering av kjol/
frys

1. Kjal/frys ma temmes og rengjeres
for transport.

2. Hyller, tilbehgr,
grannsaksoppbevaringsboks osv. i
kjel/frys ma festes godt med teip mot
stgt for innpakning.

3. Innpakningen ma festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene pa pakningen ma
folges.

Vennligstikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnveerelig kilde for naturen of for de
nasjonale ressursene.

Hvis du gnsker & bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du fa mer
informasjon fra miljgmyndigheter eller
lokale myndigheter

For du bruker kjol/frys

For du begynner a bruke kjal/frys ma
du kontrollere fglgende:
1. Erdeindre delene av kjal/frys
tarre, og kan luften sirkulere fritt pa
baksiden av skapet?

2. Installer de 2 plastkildene slik
som vist pa figuren. Plastkiler vi gi
ngdvendig avstand mellom kjal/frys
og veggen for a kunne gjgre det mulig
med luftsirkulasjon. (Deniillustrerte
figuren er kun et eksempel og
samsvarer ikke helt med ditt produkté)

©

Rengjgr de indre delene av kjgl/
frys slik som anbefalt i avsnittet
"Vedlikehold og rengjering”.

4. Settkjgl/fryss stgpselinniuttaket.
Hvis kjgleskapsdgren er apen, vil
lysetinne i skapet tennes.

5. Duvilhgre enlyd ndr kompressoren
starter opp. Vaesken og gassene
som er foreglet inne i kjglesystemet
0gsa kan lage litt stay, selv om
kompressoren ikke gar, og dette er
helt normalt.

6. Frontkantene pa kjal/frys kan fales
varme. Dette er normalt. Disse
omradene er designet til & vaere
varme for @ unngd kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

* Tilkoplingen skal veere i

overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

» Strgmledningens stgpsel skal veere
lett tilgjengelig etter installasjon.



 Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i strgmnettet ditt.

» Skjgtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkabling.

/N En gdelagt stramledning skal skiftes
utaven kvalifisert elektriker.

/\ Produktet skal ikke brukes far det
er reparert! Det er fare for elektrisk
stat!

Bortskaffing av
emballasjen
Innpakningsmaterialer kan
vaere farlige for barn. Hold

innpakningsmaterialene utilgjengelig
for barn eller kast dem ved sortering
etter avfallsforskriftene. lkke
kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kjol/frys

Bortskaff det gamle kjgl/frys uten a
skade miljget.

* Dukan forhgre deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjal/frys ditt.

Far du bortskaffer kjal/frys, kutt av
strgmstapselet, og hvis det finnes
laser pa daren, se til at de ikke lenger
virker, slik at barn beskyttes mot all
fare.

10

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjal/frys ved
varmekilder, fuktige steder ogi
direkte sollys.

2. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjgl/frys for
a oppna en effektiv drift. Hvis kjal/
frys skal plasseresieninnbygging
i veggen, md det vaere minst 5
cmavstand fra taketog 5 cmfra
veggen. Hvis gulvet er dekket med et
teppe, skal produktet heves 2,5 cm
fragulvet.

3. Plasserkjal/frys pajevn
gulvoverflate for d unnga stet.

Hvis apparatet er utstyrt med et
luftegitter, vennligst se forinstallering
av luftgitter.

NO



Juster fottene

Hvis kjgleskapet ikke er balansert:

Du kan balansere kjgleskapet ved a
rotere frontbeina slik som illustrert
pa figuren. Hjgrnet der beina finnes
senkes nar du roterer dem i retningen
av den svarte pilen og lgftes nar du
roterer i motsatt retning. Det er lettere
hvis du far hjelp til & lgfte kjgleskapet
mens du gjennomfgrer denne

prosessen.
!

I

~J g

Skifte belysningslampen

For a skifte lampen for belysning av
kjzleskapet, vennligst ring autorisert
service.

Lampen(e) som brukes i denne
enheten er ikke egnet for belysning i
hjem. Formalet for denne lampen er &
hjelpe brukeren til & plassere matvarer
i kigleskapet/fryseren pa en trygg og
komfortabel mate.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C,

11

Installasjon (under
benken)

* Intern hgyde pa benken skal vaere
820 mm.(!) Komfyrer eller andre
varmekilder skal ikke plasseres over
benken der apparatet er installert
under benken.

+ Strgmuttaket i veggen skal befinne
seg rett til venstre eller hgyre for
apparatet.

 Fjern toppdekselet pd apparatet. Det
er 4 skruer (2 stk. pa baksiden, 2 stk.
under frontkanten) som skal fjernes.
Fig.1

+ Kuttdelen som vist pa bildet, og
fierndenved hjelp av tang.

* Plasser apparatet under benken, og
juster frontfattene inntil toppen nar
benken.

For & kunne bruke produktet under
benken skal avstanden mellom
veggen og referansen indikert i
toppforbindelsesplasten veaere minst
595 mm.

Fig.2-3

» Festapparatet under benken
ved bruk av 2 av skruene som ble
fiernet fra toppdekslet. (Materialet
pa benken ma vaere plast- eller
trebasert!)

Fig. 4

NO



ﬂForberedeIse

For et frittstdende apparat; "Dette
kioleapparatet er ikke ment & brukes
som etinnebygd apparat’;.

» Kjgl/frys skal installeres minst 30 cm
pa avstand fra varmekilder, slik som
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme
og kokeplater, samt minst 5 cm borte
fra elektriske ovner og skal ikke
plasseres i direkte sollys.

» Omgivelsestemperaturenidet
rommet der kjal/frys plasseres skal
vaere minst 10°C. Bruk av kjal/frys
under kaldere forhold enn dette
anbefales ikke pga. effektiviteten.

* Vennligstse til atde indre delene av
kjgl/frys rengjeres grundig.

» Huvis to kjgleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det vaere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

 Nardubruker kjal/frys for farste
gang, vennligst fglg instruksene
rundt de fgrste seks timene.

* Dgren skal ikke dpnes ofte.
e Det skal kun brukes tomt uten mat.

* Ikke trekk ut stgpselet for kjal/frys.
Hvis et strembrudd oppstar som
du ikke kan kontrollere, vennligst
se advarsleriavsnittet "Anbefalte
lzsninger pa problemer”,

* Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

» Grunnet temperatursvingninger
som fglge av dpning/Iukking av
produktets der under drift, er
kondens pad hyller i dgren og pa selve
enheten, foruten pa glassbeholdere,
normalt.
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Omhengsling av derene

Ga frem i nummerrekkefglge .
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EBruke kjol/frys

Driftstemperaturen
temperaturkontrollen.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

justeres med

1 = Laveste kjogleinnstilling
(Varmeste innstilling)

5 = Heyeste kjsleinnstilling
(Kaldeste innstilling)

(eller)

Min. = Laveste kjgleinnstilling
(Varmeste innstilling)
Maks. = Hayeste kjoleinnstilling
(Kaldeste innstilling)
Gjennomsnittstemperaturen inne i
kjal/frys ber ligge pd om lag +5°C.
Vennligstvelginnstilling etter gnsket
temperatur.
Du kan stoppe bruken av apparatet
ved 3 stille termostatbryteren til
"0"-stillingen.

Vennligst merk at det vil vaere ulike
temperaturer i kjgleomrader.

Det kaldeste omrddet er rett ovenfor
grennsaksomradet.

Interigrtemperaturen avhenger ogsa
av omgivelsestemperaturen, hvor
ofte deren apnes og mengde mat som
oppbevares inne i skapet.

Hvis dgren dpnes ofte,
temperaturen inne i kjal/frys gke.

Av denne grunn anbefales det 4
lukke dgren igjen sa snart som mulig
etter bruk.

kan

Frysing

Frysing av matvarer
Fryseomradet er merket med

dette symbolet.

Du kan bruke innretningen til a8 fryse
fersk mat, samt lagre mat som allerede
er frossen.

Vennligst se anbefalingene pa
pakningen av maten.

* 0OBS
Ikke frys drikkevarer, da frossen
vaeske kan sprenge flasken.

Veer forsiktig med frosne produkter
slik som fargede isterninger.

lkke gd ut over frysekapasiteten
i apparatet over 24 timer. Se
typebetegnelsen.

For a opprettholde kvaliteten pa
maten ma frysingen skje sa raskt som
mulig.

Dermed vil ikke frysekapasiteten
overstiges, og temperaturen inne i
fryseren vil ikke stige.

* 0OBS
Hold alltid dypfrossen mat pa
avstand fra fersk mat.
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Ved dypfrysing av varm mat, vil
kjglekompressoren  jobbe inntil
maten er helt frossen. Dette kan
fore til midlertidig nedkjeling av
kjgleskapsdelen.

Hvis det er vanskelig & apne
fryserdgren rett etter at du har lukket
den, trenger du ikke bekymre deg.
Dette er pga. trykkforskjellen som
gradvis vil utjevne seg og la deren
apnes som vanlig etter noen fa
minutter.

Du vil hgre en vakuumlyd rett etter
du lukker dgren. Dette er helt normalt.

Lagisbiter

Fyllisbitbrettet 3/4 fullt med vann og
plasser det i fryseren,

Sd snart vannet er blitt til is kan du ta
utisterningene.

Ikke bruk skarpe gjenstander som
kniver eller gafler til 8 fjerne isen. Det
er fare for skade!

Laisen tine lett eller hold bunnen av
brettet i varmt vann i kort tid.

Lagring av frosne matvarer

Delen for frossen mat er merket med
dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg
for lagring av mat som allerede er
frossen. Se alltid pd anbefalingene om
matvaren egner seq for fryselagring.
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Avising av kjol/frys

Store isansamlinger vil
efektiviteten pa fryseren.

Det anbefales derfor at du aviser
innretninga minst 2 ganger arlig eller
nar isdannelsen overstiger 7 mm

Avis innretningen nar det er lite eller
ingen mati den.

redusere

Ta ut den dypfrosne maten. Pakk den
dypfrosne maten inn i flere lag papir,
ellerietteppe, oghold den pa en kjglig
plass.

Kople fra innretningen eller sla
av eller fijern sikringen for a starte
avisingsprosessen.

Ta ut tilbehgr (for eksempel hylle,
skuff osv.) fra innretningen og bruk
en passende beholder for & samle opp
smeltevannet.

Bruk en svamp eller myk klut for a
fjerne smeltevann ved behov ved
frysedelen.

E3EX3 Og delen for frossenmat

Hold dgren dpen under avising.

For hurtigere avising kan det
plasseres beholdere med varmtvann
inne i skapet.

NO



Ikke bruk elektriske apparater,
avisingsspray eller spisse eller skarpe
gjenstander som kniver eller gafler til
afjerneisen.

Etter avising er fullfgrt, rengjer
innsiden.

Kople apparatet til strgmuttaket
igien. Putt tilbake den frosne maten i
skuffer oginnifryseren.

Nedkjoling

Oppbevaring av mat

Kjzleskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og
drikkevarer.

Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i
kjgl/frys.

Flasker kan oppbevares i
flaskeholderen eller i flaskehyllen i
dgren.

Ratt kjott oppbevares best i
polyetylenpose i delen helt pa bunnen
av kjal/frys.

La varm mat og drikke kjgle seg ned i
romtemperatur fgr de plasseres i kjal/
frys.

* 0BS

Lagre konsentrert alkohol i beholder
kun stdende og godt lukket.
* 0BS

Lagre aldri eksplosive stoffer eller
beholdere med brennbar drivgass
(trykkbeholder for krem, sprayflasker
og liknende) i kjal/frys.

Det er fare for eksplosjon.
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Avising av kjol/frys

Kjgleskapsdelen ises av automatisk.
Avisingsvannetrennernedavlgpsrgret
via et samlekar pd baksiden av
apparatet.

Under avising vil det danne seg
vanndraper bakerst i kjgl/frys pga.
fordampning.

Hvis ikke alle drdpene renner ned,
kan de fryse igjen etter at avisningen
er fullfgrt. Fjern dem med en myk
klut fuktet med varmt vann. Ikke bruk
harde eller skarpe gjenstander.

Kontroller flyten pa smeltevannet av
og til. Det hender at det kan tilstoppes.
Rengjgr ved hjelp av en piperenser
eller noe tilsvarende.
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I vediikehold og rengjoring

/\ Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjgring.

/\ Vianbefaler at du trekker ut
stgpselet pd appartet fgr rengjaring.

/\ Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjaringsmidler med
skureeffekt, sdpe, rengjeringsmidler
for hjiemmebruk eller voks til
rengjgringen.

/\ | andre enn No Frost-produkter
dannes det vanndraper og isklumper
pa opptil en fingerbreddes starrelse
pa baksiden av kjgleskapet. Ikke
rengjer kjgleskapet og pafer heller
aldri olje eller lignende midler.

/\ Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk
til d rengjere produktets ytre
overflate. Svamper og andre typer
rengjaringskluter vil kunne skrape
opp overflaten.

G Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og tark det tart.

@ Bruk en fuktig klut vridd opp
i en opplgsning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. ¥z liter vann
for d rengjere innsiden av skapet og
tark det tart.

/\ Pass pa at det ikke kommer vanninn
i peerehuset eller andre elektriske
gjenstander.
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/N Huvis kjal/frys ikke skal brukes over
en lengre periode, ma du trekke
ut stgpselet, ta ut alle matvarer,
rengjere det og sette daren pa klem.

@ Kontroller pakningene til dgrene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

/\ For & demontere derstativene tar du
forst ut altinnholdet og sa skyver
du ganske enkelt dgrstativet opp fra
bunnen.

@ Bruk aldrirengjgringsmidler eller
vann som inneholder klor til & rense
de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor fordrsaker
korrosjon pa slike metallflater.

Beskyttelse av
plastoverflater

G Ikke putt flytende oljer eller
oljekokte maltider i kjal/frysi
uforseglede beholdere, da disse kan
gdelegge plastoverflatene i kjal/
frys. Ved sgling eller smaring av olje
pa plastoverflater, rengjer og rens
relevant del av overflaten med en
gang med varmt vann.

NO



Anbefalte lasninger pa problemer

Kontroller fglgende liste far du ringer service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstar fra defekt utfgring
eller materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke

i ditt produkt.

Kjgleskapet virker ikke

* Erkjoleskapet pluggetinn? Sett stgpseletinn
i stramuttaket.
*Har sikringen til uttaket kjgleskapet er

tilknyttet eller hovedsikringen gatt? Kontroller
sikringen.

Kjeleskapet gar hyppig eller over lang
tid.

Kondens pa sideveggen av kjgleskapet.
(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI
ZONE)

*Svaert kalde omagivelsesforhold. Hyppig
apning eller lukking av deren. Sveert fuktige
omgivelsesforhold. Lagring av mat som
inneholder vaeske i dpne beholdere. Daren star
paglgtt.

« Still termostaten til kaldere grad.

* Reduser tiden dgren star dpen eller bruk
mindre hyppig.

* Dekk til mat som lagres i apne beholdere med
egnet materiale.

* Tgrk av kondensen med en tarr klut og
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

* Termovern for kompressoren vil koples ut
under plutselig strgmbrudd eller utplugging
og innplugging hvis kjglevaesketrykket i
kjglesystemet til kigleskapet ikke er balansert.
* Kjgleskapet vil starte etter ca. 6 minutter.
Vennligst ring service hvis kjgleskapet ikke
starter etter utlgpet av denne tiden.

* Kjoleskapet er i defrostsyklus. Dette er
normalt for helautomatisk avisningskjaleskap.
Avisningssyklusen giennomfgres regelmessig.
* Kjgleskapet er ikke tilkoplet stremuttaket.

Kontroller at stgpselet er satt godt inn i
kontakten.

* Er temperaturinnstillingene foretatt riktig?
Det er strgmbrudd. Ring stremleverandgren.

*Det nye kjgleskapet kan veere bredere
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store
kjoleskap arbeider over lengre tidsperioder.

» Romtemperaturen kan vaere hgy. Dette er
helt normalt.

* Kjgleskapet kan ha veert plugget inn nylig
eller blittlastet med mat. Fullstendig nedkjgling
av kjgleskapet kan ta et par timer lenger.

« Store mengder varm mat har blitt lagt inn i
kjgleskapet nylig. Varm mat fordrsaker lengre
drift av kjgleskapet inntil den oppndr sikker
oppbevaringstemperatur.

* Dgrene kan ha vaert apnet hyppig eller statt
pa glgtt i lang tid. Varm luft som har kommet
inn i kjgleskapet gjer at kjgleskapet kjgrer over
lang tid. Apne dgrene mindre hyppig.

* Fryser- eller kjgleskapsdar kan ha statt pa
glgtt. Kontroller om dgrene er tett lukket.

* Kjoleskapet er justert til sveert kald
temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og vent inntil temperaturen er
oppnadd.

* Dgrtetningen til kjgleskapet eller fryseren
kan veere tilsmusset, utslitt, gdelagt eller
ikke pa plass. Rengjar eller skift ut tetningen.
Skadet/gdelagt tetning gjer at kjoleskapet
gar over lang tid for & opprettholde aktuell
temperatur.

Frysertemperaturen er svaert lav,
mens kjgleskapstemperaturen er
tilstrekkelig.

* Fryserens temperatur er justert til svaert lav
temperatur. Juster fryserens temperatur il
hayere grad og kontroller.
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Kjgleskapstemperaturen er svaert
lav, mens frysertemperaturen er
tilstrekkelig.

Det er lyder som ligner vaeskesgl eller
spraying.

* Kjgleskapets temperatur er justert til svaert
lav temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og kontroller.

Vaeske- o0g gasstrgmninger skjer etter

virkeprinsippene til kjgleskapet. Dette er helt
normalt og er ingen feil.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

Det hgres stgy som om det bldser vind.

* Kjgleskapets temperatur er justert til svaert
lav temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og kontroller.

Luftvifter brukes for at kjgleskapet skal kjgle

effektivt. Dette er helt normalt og eringen feil.

Temperaturen i kjgleskapet eller
fryseren er sveert hay.

Kondens pa de indre veggene pa
kjgleskapet.

* Kjgleskapets temperatur er justert til
svaert hgy grad. Kjgleskapsjusteringen har
virkning pa temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kjgleskapet eller fryseren inntil
kigleskapets eller fryserens temperatur nar et
tilstrekkelig niva.

« Dgren kan ha statt pa glatt. Lukk dgren helt.

* Store mengder varm mat har blitt lagt inn
i kigleskapet nylig. Vent inntil kjgleskap eller
fryser ndr gnsket temperatur.

* Kanskje kjaleskapet nettopp ble tilkoblet.
Fullstendig nedkjgling av kjgleskapet tar tid
pga. starrelsen.

Varmt og fuktig vaer gker ising og kondens.

Dette er helt normalt og eringen feil.

Dgrene star pa glatt. Se til at dgrene lukkes

fullstendig.

Darene kan ha veert apnet sveert hyppig eller

statt 3pne ilang tid. Apne dgren mindre hyppig.

Fuktighet oppstar pa utsiden av

kjgleskapet eller mellom dgrene.

Veeret kan vaere fuktig. Dette er
helt normalt ved fuktig vaer. Nar
fuktigheten er lavere, vil kondensen
forsvinne.

Darlig lukt inne i kjgleskapet.

Stay som ligner lyden av sekunder som
hares fra en analog klokke kommer fra
kigleskapet.

*Stayen kommer fra solenoidventilen pa
kigleskapet. Solenoidventilen har til hensikt a
sikre at kjglemiddelet passerer gjennom delen
somkanjusterestilkjale-ellerfrysetemperaturer
og utfgre kjglefunksjoner. Dette er normalt og
eringen feil.

Det md rengjares inni kjgleskapet.
Rengjar innsiden av kjgleskapet med
en svamp, varmt vann eller karbonert
vann.

Noen beholdere eller
innpakningsmaterialer kan forarsake
lukten. Bruk en annen beholder eller
annet merke pa innpakningsmaterialet.

Driftslyden gker nar kjgleskapet gdr.

Dagren(e) lukkes ikke.

* Ytelsesegenskapene til kjgleskapetkan endres
etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

Vibrasjon eller klapring.

* Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjgleskapet
vugger nar det flyttes sakte. Se til at gulvet et
jevnt, sterkt og har evne til @ baere kjgleskapet.

* Stgyen kan fordrsakes av gjenstandene som
legges inn i kjgleskapet. Slike gjenstander skal
fiernes fra toppen av kjgleskapet.
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Matpakninger forhindrer lukking av
daren. Flytt pakninger som forhindrer
lukking av dgren.

Kjgleskapet er antagelig ikke plassert
helt vertikalt pa gulvet og kan vugge
nar det beveges forsiktig. Juster
haydeskruene.

Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at
gulvet et jevnt og har evne til & baere
kjgleskapet.

NO




fGrrannsaksoppbevaringsboksene sitter
ast.

« Matkan bergre taket i skuffen. Ordne
maten i skuffen pa nytt.

Hvis Produktets Overflate Er Varm.

 Detkan oppsta haye temperaturer
mellom de to derene, pd sideplatene
og baksiden av produktet nar det eri
bruk. Dette er helt normalt og krever
ikke vedlikehold.
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ANSVARSFRASKRIVELSE/ADVARSEL
Noen (enkle) feil kan handteres
tilstrekkelig av sluttbrukeren uten at det
oppstar noe sikkerhetsproblem eller
usikker bruk, forutsatt at de utfares
innenfor grensene og i samsvar med
falgende instruksjoner (se delen
"Selvreparasjon").

Derfor, med mindre annet er godkjent

i avsnittet "Selvreparasjon" nedenfor,
skal reparasjoner rettes til registrerte
profesjonelle reparatgrer for & unnga
sikkerhetsproblemer. En registrert
profesjonell reparatgr er en profesjonell
reparatgr som har fatt tilgang til
instruksjonene og reservedelslisten for
dette produktet av produsenten i henhold
til metodene beskrevet i lovgivning i
henhold til direktiv 2009/125/EF.
Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserte profesjonelle
reparaterer) som du kan na gjennom
telefonnummeret som er oppgitt

i brukerhandboken/garantikortet

eller gjennom din autoriserte
forhandler, som kan gi service under
garantibetingelsene. Var derfor
oppmerksom pa at reparasjoner utfert
av profesjonelle reparaterer (som ikke
er autorisert av Beko) vil annullere
garantien.

Selvreparasjon

Sluttbrukeren kan utfgre selvreperasjon
pa falgende reservedeler: dgrhandtak,
darhengsler, skuffer, kurver og
derpakninger (en oppdatert liste er ogsa
tilgjengelig pa support.beko.com

fra 1. mars 2021).

For & sikre produktsikkerhet og for a
forhindre risiko for alvorlig personskade,
skal videre nevnte selvreparasjon
gjares etter instruksjonene i
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brukerhandboken for selvreparasjon
eller som er tilgjengelige i support.beko.
com Av hensyntil egen sikkerhet, trekk ut
produktet far du prgver selvreparasjon.

Reparasjon og reparasjonsforsgk

av sluttbrukere for deler som ikke er
oppfert i en slik liste og/eller ikke falger
instruksjonene i brukerhandbgkene for
selvreparasjon eller som er tilgjengelige

i support.beko.com, kan medfare til
sikkerhetsspproblemer som ikke kan
tilskrives Beko, og vil annullere garantien
for produktet.

Derfor anbefales det sterkt at
sluttbrukere avstar fra forsgket pa a
utfare reparasjoner som faller utenfor
nevnte liste over reservedeler, og

i slike tilfeller kontakter autoriserte
profesjonelle reparatarer eller registrerte
profesjonelle reparatarer. Tvert imot,
slike forsgk fra sluttbrukere kan forarsake
sikkerhetsproblemer og skade produktet
og deretter fgre til brann, flom, elektrisk
stad og alvorlig personskade.

Felgende er eksempler pa reparasjoner
som ma rettes til autoriserte
profesjonelle reparatarer eller registrerte
profesjonelle reparatarer: kompressor,
kjglekrets, hovedkort,

omformerkort, skjermkort osv.

Produsenten/selgeren kan ikke holdes
ansvarlig i noe tilfelle der sluttbrukere ikke
overholder ovenstaende.

Tilgjengeligheten av reservedeler til
kjoleskapet du kjgpte er 10 ar.

| Iapet av denne perioden vil originale
reservedeler veere tilgjengelige for a
betjene kjgleskapet riktig.

NO



Minste garantiperiode for kjgleskapet du
kjopte er 24 maneder.

Dette produktet er utstyrt med en lyskilde
i energiklassen “G”.

Lyskilden i dette produktet skal bare
erstattes av profesjonelle reparatarer.
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Lue tama kdyttéopas ensin!

Hyvd asiakas,

toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja
erittdin huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii kdytossdsi
mahdollisimman tehokkaasti.

Tamadn varmistamisiseksi toivomme, ettd luet huolellisesti koko kdyttéoppaan

kdyttod varten.

Tdamad kdyttéopas
» Auttaakdyttdmddn jddkaappia nopeastija turvallisesti.

* Luekdyttbopas ennen jddkaapin asennusta ja kdyttod.
» Noudat ohjeita, erityisesti niitd, jotka koskevat turvallisuutta.

+ Sdilyta kdyttbopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, silld voit tarvita sitd
myGhemmin.

Lue my&s muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, ettd tama kdyttoopas voi soveltua myos muihin malleihin,

Symbolit ja niiden kuvausTdssa kdyttdoppaassa kdytetddn seuraavia
symboleja:

G) Tarkeits tietoja tai hyodyllisid kayttovihjeitd.
/\ Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.

/\ Varoitus sahkdjannitteesta.

(i] TIETOIA
B5EE Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot I16ytyvat seuraavalta
m ENERG * % verkkosivulta etsimélla tuotetunnuksella (*), joka I6ytyy energi-
i akilvesta.
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)
D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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( 13 4
2 -
|
‘m 10
3 e N
= L; 9 ]
\,,/
7
P |
\
6 ‘ ‘ \1\2\/\/
i 11
& 7 & J
1. a.)Pakastuslokero ja jadpalalokero 6. Vihanneslokero
(mallit E3E88) b) Pakelokeroja 7. Siddettavitetujalat
it % *
JalaPaIalolkero(malllt .) o 8. Maitotuoteosasto
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] Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eika se ehké vastaa taysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus
koskee muita malleja.
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ETurvaIIisuutta ja ympdristod koskevia ohjeita

Tama osio sisdltdaa tarvittavat
turvallisuusohjeet '

vammojen
ja materiaalisten vahinkojen

vdlttamiseksi. Ndiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen
mitatoi tuotetakuun.
Kayttotarkoitus

VAROITUS:
Pida laitteen
ja rakenteiden
tuuletusaukot
esteettomina.

VAROITUS:

Ald kdyta
sulatusprosessin
nopeuttamiseen
mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja
ei suosittele.

VAROITUS:

Ala vaurioita
kylmdinekiertoa.

VAROITUS:

Al3 kayts
sdhkolaitteita laitteen
ruokalokeroissa, jolleivat
ne ole valmistajan
suosittelemia.

Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskdyttobn  ja  vastaaviin
sovelluksiin kuten

- henkilokunnan keittiotiloihin
myymadloissd, toimistoissa ja muissa
tyOympadristoissa;

maatilamajoituksen  ja  hotellien,
motellien sekd muiden asuintilojen
asiakkaille;

aamiaismajoitustyyppisiin
ymparistoihin; 4

A

A

pitopalveluille ja vastaaviin

epakaupallisiin sovelluksiin.

Yleiset turvallisuusohjeet

+ Tatd laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kdyttoon, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt eivat ole riittdvid tai joilta
puuttuu kokemustaja tietoa laitteen
kdyttdmiseksi, ellei heitd ohjata
vastuullisen henkilon toimesta.

irrota laite virtalahteesta.

 |rrotettuasi laitteen virtalahteests,
odota vahintaan 5 minuuttia
ennen kuin kytket sen takaisin
kiinni virtalahteeseen. Irrota laite
virtaldhteestd, kun sitd ei kdytetd.
Al3 koske liittimeen marin k3sin!
Al3 irrota laitetta virtalahteest
johdosta vetdmadlld, vaan tartu aina
pistotulppaan.

«  Aldkytke pistoketta pistorasiaan,
mikdli se on irtonainen.

* Irrota laite virtaldhteestd
asennuksen, huollon, puhdistuksen
ja korjauksen ajaksi.

* Jos tuotetta ei kdytetd vahddn
aikaan, irrota pistoke pistorasiastaja
poista elintarvikkeet sen sisdltd.

« Aldkayta hoyrya tai hoyrytettyjd
puhdistamiseen tai jddn
sulattamiseen sen sisdltd. Hoyry
voi pddsta sdhkadistetyille alueille ja
aiheuttaa oikosulun tai sahkoiskun!

FIN



A3 pese laitetta suihkuttamalla
tai kaatamalla vettd sen pddlle!
Sahkaiskun vaaral

Ala koskaan kayta tuotetta jos osa
tuotteen edessd tai takana, missd
elektroninen piirilevy sijaitsee on
auki (elektronisen piirilevyn suojus)

(1).

EN

Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitd

ei tule kdyttdd sahkdiskuvaaran
vuoksi. Ota yhteyttd valtuutettuun
huoltopisteeseen ennen mitdan
toimenpiteita.

Liita laite maadoitettuun
pistorasiaan. Maadoitus

tulee suorittaa valtuutetun
sahkbasentajan toimesta.

Jos tuotteessa on LED-valot,
ota yhteyttd valtuutettuun
huoltopisteeseen niiden
vaihtamiseksi tai mikali niissd

Al4 koske pakastettuun ruokaan
madrin kdsin! Se voi tarttua kiinni
kasiisi!

Ald aseta nesteitd sisaltavid pulloja
tai tolkkejd pakastelokeroon. Ne
voivat roiskua ulos!

FIN

pystyasennossa suljettuasi ensin
korkit tiukasti kiinni.

Ala suihkuta helposti syttyvid aineita
tuotteen lahelld, koska se saattaa

materiaaleja ja syttyvid kaasuja
(spray-pulloja yms.) sisdltdvid

Al4 aseta nesteita sisaltdvid astioita
laitteen pddlle. Sdhkdiselle osalle
osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkaiskun ja tulipalon vaaran.

Laitteen altistuminen sateelle,
lumelle, auringonvalolle tai tuulelle
aiheuttaa sahkoisen vaaran.

Al5 siirrd laitetta ovenkahvasta
vetamadlla. Kahva saattaa irrota.

Varo, ettei kdtesi tai muu
vartalonosasi joudu puristuksiin
laitteen sisdlld olevien liikkkuvien
osien valiin.

Ala nojaa tai astu oven, vetimien tai
jddkaapin muiden vastaavien osien
padlle. Tamd voi aiheuttaa laitteen
kaatumisen ja osien vaurioitumisen.

Varo, ettet astu virtajohdon pddlle.




HC-varoitus

Mikali laitteessa on
jddhdytysjdrjestelmd, joka kdyttdd
R600a-kaasua, varovahingoittamasta
jddhdytysjdrjestelmda ja sen putkea
kdyttdessdsi ja siirtdessdsi sitd.
Tdma kaasu on helposti syttyvda.
Jos jaahdytysjarjestelmad on
vahingoittunut, pidd laite etddlld
herkasti syttyvistd aineista ja tuuleta
huone heti.

Sisdpuolella, vasemmalla
olevassa merkissd on
iimoitettu laitteen kdyttdmdn
kaasun tyyppi.

Mallit, joissaon
vedenannostelija

* Kylmdn veden tulopaineen tulee
olla enintdan 90 psi (620 kPa). Mikali
vedenpaine ylittdd 80 psi (550
kPa), kdytd vesijohtojdriestelmdssd
paineenrajoitusventtiilia. Mikdli et
tiedd, miten vedenpaine mitataan,
pyydd apua putkiasentajalta.

» Mikadli jarjestelmdssdsi on paineiskun
vaara, kdytd asennuksessa
paineiskunestolaitetta. Kysy neuvoa
putkiasentajalta, mikdli et tiedd,
liittyykd jdrjestelmddsi paineiskun
vaara.

«  Ald asenna kuuman veden tuloon.

estamiseksi tarvittavat varotoimet.
Kdytettdvan veden lampdétilan tulee
olla vdhintddn 0,6 °Cja enintdan 38
°C.

+ Kdytd vain juomavetta.

6

Kdyttotarkoitus

» Tdamd tuote on tarkoitettu
kotitalouskdyttoon. Sitd ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

* Tuotetta tulee kdyttdd vain
elintarvikkeiden varastoimiseen.

tuotteita, jotka vaativat sdadeltyd
lampdtilaa (rokotteet, lampoherkat
lddkkeiden, Iadkeaineet jne.).
 Valmistaja ei vastaa mistddn
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
laitteen virheellisestd tai
varomattomasta kasittelysta.

* Alkuperadiset varaosat toimitetaan

10 vuotta ostopdivamddrastd
laskettuna.

Lasten turvallisuus

+ Sdilytd pakkausmateriaalit lasten
ulottumattomissa.

« Ald anna lasten leikkia laitteella.

* Jos tuotteen ovessa on lukko, sdilyta
avain lasten ulottumattomissa.

FIN



WEEE-direktiivin
noudattaminen ja jatteiden
hdvittaminen

Tdmd tuote tdyttdd EU:n
WEEE-direktiivissa (2012/19 /
EU) asetetut vaatimukset. Tdssd
tuotteessa on sen sdhko- ja
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE)
ilmaiseva symboli.

Tdmad tuote on valmistettu

laadukkaista osista ja

materiaaleista, jotka

voidaan kayttdd uudelleen

ne soveltuvat

- klerratykseen Ald havita

kdytostd poistettua

laitetta kotitalousjdatteen ja muun

jdtteen seassa. Toimita se sdhko- ja

elektroniikkalaitteiden

kerdyspisteeseen. Lisdtietoja

kerdyspisteista ~ saat  paikallisilta
viranomaisilta.

Yhdenmukaisuus RoHS-
direktiivin kanssa

+ Tamad tuote tdyttad EU:n WEEE-
direktiivissa (2011/65 /EU) asetetut
vaatimukset. Se ei sisdlld direktiivissa
mddriteltyjd haitallisia ja kiellettyja
aineita.

Pakkauksen tiedot

» Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu kierrdtettavistd
materiaaleista kansallisten
ymparistosdddosten mukaisesti.
Ala havitd pakkausmateriaaleja
kotitalousjatteiden tai muiden
jdtteiden seassa. Toimita ne
paikallisten viranomaisten
nimedmddn pakkausmateriaalien
kerdyspisteeseen.
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ElAsennus

/\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kadyttboppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

ddkaapin kuljetuksessa
uomioitavat asiat

1. Jddkaappi/pakastin onaina
tyhjennettdvd ja puhdistettava
ennen kuljetusta.

2. |adkaapin hyllyt, lisavarusteet,
vihanneslokerot jne.,, on kiinnitettdvd
paikoilleen kunnolla teipilla niiden
suojaamiseksi tarindltd ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla
teipeilld ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kuljetusohjeita on
noudatettava.

Ald unohda...

Kaikki kierrdtetyt materiaalit ovat
korvaamaton ldhde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien
kierrdtykseen, saat lisatietoja
ympdristoosastoilta tai paikallisilta
viranomaisilta.

Ennen kdyttoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat
kdyttdd jddkaappi/pakastina;
jakiertddkd ilma vapaasti jdakaapin
takana?

2. Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa
on esitetty. Muovikiilat varmistavat
jaseinan valilld ilman kierron
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki
eika vastaa tuotetta tdsmallisesti.)

8]

3. Puhdista jddkaapin sisdpinnat, kuten
on suositeltu osassa"Ylldpito ja
puhdistus”.

4. Liitd jddkaapin virtajohto

syttyy.

5. Kuulet dantd, kun kompressori
kdynnistyy. Jaahdytysjarjestelmddn
suljetut nesteet ja kaasut voivat
my0s aiheuttaa jonkin verran ddntd
silloinkin, kun kompressori ei ole
kdynnissd. Se on aivan normaalia.

6. Jddkaapin etureunat voivat tuntua
ldmpimilta. Tamd on normaalia.
Naiden alueiden on suunniteltu
olevan lampimid kondensaation
estamiseksi.

Sdhkoliitannat
Liita

maadoitettuun

on suojattu

sulakkeella.
Tdrkeda:

e Liitdnndn on oltava kansallisten

sdddosten mukainen.

 Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen
jdlkeen.

FIN

jddkaappi/pakastin
pistorasiaan, joka
riittavan tehokkaalla



» Maddritetynjdnnitteen on oltava
sama kuin sahkdverkolla.

* Liitantdan ei saa kdyttdd
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

/N Vahingoittunut virtakaapelion

jdtettdvd patevdn sdahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kdyttad ennen
kuin se on korjattu! Muuten se voi
aiheuttaa sahkdiskun!

Pakkauksen hadvittaminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille

vaarallista. Pidd pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa
tai hdvitd se lajittelemalla

jatteidenhdvitysohjeiden mukaisesti.
Ald hdvitd pakkausmateriaalia
kotitalousjatteen mukana.

Jddkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettdvistd materiaaleista.

Vanhan jadkaapin
havittaminen

Hdvitd vanha jddkaappi/pakastin
aiheuttamatta vahinkoa ympadristélle.
+ \oit ottaa yhteyden valtuutettuun

Ennen kuin havitdt jadkaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siitd toimintakyvyton,
jotteisiitd koidu vaaraa lapsille.
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Sijoittaminen ja asennus

/\ Jos oviaukko j3&kaapin
asennushuoneeseen eiole
tarpeeksileved, soita valtuutettuun
huoltoon ja pyydd heitd irrottamaan
jdakaapin ovet, jolloin se saattaa
mahtua ovesta sivuttain.

paikkaan, jossa sita on helppo
kdyttdd.

2. Pidd jddkaappi/pakastin etaalld
lammonldhteista, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. Jadkaapin ympdrilla on oltavaa
tilaa kunnolliselle tuuletukselle,
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos
jddkaappi/pakastin asetetaan
ja seiniin on jddtdvd vahintddn 5 cm.
Jos lattia on pddllystetty matolla,
jddkaapin on oltava koholla lattiasta
vahintdadn 2,5 cm.

lattiapinnalle tarindn ehkdisemiseksi.

Jos laite on varustettu ilmaritilalla,
katso ilmaritilan asennusohjeet.
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Jalkojen sdaataminen

Jos jddkaappi on epdtasapainossa
Voit  tasapainoittaa  jdd
kiertamadlla etujalkoja, kuten kuvassa.
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu,
kun jalkaa kierretddn mustan nuolen
suuntaisesti ja nousee, kun sitd
kierretadn vastakkaiseen suuntaan.
Toimenpidettd helpottaa, jos joku
toinen autaa nostamalla hieman

jddkaappia.
ar

i
S

Lampun vaihtaminen
Ota yhteyttd valtuuttuun huoltoon,

Tamdn kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivdt sovellu huoneen
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus
on auttaa kdyttdjdd sijoittamaan
elintarvikkeet ~ jda
pakastimeen on
mukavalla tavalla.
Tdssd laitteessa kdytettavien
lamppujen tulee kestdd ddrimmadisid
olosuhteita kuten alle 20 °C
lampdtiloja.

turvallisella  ja
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Asennus (tyotason
alapuolelle)

» Tyotason sisdpuolen korkeuden
tulee olla820 mm.

+ () Liesia tai muita ldmmon lahteitd
ei saa sijoittaa tyotasolle, jonka alle
laite asennetaan.

 Verkkopistorasian tulee ollalahella
laitteen oikealla tai vasemmalla
puolella.

* Irrota laitteen yldsuojus. Ndet
4 ruuvia (2 takanaja2alla
etureunassa), jotka on poistettava.

Kuval

* Leikkaa kuvassa esitetty osajairrota
se pihdeilla.

* Sijoitalaite tyotason alapuolelle ja
sddda etujalkoja kunnes laitteen
yldosa koskettaa tydtasoa.

 Jottavoit kdyttdd laitetta tydtason
alapuolella, etdisyyden seindstd ja
yldmuoviliitdnndn merkissa olevan
etdisyyden tulee olla vahintadn
585 mm.

Kuva2-3

* Kiinnitd laite tydtason alapuolelle
yldakannesta irrotetuilla 2 ruuvilla.
(Tydtason materiaalin tulee olla
muovia tai puutal)

Kuva 4
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] vaimistelu

Vapaasti seisoville laitteille; ‘tatd
kdytettdvdksi sisddnrakennettuna
laitteena’;.

Jddkaappi/pakastin on asennettava
vdhintddn 30 cmin etdisyydelle
lammonlahteistd, kuten keittotaso,
liesi, keskuslammitin ja uuni sekd
vahintddn 5 cmin etdisyydelle
sahkéliedestd, eikd sitd saa sijoittaa
suoraan auringonpaisteeseen.

Jddkaapin sijoitushuoneen
lampdatilan on oltava vahintaan 10
°C.)adkaapin kayttod kylmemmissd
olosuhteissa ei suositella, silld sen
tehokkuus karsii.

Varmista, ettd jddkaapin sisdpinta on
puhdistettu huolellisesti.

asennetaan rinnakkain, niiden valiin
on jdtettdvd tilaa vahintddn 2 cm.
Kun kdytdt jddkaappi/pakastina
ensimmaistd kertaa, huomioi
seuraavat ohjeet ensimmadisten
kuuden tunnin aikana.

Ovea ei saa avata jatkuvasti.

Jddkaappi/pakastina on kdytettdva
tyhjand iiman elintarvikkeita.

verkkovirrasta. Jos iimenee itsestasi
riippumaton virtakatkos, katso

varoitukset osassa "Suositellut
ongelmanratkaisut”.
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Alkuperdiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sdilyttad tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.

Laitteen oven avaamisen/
sulkemisen kdynnissd oloaikana
aiheuttaman lampdtilan muutoksen
vuoksi, veden tiivistyminen oven/
rungon hyllyihin ja lasiastioihin on
normaalia.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojdrjestyksessd.
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Ejéékaappi/pakastina

Kdyttolampotilaa sddadetdan

l[ampdotilasadtimella.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Pienin jadhdytysasetus
(Lampimin asetus)

5 = Suurin jaahdytysasetus
(Kylmin asetus)

(tai)

Min. = Pienin jaahdytysasetus
(Lampimin asetus)
(Kylmin asetus)

Jadkaapin keskilampdtilan tulee olla
noin +5°C,

Aseta asetus halutun
mukaan.

Voit pysdyttdd laitteen toiminnan
kiertdamadlld ~ termostaattivalitsimen
asentoon "0".

lampdtilan

Huomaa, etta jddhdytysalueella on
eri lampatiloja.

Kylmin  alue on  vdlittdmasti
vihanneslokeron yldpuolella.

15

Sisdlampdtila riippuu my0s
ympdroivdstd  ldmpdétilasta, oven
avaamistineydestda ja  laitteessa
olevien ruokien mddrdsta.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisdldmpdétilan nousun.

Tasta syysta suositellaan, ettd ovi
suljetaan valittdmadsti kayton jdlkeen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty tdlld
EXEER symbolilla.

Voit kdyttdad laitetta tuoreen ruoan
pakastamiseen sekd pakasteruokien
sdilytykseen

Tarkista
suositukset.

ruokien pddllysteen

* Huomio
Ald pakasta hiilihappojuomia, silld
jadtyva neste saattaa rikkoa pullon.

Ole varovainen pakastetuotteiden,
kuten  vdrillisten  jddkuutioiden,
kdsittelyssa.

Ald ylitd laitteen pakastuskykya 24
tuntiin. Katso luokituskilpi.

Ruuan  laadun  sdilyttdmiseksi
on pakastuksen tapahduttava
mahdollisimman nopeasti.

Silloin  ei  pakastuskapasiteettia
yliteta eikd pakastimen sisdldmpdtila
nouse.

FIN



° Huomio

Sdilytd jo pakastetut ruuat eri
osastossa kuin juuri pakastimeen
laitettu tuoreruoka.

Kun pakastat kuumia ruokia,
jadhdytyskompressori toimii,
kunnes ruoka on tdysin pakastunut.
Tamd  voi  tilapdisesti  johtaa
jadkaappi/pakastinaosan liialliseen

kylmenemiseen.

Jos pakastimen oven avaaminen heti
sulkemisen jdlkeen on hankalaa, dla
huolestu. Tama johtuu paine-eroista,
jotka tasoittuvat, jolloin oven voi avata

normaalisti  muutaman  minuutin
kuluttua.
Kuulet tyhjioddnen heti oven

sulkemisen jdlkeen. Tdmd on aivan
normaalia.

Jaapalojen teko

Tdytd jddpalarasia % tdyteen vettd ja
laita se pakastimeen.

veitsia tai haarukoita,
irrottamiseen. Ne
loukkaantumisvaaran!

jadpalojen
aiheuttavat

sulaa tai aseta astian pohja hetkeksi
kuumaan veteen.
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Pakastetun ruuan
sdilyttaminen

Pakastelokero on merkitty tdlla
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu
pakastettujen ruokien sailytykseen.

Pakkauksen pddllysteen
sdilytyssuositusta tulee aina
noudattaa.

Laitteen sulattaminen

laitteen pakastuskykyyn.

Siksi laitteen sulatusta suositellaan
vahintdadn kaksi kertaa vuodessa tai
aina kun jadkertymdd on yli 7 mm.

Sulata laite silloin, kun siina on vain
vdhan ruokia tai ei lainkaan.

Ota pakasteruuat esiin. Kadri ne
useaan kerrokseen paperia tai
huopaan, ja laita ne viileadn paikkaan.
Irrota laite verkosta tai
sammuta virtakatkaisija, ja aloita
sulatusprosessi.

Ota lisdvarusteet (kuten hyllyt,
laatikotjne.)laitteesta, jakdytdsopivaa
astiaa sulatusveden keradmiseen.
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Pyyhi  sulatusvesi  tarvittaessa
sienella  tai pehmedlld liinalla
pakastelokerosta.

E3E%H |3 pakasteosastosta.

Jata ovi auki sulatuksen ajaksi.
Aseta laitteeseen ldmmintd vettd

sisdltdvid astioita nopeampaa
sulatusta varten.
Ald kaytd sdahkodlaitteita,

sulatussuihkeita tai

suippokarkisid

Kun sulatus on suoritettu, puhdista
sisdapuoli.

Kytke laite takaisin verkkovirtaan.
Aseta pakasteruoka vetolaatikoihin ja
tyonnad laatikot pakastimeen.

Jaahdytys

Ruokien sdilytys

Jadkaappi/pakastinaosasto on
tarkoitettu tuoreiden ruokien ja
juomien lyhytaikaiseen sdilytykseen.
Sailytd maitotuotteet niille
tarkoitetussa ~ osassa  jdd
pakastinaa.

Pullot voidaan sdilyttdd
pullonpidikkeissa tai oven pullohyllylla.
Raaka liha sdilyy  parhaiten
muovikddreessd  aivan  jdd
alaosassa.

Anna kuumien ruokien ja juomien
jadhtya huonelampdtilassa, ennen
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e Huomio

Sdilytda alkoholijuomia ainoastaan
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.
e Huomio

Ald  koskaan sdilytd laitteessa
tuotteita, jotka sisdltdvdt syttyvid
ponnekaasuja (spraypurkit,

kermaspraytjne.).

Laitteen sulattaminen

Jddkaappi/pakastinaosasto sulattaa
itsensd automaattisesti. Sulatusvesi
poistuu poistoputkea pitkin laitteen
takana olevaan kerdysastiaan.
Haihtumisen  vuoksi  jad
takaosaan voi kertyd vesipisaroita
sulatuksen aikana.

Jos kaikki pisarat ole valuneet alas, ne
Kuivaa ne pehmeadlld liinalla joka on
kostutettu lampimalld vedelld. Ald
kdytad kovia tai terdvid esineita.

Tarkasta sulatusveden kulku
ajoittain. Se saattaa joskus tukkeutua.
Puhdista  piipunpuhdistimella  tai
vastaavalla vdlineella.
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I3 viispito ja puhdistus

N\ Al koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinid, bentseenia tai vastaavia
aineita.

/N Suosittelemme, etta irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

@ Alskoskaan kdyta puhdistamiseen
saippuaa, puhdistusainetta,
pesuainetta ja vahaa.

G jos tuote eiole itsesulattavaa mallia,
jddkaappiosaston takaseinddn
saattaa muodostua vesipisaroita
jaenintddn sormenleveyden
paksuinen jdakerros. Ald puhdista
tai koskaan kdyta 0Oljyjd tai muita
samankaltaisia aineita laitteen
takaseindn puhdistamiseen.

0 Kayts ainoastaan hieman
kosteaa mikrokuituliinaa laitteen
ulkopinnan puhdistamiseen. Sienet
jamuuntyyppiset puhdistusliinat
voivat naarmuttaa laitteen pintaa.

G Kaytdjaakaappi/pakastin sisatilojen
puhdistukseen haaleaa vettd ja
pyyhi kuivaksi.

G K&yta sisdtilojen puhdistukseen
liinaa, joka on kostutettu 11l
ruokasoodaaja 1l/2 litraa vettd
sisdltdvdssa liuoksessa ja puristettu
kuivaksi, kuivaa lopuksi.

/\ Varmista, ettei vetts padse
lamppukoteloon ja muihin
sahkokohteisiin.

/\ Mikéli jaskaappia ei kaytetd
pitkddn aikaan, irrota virtakaapeli
pistorasiasta, poista kaikki ruuat,

raolleen.
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G Tarkista oven eristeet saanndllisesti
varmistaaksesi, ettd ne ovat
puhtaita ja vapaita ruuasta.

G Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niistd kaikki sisalto ja tydnnad sitten
ovitelinettd pohjasta ylospdin.

@ Al3 kayta klooria siséltavia
puhdistusaineita tai vetta tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori sydvyttaa
sellaisia metallipintoja.

tybkaluja tai saippuaa, kodin
puhdistusaineita, pesuaineita,
bensaa, bentseenia, vahaajne.
muuten muoviosissa olevat
merkinndt lahtevat irti ja osat
voivat muuttaa muotoaan. Kdytd
puhdistamiseen ldmmintd vettd
sekd pehmedd liinaa ja kuivaa laite
senjdlkeen.

Muoviosien suojelu

@ Al3 laita nestemdistd dljya tai 6ljyssa

muovipintoja. Jos dljyd vuotaa tai
tarttuu muovipinnoille, puhdista
ja huuhtele kohta heti lampimalla
vedelld.
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Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tdma luettelo, ennen kuin soitat
huoltoon. Se voi saastéa aikaa ja rahaa. Tama

luettelo siséltdé useita valituksia, jotka eivat johdu
virheellisesta tyosta tai kaytetetystd materiaalista.
Joitain téssé kuvatuista ominaisuuksista ei ehka

ole laitteessasi.

Jadkaappi ei kdy

e Onko jaakaapin
virtajohto kunnolla kiinni
pistorasiassa? Aseta pistoke
seinapistorasiaan.

e Onko jaakaapin pistorasian
sulake tai paasulake palanut?
Tarkista sulake.

Kondensaatiota
jadkaappiosaston sivuseindssa.

e Hyvin kylma ymparisto.
Oven jatkuva avaaminen ja
sulkeminen. Hyvin kostea
ymparisto. Nestepitoisten
ruokien sailytys avoimessa
astiassa. Oven jattaminen
raolleen.

e Termostaatin kytkeminen
kylmemmialle.

e QOven avoinnaoloajan
lyhentaminen tai kayttamalla
sita harvemmin.

e Avoimissa astioissa
sailytettyjen ruokien
peittaminen sopivalla
materiaalilla.

¢ Pyyhi kondensoitunut vesi
kuivalla liinalla ja tarkista
tuleeko sita lisaa.

Kompressori ei kdy
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e Kompressorin lampovastus
tyontyy ulos akillisen
virtakatkoksen sattuessa tai
kun virta sammuu ja syttyy
uudelleen, kun jaakaapin
jaahdytysjarjestelman
jaahdytysaineenpaine ei ole
viela tasapainossa. Jaakaappi
kaynnistyy noin 6 minuutin
kuluttua. Soita huoltoon, jos
jaakaappi ei kaynnisty tassa
ajassa.

e Jaakaapin sulatusjakso
on kaynnissa. Tama on
normaalia tadysautomaattisesti
itsesulattavassa jaakaapissa.
Sulatuskierto tapahtuu tietyin
valiajoin.

e Jaakaappia ei ole kytketty
pistorasiaan. Varmista, etta
pistoke on asetettu tiukasti
seinapistorasiaan.

e Onko lampotila-asetukset
tehty oikein?

e Sahkokatkos. Soita
sahkontoimittajalle.

Jadkaappi kay alituiseen tai
pitkdn ajan.
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Uusi jaakaappisi voi olla
leveampi kuin edellinen. Tama
on aivan normaalia. Suuret
jaakaapit kayvat kauemmin.

e Huonelampatila voi olla
lilan korkea. Tama on aivan
normaalia.

e Jaakaappi on voitu kytkea
paalle askettain tai siihen
on sailotty askettain ruokaa.
Jaakaapin jaahtyminen
oikeaan lampatilaan voi kestaa
muutamia tunteja kauemmin.

e Suuri maara ruokaa on
voitu sailoa jaakaappiin
askettain. Lammin ruoka
aiheuttaa jaakaapin kaymisen
pitempaan, kunnes se
saavuttaa turvallisen
sailytyslampaotilan.

e QOvet on voitu avata askettain
tai jatetty raolleen pitkaksi
aikaa. Jaakaappiin paassyt
lammin ilma aiheuttaa
jaakaapin kaymisen pitemman
aikaa. Avaa ovia harvemmin.

e Pakastin- tai jaakaappiosaston

ovi on voitu jattaa raolleen.

Tarkista onko ovet suljettu

tiukasti.

Jadkaappi kay alituiseen tai
pitkdn ajan.
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e Jaakaappi on saadetty hyvin
alhaiselle lampatilalle.
Saada jaakaapin lampatila
lampimammaksi ja odota,
kunnes haluttu lampatila on
saavutettu.

e Jaakaapin tai pakastimen
oven tiiviste voi olla likainen,
kulunut, rikkoutunut
tai huonosti paikallaan.
Puhdista tai vaihda tiiviste.
Vahingoittunut, rikkoutunut
tiiviste aiheuttaa jaakaapin
kaymisen pitempia aikoja
nykyisen lampatilan
yllapitamiseksi.

e Pakastimen lampdtila on
hyvin alhainen, kun jaakaapin
lampatila on sopiva.

e Pakastin on saadetty hyvin
alhaiselle lampatilalle.
Saada pakastimen lampatila
lampimammaksi ja tarkista.

Jdadkaapin lampétila on hyvin
alhainen, kun pakastimen
lampatila on sopiva.

e Jaakaappi on saadetty hyvin
alhaiselle lampatilalle.
Saada jaakaapin lampotila
lampimammaksi ja tarkista.

Jddkaappiosaston vetolaatikoissa
sdilytetty ruoka jadtyy.

e Jaakaappion saadetty hyvin
alhaiselle lampatilalle.
Saada jaakaapin lampatila
lampimammaksi ja tarkista.

Jadkaapin tai pakastimen
Idampétila on hyvin korkea.
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e Jaakaappi on saadetty hyvin
korkealle lampatilalle.
Jaakaapin saadot vaikuttavat
pakastimen lampatilaan.
Muuta jaakaapin tai
pakastimen lampdtilaa,
kunnes jaakaappi tai pakastin
saavuttaa riittavan tason.

¢ Ovet on voitu avata askettain
tai jatetty raolleen pitkaksi
aikaa. Lamminta ilmaa
tunkeutuu jaakaappiin tai
pakastimeen, kun ovet

avataan. Avaa ovia harvemmin.

e QOvion voitu jattaa raolleen.
Sulje ovi kokonaan.

e Suuri maara ruokaa on voitu
sailoa jaakaappiin askettain.
Odota, kunnes jaakaappi tai
pakastin saavuttaa halutun
lampatilan.

e Jaakaapin virtajohto on voitu
liittaa pistorasiaan askettain.
Jaakaapin jaahtyminen
kokonaan kestaa kauemmin
sen koon vuoksi.

e | attia ei ole tasainen tai se
on heikko. Jadkaappi huojuu,
kun sita siirretaan hitaasti.
Varmista, etta lattia on
tasainen, luja, ja etta se kestaa
jaakaapin painon.

e Melu saattaa johtua jaakaappin
laitetuista kohteista. Tallaiset
kohteet tulisi poistaa jadakaapin
ylaosasta.

Esiintyy nesteen vuotamisen tai
suihkuamisen kaltaisia dania.

e Neste- ja kaasuvuotoja
ilmenee jadkaapin
kayttoperiaatteiden
mukaisesti. Se on normaalia
eika ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista
aanta

Kayntidani voimistuu, kun
jadkaappi kay.

e |lma-aktivaattoreita
(tuulettimia) kaytetaan
jaakaapin jadhdyttamiseen
tehokkaasti. Se on normaalia
eika ole vika.

e Jadkaapissa oleva vesi/
kondensaatio/jaa.

e Jaakaapin kaytttoteho
saattaa muuttua ympariston
lampotilan muutosten
mukaan.

e Se on normaalia eika ole vika.

Kondensaatio jadkaapin
sisdseinissd.

Tdrind tai kdyntiddni.

e Kuuma ja kostea saa lisaa
jaatymista ja kondensaatiota.
Se on normaalia eika ole vika.

e QOvet ovat raollaan. Varmista,
etta ovet on suljettu kokonaan.

e QOvia on voitu avata jatkuvasti
tai ne on voitu jattaa auki
pitkaksi aikaa. Avaa ovea
harvemmin.

e Jaakaapin ulkopinnoilla oleva
vesi/kondensaatio/jaa.

Kosteutta esiintyy jadkaapin
ulkopinnoilla tai ovien valissd.

21 | FIN




e S3&3 voi olla kostea. Tama on
aivan normaalia kostealla
saalla. Kun kosteutta on
vahemman, kondensaatio
haviaa.

Paha haju jadkaapin sisalla.

e Jaakaapin sisapuoli on
puhdistettava. Puhdista
jaakaapin sisapuoli sienella,
lampimalla vedella tai
hiilihapollisella vedella.

e Jotkut astiat tai
pakkausmateriaalit voivat
olla hajun aiheuttajia. Kayta
erilaista sailytysastiaa
tai erimerkkista
pakkausmateriaalia.

Ovi/ovet eivat mene kiinni.

o Elintarvikepakkaukset voivat
estaa oven sulkeutumisen.
Poista pakkaukset, jotka ovat
oven esteena.

o Jaakaappi ei todennakaisesti
ole aivan pystysuorassa
lattialla ja se voi keinua
hieman siirrettyna. Saada
nostoruuveja.

e | attia ei ole tasainen tai
kestava. Varmista, etta lattia
on tasainen, ja etta se kestaa
jaakaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.

e Elintarvikkeita voi olla

kosketuksissa lokeron kattoon.

e Jarjesta ruuat uudelleen
vetolaatikossa.

Jos Tuotteen Pinta On Kuuma.

Korkeat lampotilat voidaan
havaita kahden oven valilla,
sivupaneeleissa ja takaritilassa
laitteen ollessa kaytossa.
Tama on normaalia eika
vaadi huoltotoimenpiteita!Ole
varovainen joutuessasi
kosketuksiin naiden alueiden
kanssa.
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VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukayttaja voi suorittaa

joitakin (yksinkertaisia) korjauksia

ilman turvallisuusongelmia tai
kayttoturvallisuuden heikkenemista,
olettaen, etta ne suoritetaan rajoitusten ja
seuraavien ohjeiden mukaan (katso osa
“Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa "ltsekorjaus” ei ole
muuta todettu, korjaukset on luovutettava
rekisterdidylle ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien valttamiseksi.
Rekisterdity ammattimainen asentaja on
henkild, jolla on paasy tdman tuotteen
valmistajan ohjeisiin ja varaosaluetteloon,
direktiivin 2009/125/EC mukaan
kuvattujen menetelmien mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.

valtuutettu ammattimainen

asentaja). johon voit ottaa yhteyden
kédyttoohjeessaltakuukortissa olevasta
puhelinnumerosta tai valtuutetun
jalleenmyyjan kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.
Huomaa siksi, ettd ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset

(joita Beko ei ole valtuuttanut). mitatoi

takuun.

Itsekorjaus

Loppukayttaja voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla:,
ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven tiivisteet
(paivitetty luettelo on myds saatavissa
osoitteessa support.beko.com 1.
maaliskuuta 2021 lahtien

Taman liséksi on tuoteturvallisuuden
varmistamiseksi ja vakavien
henkildvahinkojen valttdmiseksi mainitut
itsekorjaukset suoritettava kayttdohjeessa
tai osoitteessa support.beko.com
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olevien itsekorjausta koskevien ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransy6tosta ennen
korjausten aloittamista.

Loppukayttajan suorittamat korjaukset
tai korjausyritykset osille, joita ei ole
mainittu kyseisessa luettelossa ja/tai
kayttdohjeessa tai osoitteessa support.
beko.com olevien itsekorjausohjeiden
laiminlyéminen, voi johtaa
turvallisuusongelmiin Beko hallinnan
ulkopuolella ja voi mitatdida tuotteen
takuun.

Siksi suosittelemme, etta

loppukayttajat valttavat korjausten
suorittamista, joita ei ole mainittu
varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai rekisterdityyn
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta
nama loppukayttajan suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja
aiheuttaa tulipalon, tulvan, séahkgiskun ja
vakavaan henkildvahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen naihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle

tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori, jadhdytyspiiri,
paapiirilevy,

invertterilevy, nayttokortti jne.

Valmistajaa/myyjaa ei voida pitaa
vastuussa, mikali loppukayttaja ei
noudata ylla mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jadkaapin 10 vuoden ajan.

Taman aikana, varaosat ovat saatavissa
jadkaapin toiminnan varmistamiseksi.
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Ostamasi jaakaapin minimitakuuaika on
24 kuukautta.

Tama tuote on varustettu "G"
energialuokan valolahteella.

Tuotteen valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

Ci auguriamo che larticolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti
e sottoposto ai pit severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del
prodotto prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali
consultazioni future.

Il presente manuale
» Aiuteralutente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.

» Leggere leistruzioni per luso prima di installare e utilizzare il prodotto.
» Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

» (onservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

* Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
|l presente manuale puo essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale diistruzioni contiene i sequenti simboli;

@ Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
/\ Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
/\ Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

[i] INFORMAZIONI

i ENERG * % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
&

prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER (1 cercando l'identificativo del modello () presente sull'etichetta

_ ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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X1l frigorifero
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1. a.)Compartimento freezer e 5. Coperchio scomparto fruttae
vaschetta del ghiaccio (per modelli verdura
EXEH)b.) Compartimento cibo 6. Scomparto frutta e verdura
congelato e vaschetta del ghiaccio 7. Piedi anteriori regolabili
(per modelli 8. Scomparto latticini

2. Luceinterna e manopoladel 9. Scompartidella controporta
termostato 10. Scomparto per le uova

3. Mensole amovibili 11. Mensola bottiglie

4. (analediraccoltadellacqua di 12. Pinza per bottiglie
sbrinamento - tubo di drenaggio 13. Guarnizione superiore

@ Le illustrazioni contenute in

questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al
prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato,
significa che sono da intendersi per altri modelli.
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I importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
seqguenti  informazioni.
La mancata osservanza
di queste informazioni
puo provocare lesioni o
danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gl
impegni  sull'affidabilita
diventerebbero privi di
validita.

La vita di servizio
dellapparecchio e 10
anni. In questo periodo, le
parti di ricambio originali
saranno disponibili  per
utilizzare  l'apparecchio
nel modo corretto.

Uso previsto

Questo apparecchio
e destinato ad essere
usato

. aII'Iintemo ein aree
chiuse, ad esempioin
casa;

* inambienti dilavoro
chiusi, come negozi e
uffici;

* instrutture chiuse
di soggiorno, come
agriturismi, alberghi,
pensioni,

* Non deve essere usato
all'esterno.

Sicurezza generale

* Quandosivuole
smaltire/eliminare
lapparecchio, e
consigliabile consultare
il servizio autorizzato
per apprendere le
Informazioni necessarie
e conoscere gli enti
autorizzati.

e Consultareil servizio
di manutenzione
autorizzato per
tuttii problemi
relativi al frigorifero.
Non intervenire o
far intervenire sul
frigorifero senza
informare il servizio
manutenzione
autorizzato.

* Per apparecchi dotati
di scomparto freezer;
non mangiare coni
gelato o cubetti di
ghiaccio o gelati
appena estratti dal
freezer! (Cio potrebbe
causare sintomi di
congelamento in bocca).
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Per apparecchi dotati
di scomparto freezer;
non mettere bottigliee
lattine di bibite liquide
nello scomparto del
freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare conle
mani gli alimenti gelati;
possono incollarsi ad
esse.

Scollegare il frigorifero
primadella pulizia o
dello sbrinamento.

|l vapore e i materiali per
la pulizia vaporizzati non
devono mai essere usati
per pulire e scongelare

Il frigorifero. In queste
situazioni, il vapore

puo entrare in contatto
con le parti elettriche e
provocare corto circuito
0 scossa elettrica,

Non usare mai parti

del frigorifero come lo
sportello come mezzo di
supporto o movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allinterno del
frigorifero.
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 Nondanneggiarele

parti, in cuicircola

Il refrigerante, con
utensili perforantio
taglient!. Il refrigerante
puUO scoppiare quando

| canali del gas
dellevaporatore, le
estensioni dei tubio

le pellicole superficiali
vengono puntie
provocano irritazioni alla
pelle e lesioni agli occhi.

Non bloccare o
coprire la ventilazione
dellelettrodomestico.
| dispositivi elettrici
devono essere riparati
solo da persone
autorizzate. Le
riparazioni eseguite
da personale non
competente provocano
danni allutilizzatore.

In caso di guasto

0 durante lavori
diriparazione e
manutenzione,
scollegare la fornitura
denergia principale
spegnendo il

fusibile principale o
scollegando la presa
dellapparecchio.



Non tirare dal cavo
quando siestraela
spina.
Assicurarsichele
bevande alcoliche siano
conservate in modo
sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel
frigorifero contenitori
spray che contengano
sostanze infiammabili
ed esplosive.

Non utilizzare
apparecchiature
meccaniche o altri
mezzi diversi da

quelli consigliati

dal produttore per
accelerare il processo di
sbrinamento.

Questo apparecchio
non deve essere

usato da persone

con disturbi fisici,
sensorialio mentalio
persone non preparate
0 Senza esperienza
(compresi bambini) a
meno che non ricevano
la supervisione da
parte di una persona
responsabile della

loro sicurezza che i
istruira sulluso corretto
dellapparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
lagente per [assistenza
in caso di dubbi,

La sicurezza elettrica del
frigorifero e garantita
unicamente se il
sistema di messa a terra
dellapparecchiatura e
conforme agli standard.
| 'esposizione
dellapparecchio a
pioggia, neve, solee
vento e pericolosa per la
sicurezza elettrica.

Contattare lassistenza
autorizzata quando Ci
sono danniaicavi in
modo da evitare pericoli,

Non collegare mai il
frigorifero alla presa

a muro durante
linstallazione, per
evitare il rischio di morte
o lesioni gravi.

Questo frigorifero e
destinato solo alla
conservazione di
alimenti. Non deve
essere usato per altri
Scopi.



L'etichettaconle
specifiche tecniche
sitrova sulla parete
sinistra nella parte
interna del frigorifero.

Non collegare mai il
frigorifero a sistemi di
risparmio energetico;
potrebbero danneggiare
Il frigorifero.

Se ce unaluce blu
sul frigorifero, non
guardarlaalungoa
occhionudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con
controllo manuale,
attendere almeno

5 minuti per avviare

il frigorifero dopo
unassenza di elettricita.

Questo manuale
operativo deve

essere dato al

NUOVO proprietario
dellapparecchio quando
il prodotto stesso viene
dato ad altri.

Evitare di provocare
dannial cavo di
alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo puo
provocare un incendio.
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Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione.

Non toccare la spina con
le mani bagnate quando
si collega l'apparecchio
alla rete elettrica.

Non collegare il
frigorifero alla rete
sela presaelettricae
allentata.

Non deve essere
spruzzata acqua sulle
parti interne o esterne
dellapparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare
sostanze contenenti
gas infiammabili come
as propano vicino al
rigorifero per evitare
rischio diincendio ed
esplosione.
Non mettere mai
contenitori pieni
diacqua sopra al



frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe
provocare shock
elettrico o incendio.

Non sovraccaricare il
frigorifero di alimenti.
In caso di sovraccarico,
gli alimenti potrebbero
cadere provocando
lesioni alla persona

e danni al frigorifero
quando siaprelo
sportello.

Non mettere mai
oggetti sopra al
frigorifero; altriments
questi oggetti
potrebbero cadere
quando siapre o si
chiude lo sportello del
frigorifero.

Poiché necessitano
di un controllo preciso
della temperatura,
vaccini, medicine
sensibili al calore e
materiali scientifici
non devono essere
conservatinel
frigorifero.

Se non sara usato per
un lungo periodo, il
frigoritero deve essere
scollegato. Un problema
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possibile nel cavo di
alimentazione puo
provocare unincendio.

La punta della spina
deve essere pulita
regolarmente con

un panno asciutto;
altrimenti puo provocare
unincendio.

|l frigorifero potrebbe
spostarsiseipiedini
regolabili non

sono assicurati
correttamente al
pavimento. Assicurare
correttamente i piedini
al pavimentoTpuc‘)
evitare che il frigorifero
Si sposti,

Quando si trasportaiil
frigorifero, non tenerlo
dalla maniglia dello
sportello. Altrimenti si
stacca.

Quando e necessari
posizionare
lapparecchio vicino
ad un altro frigorifero
o freezer, ladistanza
traidispositivi deve
essere di almeno

8 cm. Altrimenti le
pareti laterali vicine
potrebbero produrre
condensa.



« Non usare maiil
prodotto se la sezione
che sitrova sulla parte
superiore 0 posteriore
del prodotto, conle
schede dei circuiti
elettronici stampati
allinterno, e aperta

(copri schede dei circuiti
elettronici stampati) (1).

Sicurezza bambini

* |Lapressione per
l'ingresso dellacqua
fredda dovrebbe
essere al massimo 90
psi (6.2 bar). Qualora
la pressione dellacqua
superiil valore 80 psi
(5.5 bar), usare una
valvola dilimitazione
della pressione nel
sistema principale.
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Qualora non si sappia
come verificare la
pressione dellacqua,
chiedere aiuto a un
idraulico professionista.

In caso dirischio
dell'effetto “martello
acqua” nel proprio
impianto, usare sempre
una strumentazione
per evitare effetto
“martello dacqua”

nel proprio impianto.
Rivolgersi a idraulici
professionistiin caso di
dubbio relativamente
alla presenza o meno
dell'effetto “martello
d'acqua” nel proprio
impianto.

Non installare l'ingresso
dellacqua calda.
Prendere precauzioni
contro il rischio di
congelamento dei
tubl. Lagammadi
funzionamento della
temperatura dellacqua
dovrebbe essere 33°F
(0.6°C) come minimo

e 100°F (38°C) al
Massimo.



* | bambini devono
ricevere supervisione
per evitare che
Interferiscano con
lapparecchio.

Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:
Questo apparecchio e
conforme alla Direttiva UE

WEEE (2012/19/EV).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio e  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualita che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dellapparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altririfiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio
di  apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorita
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato e conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.
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Informazioni sulla
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei  materiali  di
imballaggio, e possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorita del comune in cui si vive,

Avvertenza HC

Seil sistema diraffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:

Questo gas e infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l'uso e il trasporto.
In caso di danni, tenere apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne lincendio e
ventilare la stanzain cui sitrova l'unita.
Ignorare questa avvertenza se
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nellapparecchio &
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.
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Cosedafareper
risparmiare energia

Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nellelettrodomestico.

Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
suo interno.

Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.
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Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; e possibile conservare la
quantita massima di alimenti nel
freezer quando sirimuove il ripiano
oil cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero e stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o

il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ce pericolo nellusare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.



Elinstallazione

/\ Se le informazioni date in questo
manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilita per
questo.

Punti a cui prestare _
attenzione quando si
spostaiil frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero deve
essere svuotato e pulito.

2. Primadiimballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto fruttae
verdura, ecc. allinterno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere esequito
con un nastro doppio o cavisicurie
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presentisulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti,

Pr_ima_di avviareil
frigorifero,

Controllare guanto segue prima di
utilizzare il frigorifero:

1. Montarei2 cuneiin plastica come
illustrato sotto. | cuneiin plastica
servono a mantenere la distanza che
assicurala circolazione dellaria tra
frigorifero e parete. (Limmagine &
creata perillustrare e non e identica
allapparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia”

3. Collegarelaspinadelfrigoriferoalla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero e aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
afunzionare, si sente un rumore.
Iliquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
e infunzione; questo e abbastanza
normale.

5. | bordianteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo
e normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante:

* Il collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

La spina elettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
linstallazione.
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» Lasicurezza elettrica del frigorifero &
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dellapparecchiatura e
conforme agli standard.

» Latensione dichiarata sulletichetta
che sitrova nel lato interno a sinistra
dellapparecchio deve essere pari alla
tensione direte.

* Leprolunghe ele prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

/A Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

/\ |'apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! Ce rischio
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni sui
rifiuti comunicate dalle autorita locali.
Non smaltire assieme ai normali rifiuti
domestici, smaltire nei puntidiraccolta
appositi indicati dalle autorita locali.

L'imballaggio del frigorifero &
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per 'ambiente.

» Bisogna consultareil rivenditore
autorizzato ol centro diraccolta
rifiuti della propria citta per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Prima dismaltireil frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

/\ Nel casoin cuila porta diingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non e abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installareil frigoriferoin un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigoriferolontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
inunrecesso della parete, &
necessario porlo ad almeno 5
cmdidistanza dal soffittoea5
cmdalla parete. Non posizionare
lapparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare lelettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

Se lelettrodomestico e dotato

di una griglia per laria, vedere per
linstallazione della stessa.
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Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non e in equilibrio:

¢ possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come
illustrato in figura. L'angolo in cui i
piedini sono pit bassi quando girati in
direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

@ @

g 7

Cambiare la lampadina di
illuminazione

Per cambiare lampadina/LED
utilizzati per illuminare il frigorifero,
rivolgersi al Servizio Assistenza
Autorizzato.
Lalampada(lelampade)usata(usate)
nellapparecchiatura non & (sono)
adatta (adatte) per [lilluminazione
domestica. L'obiettivo previsto per
questa lampada e quello di assistere
lutente in fase di posizionamento
degli alimenti allinterno del frigorifero
/congelatore in modo sicuro e comodo.
Le lampadine utilizzate in questo
apparecchio  devono  sopportare
condizioni fisiche estreme come
temperature inferioria -20 °C.

14

Installazione (Sottoil
bancone)

» Laltezzainterna del bancone
deve essere di 820 mm.(!) Non
posizionare fornelli o alter fonti di
calore sul bancone in cui e installato
lelettrodomestico.

» Lapresadialimentazione a muro
deve essere vicino al lato sinistro o
destro dellelettrodomestico.

» Rimuovere il coperchio superiore
dell'elettrodomestico. Visono 4 viti
(due sul retro e due sotto il bordo
anteriore) da rimuovere.

Figural

 Tagliare la parte mostrata
nellillustrazione, quindi rimuoverla
aiutandosi conle pinze.

* (ollocare I'elettrodomestico sottoil
bancone e regolare i piedini anteriori
finché la parte superiore non toccalil
bancone.

Per utilizzare il prodotto sotto il
bancone, la distanza tra il muro e il
riferimento indicato nella plastica di
collegamento superiore deve essere
dialmeno 585 mm.

Fig.2-3

* issare lelettrodomestico sottoil
bancone utilizzando 2 delle viti tolte
dal coperchio superiore (Il materiale
del bancone deve essere in plastica
oinlegno!):

Figura 4
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B Preparazione

Per apparecchio indipendente;

"questo apparecchio refrigerante non

e destinato a essere utilizzato come
apparecchio daincasso’;.

Il frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufeeadalmeno5cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

La temperatura ambiente della
stanzain cuivieneinstallato il
frigorifero deve essere almeno
10°C. Usare il frigorifero in ambienti
con temperaturainferiore non e

consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che linterno del
frigorifero sia ben pulito.

In caso diinstallazione didue
frigoriferi luno accanto allaltro,
devono esservialmeno 2 cm di
distanza tradiloro.

Quando il frigorifero viene messo
infunzione per la prima volta,
osservare le sequenti istruzioni per
le prime sei ore.

La porta non si deve aprire
frequentemente.

Deve funzionare vuoto senza
alimenti allinterno.

Non staccare il frigo dalla presa

di corrente. Se si verifica un calo

di potenza al dila del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.

Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.
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Inalcuni modelli, il pannello si
spegne automaticamente 5 minuti
dopo che la porta e stata chiusa. si
riattiva automaticamente quando
la porta viene aperta o premendo
qualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di
temperatura dovuto allapertura/
alla chiusura dello sportello
dellapparecchio durante il
funzionamento, la formazione di
condensa su sportello/ripiani e sui
contenitori di vetro € normale.
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Inversione degli sportelli

Procedere in ordine numerico.
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EUtiIizzo del frigorifero

La temperatura di funzionamento &
regolata con il comando temperatura.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione piu calda)
5 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione piu
fredda)

(Oppure)

Min. = impostazione
raffreddamento minimo
(Impostazione piu calda)
Max. = impostazione
raffreddamento massimo
(Impostazione piu fredda)

La temperatura media all'interno del
frigo dovrebbe essere intorno a +5°C.

Scegliere I'impostazione secondo la
temperatura desiderata.

E  possibile interrompere il
funzionamento dell'elettrodomestico
regolando la manopola del termostato
sulla posizione “0".

Si noti che ci saranno temperature
diverse nell'area di raffreddamento.

La sezione pit fredda e quella
immediatamente sopra lo scomparto
per le verdure.

La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantita di cibo
contenuto all'interno.

Lapertura frequente dello sportello
provocaunaumentodellatemperatura
interna.

Per questo motivo si consiglia di
chiudere lo sportello subito dopo I'uso,
il pit velocemente possibile.

Congelamento

Congelamento alimenti

Il comparto freezer e segnalato da
questo simbolo EXEXH,

E possibile usare l'elettrodomestico
per congelare cibi freschi ma anche
per conservare cibi pre-congelati.

Vedere i consigli presenti
confezioni degli alimenti.

sulle

¢ Attenzione

Non congelare bibite gassate, poiché
labottiglia potrebbe esplodere quando
il liquido al suo interno si congela.

Fare attenzione ai prodotti congelati,
ad esempio cubettidi ghiaccio colorati.
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Non superare la capacita di
congelamento dell'elettrodomesticoin
24 ore. Vedere l'etichetta informativa.
Per conservare la qualita degli
alimenti, il congelamento deve
avvenire quanto piu rapidamente
possibile.

In questo modo, non verra superata
la capacita di congelamento e Ia
temperatura allinterno del freezer
non aumentera.

e Attenzione
Mantenere il cibo gia surgelato
separato dal cibo appena messo.

Quando si surgela cibo caldo, il
compressore  di  raffreddamento
lavorera finché il cibo non e
perfettamente congelato. Ci0 pud
temporaneamente  causare un
raffreddamento  eccessivo  dello
scomparto di refrigerazione.

Se lo sportello del freezer si apre con
difficolta dopo averlo appena chiuso,
non c'e da preoccuparsi. Cio e dovuto
alla differenza di pressione che si
livellera e consentira allo sportello
di essere aperto normalmente dopo
pochi minuti.

Si sentira un rumore a vuoto subito
dopo aver chiuso lo sportello. Cio e
abbastanza normale.

Preparazione dei cubetti di
ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di
ghiaccio per 3/4 con acqua e metterla
nel freezer.

Quando lacqua si & trasformata in
ghiaccio, & possibile estrarre i cubetti.

Non usare mai oggetti taglienti con%% |

coltelli o forchette per rimuovere i
cubetti. Pericolo dilesioni!

Lasciare che i cubetti si sciolgano

leggermente o mettere la parte
inferiore della vaschetta in acqua
calda per poco tempo.

Conservazione di cibo
congelato

Il comparto del cibo congelato é
segnalato da questo simbolo (% %)

Il comprato del cibo congelato &
adatto alla conservazione del cibo
precongelato. E necessario osservare
sempre i consigli per la conservazione
riportati sulla confezione dei cibi.

Sbrinamento
dell’elettrodomestico

Una eccessiva formazione di
ghiaccio influenza la prestazione di
congelamento dell'elettrodomestico.

Si  consiglia pertanto di sbrinare
l'elettrodomestico almeno due volte
all'anno o ogniqualvolta le formazioni
di ghiaccio superanoi 7 mm.




Sbrinare l'elettrodomestico quando
c'® poco cibo o non ce n'e affatto.

Estrarre gli alimenti surgelati.
Avvolgere gli alimenti surgelati in vari
stratidicartaoinunacoperta e tenerli
in un posto freddo.

Scollegare  lelettrodomestico o
spegnere linterruttore per avviare il
processo di sbrinamento.

Estrarre gli accessori (come ripiani,
cassetti, ecc.) dall'elettrodomestico
e usare un contenitore adatto per
raccogliere I'acqua di sbrinamento.

Usare una spugna O un panno
morbido per rimuovere lacqua di
sbrinamento nel comparto freezer, se
necessario.

e comparto cibi congelati

Tenere lo sportello aperto durante lo
sbrinamento.

Per uno sbrinamento piu veloce,
mettere dei contenitori con acqua
calda nell'elettrodomestico.

Non usare mai apparecchi elettrici,
spray per lo sbrinamento o oggetti
appuntiti o taglienti come coltelli o
forchette per rimuovere il ghiaccio.

Dopo il completamento dello
sbrinamento, pulire l'interno.

Ricollegare lelettrodomestico alla
rete. Mettere gli alimenti congelati
nei cassetti e far scorrere i cassetti
allinterno del freezer.
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Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi
freschi e bevande.

Conservare i prodotti caseari
nell'apposito scomparto del frigorifero.

Le bottiglie possono essere messe
nel portabottiglie o nel ripiano per
bottiglie dello sportello.

La carne cruda viene conservata al
meglio in una bustain polietilene nello
scomparto sul fondo del frigorifero.

Lasciare chei cibi e le bevande calde
si raffreddino fino a temperatura
ambiente prima di metterli nel
frigorifero.

¢ Attenzione

Conservare lalcol concentrato in
un contenitore esclusivamente in
posizione verticale e perfettamente
chiuso.
¢ Attenzione

Non conservare sostanze
esplosive o contenitori con gas
propellenti  infiammabili  (panna

in bomboletta, lattine spray, ecc.)
nell'elettrodomestico.
Pericolo di esplosioni.
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Sbrinamento
dell’elettrodomestico

Lo scomparto frigo i sbrina

automaticamente. L'acqua di
sbrinamento scorre attraverso
il canale di drenaggio fino a un
contenitore di raccolta sul retro
dell'elettrodomestico.

Durante lo sbrinamento, si formano
goccioline di acqua sul retro del frigo a
causa dell'evaporatore.

Se le gocce non scivolano via
completamente, possono congelarsi
dinuovo al termine dello sbrinamento.
Rimuoverle con un panno inumidito
con acqua calda. Non utilizzare oggetti
duri o appuntiti.

Controllare periodicamente il flusso
dellacqua di sbrinamento. Potrebbe
bloccarsi occasionalmente. Pulirlo con
un attrezzo per pulire i tubi o qualcosa
disimile.

22
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[ Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare lapparecchio
prima della pulizia.

/N Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti perla casa o cere perla
pulizia.

/\ Per i prodotti non-No Frost, si
verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio né agenti simili.

/I Utilizzare solo panni umidiin
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

@ Utilizzare acqua tiepida per pulire
lalloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

@ Utilizzare un panno umido intriso
di una soluzione compostada un
cucchiaino dibicarbonato disoda e
da circamezzo litro diacqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

/N Assicurarsi che lacqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

/\ Seil frigorifero non viene usato
per unlungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.
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G Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

/\ Perrimuovere le rastrelliere
dello sportello, rimuovere
tuttoil contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
[alto.

/A\Non utilizzare mai agenti di pulizia o
acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le partirivestite
in cromo dellapparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

/A\Non usare strumenti affilati e
abrasivi o sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc, altrimentile
indicazioni sulle parti in plastica
si toglieranno e si verifichera
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

G Noninserire oli liquidi o piatti cottiin
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superficiin plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
diolio sulle superfici in plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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Ricerca erisoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio
assistenza, rivedere la lista
precedente. Sirisparmiera tempo

e denaro. Questa lista comprende
frequenti reclami che non derivano
da difetti di lavorazione o dai materiali
utilizzati. Alcune delle funzioni
descritte qui potrebbero non esistere
nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

*La spina non e inserita correttamente
nella presa. > > >Inserire in modo sicuro
la spina nella presa.

« |l fusibile della presa a cui & collegato
il frigorifero o il fusibile principale sono
saltati. > > >Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

*Lo sportello e stato aperto con
eccessiva frequenza. > > >Non aprire e
chiudere lo sportello del frigorifero con
eccessiva frequenza.

'ambiente e molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto
umidi.

*Gli alimenti che contengono liquidi
sono conservati in contenitori aperti.
>>>Non conservare alimenti che
contengono liquido in contenitori
aperti.

* Lo sportello del frigorifero & lasciato
aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

|l termostato & impostato ad un
livello molto freddo. >>>Impostare il
termostato ad un livello adatto.

* La protezione termica del
compressore e inattivain caso di
mancanza di corrente o di mancato
collegamento alla presa, se il sistema
refrigerante non e ancora stato
regolato. Il frigorifero comincera
afunzionare dopo circa 6 minuti.
Chiamare il servizio assistenza seil
frigorifero non inizia a funzionare al
termine di questo periodo.

« || frigorifero e nel ciclo di sbrinamento.
>>>Sitratta diuna cosa per

un frigorifero con sbrinamento
completamente automatico. Il

ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

* | 'elettrodomestico non e collegato
allapresa. > > >Accertarsi che la spina
siainserita nella presa.

* Le regolazioni di temperatura non
sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di
temperatura adatto.

* Vie unamancanza di alimentazione.
>> >[I frigorifero tornaad un
funzionamento normale quando viene
ripristinata lalimentazione.

[l rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

ela performance operativa del
frigorifero  pud cambiare secondo
i cambiamenti della temperatura
ambiente. Si tratta di una cosa normale
e non di un guasto.

Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

Il compressore non funziona
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¢l nuovo apparecchio & pit grande
del precedente. | frigoriferi pitl grandi
lavorano per un pit lungo periodo di
tempo.

* La temperatura ambiente puo essere
alta. >>>E normale che lapparecchio
funzioni per periodi pit lunghi in
ambienti caldi.

*ll frigorifero e stato collegato alla
presa di recente o e stato riempito di
cibo. >>>Quando il frigorifero & stato
appena collegato allalimentazione
0 caricato con alimenti, ci vuole piu
tempo per raggiungere la temperatura
impostata. Questo e normale.

*Grandi quantita di cibo caldo sono
state recentemente inserite. >>>Non
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti
a lungo. >>>Laria tiepida entrata nel
frigorifero ne provoca il funzionamento
per un periodo pit lungo. Non aprire gli
sportelli di frequente.

*Lo sportello del freezer o dello
scomparto frigo sono rimasti aperti,
>>>(ontrollare se gli sportelli sono
perfettamente chiusi.

« |l frigo e regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura
del frigorifero ad un livello pit alto
e attendere fino a che la stessa sia
acquisita.

*La chiusura dello sportello del
frigorifero o del freezer pud essere
usurata, rotta o non inserita in
modo appropriato.  >>>Pulire 0o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni
rotte o danneggiate provocano il
funzionamento del frigo per periodi piu
lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

La temperatura ambiente & molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero e sufficiente.

°La temperatura del freezer e
regolata a temperatura molto bassa.
>>>Regolare la temperatura ad un
livello piti alto e controllare.

La temperatura ambiente e molto
bassa mentre la temperatura del
freezer e sufficiente.

°la temperatura del frigop &
regolata a temperatura molto bassa.
>>>Regolare la temperatura ad un
livello pit alto e controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

» La temperatura del frigo e regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare Ia
temperatura del frigo ad un livello piu
basso e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer e
molto alta.

°La temperatura del frigp e
regolata su un valore molto alto.
>>>L'impostazione della temperatura
dello scomparto frigo provoca effetti
sulla temperatura del freezer. Cambiare
le temperature di frigo o freezer e
aspettare finché i relativi scomparti
non raggiungono una temperatura
sufficiente.

« Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti
a lungo. >>>Non aprire gli sportelli di
frequente.

Lo sportello e aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

el frigorifero & stato recentemente
collegato allalimentazione o caricato
con alimenti, >>>Questo &€ normale.
Quando il frigorifero & stato appena
collegato allalimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole pit tempo per
raggiungere latemperatura impostata.
Grandi quantita di cibo caldo sono
state recentemente inserite. >>>Non
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

e \ibrazioniorumore.

|l pavimento non & orizzontale o
stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia
quando & mosso  lentamente,
equilibrarlo  regolando i piedini.
Accertarsi anche che il pavimento sia in
piano e forte abbastanza da sopportare
il frigorifero.

* Gliarticolimessisulfrigoriferopossono
provocare rumore. > >>Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.
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Ci sono rumori che provengono dal
frigorifero come gocciolamenti,
spruzzo di liquidi, ecc.

el flusso di liquido e gas si verifica
secondo i principi operativi del
frigorifero. Sitratta diuna cosa normale
e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.

* Le ventole sono usate per raffreddare
il frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del
frigorifero.

Il clima caldo/umido aumenta |l
ghiaccio e la condensa. Si tratta di una
cosanormale e non diun guasto.

* Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti
a lungo. >>>Non aprire gli sportelli di
frequente. Chiuderli se sono aperti.

*Lo sportello & aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

Umidita al di fuori del frigorifero o
trale porte.

e Potrebbe esserci umidita nellaria;
questo e normale nei climi umidi. Al
diminuire dellumidita, la condensa
scompare,
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Odore cattivo dentro al frigorifero.

*Non viene eseqguita una pulizia
regolare. >>>Pulire  regolarmente
linterno del frigorifero con una spugna,
acqua tiepida o carbonato di sodio
diluitoin acqua.

 Alcuni contenitori o alcuni materiali
per la confezione possono provocare
odori. >>>Usare contenitori diversi o
marche diverse.

*Gli alimenti sono posti nel frigorifero
in contenitori non coperti. > > >Tenere
gli alimenti in contenitori chiusi. |
microrganismi  che fuoriescono da
contenitori non coperti  possono
provocare odori sgradevali.

* Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non & chiuso.

*Gli  imballaggi  degli  alimenti
impediscono la chiusura dello sportello.
>>>Sostituire  le  confezioni che
ostruiscono lo sportello.

*|l frigorifero non & completamente
poggiato sul pavimento. > > >Regolare
i piedini per bilanciare il frigorifero.

« |l pavimento non e orizzontale o forte,
>>>Accertarsi che il pavimento sia in
piano, forte e in grado di sopportare il
frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono
bloccati.

*Gli alimenti potrebbero toccare il
tetto del cassetto. > > >Risistemare gli
alimenti nel cassetto.
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Se La Superficie Del Prodotto E
Bollente.

*Quando il prodotto e in funzione,
possono  essere  osservate  alte
temperature tra i due sportelli, sui
pannellilateralie sul grillposteriore.Cio e
normale e non richiede manutenzione!
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DISCLAIMER / AVWERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale
senza che sorgano problemi di sicurezza
o utilizzi non sicuri, a condizione che
vengano eseguiti entro i limiti e in
conformita con le seguenti istruzioni
(vedere la sezione "Riparazione fai da
te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione
nella sezione di seguito "Riparazione

fai da te", le riparazioni devono essere
indirizzate a manutentori professionisti
registrati al fine di evitare problemi di
sicurezza. Un manutentore professionista
registrato € un manutentore
professionista a cui & stato concesso
I'accesso alle istruzioni e all'elenco dei
pezzi di ricambio di questo prodotto dal
produttore secondo le modalita descritte
negli atti legislativi ai sensi della Direttiva
2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che & possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato
nel manuale dell'utente / scheda

di garanzia o tramite il rivenditore
autorizzato che puo fornire assistenza
in base ai termini di garanzia. Pertanto.
si prega di notare che le riparazioni

da parte di manutentori professionisti
(non autorizzati da Beko) invalidera la
garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere
eseguita dall'utente finale per quanto
riguarda i seguenti pezzi di ricambio:
maniglie delle porte, cerniere delle porte,
vassoi, cestelli e guarnizioni delle porte
(un elenco aggiornato &

disponibile anche su support.beko.com
dal 1° marzo 2021)

28

Inoltre, per garantire la sicurezza del
prodotto e per prevenire il rischio di
lesioni gravi, la suddetta riparazione fai
da te deve essere eseguita seguendo

le istruzioni nel manuale utente per

la riparazione fai da te o disponibili

in support.beko.com Per la propria
sicurezza, scollegare il prodotto prima di
tentare qualsiasi riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione

da parte degli utenti finali per parti

non incluse in tale elenco e/o che non
seguono le istruzioni nei manuali utente
per la riparazione fai da te o che sono
disponibili in support.beko.com, potrebbe
dar luogo a problemi di sicurezza non
imputabili a Bekoe invalidera la garanzia
del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentativo di
eseguire riparazioni che non rientrano
nell'elenco dei pezzi di ricambio
menzionato, contattando in tali casi
manutentori professionisti autorizzati

0 manutentori professionisti registrati.
Altrimenti, tali tentativi da parte degli
utenti finali possono causare problemi
di sicurezza e danneggiare il prodotto
e conseguentemente causare incendi,
inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni
personali.

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere
indirizzate ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore,
circuito frigorifero, scheda

principale, scheda inverter, scheda
display ecc.
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[l produttore/venditore non pud essere
ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli
utenti finali non rispettano quanto sopra.

La disponibilita dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato & di 10 anni.
Durante questo periodo saranno
disponibili ricambi originali per il corretto
funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato & di 24 mesi.

Questo prodotto € dotato di una sorgente
di illuminazione con classe energetica “G”.
La sorgente di illuminazione nel

prodotto dovra essere sostituita solo da
professionisti nel campo della riparazione.

Informazioni sulla classificazione
dell'imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova
sullimballo del prodotto per trovare
tutteleinformazionirelative all'imballo
e come gestime il suo corretto
smaltimento.
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt,

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac catg instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza
» Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

» Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodéwki.

 Postepuijcie zgodnie z tymi wskazdwkami, zwitaszcza dotyczacymi
bezpieczenstwa.

* Przechowuijcie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pézniej.

* Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

* Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Ninigjsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:

@ wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
/\ Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.

/\ Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE
E-E Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktéw

E EN ERG ? 2 mozna uzyskaé, wchodzac na nastepujgca strone
ol
MODEL IDEN

internetowa i wyszukujac identyfikator modelu () znajdujgcy
SUPPLIER'S NAME mrier — () sie na etykiecie efektywnosci energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[ oto Wasza chtodziarka
( 13 4 B

1. a.)Komorazamrazalnikaitackana

! . 6. Pojemnik na swieze warzywa
16d (dla modeli EX&8 b.) Komora ma 7. Nastawiane nézki orzednie
mrozonki i tacka nalod (dla modeli T . P
) 8. Pojemnik na nabiat

2. Oswietlenie wewnetrzneipokretto 9+ POtkiw drzwiczkach
termostatu 10. Tackanajaja

3. Potkiruchome 11.Pdtka na butelki

4. Kanatzbieraniawody zrozmrazania- 12.Uchwyt na butelki
Rurka sciekowa 13. Obramowanie gérne

5. Pokrywa pojemnika na swieze
warzywa

O Rysunki w niniejszej instrukgji to tylko schematy i nie musza Scisle
odpowiadac Waszemu modelowi loddwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej
chtodziarce, to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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[ Wazne ostrzezenia dot. bezpieczeristwa

Prosimy przeczyta¢ - w kuchniach personelu sklepu,
nastepujace ostrzezenia. biuriinnych srodowisk pracy;
Ich nieprzestrzeganie grozi - gospodarstwa rolne, przez

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku tracg
waznos¢ wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodnosci.

klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering | podobne aplikacje

Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZEZENIE:

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

Urzadzenie mozna uzywac

Nie  blokuj otworow wytacznie w gospodarstwie
A wentylacyjnych domowym oraz.
urzadzenia  ani W« pazapleczukuchennych
zabudowie.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani

/A innych Srodkéw do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
/A uszkodz obiequ
chtodzaceqgo.

OSTRZEZENIE: Nie

uzywaj urzadzen

elektrycznych

A Wkomorzedo
przechowywania

zywnosci, chyba, ze s3

rekomendowane przez

personelu w sklepach, biurach i
w innych miejscach pracy;

w kuchniach wiejskich i przez
gosci hotelowych, w motelach i
Innych tego rodzaju miejscach;

w pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;
cateringuiw innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

Nie nalezy uzywac jej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze, nawet
w miejscach zadaszonych.

0godlne zasady
bezpieczenstwa

producenta. » (dy zechcecie pozbyc sie tego
. , urzadzenia/ Ztomowac je,
Urzadzenie to . 18St zalecamy skonsultowanie sie z
przeznaczone ~ do  uzytku autoryzowanym serwisem, aby

domowego lub w podobnych
miejscach, np.
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uzyskac potrzebne informacje
poznac kompetentne organa.

Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w



sprawach wszelkich pytan i
Froblemovv zwigzanych z ta
déwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym

osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie loddw anilodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczeniairozmrazania
loddwki nie wolno

stosowac pary ani srodkdw
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetknac sie z czesciami
urzadzen elektrycznychi
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czesci lodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéweki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac¢ obwodu
chtodzacego, w ktérym

krazy srodek chtodzacy,
narzedziami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,
ktory moze wybuchnac
skutkiem przedziurawienia

przewododw gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokujcie
otworéw wentylacyjnych w
loddwce.

Urzadzenia elektryczne
naprawia¢ moga t]ylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikdw.
W razie jakiejkolwiek awarii,
a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wyfaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.
Wyjmujac przewad zasilajacy
z gniazdka nalezy ciagnac za
wtyczke, nie za przewod.
Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
loddéwki w Scisle zamknietych
naczyniachiw pozycji
pionowe;,
Upewnij sie, ze
[Z/sokoprocentovve napoje
lkoholowe sg bezpiecznie
przechovvyvvane szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;.
W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowki
nie nalezy uzywac zadnych
urzadzen mechanicznych
aniinnych srodkdw poza



zalecanymi przez jej
producenta.

Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym

dzieci) z ograniczona
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,
czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewni sie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze strong 0soby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W
razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.,
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodowki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.
Wystawianie tego urzadzenia
na dziatanie deszczu, Sniegu,
stonca i wiatru zagraza

jego bezpieczenstwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego

Itp. skontaktuijcie sie z
autoryzowanym serwisem,
aby nie narazac sie na
zagrozenie.

W trakcie instalowania
chtodziarki nigdy nie wolno
wigczac wtyczki w gniazdko
w ScCianie. Moze to zagrazac
Smiercig lub powaznym
urazem.

Chtodziarka ta stuzy wytgcznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jej uzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze toja
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrzec na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odtaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
CO najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzic
przewodu zasilajacego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

Ze wzgledow bezpieczehstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

Ze wzgledu na zagrozenie
pozaremiwybuchem nie
rozpylaj tatwopalnych
materiatow, takich jak

gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
woda, poniewaz grozi to
porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierng iloscig zywnosci,
Nadmiar zywnosci moze
wypasc, gdz otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uZytkovvmka na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotéw na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.
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W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktére wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jeslichtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
czas, nalezy vvyiac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej

przewodu zasilajacego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidfowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnos¢ na
podtodze.

Jeslichtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggngac
za nig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
w ten sposob odfaczyc jg od
chtodziarki.

Jeslimusisz ustawic
chtodziarke obok innej
chtodziarki lub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musl wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie naich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wyfacznie wody pitnej.



* Nigdy nie korzystaj z
urzadzenia, jesligorna lub
tylna jego czes¢, zawierajaca
ptytki obwoddw drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwodow drukowanych) (1).

==

Dla modeli z wodotryskiem

» Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu
zimnej wody wynosi 620
kPa (90 psi). Jesli cisnienie
wody w Panstwa instaladji
przekroczy 550 kPa (80 psi),
nalezy zastosowac zawor
ograniczajacy cisnienie w
Panstwa sieci wodociaggowej.
Jeslinie wiedza Paristwo w jaki
Spos6b sprawdzic cisnienie
wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego
nydraulika.

* Jedliw Panstwa instaladji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodneqgo, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie maja Parstwo pewnosci
co do wystepowania efektu

8]

uderzenia wodnego w Swojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
nydraulika.

* Nie podtgczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

 Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczernistwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sg naklucz,
nalezy go chronic przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodowka.

Zgodnosc¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Niniejszy wyroéb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu
Europejskiego i Rady
(2012/19/WE). Wyrab ten
oznaczony jest symbolem
klasyfikacji zuzytych
- urzadzen elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Wyréb ten wykonano z czesci i
materiatbw wysokiej jakosci, ktére
moga by¢ odzyskane i uzyte jako
surowce wtérne. Po zakoriczeniu
uzytkowania nie nalezy pozbywac
sie go razem z innymi odpadkami
domowymi. Nalezy przekazac
go do punktu zbiérki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych na
surowce wtorne. Aby dowiedziec
sie, gdzie jest najblizszy taki punkt,
PL



prosimy skonsultowac sie z wtadzami
lokalnymi.

Zgodnosc¢ z dyrektywa
RoOHS:

Niniejszy wyrob jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substangji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatow,
podanych w tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu sa wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtérnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy
zatem uwazac, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewodow
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac¢ chtodziarke z dala
od potencjalnych Zrédet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktdrym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
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tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki przez
jej spalenie.

Co robi¢, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodowki
otwartych na dtuzej.

* Nie wkitadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

* Nie przetadowuijcie lodéwki tak, aby
przeszkadzato to w krazeniu powietrza
w jej wnetrzu.

* Nieinstalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto takich
jak piecyki, zmywarki do naczyn lub
grzejniki.

* Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

* Powyijeciu potkilub szuflady z
komory zamrazalnika mozna do niego
wtozy¢ maksymalna ilos¢ zywnosci.
Deklarowane zuzycie energii przez
chtodziarke okreslono przy potce
lub szufladzie wyjetej z komory
zamrazaniai przy maksymalnym
wypetnieniu zywnoscia. Uzywanie
potki lub szuflady odpowiednio do
ksztattow i rozmiarow zamrazanej
Zywnosci jest bezpieczne.
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ElInstalacja

G Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazdwek:

2. Przedtransportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, potki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

4. Opakowanie nalezy obwiazac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...
Wszystkie surowce wtdrne stanowia
niezbywalne Zrédto  oszczednosci
zasobow naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatow

opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji
ochrony  $rodowiska Ilub  wifadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania

chtodziarki, nalezy sprawdzi¢:

1. (zy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazyc¢ za chtodziarka?
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2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniaja odstep
pomiedzy chtodziarka a Sciana
wymagdany do umozliwienia krazenia
powietrza.

Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi

w rozdziale , Konserwacja i
czyszczenie”,

4. Wiaczyc¢ wtyczke chtodziarki w
gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie
Swiatto we wnetrzu jej komory
chtodzenia.

5. Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

6. Przednie krawedzie chtodziarki
moga sie nagrzewac, Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.

w
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Potaczenia elektryczne
Loddéwke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej
wydajnosci.

Wazne:

* Przylaczenie loddwki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi,

* Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.

» Podane tam napiecie musi byc
réwne napieciu w Waszej sieci
zasilajace).

Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z
wieloma wtyczkami.

/N Uszkodzony przewdéd zasilajacy
musi wymieni¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/\ Nie mozna ponownie uruchomi¢
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkoéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.,

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z surowcow
wtérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozbyc sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

* W sprawie ztomowania loddwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcéw
wtdrnych w swojej miejscowosci.

Przed zlomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
sa jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jedli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktory zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie ja bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérymatwo bedzie ja
uzywac.

2. (Chtodziarka musistaczdalaod
Zrodet ciepta, miejsc wilgotnych i
bezposrednio nastonecznionych.

3. Aby uzyskac wydajng prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokot
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufituisciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzina dywanowa,
chtodziarka musi stac 2,5 cm ponad
powierzchnia podtogi.
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4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ naréwnej
powierzchni podtogi.

Nale”y zapewnic wolna przestrzef

wokdl calego urzadzenia w celu
uzyskania  prawidlowej  cyrkulacji
powietrza.

12
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Regulacja nézek

Jeslilodowka nie stoi réwno;

Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajac przednie nozki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
lodéwki obniza sie obracajac ndzke
w tym narozniku w kierunku czarnej
strzatki, lub podnosi obracajac nézke
w przeciwnym kierunku. Proces ten
utatwi lekkie uniesienie lodéwki z

pomoca innej osaby.
21
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Wymiana lampki
oswietlenia

Aby wymienie lampke uzywana
do oswietlenia chtodziarki, prosimy
wezwac autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urzadzeniu nie s3 przeznaczone
do osSwietlania pomieszczen. Lampa
ta ma pomaga¢ uzytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszczac
pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Zaréwki uzywane w urzadzeniu
musza wytrzymywac ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
ponizej-20°C.

13

Instalacja (pod blatem)

 Blat powinien by¢ na wysokosci 820
mm.(!) Jesli pod blatem instaluje sie
to urzadzenie, na blacie nie mozna
umieszczac kuchenek aniinnych
Zrodet ciepfa.

 (Gniazdko elektryczne w Scianie musi
by¢ blisko lewej lub prawej strony
urzadzenia.

 Zdejmijz urzadzenia gérng pokrywe.
Nalezy usunac 4 srubki (2 z tytu, 2
pod przednia krawedzig).

Rys.1

»  Odetnij czes¢ wskazana na rysunku i
zdejmij ja szczypcami.

» Wstaw urzadzenie pod blati ustaw
przednie nézki tak, aby jego gérna
powierzchnia dotykata blatu.

» Abymozna byto korzystac z
urzadzenia pod blatem, nalezy
zachowac odstep pomiedzy Sciana
a znakiem odniesienia na gérnym
ztaczu plastykowym na co najmnigj
595 mm.

Rys.2-3

» Umocuj urzadzenie pod blatem 2
Srubkami, ktére wyjeto z gérnej
pokrywy. (Blat musi by¢ zrobiony
z plastyku, drewna, lub materiatu
drewnopodobnegol).

Rys. 4
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I Przygotowanie

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektryczneqo, a takze ze nalezy
chronic ja przez bezposrednim
dziataniem storica.

Temperatura otoczeniaw
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosi¢
co najmniej 100C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato dokfadnie
0Czyszczone.

Jesli zainstalowane maja byc¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szesc¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgj.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac¢
drzwiczek.

Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu,

Nie nalezy wytaczac wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu . Zalecane rozwigzania
problemoéw”.
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Aby zapewnic niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze
chtodzacej.

Jeslijedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to
zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektdrych modelach, panel
instrumentow wytacza sie
automatycznie w5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wtaczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.
Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduije skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.
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Przekiadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.
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B uzytkowanie chtodziarki

Temperature roboczg reguluje sie
pokrettem temperatury.

Warm <+@—o—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)

5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)

(lub)

Min. = Ustawienie najmniejszego

chtodzenia

(Nastawienie najcieplejsze)

Maks. = Ustawienie najwiekszego

chtodzenia

(Nastawienie najzimniejsze)
Srednia temperatura we wnetrzu

chtodziarki powinna wynosic ok +5°C.

Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.
Mozna zatrzymac dziatanie
chtodziarki  nastawiajagc  pokretto

termostatu na “0",

Prosimy zauwazy¢, ze temperatury
w obszarze chtodzenia beda sie réznic.
Strefa najzimniejsza znajduje sie
bezposrednionad komoranawarzywa.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci  przechowywanej w Srodku
Zywnosci.

Czeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Zamrazanie

Zamrazanie zywnosci

Komora zamrazania oznaczona jest
tym EZEXE symbolem.

W chtodziarce mozna zaréwno
zamraza¢ Swiezg zywnos¢,  jak
i przechowywac¢  zrywnos¢ juz
zamrozona.

Prosimy zajrze¢ do zalecen podanych
na opakowaniu zywnosci.

e Uwaga
Nie nalezy zamraza¢ napojow
gazowanych, poniewaz po zamrozeniu

zawartosci  butelka moze ulec
rozerwaniu.
Nalezy zachowac ostroznosc

przy obchodzeniu sie z produktami
zamrozonymi, takimi jak barwne kostki
lodu.
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Nie nalezy przekraczac¢ 24-godzinnej
zdolnosci  zamrazania  zamrazarki.
Patrz: tabliczka znamionowa.

Aby zachowac oryginalne witasnosci
zywnosci, nalezy ja zamraza¢ tak
szybko, jak to mozliwe.

W ten sposéb nie przekracza sie
zdolnosci zamrazania i temperatura
wewnatrz chtodziarki nie wzrosnie.

¢ Uwaga

Zywnos$¢  uprzednio  zamrozona
[ Swiezo  zamrazana nalezy
przechowywac osobno.

Przy zamrazaniu zywnosci goracej
kompresor chtodzacy pracowac bedzie
az po catkowite jej zamrozenie. Moze to
tymczasowo spowodowac nadmierne
ochtodzenie komory chtodniczej.

Jesli  drzwi  zamrazarki  trudno
otwieraja sie zaraz po ich zamknieciu,
nie ma powodu do obaw. Dzieje sie
tak z powodu réznicy cisnien, ktére
wyréwnaja sie, co po kilku minutach
umozliwi normalne otwieranie drzwi.

Zaraz po zamknieciu drzwi stychac
odgtos prézni. Jest to catkiem
normalne.

Sporzadzanie kostek lodu

Tacke na kostki lodu nalezy w

3/4 napetni¢ woda i umiescic w
zamrazarce.

Gdy tylko woda zamarznie, mozna
wyjac kostkilodu.

Do wyjecia kostek lodu nie wolno
uzywac ostrych przedmiotéw
takich jak noz, czy widelec. Grozi to
skaleczeniem!

Nalezy raczej pozostawic¢ 16d, aby
lekko odtajat, albo na chwile wtozyc
spa&d tacki do goracej wody.

Przechowywanie zywnosci
mrozonej

Komora na zywnos$¢ mrozona
oznaczonajestsymbolem.

Komora na zywnos$¢ mrozona
stuzy do przechowywania
mrozonek  spozywczych.  Zawsze
nalezy przestrzega¢ zalecen co
do przechowywania podanych na
opakowaniu mrozonek.

Rozmrazanie zamrazarki

Nadmierne osadzanie sie lodu
szkodzi zdolnosci zamrazania
chtodziarki.

Zaleca sie zatem rozmrazanie

zamrazarki co najmniej dwa razy
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy
7 mm grubosci.

Chtodziarke nalezy rozmrazac¢, gdy
jest pusta lub jest w niej bardzo
niewiele zywnosci.

Nalezy wyja¢ zywnos¢ zamrozona.
Nastepnie nalezy owinac ja w kilka
warstw papieru lub sciereczke i
przechowac w chtodnym miegjscu.

Dalej nalezy wyjac wtyczke zasilania
chtodziarki z gniazdka lub wyfaczy¢
aby rozpoczac proces rozmrazania.

Nalezy wyjac z chtodziarki akcesoria
(takie jak potki, szuflady itp.) oraz
zbiera¢  rozmrazang wode do
odpowiedniego naczynia.
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W razie potrzeby rozmrazang wode
usuwa sie gabka lub miekka sciereczka
zkomory zamrazania

EXEH3 i 7 komory na mrozonki,

W trakcie rozmrazania drzwi powinny
byc otwarte.

Aby  przyspieszy¢  rozmrazanie
mozna wewnatrz chtodziarki umiescic
naczynia z ciepta woda.

Do usuwania lodu nie wolno uzywac
urzadzen  elektrycznych,  ptyndw
rozmrazajacych, ani przedmiotow
o ostrych korncach lub krawedziach
takich jak noze i widelce.

Po odszronieniu oczy$¢ wnetrze.

Teraz mozna ponownie wiaczyc
chtodziarke do sieci zasilajacej.
Nalezy umiesci¢ mrozong zywnos¢ w
szufladach i wsunac je do zamrazarki.

Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do
krotkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.

Produkty mleczne nalezy
przechowywa¢ w  komorze w
zagtebieniu chtodziarki.

Butelki mozna przechowywac¢ w
uchwycie na butelki lub na pdtce na
butelki w drzwiach.

20

Surowe mieso najlepiej
przechowywac¢ w polietylenowym
woreczku w komorze na samym dnie
chtodziarki.

Przed wiozeniem do chtodziarki
goraca zywnos¢ i napoje nalezy
ostudzi¢ do temperatury pokojowej.

e Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nalezy
przechowywac wytacznie w doktadnie
zamknietych naczyniach ustawionych
W pozycji pionowej.

e Uwaga

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac substangji
wybuchowych  ani  pojemnikdw
z tatwopalnymi gazami pednymi

(Smietana w puszkach, puszki z
rozpylaczamiitp.).
Zachodzi tu zagrozenie wybuchem.

Rozmrazanie zamrazarki

Komora chtodziarki rozmraza

sie  automatycznie.  Rozmrazana
woda sptywa kanatem Sciekowym
do pojemnika zbiorczego z tytu
chtodziarki.

W trakcie rozmrazania na tylnej
Scianie chtodziarki zbieraja sie kropelki
wody do odparowania w parowniku.

Jesli nie wszystkie krople sptyna na
dét, moga ponownie zamarznac po
zakoniczeniu rozmrazania. Nalezy je
usuna¢ miekka sciereczka zwilzong
ciepta woda. Nie nalezy uzywac
twardych ani ostrych przedmiotow.

Od czasu do czasu nalezy sprawdzic
odptyw rozmrazanej wody. Moze sie
on okazac zatkany. Nalezy to oczyscic¢
srodkiem do czyszczenia rur lub
podobnym.

o
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I Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji.

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem,

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkow
czystosci, detergentdw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkgji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody |
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
Srodkow.

/N Nalezy uzywac wytgcznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
wyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni,

1 Umyjobudowe chtodziarki letnia
woda i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzetg w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie opréznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami,

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelki w drzwiczkach sa czyste
i nie 0sadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

/\ Aby wyjac pétki z drzwiczek, opréznic
je zzawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku gorze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkow czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni
metalowych.

/\ Nie korzystajz ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkdw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkow i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformadji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic¢ioptukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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[Ed zalecane rozwiazania probleméw

Prosimy zapozna¢ sie z tym

wykazem przed wezwaniem
serwisu. Moze to oszczedzi¢ Wasz
czas i pienigdze. Wykaz ten zawiera
czeste ktopoty, ktére nie wynikaja
z wadliwego  wykonania  ani
zastosowania wadliwych materiatow.
Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Sprezarka nie dziata

Chtodziarka nie dziata.

* (zyjestprawidtowo przytaczona
do zasilania? Wtozy¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktérego jest
przytaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

 Bardzo niska temperatura
otoczenia. Czeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczyc
termostat na nizsza temperature.

» Otwierac drzwiczki nakrocej albo
rzadziej.

» Nakrywac zywnosc¢
przechowywana w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

» Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal
sie utrzymuja.

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zatacza sie i wylacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziatac po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziata¢, prosimy wezwac serwis.

Chtodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne

dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

Chtodziarka nie jest wigczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo wtozona do
gniazdka.

Czy temperatura jest wiasciwie
nastawiona?

By¢ moze w sieci nie ma pradu.
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Chtodziarka pracuje czesto Iub

przez zbyt dtugi czas.

* Nowa chfodziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

» Zbytwysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

» (htodziarka zostata niedawno
zataczona lub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuzej.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Gorace potrawy powodujg dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduie,
ze dziata ona diuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

» Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sa
szczelnie zamkniete.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

» Uszczelkaw drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo witozona.
Oczyscic¢ lub wymienic uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac
biezaca temperature.

®

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

* (hfodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.

Zywnos¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (Chfodziarka nastawionajest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic¢ chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.




Bardzo wysoka temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku.

» (htfodziarka nastawionajest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmienic temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

* Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperaturaw
chtodziarce lub zamrazalniku
osiggnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zataczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chtodziarki
troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hatasu wrasta.

» Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

» Zgodnie z zasada funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatorow. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny ~ na  wewnetrznych
sciankach chtodziarki.

» (Ciepfaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

* Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Na zewnatrz chtodziarki, Iub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotne;
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

Drgania lub hatas

 Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuje, gdy
porusza sie jg powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest réwnai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Hatas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na

chtodziarce.
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* Trzebaoczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Won powoduja jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikéw lub materiatéw
opakowaniowych innej marki.
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* W zamknieciu drzwiczek
przeszkadzaja paczki z zywnoscia.
Przetozyc¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

» (Chtfodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokosc¢ nézek.

» Podtoga nie jest réwna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmieni¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

e Podczas pracy produktu obs-
zar miedzy drzwiczkami, panele
boczne i tylny ruszt moga osiagac
wysoka temperature. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zalbéz konto oraz zarejestruj teraz swdj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwosc
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomogg ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komdrkowej.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzgdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybraé¢ zaktadke serwis.
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ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektére (proste) awarie moga by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okre$lonych granicach i
zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatéw w celu
unikniecia problemoéw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujacy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowa¢é sie pod numerem
telefonu podanym w instrukcji
obstugi/karcie gwarancyjnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy. moze swiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwiazku
z tym nalezy pamietaé. ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powoduija utrate gwarancji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujgce czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
(zaktualizowana lista jest rowniez
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dostepna na support.beko.com od 1
marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykonac¢ zgodnie ze wskazdéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawa, odfgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane
przez uzytkownikdw koncowych w
przypadku czesci niewymienionych na
licie i/lub nieprzestrzeganie wskazowek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, mogg stanowi¢ zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwaranciji.

W zwigzku z tym zdecydowanie

zaleca sie, aby uzytkownicy kofncowi
powstrzymali sie od podejmowania

préb wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne proby naprawy
mogq stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powodz, porazenie prgdem i
powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujgce
naprawy muszg zostac¢ zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.
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Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.
Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidtowe;j
eksploatacji loddwke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrodto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.
Zrédio $wiatta w tym produkcie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantow.

28
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,
Doufame, Ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovanv

souladu s nejpfisngjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti G¢inny provoz.

Z tohoto dlvodu vam doporucujeme pozorné si precist cely ndvod k vyrobku,

nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

Pom(ize vam s pouzitim spotrebice rychle a bezpetné.
Ndvod si prectéte drive, nez produkt nainstalujete a zapnete.
DodrZujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpetnosti.

Ndvod uschovejte na snadno pristupném misté, moZnd jej budete pozdgji
potfebovat.

Kromé toho si pfettéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.
Nezapomenite, Ze tento ndvod mdiZe platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis

Tento navod obsahuje nasledujici symboly:

@ DoleZité informace nebo uzitetné tipy k pouZiti.

/\ Varovéni pfed nebezpetnymi situacemi pro Zivot a majetek.

/\ Varovani na elektrické napéti.

[i] INFORMACE

e, Bz Informace o modelu uloZené v databdzi vyrobki se daji ziskat
s EN ERG ? 3 zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim

& identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER'S NAME HODEL IDENTIFIER —— (') ooy etickeém Stk

https://eprel.ec.europa.eu/
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[Elvase chladniéka
( 10 ) .

n ﬂj 1
‘
m 10
3 Ll
- -
U |
>
6 — 1 12
\\\/\/
S S 11
& 7 & J

1. a.) Mrazici prostor a tacek na
led (pro modely EXE88)b.) Prostor pro
zmrazené potraviny a tacek na led (pro

6. Prihradka na uchovavani
Cerstvych potravin
7. Nastavitelné pfedni nozky

modely & ¥)) AR
2. Vnitini svétlo a tlacitko g Egciisﬁior\f)g%\r)welggge vyrobky
termostatu p y

10. Tacek na vejce
11. Police na lahve
12. Uchycenina lahve
13. Horni oblozeni

3. Posuvné police

4. Kanal pro sbér odmrazené vody
- Odcerpdvaci trubice

5. Krytpfihradek na cerstvé
potraviny

G Obrdzky uvedené v tomto ndvodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji
pfesné korespondovat s vasSim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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EDﬁleiité bezpeénostni upozornéni

Prostudujte  si nasledujici
informace. Nedodrzeni téchto
informacimdze véstke zranénim
nebo Skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka anu‘iné zavazky.
Originalni nahradni dily budou
dodavany po dobu 10 let od
koupé vyrobku.

Urcené pouziti

UPOZORNENI:
VpFipadé,ie}iezaFfzenl’
A Vv ochranné fazi nebo
umisteno, ujistéte se,
zda nejsou odvétravaci

dirky uzavreny.

UPOZORNENI:
Za UCelem urychleni
rozpoustené ledu

A nepouZivejtezadnéjine
mechanické  zarizeni
nebo jiny pristroj nez
ty jez byly doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNENI:

A Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:
UvnitF  skladovacich
prostor jidla pristroje

A nepouZzivejte jind
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.
UPOZORNENI:

Neskladujte vybusné

A latky, jako jsou lahve s
aerosolem s hoflavymi
hnacimi plyny v tomto
spotrebici.

Toto zafizeni bylo navrzeno pro
pouziti v_.domdcnosti nebo pro
niZze uvedené aplikovani.

- V' kuchynich personalu
obchodl, kanceldfi a jinych
pracovnich mist;

- Za  UcCelem  pouziti
navstévniky farem a hoteld,
moteld a jinych mist s
ubytovanim.

Obecnd bezpecnost
* KdyZ chcete vyrobek

zlikvidovat/sesrotovat,
doporucujeme kontaktovat
autorizovany servis, kde
zjistite nezbytné informace a
autorizovane organy.
 \eskeré otazky a problémy
souvisejici s chladnickou vam
pomUiZe vyreSit autorizovany
servis. Nezasahujte do
chladnicky a nikomu toto
nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

U vyrobk{ s prostorem
mraznicky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprostredné
poté, co je vyjmete z prostoru
mraznicky! (M(Ze dojit k
omrznutiust.)

U vyrobk( s prostorem
mraznicky; Nevkladejte do
prostoru mraznicky napoje v
lahvich a plechovkach. Jinak by
mohlo dojit k jejich explozi.

* Nedotykejte se mrazenych
potravin rukou; mohou se vam
prilepitk ruce.

 (Odpojte chladnicku, neZ i
vycistite nebo odmrazite.
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Vypary a parni Cistici materialy
nikdy nepouiiveg[e pri cisteni
a odmrazovani chladnicky. V
téchto pripadech by se totiz
vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi soucastmi

a zpUsobit zkrat ¢i zdsah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti
na chladnicce, jako je ochranna
deska, jako dvirka nebo
podpréru nebo schlidek.

Nepouzivejte elektricka
zarizeni uvnitr chladnicky.
Neposkozujte soucasti,

kde obiha chladici médium,
vrtanim nebo rfezanim.
Chladici médium by mohlo
vytéct v mistech poruseni
plynovych kanal( vyparniku,
prodlouzenich trubek nebo
povrchovych vrstev a zplsobit
podrazdénikiiZe a zranéni odi.

Nezakryvejte a neblokujte
vétraci otvory na chladnicce
zadnym materialem.
Elektrické spotfebice museji
opravovat jen autorizované
osoby. Opravy provedené
nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

V pripade poruch%nebo pri
udrzbé Ci opravac odpo te
napajeni chladnicky bud
vypnutim prislusne pojistky
nebo odpojenim spotrebice.

Netahejte za kabel - tahejte
za zastrcku.

Ujistéte se, Ze napoje s
vysokym obsahem alkoholu
jsou bezpeCné uzaviené a

umisténé kolmo. 5 |

Nikdy neskladujte nadoby s
hoFlavymi spreji a vybusnymi
latkami v chladnicce.
» Nepouzivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostredky
k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce.
 Tento vyrobek by nemél
pouZivat osoby s télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
poruchami ¢i nezkuSené nebo
nepoucené osob{) (vCetné
déti), pokud jsou bez dohledu
osoby, ktera bude odpovidat
za jejich bezpetnost nebo
ktera jim poskytné nalezité
Skolenik pouzivani vyrobku
» Nepouzivejte poskozenou
chladnicku. V pripadé
jakychkoli pochybnosti
kontaktujte servisniho
zastupce.

* Elektricka bezpeCnost
chladnicky je zarucena
pouze tehdy, pokud systém
uzemnéni ve vasem dome
splnuje patficné normy.

* Vystavenivyrobku desti,
snéhu, slunciavétruje
nebezpecné z hlediska
elektrické bezpetnosti.

* Pokud dojde k poSkozeni
napajeoho kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

» Beéhem instalace nikdy
nezapojujte chladnicku k
zasuvce. Jinak miZe dojitk
ohroZeni zdravi s nasledkem
smrti.

« Tatochladnicka je urCena jenk
uchovavani potravin. Neméla
Cz



by byt pouzivana k zadnému
jinému ucelu.

Stitek s technickymi
parametry se nachazina levé
sténé uvnit chladnicky.

Nikdy nepripojujte chladnicku
k systémUm pro Usporu
elektriny; mohly by chladnicku
poskodit.

Pokud se na chladnicce rozsviti
modré svétlo, nedivejte se do
neéj nezakrytyma o¢ima nebo
bez ochrannych pom(icek prilis
dlouho.

U manualné ovladanych
chladnicek pockejte nejméné
5 minut, nez chladnicku

po vypadku energie znovu
spustite.

Tento navod k pouZiti pfedejte
novému majiteli v pripadé
prodeje vyrobku.

Pri prepravée chladnicky
neposkozujte napajeci

kabel. Ohnutim kabelu m(ze
dojit k pozaru. Na napajeci
kabel nikdy nestavte tezké
predméty. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

Nezapojujte chladnicku, pokud
je zasuvka uvolnéna.
Nestfikejte vodu pfimo na
vnitrni ¢i vnéjsi ¢asti vyrobku z
bezpec¢nostnich diivod(.

°|

Do blizkosti chladnick
nestﬁ’keite latky s hoflavymi
plyny, jako je propan, aby
nedoSlo k pozaru a vybuchu.
Na horni stranu chladnicky
nikdy nestavte nadoby
naplnéné vodovu, jinak

b{ mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
poZaru.

Do chladnicky nevkladejte
priliSna mnozstvi potravin. PFi
preplnéni mohou potravin
spadnout doldi a poranit vas
a poskodit chladnicku pri
otevreni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predméty by jinak mohly
spadnout, az otevrete nebo
zaviete dvirka chladnicky.

* Jelikoz vakciny, Iéky citlivé na

teplo a védecké materialy
atd. vyzaduji pfesnou teplotu,
neskladujte je tedy v této

chladnicce.

* Pokud chladnicku delSi dobu

nebudete pouzivat, odpojte

ji. Mozny problém napajeciho
kabelu by mohl zp(isobit pozar.
Chladnicku se m@dze
pohybovat, pokud jeji nozky
nejsou radné upevneny

na podlaze. Spravnym
nastavenim noZek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.
Pri prenaseni chladnicky ji
nedrzte za kliku dvirek. Jinak by
se mohla odlomit.

Kdyz musite postavit tento
vyrobek vedle jiné chladnicky
nebo mraznicky, vzdalenost
mezi zarizenimi by méla byt



nejmene 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich
sten.

Nikdy nepouZivejte vyrobek,
pokud cast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s plosnym spojem
uvnitr je otevrena (kryci deska
elektronickych ploSnych spojt)

D).

U vyrobkii s davkovac

emvody;

Tlak pro pfivod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vyssinez 80 psi (550
kPa), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, pozadejte o pomoc
profesiondlniho instalatéra.

Pokud priinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasisiti je
efekt vodniho razu, poradte se

s profesiondlnim instalatérem.

 Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
meziminimalné 33°F (0,6°C)
amaximalné 100 °F (38 ° ().

 Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

IV

* Pokud maji dvirka zamek, méli
byste skladovat kli¢ mimo
dosah déti.

« Détije nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti
vyrobku.

DodrZovani smérnice WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splfiuje
smernici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol
plroktFl’dEnf, platny pro
elektricky a
-elektronlcky odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben
z vysoce kvalitnich soucasti
a material(, které lze znovu
pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci
zivotnosti  nevyhazujte  do
bézného domaciho odpadu.
Odvezte ho do sbérného mista
pro  recyklaci  elektrickych
a  elektronickych  zafizeni.
Informace o téchto sbérnych
mistech ziskate na mistnich
Uradech.
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Dodrzovani smérnice
RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili
spliiuje smérnicth EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje
zadné Skodlivé ani zakazané
materidly, které jsou smérnici
zakdzané.

Informace o baleni

Balici materialy jsou vyrobeny
z recyklovatelnych materialt
v souladu s nasimi narodnimi

smernicemi na ochranu
zivotniho  prostredi.  Balici
materialy  nevyhazujte  do

domaciho nebo jiného odpadu.
Odvezte je na sbérné misto
balictho materialu, které ma
povéreni mistnich organd.

Upozornéni HC

Pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R600a:

Tentoplynje horflavina. Davejte
tedy pozor, abyste neposkodili
systémchlazeniapotrubibéhem
pouziti a prepravy. V pripade
poskozeni udrzujte vyrobek
mimo potencidlni zdroje hoteni,
které mohou zpdsobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost,
Vv NiZ je pristroj umistén.
Ignorujte toto upozornéni,
pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku
je uveden na typovém Stitku na
levé sténé uvnitr chladnicky.

\l—/]yrvobek nikdy nevhazujte do
ohné.

Postup pro Gsporu energie

» Nenechdvejte dvirka
chladnicky oteviena delSi
dobui.

» Nevkladejte do chladnicky
horké potraviny nebo napoje.

 Nepreplfiujte chladnicku,
abyste nebranili obehu
vzduchu uvnitr,

* Neinstalujte chladnicku na
primé slunecni svétlo nebo do
blizkosti tepelnych spotrebic(,
jako je trouba, mycka nebo
radiator.

 Davejte pozor, abyste
nechavali potraviny v
uzavienych nadobach.

« U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Maximalni
mnozstvi potravin v mraznicce
mUZete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotreby
energie udana pro vasi
chladnicku byla stanovena pfi
vyjmuté polici nebo zasuvce
mraznicky a pri maximalni
naplni. Nehrozi riziko pfi
pouZzivani police nebo zasuvky
podle tvart a rozmérd
potravin, které chcete mrazit.

* Rozmrazovani zmrazenych
potravin v prostoru chladnicky
zajisti Usporu energie a
zachova kvalitu potravin.
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E Instalace

/\ Nezapometite, Ze vyrobce
neodpovida za nedodrzenf informaci
uvedenych v ndvodu k pouZziti.

Body ke zvaZeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladni¢ku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pfisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskamialany aje nutno dodrZovat
pravidla pro pfepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je
nezbytny zdroj pro pfirodu a nase
narodni zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci
obalovych materidlQ, dalsi informace
ziskate od organC ochrany Zivotniho
prostfedi nebo mistnich Uradda.

NeZ chladnicku zapnete
NeZ zacCnete pouZivat chladnicku,

zkontrolujte nasledujict.

1. Jevnitfek chladnicky suchy a miize
zanivolné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnickou a zdi, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny
obrazek je jen piiklad a neshoduje se
presné s vasim vyrobkem.)

w

Vycistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,UdrZba a cistén".

4. Zapojte chladnicku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitini
osvétleni prostoru chladnicky.

5. Uslysite hluk pri startovani
kompresoru. Kapalinaaplynv
chladici soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coZ je pomérné normalni.

6. Prednikraje chladnitky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pfipojte  vyrobek k uzemnéné
zasuvce, ktera je chranéna pojistkou
vhodné kapacity.
DileZité:

* Spojenimusibytvsouladus
narodnimi predpisy.

* Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

 Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

» Kpfipojeni nepouZivejte
prodluZovaci kabely a vicecestné
zasuvky.
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/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/\ \lyrobek nesmite pouZivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro
déti nebezpecné. Udrzujte materialy
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s béznym domovnim
odpadem.

Balenichladnickyjezrecyklovatelnych
materidld.

Likvidace vaSi staré
chladnicky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,
abyste neohrozili Zivotni prostredi
* Informace o likvidaci chladnitky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Pfed likvidaci  vaSi  chladnicky
odfiznéte zastrcku a v pripadé, Ze jsou
na dverich zamky, zneSkodnéte je, aby
nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi ainstalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niZz chladnitku
nainstalujete, dostatecné  Siroké,
aby chladnitka prosla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvefe chladnicky a protdahnéte je
bokem.

1. Chladni¢ku umistéte na misto, které

umoZziiuje snadnou obsluhu.

2. (Chladnitku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a pfimé svétlo.

3. Kolem chladnicky musi byt
dostateCny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila Gcinnost provozu. Pokud
mate chladnitku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5 c¢m od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5cmnadzem.

4. Umistéte chladnitku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymacen!.

UjistOte se, Te kolem spotfiebide je
dostatedn™ odstup tak, aby se zarudil
voln™ obdh vzduchu.
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Nastavovani nozek

PokudjevaSechladnitkanevyvazeng;
Chladnicku vyrovnate tak, ze otacite
prednimi noZkami podle obrazku. Roh,
kde jsou umistény nozky, se sniZi,
kdyZ otdcite ve sméru Cerné Sipky,
zvedne se, kdyz otatite opalnym
smérem. Pokud vam nékdo pomUze
nadzvednout chladnitku, proces se
usnadni.

@é @g
g g

Vymeéna Zarovky

Za Ucelem vymeény zarovky osvétleni
v chladnitce prosim kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouZité v tomto pristroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domacnosti. ZamysSleny Ucel tohoto
svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpelné a pohodIné.

Zarovky pouZité v tomto spotebiti
musi  vydrzet extrémni  fyzické
podminky, napf. teploty pod -20 °C.

11

Instalace (pod linku)

* Vnitini vySka linky by méla byt 820
mm,

(") Sporaky a jiné zdroje tepla se
nesméji umistovat nad linku, kde je
spotrebit instalovan pod linku.

» Napdjeci zdsuvka musi byt blizko
napravo nebo nalevo od spotrebice.

» Demontujte horni kryt spotfebice.
Je nutno odSroubovat 4 Srouby (2
vzadu, 2 pod prednim okrajem).

Obr.1

o (dfiznéte ¢dst uvedenou na
obrazku a pak ji odstrafite pomoci
klestf.

* Umistéte spotrebi¢ pod linku a
upravte predninozky, aZ se horni okraj
dotyka linky.

Abyste mohli spotfebi¢ pouzivat
pod linkou, musi byt vzddlenost mezi
sténou areferenci uvedenou v hornim
pfipojovacim plastu nejméné 595 mm.
Obr.2-3

» Upevnéte spotfebi¢ pod linkou
pomoci 2 ze Sroubl, které jste
demontovali zhorniho krytu. (Material
linky musi byt na bdzi plastu nebo
dreval)

Obr. 4

Ccz



nPrlprava

Pro volné stojici zafizent; "tento
chladici spotfebit neniurcen k
pouziti jako zabudovany spotrebit’;.

+ (hladnictku instalujte nejméné 30
cm od zdroj(i tepla, jako jsou varné
desky, trouby, Ustredni topeni
asporaky anejméné 5cmod
elektrickych trub, neumistujtejina
primé slunecni svétlo.

» Teplota prostfedi v mistnosti, kde
instalujete chladnitku, by méla
byt nejméné 10°C. Pouzivani
chladnicky za chladngjSich podminek
se nedoporucuje vzhledem k jeji
ucinnosti.

o Zajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dikladné vycistén.

» Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 .cm.

 Kdyz spustite chladnicku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

» Dvefe neotevirejte tasto.

* Musibézet prazdnd bez vkladani
potravin.

* Neodpojujte chladnicku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “Doporucend
rfeSeni problémd”,

» Vzdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zdjmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovani.

» Stykpotravins Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotiebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

 Plvodniobaly a pénové materidly

uschovejte pro budouci pfepravu Ei1 5

presun.

|cz

U nékterych model(i se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutdch po tom, jak byly dvefe
uzavreny. Opét se aktivuje, kdyz se
dvere oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v
dlsledku otevieni/zavreni dveri
béhem provozu je bézné, ze se na
dvefich/polickach a sklenénych
nadobdch objevi kondenzace.
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Zména dvirek
Postupujte podle poradi
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[EJPouzivani chladnicky

Provozni teplotu Ize

ovladacem teploty.

requlovat

Warm «+@——e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NejniZSi nastaveni chlazeni
(Nejteplejsi)
5 = Nejvys3i nastaveni chlazeni

(Nejchladnégjsi)

(nebo)

(NejteplejSi stuperi)
Max. = NejvySSi nastaveni chlazeni
(Nejchladnégjsi stupeni)

Préimérnd teplota uvnitr chladnicky
by méla byt kolem +5°C.

Zvolte nastaveni podle poZzadované
teploty.

Provoz spotrebite mizete zastavit

otoCenim tlacitka termostatu do
pozice "0",
PovSimnéte si, Ze v chladicim

prostoru bude riizna teplota.
Nejchladngjsi misto je hned nad
prostorem na zeleninu.

Vnitini teplota také zavisi na teploté
prostredi, frekvenci otvirani dvifek a
mnoZzstvijidla uvnitr.

Castym otevirdnim dvitek teplota
uvnitF stoupne.

Z tohoto dlvodu doporucujeme
zavrit dvitka co nejrychleji po pouziti.

Mrazeni

MraZeni potravin
Mrazici prostor je oznaten symbolem

Spotfebi¢ Ize pouZit pro mrazeni
Cerstvych potravin i pro skladovani
pfedmraZenych potravin.

DodrZujte pokyny uvedené na obalu
potravin.

* Pozor

Nezmrazujte perlivé ndpoje, protoze
ldhev miZe explodovat po zmrznuti
kapaliny v ni.

Ddvejte pozor na zmrazené produkty,
jako jsou barevné ledové kostky.

NeprekraCujte  mrazici  kapacitu
vaSeho spotrebite na 24 hodin. Viz
Stitek s parametry.

Aby se zachovala kvalita potravin, je
tfeba provést zmrazZeni co nejrychleji.

Mrazici  kapacita tak nebude
prekrocena a teplota uvnitf mraznicky
nestoupne.

* Pozor
UdrZujte jiz zmraZzené potraviny vzdy
mimo Cerstvé umisténé potraviny.
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PFi hloubkovém mrazeni horkych
potravin bude chladici kompresor
v probozu az do Uplného zmrazZeni
potravin. M@Ze tim dojit k doc¢asnému

priliSnému  zchlazeni  chladiciho
prostoru.
Pokud mdte pocit, Ze dvitka

mraznicky jdou téZko otevrit poté,
Co jste je pravé zavreli, nebojte se. Je
to zavinéno rozdilem tlaku, ktery se
ustali a dvitka ptijdou po par minutach
normalné otevrit.

Hned po zavfeni dvifek uslySite
zvuk typicky pro vakuum. Je to zcela
normalnt,

Tvorba ledovych kostek

Skladovani zmraZenych
potravin

Mrazici prostor je oznaCen symbolem

e %),

Prostor pro zmrazené potraviny je
vhodny pro skladovani pfedmrazenych
potravin. Doporuceni pro skladovani
dle informaci na obalu potraviny by
mély byt vzdy dodrzovany.

Odmrazovani spotiebice

PFiliSné mnoZstvi ledu ovlivni mrazici
vykonnost vaseho spotiebice.

DoporuCujeme tedy odmrazovat vas
spotrebi¢ nejméné dvakrat roné nebo
vzdy, kdyz vrstva ledu presahne 7 mm.

Odmrazujte spotFebic jen tehdy, kdyz
je uvnitf jen malo potravin.
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Vyjméte zmrazené potraviny.
Zabalte hluboce zmrazené potraviny
do nékolika vrstev papiru nebo latky a
uskladnéte na chladném misté.

Odpojte spotfebi¢ nebo vypnéte

preruSova¢ obvodu pro zahdjeni
procesu odmrazeni.
Vyjméte  prisluSsenstvi  (police,

zasuvky atd.) ze spotrebice a vhodnou
nadobou zachytavejte odmrazovanou
vodu.

Houbitkou nebo mékkym hadrikem
otfete v nutném pripadé odmrazenou
vodu do prostoru mraznicky

a prostoru pro mrazené

potraviny

Béhem odmrazovdni méjte dvitka
otevrena.

Pro rychlejSi odmrazeni umistéte do
spotrebice nadoby s teplou vodou.

Nikdy nepouzivejte na odstranéni
ledu elektrické pfistroje, odmrazovaci
postrik nebo ostré i Spicaté prfedméty,
jako jsou noze nebo vidlicky.

Po odmrazeni vycistéte interiér.
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Zapojte spotrebit do sité. Umistéte
zmrazené potraviny do zasuvek a
zasuite zasuvky do mraznicky.

Chlazeni

Skladovani potravin

Prostor chladnicky je pro kratkodobé
ukladani cerstvych potravin a ndpojd.

Mlécné  vyrobky  skladujte v
piisluSném prostoru chladnicky.

Lahve |ze skladovat v drzaku na lahve
nebo v polici na lahve ve dvefich.

Syrové maso nejlépe skladujte v
polyetylénovém sacku v prostoru
Uplné dole v chladnicce.

Horké potraviny a napoje nechte
nejprve vychladnout na pokojovou
teplotu, neZ je umistite do chladnicky.

e Pozor

Koncentrovany alkohol skladujte
v nadobé jen stojici svisle a pevné
uzavieny.

e Pozor

Neskladujte vybusné latky nebo
nadoby s hoflavymi  pohonnymi
plyny (Slehatka ve spreji atd.) uvnitf
spotrebice.

Hrozi riziko vybuchu.
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Odmrazovani spotrebice

Prostor chladnitky se odmrazuje
automaticky. Odmrazena voda stéka
do odCerpdvaciho kanalu pres sbérnou
nadobu na zadni strané spotrebice.

Béhem odmrazovdni se na zadni
sténé chladnicky tvori kapky vlivem
odparovani.

Pokud vSechny kapky nestecou
dol, mohou po konci odmrazovani
znovu zmrznout. Otfete je mékkym
hadiikem namolenym ve vlazné
vodé. NepouZivejte tvrdé nebo ostré
predméty.

Cas od ¢asu zkontrolujte tok
odmrazené vody. Mohlo by dojit k jeho
zablokovani. Vytistéte Cisticem na
trubice nebo podobnym ndstrojem.

L 4

4
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I3 Udrzba a cisténi

A\ Nikdy na ¢i§t&ni nepouivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materidly.

/\ Doporutujeme odpojit pristroj od
sité, nez jej zatnete Cistit.

/\ Nikdy nepouZivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmaStovac Ci
voskove Cistidlo.

/\ U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a nédmraza na
tloustku prstu. Necistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/\ Pro tigténi vngjsiho povrchu
produktu pouZivejte pouze mirné
navlhené utérky z mikrovlaken.
Houbicky ajiné typy Cisticich
ubrousk mohou poskrabat povrch.

G Pouzivejte viaznou vodu pro
vyCiSténi skiiné a otfete ji pak
dosucha.

G Pouzivejte vihky hadrik namoteny
do roztoku jedné Cajové IZicky
sody bikarbony na pdil litru vody na
vycisténivnittku, pak jej dosucha
otfete.

/\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

/\ Pokud chladnitku del3f dobu
nebudete pouZivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere
oteviené,

G Pravideln& kontrolujte t&snéni
dvitek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni ¢asteckami potravin,
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/\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzh(iru ze
zakladny.

A K tistsni vngjsich povrchi
a chromem potaZzenych soucasti
produktu nikdy nepouZivejte Cistici
prostredky nebo vodu, ktera obsahuje
chlér. Chlér zplsobuije korozi takovych
kovovoych povrch(.

A\Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostfedky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opatném pfipadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K cisténi
pouZijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je do sucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladnicky v neuzavrenych
nadobadch, jelikoz poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky.
V pripadé rozliti nebo rozetteni
oleje na plastové ploSe vycistéte a
opldchnéte pfisluSnou ¢ast plochy
teplou vodou.
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Doporuéena feseni problémii

NeZ zavolate do servisu, projdéte si
tento seznam. Mozna vam usetri cas a
penize. Tento seznam obsahuje ¢asté
stiznosti, které nejsou zplsobeny
vadnym zpracovanim i pouzitymi
materidly. Nékteré zde uvedené funkce
nemuseji byt pfitomny na vaSem
vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

* Jechladnickafadné zapojena?
Zasurite zastrcku do sité.

* Nenivypalena pojistka zastrcky, do niZ
je chladnitka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONE, cooL
CONTROL a FLEXI ZONE).

«  Velminizka teplota prostredi. Casté
otevirani a zavirani dvefi. Vysoka
vlhkost v prostfedi. Skladovani
potravin s obsahem kapalinv
otevienych nadobach. Nechani
otevienych dveri. Pfepnuti termostatu
na niZsi teplotu.

 Snizeni Casu otevienych dvefinebo
méngé Casté pouZiti,

» Zakrytipotravin v otevienych
nadobach vhodnym materidlem.

+ (Otfete kondenzaci suchym hadrem a
overte, zda je stdle piitomna.

Kompresor nebézi
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» Tepelnd pojistka kompresoru se zapne
bé&hem nahlého vypadku energie
nebo odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak
chladiciho média v chladici soustavé
chladnitky neni dosud vyvazen. Vase
chladnitka zatne fungovat asi po 6
minutach. Kontaktujte servis, pokud
se chladnicka nespustina konci této
doby.

» (Chladnitkaje v reZimu odmrazovani.
Toto je normalni pro chladnicku s pIné
automatickym odmrazovanim. Cyklus
odmrazeni probiha pravidelné.

» (Chladnitka neni zapojena do zasuvky.
Ovérte, zda je zastrtka fadné zasunuta
do zasuvky.

 ]espravné nastavena teplota?

* Moznd je odpojeno napdjeni.

Chladnicka casto bézi nebo bézi
dlouhodobé.
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 Novy vyrobek mdZe byt Sirsi nez
predchozi. Je to zcela normalni. CEtSI
chladnicky funguiji delSi dobu.

» Okolniteplota v mistnosti je mozna
vysoka. e to zcela normalni.

+ (hladnitka moZnd byla neddvno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani chladnicky
miZe trvat o par hodin déle.

* Vneddvné dobé jste do chladnicky
vloZili velké mnozstvi teplych pokrmi.
Horké pokrmy zpCisobuiji delsf
fungovani chladni¢ky az do dosazeni
bezpecné teploty pro uchovani.

» Dvere se mohly otevrit Castéji nebo
byly ponechany dlouhou dobu
oteviené. Teply vzduch, ktery pronikl
do chladnicky, zpCsobil dlouhodobéjsi
chod chladnicky. Otevirejte dvere
méng Casto.

» Mraznitka nebo dvere chladnicky
zUstaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou
dvefe pevné zavieny.

+ (hladnitka je nastavenana velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSihodnotu a
poCkejte na dosazeni této teploty.

+ Tésnénidverichladnitky nebo
mraznicky m(ze byt uspinéno,
opotrebené, prasklé nebo nespravné
usazené. VycCistéte nebo vymérite
tésnéni. PosSkozeni/prasklé tésnéni
zplsobuje dlouhodoby chod
chladnicky pro udrZeni spravné
teploty.

» Teplota mraznitky je nastavena
na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vysSihodnotu a
zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatimco teplota v mraznicce je
dostatecna.

 Teplota chladnicky mdZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vyssi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni€ce zacina mrznout.

» Teplota chladnitky mdZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mraznicce nebo chladnicce je
velmi vysoka.

Teplota mraznicky je velmi nizk3,
zatimco teplota v chladnicce je
dostatecna.

« Teplota chladnitky mtiZe byt
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaveni chladnitky ma vliv na
teplotu v mraznicce. Zmérite teplotu
chladnitky nebo mraznicky, dokud
teplota v chladni¢ce nebo mraznicce
nedosahne dostatetnou hodnotu.

+ Dvefe se mohly otevfit astéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
otevrené; otevirejte je méné Casto.

* MoZndjste nechali nedoviend dvitka;
zavirejte je apIné.

eV nedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm(. Pockejte, aZ chladnicka nebo
mraznicka dosahne pozZzadované
teploty.

*  Chladnicka byla nedavno zapojena.
Uplné ochlazeni chladnicky trva
néjakou dobui.
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Provozni hluk se zvySuje, kdyZ je
chladnictka zapnuta.




* Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv( okolni
teploty. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

» Podlahanenirovna nebo je slaba.
Chladnicka se pFi pohybu kymacdi.
Ovérte, zda je podlaha dostatetné
pevna pro chladnicku a zda je rovna.

¢ Hluk mohou zpisobovat predméty
vkladané na chladnicku. Pfedméty na
horni strané chladnicky sejméte.

 (Chladnitku je nutno vycistit uvnitt,
Vycistéte vnitiek chladnicky
houbickou, vlaznou vodou nebo
karbonovou vodou.

» Ne&které nadoby ¢i obalové materialy
mohou zpUsobit zapach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy
material jiné znacky.

Dvitka se nezaviraji.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

 Proudénikapalina plynu se mdze
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchu.

» Zabalené potraviny mohou branitv
zavirani dvefi. Vymérite obaly, které
braniv chodu dvefi.

» (hladnitka nestoiji zcela svisle na
podlaze a pfi pohybu se mirneé
pohupuje. Upravte sefizovaci Srouby.

» Podlahanenirovna ¢isilna. Ovérte, zda
je podlaha rovna a unese chladnicku.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

* Jsouv provozu ventilatory pro
ochlazeni chladnicky. Je to normalni,
nejde o poruchu.

* Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozlozeni
potravin v zasuvce.

Kondenzace na vnitfnich sténach
chladnicky.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

» Horké avlhké pocasi zvySuje tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normalni,
nejde o poruchu.

* MoZné zlstala nedoviena dvitka;
zajistéte Uplné uzavieni dveri.

» Dvefe se mohly otevrit ¢astéjinebo
byly ponechdny dlouhou dobu
otevrené; otevirejte je méné Casto.

» KdyZje zafizeniv provozy, Ize
pozorovat vysokeé teploty mezi dvéma
dvitky, na postrannich panelech a
na zadnim grilu. To je b&Zné a neni
to dlvod pro servisni tdrzbul! Pri
kontaktu s témito plochami bud'te
opatrni,

Vlhkost na vnéjSi strané chladnicky
nebo mezi dvefmi.

* Ve vzduchu miZe byt vihkost; totoje
ve vihkém pocasi pomérmneé normalni.
Po poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

NepFijemny zapach v chladnicce.
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI /
UPOZORNENI

Neékteré (jednoduché) poruchy muze
vhodné vyfesit sam koncovy uZivatel,
aniz by byla ohroZena bezpecnost
nebo bezpecné pouzivani, oviem za
podminky, Ze je oprava provedena v
mezich a v souladu s nasledujicimi
pokyny (viz ¢ast ,Vlastni oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v

Casti ,Vlastni oprava“ niZze, opravy je
nutné svéfit registrovanym odbornym
opravnam, aby nedoSlo k ohroZeni
bezpelnosti. Registrovana odborna
opravna je odborny servis, ktery ziskal
opravnéni pfistupu k pokyniim a soupisu
nahradnich dill k tomuto vyrobku od
vyrobce, v souladu s postupy uvedenymi
v legislativnich ustanovenich podle
Smérnice 2009/125/EC.

Ovsem zaruéni opravy muze
provadét pouze ten servis (tedy
opravnéna odborna opravna),

jehoz telefonni €islo naleznete v
navodulv zaruénim listé nebo ziskate
u svého autorizovaného prodejce.
Upozoriujeme tedy, ze opravy
provedené odbornymi servisy (které
nejsou spole€nosti Beko opravnéni)
vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uzivatel mlze provést
samoopravu, pokud jde o tyto nahradni
dily: klika dvefi,

zaveésy dvefi, podnosy, koe a tésnéni
dvefi (aktualizovany seznam je k
dispozici také na webové strance
support.beko.com.k 1. bfeznu 2021).

Déle musi byt uvedené vlastni opravy,
s cilem zajistit bezpe€nost vyrobku
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a zabranit riziku vazného zranéni,
provedeny podle pokynd v navodu pro
vlastni opravy nebo podle pokynd, které
jsou k dispozici na support.beko.com. Z
bezpeénostnich divodl pred provedenim
jakékoli opravy odpojte produkt z
elektrickeé sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dilG, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které
nejsou v souladu s pokyny v ndvodu pro
vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou
k dispozici na support.beko.com, mohou
vést ke vzniku bezpecnostnich rizik, ktera
nespadaji do odpovédnosti spole¢nosti
Beko a vedou k propadnuti zaruky na
vyrobek.

Proto velmi doporuc€ujeme, aby se
koncovi uzivatelé nepokouSeli provadét
opravy, které nespadaji do uvedeného
soupisu nahradnich dild, a aby se v
takovém pfipadé obratili na autorizované
odborné opravny nebo registrované
odborné opravare. Tyto pokusy ze strany
koncovych uZivateld mohou naopak vést
k ohrozeni bezpecnosti a poSkozeni
vyrobku a nésledné ke vzniku pozaru,
zatopeni, Urazu elektfinou a vaznému
zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni
panel,panel invertoru, panel displeje atd.
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Vyrobce/prodavajici nemlze byt v
z&dném piipadé odpovédny za pfipad,
kdy koncovi uzivatelé nedodrzi vySe
uvedend ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dild pro
chladnicku je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici
originalni nahradni dily pro spravné
chladnicku.

Minimalni zaruéni doba na vami
zakoupenou ledni¢ku je 24 mésica.
Tento vyrobek je vybaven svételnym
zdrojem o energeticke tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku maze byt
vymeénén pouze profesionalnimi opravari.
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Prosim, precitajte si najskor tato prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, Ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovariiach a skontrolovany
v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude UspeSne a efektivne
slazit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tuto prirucku k vaSmu
produktu predtym, ako ho zatnete pouZivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste siju
v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

e Vam pomo&ze pouzivat vas pristroj rychle a bezpetne.

* Manudlsi pretitajte pred intalaciou a prevadzkou vasho produktu.

» DodrZiavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpetnosti.

* Manudlsi uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoZe ho mézete neskor
potrebovat.

»  Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.

* Majte na pamdti, Ze tento manudl plati aj pre iné modely.

Symboly aich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
G Dolezité informacie alebo uzitotné tipy.
/\ Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.
/N \lystraha pred elektrickym napatim.

[i] INFORMACIE

B Informécie o modeli uloZzené v databaze vyrobkov sa daju
: ENERG ? % ziskat zadanim nasledujlicej webovej stranky a vyhladanim
NAME

identifikdtora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-

MODEL IDENTIFIER —> (*) getickom titku.

SUPPLIER'S

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. a.) Mraziaci priecinok a 7. Nastavitelné predné nézky
prietinok na Iad (pre modely E3H) 8. Priehradka pre mlietne vyrobky
b.) Prietinok pre mrazené potraviny a 9. Politky nadverach
prietinok na Iad (pre modely (%)) 10. DrZiak na vajitka
2. Vnutorné osvetlenie a gombik 11. Policka na flase
termostatu 12. Zachytdvaci prvok pre flasky
3. Posuvné politky 13. Horny zachytavaci prvok

4. Kanalik pre zber rozmrazene;
vody - odtokova rdrka

5. Kryt priehradky na ovocie

6. Priehradka

Gl Obrazky v tejto prirucke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne
zhodovat s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.
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[ pélezité bezpetnostné vystrahy

PreCitajtesi nasledujuce
informacie. NedodrZiavanie
tychto informacii méze mat za
nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zarucné zavazky
tym stracaju platnost.

Origindlne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie
otvory nakryte pristroja
alebo v  konstrukcii
zabudovania bez
prekazok.

A

UPOZORNENIE:

Nepouzivajte
mechanické  nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NepoSkodzujte
chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte
elektrické  spotrebice
vo vnutri priestoru na
potraviny, iba ak su
doporucené vyrobcom.

Toto zariadenie je urCené
pre pouzitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako
su napriklad

- Kuchynské  miestnosti
pre personal v obchodoch,
kancelariach  a v inych
pracovnych prostrediach;

- farmarske domy a Kklienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodného typu.

VSeobecna bezpec€nost

» Ak chcete vyradit/
zlikvidovat tento produkt,
odporuc¢ame vam poraditsas
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

» (Obratte sa na autorizovany
servis so vSetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladnickou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

* Privyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nejedzte zmrzlinu v
kornutoch a kocky ladu ihned'
po ich vybrati z mraziaceho
prieCinkal (M6Zete si tym
spdsobit neprijemny mrazivy
pocitv ustach.)

* Privyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nedavajte
do mraziaceho priecinka

4] s« tekuté ndpoje vo flaSiach a



plechovkach. V opatnom
pripade by mohli prasknut,
Mrazenéhojedlasa
nedotykajte rukami; mohlo by
sak ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpoijte.

Para a parové Cistiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pouzivat pri Cistenia
odmrazovani vasej chladnicky.
V takychto pripadoch by

sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi
a sposobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rozne
Casti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouZivajte elektrické
zariadenia.

(Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzujte
nastrojmi na vrtanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kanalov vyparnika,
trubkovych rozsSireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia odi.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilatné otvory na
chladnicke ziadnymi
materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykondvané
nekompetentnymi osobami
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predstaqu'L] riziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo pocas
udrzby alebo oprav odpojte
chladnicku od elektrického
rozvodu bud' vypnutim
prisluSnej poistky alebo
odpojenim spotrebica od siete.
Pri odpajani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
zasuvku.

Uistite sa, Ze napoje s
vysokym obsahom alkoholu

su bezpeCne uzavreté a
umiestnené kolmo.

V chladnicke neskladujte
spreje s rozprasovacom,
ktore obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.

NepouZivajte mechanické
pristroje alebo iné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu

iné ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.

Tento produkt nie je urceny
na pouZzivanie osobami

s fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi poruchami
alebo nepoucenymialebo
neskudsenymi osobami
(vratane deti), pokial pri

nich nie je osoba, ktord je
zodpovedna za ich bezpetnost,
alebo ktoraich riadne poucio
pouzivani produktu

Neuvadzajte do prevadzky
poskodenu chladnicku. Ak
mate akékol'vek pochybnosti,
obratte sa na servisneho
zastupcu.



Elektricka bezpecnost vasej
chladnicky je zarucena len
vtedy, ked' je vas uzemnovaci
systém v zhode s tymito
Standardmi.

Vystavenie produktu
pOsobeniu dazda, snehu,
sinka a vetra je nebezpetné
z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poSkodeni elektrického
kabla kontaktujte autorizovany
servis, aby ste zabranili
ohrozeniu.

Pocas instalacie nikd
chladnicku nepripdjajte do
elektrickej zasuvky. V opatnom
pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho
zranenia.

Tato chladnicka je ur€ena

len na skladovanie potravin.
Nepouzivajte ju na Ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi udajmi
sanachddza na lavej stene vo
vnutri chladnicky.

Chladnicku nezapajajte do
elektronickych systémov na
Usporu energie, pretoZe ju
mozZu posSkodit.

Ak na chladnicke svieti modré
svetielko, nepozerajte sa do
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dlhSiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.
Pri odovzdani produktu

inej osobe odovzdajte tuto

|

prirucku k obsluhe novemu
vlastnikovi,

 Zabrante poskodeniu
elektrického kabla pri preprave
chladnicky. Prehybanie kabla
moZe sposobit poZiar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazke predmety. Pri zapajani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

 (hladnicku nezapajajte, ak je
zasuvka na stene uvolnena.

* Zbezpelnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnUutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

» Zdbvodurizika poziaru a
v?'/buchu nerozstrekujte v
blizkosti chladnicky horlavé
materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

* Na chladnicku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou,
pretoze mozu sposobit zasah
elektrickym pridom alebo
poziar.

» Nepretazujte chladnicku
nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mozu spadnut
a sposobit vam zranenie a
poskodit chladnicku, ked'
otvorite dvere. Na chladnicku
nikdy nedavajte predmety;,
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pretoze mézu spadnut, ked'
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

V chladnicke neuchovavajte
vakcfnl></, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod.,
ktoré sivyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladnicka nebude dIhsi
Cas pouzivat, treba ju odpojit
zo siete. Mozny pro Iem

S napajacim k kablom moze
sposobit poziar.
Ked'nastavitelné nozicky

nie s umiestnené pevne

na podlahe, mdze dbjst k
posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziciek na podlahe mozno

zabranit posuvaniu chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju

nedrzte za rukovat na dverach.

V opacnom pripade mdze
prasknut.

Ak musite umiestnit produkt
vedlainej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmenej 8 cm.
Inak moZu prilahlé steny stran
navihnut,

Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak ¢ast nachadzajuca sana
horne&alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s ploSnym spojom

VO vnutri je otvorena (krycia
doska elektronickych plosnych
spojov) (1).

7

Privyrobkoch s
davkovacom vody

* Tlak pre privod studenej vody
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musi byt maximalne S0 psi
(620 kPa). Ak je vas tlak vody
vySSiako 80 psi (550 kPa),
pouzite vo vase; sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poziadajte o pomoc
profesionalneho inStalatéra.
Ak priinStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodného razu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

NeinStalujte na privode
pre teplu vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia

roti riziku zamrznutia

adic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°C) a
maximalne 100 ° F (38 ° ().



Bezpecnost deti

* Ak dvere obsahuju zamku,
(I;I’u(“: uchovavajte mimo dosah
eti.

* Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabraniloich
zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
zneSkodriovani odpadov:

Tento produkt je v
sulade so smernicou
0 odpadoch z
elektrickycha
elektronickych
zariadeni | EU
(2012/19/EU) Tento
obsahuje  symbol
triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mbézu byt
znovu pouzité a su vhodné
na recyklaciu.  Na  konci
zivotnosti odpad z produktu
neodstranujte s beZnym
odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste urtenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.

I
produkt
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V sulade s Obmedzenim
pouzivania niektorych
nebezpecnych lato

v elektronickych a
elektrickych zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
suladesosmernicouoodpadoch
z elektrickych a elektronickych
zariadeni EU (2011/65/EU)
Neobsahuje Zziadne nebezpetnée
alebo  zakazané  materidly
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z recyklovatelnych
materidlov v sulade s narodnymi
predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materidly
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi uradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R600a:
Tento plyn je  horlavy.
Preto dajte pozor na to, aby
ste neposkodili chladiaci
systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V
pripade posSkodenia udrziavajte
produkt mimo potencialnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
sposobit vznietenie produktuy,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocCne
vetrajte.
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Igf(norujte toto upozornenie, priecinok mraznicky a pri
a

chladiaci systém vasho maximalnom vytazeni. So

vyrobku obsahuje R134a. zretelom na tvary a vel'kost

Typ plynu pouzity vo vyrobku potravin urCenych na
je uvedeny na typovom Sstitku, zamrazenie neexistuje pri
ktory sa nachadza na lavej pouzivani police alebo zasuvky
stene vnutri chladnicky. Ziadne riziko.

Prodykt nenkVidete hodenim . Rozmrazovanie mrazenyCh
do ohna. potravin v prietinku chladnicky
Veci, ktoré treba urobit pre ~ zabezpecuje Usporu energie
ﬁsporu energie d taktlgz zachovava kvalitu

potravin.

 Dvere vasejchladnicky
nenechavajte otvorené dlhy
cas.

* Do chladnicky nevkladajte
hortice jedla alebo napoje.

* (Chladnicku nepreplnajte,
aby ste neblokovali pridenie
vzduchu v interiéri.

» VaSu chladnicku
neumiestrujte na priame
sineCné svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuiju teplo, ako napr. riry
na pecCenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

- Dbajte nato, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom mbzete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked odstranite policku
alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovenad pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, Ze sa
odstranila policka alebo

9| sK



Elinstalacia

/\ Zapamétajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v ndvode na
pouzitie,

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSachladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd'.
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymilanamia
musite dodrZiavat bezpetnostné
pokyny na baleni.

Nezabudhnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym  zdrojom  pre
prirodu a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych  materidlov, informacie
mbZete  ziskat u  ekologickych
organizacii alebo na miestnych
uradoch.

Pred uvedenim chladnicky
do prevadzky

Pred zaCatim pouZivania vasej
chladnicky skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladnicky suchy a méZe
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej
Casti?

2. Vydistite interiér chladnicky podla
odport¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,
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. Chladnicku pripojte do elektrickej

zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

. Budete pocut zvuk pri zapnuti

kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
moZu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

. Predné hrany chladni¢ky mézu byt

zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.

. 2 plastové kliny m&Zete namontovat

tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia poZadovanu
vzdialenost medzi chladnitkou a
stenou kvoli dostatocnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

. Interiér chladnicky vycistite podla

odporutaniav tasti ,Udrzbaa
Cistenie”,



Elektrické pripojenie

Pripojte  vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktora je chranend poistkou
prislusnej kapacity.

Dolezité:

* Pripojenie musi byt vzhode s
narodnymi predpismi.

* Elektricka zasuvka musi byt po
inStalacii l'ahko pristupna.

 Urené napdtie musi byt rovnaké ako
napdtie vo vasej elektrickej sieti.

 PredlZovacie kdble a rozbotky sa
nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia.

/N Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpetenstvo zdsahu
elektrickym prudom!

Likvidacia obalu

Obalovy  materidl mbZze byt
nebezpetny pre deti. Obalovy materidl
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhod'te podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normdlnym domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.
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Likvidacia vasSej starej
chladnicky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
 Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbZete poradit s vaSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vaSej chladnitky
odreZte elektrickd zdsuvku a ak sa na
dverach nachddzaju nejaké zamky,
znefunkenite ich, aby ste nevystavili
deti Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a inStalacia

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umoZriuje l'ahké pouZzitie.

2. Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho slne¢ného svetla.

3. Kvolidosiahnutiu dcinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatocné vetranie.Ak bude
chladnicka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimalna vzdialenost od
stropu musibyt5cmaod steny 5
cm.Ak je podlaha pokrytd kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2,5 cmod podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnd podlahu.

Uistite sa, le okolo spotrebida je
dostatodn™ priestor na zabezpedenie
vo°nej cirkuldcie vzduchu.
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Nastavenie noh

Ak je vaSa chladnitka nestabilng;

Chladnicku méZete vyvazit otdtanim
prednychnéhtak, akojetozndzornené
na obrazku. Ked' nohu otacate v smere
Ciernej Sipky, roh s prisluSnou nohou sa
znizuje; ked' nohu otacate v opatnom
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc
inej osoby miernym pridvihnutim
chladnictky cely proces ulahti.

@@ éﬁ
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Vymena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na
osvetlenie vasej chladnitky, zavolajte
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouZité v tomto pristrojinie
sU vhodné pre osvetlenie miestnosti
domacnosti. Zamyslany Ucel tohto
svietidla je pomdct uZivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky/
mraznicky bezpetne a pohodIne.

Ziarovky pouZité v tomto spotrebiti
musi  vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C.

12

Montaz (Pod pultom)

* Vnutornd vyska pultu musi byt 820
mm.(!) Spordky alebo iné zdroje tepla
sa nemdzu umiestnit nad pult, kde
je zariadenie namontované pod
pultom.

» Zastrcka sietovej zasuvky sa musi
nachadzat blizko pravej alebo lavej
strany zariadenia.

 Qdstrarite horny kryt spotrebica.
Nachddzaju sa tam 4 skrutky (2
kusy na zadnej strane, 2 kusy pod
prednym okrajom), ktoré by ste mali
odstranit,

Obr.1

» OdreZte Cast zobrazenuti na obrazku a
potom ju vyberte za pomoci kliesti,

* Umiestnite vaSe zariadenie pod pult
anastavte predné nohy, aZzkym sa
nedotkne pultu.

Aby ste mohli produkt pouZivat pod
pultom, tak vzdialenost medzi stenou
areferentnou znactkou naznatenou
na hornom prepojovacom plaste musi
byt minimalne 595 mm.

Obr.2-3

* Spotrebi¢ pod pultom upevnite
pomocou 2 skrutiek, ktoré ste vybrali
zhorného krytu. (Material pultu musi
byt plastovy alebo dreveny!)

Obr.4
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n Priprava

Pre volne stojace zariadenie; ,tento
chladiaci spotrebic nie je urCeny na
pouzitie ako zabudovany spotrebic”,
Vasa chladnitka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,

ako su horaky, rdry na pecenie,
radiatory akachle a najmenejv5cm
vzdialenosti od elektrickych rdrna
pecenie a nemala by byt umiestnena
na priamom sInku.

Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku instalujete, by

mala byt aspori 10 °C. Prevadzka
chladnitky v chladnejSom prostredi
saneodporuca s ohladom najej
dcinnost.

Uistite sa, Ze je interiér vasej
chladnicky dokladne vycisteny.

Ak sa budu vedla seba inStalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrZujte
nasledujuice pokyny.

Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

Chladnicka musi byt potas tohto
Casu prazdna.

Chladnicku neodpdjajte od siete.
Ak déjde k vypadku napajania,
ktoré nemézete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v Casti,Odporucané
rieSenia problémov".

VZdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zdjmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovani.
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Styk potravin s ¢idlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotiebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Origindlny obal a penové materialy
by ste si mali odloZit za Ucelom
budlceho transportu a prendsania.

U niektorych modelov sa pristrojovad
doska automaticky vypne po 5
minutach po tom, ako boli dvere
uzavreté, Opdt sa aktivuje, ked'

sa dvere otvoria alebo po stlaceni
[ubovolnej kldvesy.

Vzhladom nazmenu teploty v
dbésledku otvorenia/zatvorenia dveri
pocas prevadzky je bezné, Ze sana
dverach/politkach a sklenenych
nadobdch objavia kondenzacie.



595 mm

55 mm
S

4

uwr 0Z8
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Obratenie dveri
Postupujte podla ¢iselného poradia
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[EJ PouzZivanie chladnicky

Prevadzkova teplota sa
ovladanim teploty

Warm «+@—@—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

reguluje

1 = NajnizSie nastavenie chladenia
(NajteplejSie nastavenie)

5 = Najvyssie nastavenie chladenia
(Najchladnejsie nastavenie)

(alebo)

Min. = Najnizsie nastavenie
chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
Max. = NajvyssSie nastavenie
chladenia
(Najchladnejsie nastavenie)
Priemernda teplota vo  vnutri
chladnicky by mala byt okolo +5°C.
Nastaveniezvolte podlapozadovanej
teploty.
Prevadzku vasho spotrebita mbzete
zastavit tak, Ze otoCite gombik
termostatu do polohy , 0",

Uvedomte si, prosim, Ze v chladiacej
oblasti budu odliSné teploty.

NajchladnejSia oblast sa nachadza
hned' nad prie¢inkom na zeleninu.

TeplotainteriérutieZ zavisiod teploty
okolia, potetnosti otvarania dveri a od
mnozstva ulozenych potravin.

Casté otvaranie dveri spdsobuje
zvySovanie vnutornej teploty.

Z tohto dbévodu sa odportca dvere
¢im skér opatovne zatvorit,

Mrazenie

Mrazené potraviny

Mraziaci priecinok je oznaceny tymto
symbolom

Spotrebi¢ mdZete pouZivat pre
mrazenie Cerstvych potravin, ako aj pre
skladovanie predmrazenych potravin.

Obratte sa, prosim, na odpordcania
uvedené na baleni pre vaSe potraviny.

¢ Upozornenie

Nezamrazujte  perlivé  napoje,
pretoZe po zamrznuti tekutiny moze
prasknut flaSka.

Budte opatrni s mrazenymi
produktmi, ako napriklad farebnymi
kockami ladu.

NeprekraCujte  zmrazovaci vykon
vasho spotrebita v ramci 24 h. Pozrite
si klasifikacny Stitok.

Aby ste uchovali kvalitu potravin,
tak sa mrazenie musi uskutoCnit ¢im
najskor.

Aj napriek tomu sa neprekroci
kapacita mrazenia a nestlpne teplota
v mraznicke.
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¢ Upozornenie

Uz zmrazené potraviny stale
uchovavajte oddelené od prdve
vloZenych potravin.

Ked'zmrazujete horuce potraviny, tak
chladiaci kompresor bude fungovat,
kym sa potraviny Uplne nezmrazia.
To mbze docasne spbsobit nadmerné
chladenie priestoru chladnicky.

Ak je problematické otvorit dvere
mraziaka po ich zatvoreni, tak sa
nestrachujte. Je to spbsobené
rozdielom tlaku, ktory sa vyrovna a
po pdr mindtach umozni normalne
otvorenie dveri.

Po zatvoreni dveri budete pocut zvuk
vakua. To je Uplne normalne.

Tvorba kociek I'adu

Naplrite podnos na kocky l'adu vodou
do 3/4 a polozte ho do mraznicky.

Kocky ladu mboZete vybrat hned
potom, ¢o sa voda premeni na I'ad.

Na odstrdnenie ladu nepouzivajte
predmety s ostrymi hranami, ako
noze alebo vidlicky. Existuje tu riziko
zranenia!

Namiesto toho nechajte kocky
ladu jemne roztopit alebo nakrdtko
umiestnite spodnu Cast priecinka do
horucej vody.

18

Skladovanie mrazenych
potravin

Prietinok pre mrazené potraviny je
oznaceny symbolom (¢ %)

Priecinok pre mrazené potraviny
je vhodny pre uskladnenie
predmrazenych potravin. Odpordcanie
pre uskladnenie uvedené na obale
potravin, by sa malo vZdy dodrzat.

Rozmrazovanie spotrebica

Nadmerna tvorba ladu ovplyvni
vykon mrazenia spotrebica.

Preto sa odporuca, aby ste spotrebic
rozmrazovali aspori dvakrat do roka
alebo kedykolvek, ked' vytvoreny Iad
prekroci 7 mm.

Spotrebi¢ rozmrazujte len vtedy, ked'
savnomnachddzamalo potravinalebo
sa v nom potraviny nenachadzaju.

Vyberte zZmrazené potraviny.
Zmrazené potraviny zabalte do
viacerych vrstiev papiera alebo

prikryvok a uchovajte ich na studenom
mieste.

Odpojte spotrebi¢ alebo vypnite
preruSovac okruhu, aby ste spustili
proces rozmrazovania.

SK



Zo spotrebita vyberte prislusenstvo
(ako policu, priecinok atd'.) a pouZite
vhodnU nddobu, aby ste zozbierali
roztopenu vodu.

Pouzite Spongiu alebo jemnd
handricku, aby ste v pripade potreby
odstraniliroztopent vodu v mraziacom
prie¢inku

a v prieCinku pre mrazené

potraviny.
PoCas rozmrazovania uchovajte

dvere otvorené.

Pre rychle rozmrazovanie umiestnite
do spotrebita nadoby s teplou vodou.

Na  odstranenie ladu  nikdy
nepouzivajte elektrické zariadenia,
rozmrazovacie spreje alebo
zaSpicatené a ostré objekty, ako
napriklad noze alebo vidlicky.

Po dokonceni rozmrazovania ocistite
vnUtornu ¢ast.

Opdtovne pripojte spotrebi¢ k sieti.

Do prietinkov umiestnite mrazené
potraviny a priecinky zasufite do
mraznicky.

Chladenie

Uskladnenie potravin

Priestor chladnicky je urCeny pre

kratkodobé skladovanie Cerstvych
potravin a napojov.
Mlietne produkty skladujte v

chladnicke v urcenych priecinkoch.

FlaSky sa mdzu uskladnit v drziaku
flaSiek alebo v polici na flaSe na
dverach.
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Surové mdso je najlepSie uchovat v
polyetylénovom vrecku v prieCinku na
dne chladnicky.

Pred umiestnenim horucich potravin
a napojov do chladnicky ich nechajte
vychladnudt na izbovu teplotu.

¢ Upozornenie

Koncentrovany alkohol skladujte iba
v postavenej nadobe, ktora je pevne
uzatvorena.
¢ Upozornenie

V spotrebiti neskladujte vybusné
latky alebo nadoby s horlavymi
pohonnymi plynmi (sprejova Slahacka,
spreje atd’)).

Hrozi nebezpetenstvo vybuchu.

Rozmrazovanie spotrebica

Priestor  chladnicky  rozmrazuje
automaticky. Odmrazena voda steka
do odtokového kandlika do zbernej
nadoby na zadnej strane spotrebica.

PoCas rozmrazovania sa na zadnej
stene chladnicky kvéli odparovaniu
vytvaraju kvapky vody.

Ak vSetky kvapky neodkvapkaju, tak
po dokonceni rozmrazovania moéZu
opdtovne zamrznut, Odstrante ich
jemnou handrickou namocenou v
teplej vode. Nepouzivajte tvrdé alebo
ostré objekty.

Z Casu na Cas kontrolujte prietok
roztopenej vody. Prilezitostne sa
moZe zablokovat. Ocistite Cistiacim
prostriedkom  na  rdrky  alebo

podobnym prostriedkom.

i
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[JUdrzba a&istenie

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

/N Odportitame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpoijili od siete.

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
Ziadne ostré adrsné predmety,
mydlo, domace Cistidld, saponaty a
voskové lestidla.

/\ Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky a ndmraza az
po Sirku prsta. Necistite to; nikdy na
to nepouZivajte olej alebo podobné
|atky.

/\ Na tistenie vonkajSieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

G Na istenie skrine chladnicky pouZite
vlaznud vodu a vytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namocenej
do roztoku jednej lyZicky sody
bikarbény v pol litri vody ocistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

/\ Ak sa chladnitku nechystate
pouZivat dlhSie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vietky
potraviny, vycistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

G Pravidelne kontrolujte, Cije tesnenie

dveri ¢isté a zbavené odrobiniek
z potravin,

A\ Ak chcete odstrénit prietinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlacte
priecinok nahor zo zakladne.

/\ Na ¢istenie vonkajsich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouZzivajte Cistiace prostriedky
anivodu s obsahom chléru. Chlér
spdsobuije kordziu takychto
kovovych povrchov.

/\ Nikdy nepouZivajte ostré adrsné
nastroje alebo mydlo, domace
Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky, benzin, benzén, vosk,
atd', v opatnom pripade sa na
plastovych dieloch objavia Skvrny a
do6jde k ich deformacii. Na Cistenie
pouzite tepld vodu a makku
handricku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprazané
jedla nedavajte do chladnicky v
otvorenych nadobach, pretoze
poSkodzuiju plastové povrchy vasej
chladnicky. V pripade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastové povrchy
okamZite vycistite a oplachnite
prislusnu ¢ast povrchu teplou vodou.
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Odporticané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. M6Ze vam to usetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam
obsahuje beZné staznosti, ktoré sa
nevztahuju na chybné spracovanie
alebo vyuzitie materidlu. Niektoré
z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladnicka nefunguije.

* Je chladnicka sprdvne pripojena do siete?
Zasurite zasuvku do stenovej zastreky.

*Nie je prepalend poistka, ku ktorej je
pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnicky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).

* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali potas nahleho vypadku napdjania
alebo pri vytiahnuti a opdtovnom zastrceni
zasuvky, pretoZe tlak chladiva v chladnicke
eSte nie je vyvazeny. VaSa chladnicka zatne
pracovat po priblizne Siestich minudtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezacne
fungovat, zavolajte servis.

* Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdlne. Cyklus odmrazovania sa
vykondva pravidelne.

* Chladnitka nie je pripojend do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

« SU spravne vykonané nastavenia teploty?
* Napdjanie je mozno prerusené.

*\Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvdranie a zatvaranie dveri. Velmi
vlhké podmienky prostredia. V chladnicke sa
nachadzaju potraviny obsahuijtice kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie
pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouzivanie.

* Prikrytie jedla v otvorenych nadobdch
vhodnym materidlom.

* Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, ¢i stale pretrvava.

Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo
prilis dlhy cas.

Kompresor nie je v prevadzke
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+VaS novy produkt mdZe byt SirSi ako
predchddzajuci. To je Uplne normalne. Vel'ké
chladnicky pracuju dihsi cas.

* Okolitd teplota mdZe byt vysoka. To je
Uplne normalne.

e Chladnitka mohla byt zapnuta len
nedavno alebo mohlo byt do nej vlozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
moZe trvat o niekol'ko hodin dlhSie.

*Do chladnitky mohlo byt len neddvno
vloZené vddSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuije dihsi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetnd teplota
skladovania.

*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spdsobuje, Ze chladnitka pracuje
dIhsi ¢as. Dvere otvarajte menej ¢asto.

* Oddelenie mraznitky alebo chladnicky
mohlo byt ponechané  pootvorené.
Skontrolujte, ¢i su dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnicke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnuta.

* Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky
mdZe byt zanesené Spinou, opotrebované,
poSkodené alebo nespravne nasadené.
Vycistite  alebo  vymerite  tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spOsobuje, Ze
chladnicka pracuje dihSiu dobu, aby udrzala
poZadovanu teplotu.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkach
chladnicky je zmrazené.

* Teplota v chladnitke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmerite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvdtnu droven.

* Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo
ponechané po dlhy €as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej ¢asto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste mozZno neddvno vloZili
vacSie mnozstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznitka alebo chladnitka dosiahnu
pozadovanu teplotu.

+ Chladnicka mohla byt pripojena do siete
len neddvno. Uplné ochladenie chladnitky
nejaky Cas trva.

Prevadzkovy hluk sa zvysuije, ked'
chladnicka pracuje.

* Prevadzkovy vykon chladnicky sa méze
menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

Teplota mraznicky je velminizka,
zatial o teplota chladnicky je
dostatocna.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mrazniCke na vysSiu a skontrolujte.

* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
(Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, ¢ podlaha dokaze uniest
hmotnost chladnicky a Cije rovna.

e Hluk mbdZze byt spbsobeny predmetmi
poloZzenymi na chladnitke. Odstrarte
predmety na vrchu chladnicky.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatial' ¢o teplota mraznicky je
dostatocna.

Z chladnicky vychadzaju zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie
kvapaliny.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavend
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a skontrolujte.

* Tok kvapaliny a plynu sa uskutocriuje
podla prevadzkovych principov. Je to Uplne

normalne aneznamena to poruchu.
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*Na ochladenie chladni¢ky sa pouZivaju

ventildtory. Je to Uplne normadlne a
neznamena to poruchu.

eHordce a vlhké polasie zvySuje
namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpette sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.

* Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej Casto.

* Vo vzduchu samdze nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocasi. Pri nizse;
vlhkosti sa kondenzacia strati.

* Musite vydistit interiér chladnicky. Interiér
chladnicky vycistite Spongiou, vlaZznou
vodou alebo perlivou vodou.

* Zdpachmbzu spdsobovat niektoré nadoby
alebo obalové materidly. PouZite odliSnd
nadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materidlu.

* Obaly potravin méZu branit zatvoreniu
dveri. Odstrante obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

+ Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevatné skrutky.

* Podlaha nie je rovnad alebo dostatotne
pevna. Skontrolujte, i je podlaha rovnd a ¢i
dokaze uniest hmotnost chladnicky.

*Jedlo sa mbZze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke,
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*\lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, potas
prevadzky zariadenia. Je to normdlny stav,
ktory nevyZaduje Udrzbu!
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VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO-
ZORNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy méze
koncovy uzivatel adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpe€nostnych rizik alebo
nebezpecéného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a
v stlade s nasledujucimi pokynmi (pozri
Cast’ ,Samoprava®).

Preto, pokial nie je v nizSie uvedenej
Casti ,Samoprava“ povolené nieco iné,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az

dévodu predchadzania problémom

s bezpeénostou. Registrovany
profesionalny opravar je profesionalny
opravar, ktorému vyrobca udelil pristup k
pokynom a zoznamu nahradnych dielov
tohto produktu v sulade s metédami
opisanymi v legislativnych aktoch podla
smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj
autorizovany profesionalny servis),
na ktorého sa mozete obratit’
prostrednictvom telefénneho Cisla
uvedeného v pouzivatel'skej prirucke/
zaruénom liste alebo prostrednictvom
autorizovaného predajcu, moze
poskytovat’ sluzby podl'a zaruénych
podmienok. Preto vas upozoriiujeme,
ze opravy vykonané profesionalnimi
opravarmi (ktori nemaju opravnenie od
spolo€nosti Beko ) maju za nasledok
stratu zaruky.

Samooprava

Konecény uzivatel méze vykonat
samoopravu, pokial ide o tieto nahradné
diely: klu¢ka dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia
dveri (aktualizovany zoznam je k dispozicii
aj na webovej stranke support.beko.com.k
1. marcu 2021).
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Okrem toho, pre zaistenie bezpec€nosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi
vykonat podla pokynov v pouzivatelskej
prirucke pre opravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com Z
bezpecnostnych dévodov pred vykonanim
akejkolvek opravy odpojte produkt z
elektrickej siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré
nie s uvedené v zozname, a/alebo
nedodrzanie pokynov uvedenych

v pouzivatelskych priruckach pre
samoopravu alebo ktoré su k dispozicii
v support.beko.com, by mohli vyvolat
problémy v oblasti bezpecnosti, ktoré
nemozno pripisat Beko a zruSia zaruku
poskytnutu na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa
koncovi pouzivatelia zdrzali pokusov
o0 vykonanie oprav, ktoré nespadaju
do uvedeného zoznamu nahradnych
dielov, a v takom pripade kontaktuijte
autorizované profesionalne opravovne
alebo registrované profesionalne
opravovne. Naopak, takéto pokusy
koncovych pouzivatefov mézu spdsobit
problémy s bezpecénostou a poskodit
produkt a nasledne spdsobit poziar,
vytopenie, elektricky zasah a vazne
zranenie 0sob.

Napriklad, okrem iného, nasledujuce
opravy musi,Aa byt adresované
autorizovanému

profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesionalnemu
opravarovi: kompresor, chladiaci okruh,
hlavny panel,panel invertora, panel
displeja atd.

SK



Vyrobca / predajca v Ziadnom pripade
neméze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrzZiavaju vysSie
uvedené zaleZitosti.

Dostupnost nahradnych dielov
chladni€ku, ktoru ste kupili, je 10 rokov.
Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
origindlne ndhradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimélna zaru¢na doba na Vami
zakupenu chladni¢ku je 24 mesiacov.
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G".

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit’ len profesionalni technici.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad mUsy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose
ir kruopsciai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus,
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Todel mes rekomenduojame jums prieS naudojima atidZiai perskaityti visa Sio
gaminio vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galetumete pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas
* Padés jums greitai ir saugiai naudoti Sj buitinj prietaisa.
* Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti Sj gaminj, perskaitykite Sj vadova.
* Vadovaukités nurodymais, ypac nurodymais del saugos.
 Laikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti
pasinaudoti.
* Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite demesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

Zgnklai ir jy apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie zenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.
A Jspejimas del sveikatai pavojingy arba Zalos turtui galinCiy padaryti
salygu.

A |spéjimas dél elektros jtampos.

(] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

m ENERG ? % galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaing ir suradus jisy
&
SUPPLIER'S NAME g

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje

MODEL IDENTIFIER —— (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[ 3aldytuvas

(

1. a) Saldymo skyrius ir leduky

padeklas (modeliams Kadx**] )

b.) Saldyto maisto skyrius ir leduky

padeklas (modeliams)

2. Vidaus apSvietimo lempute ir

termostato rankenélé

3. Perkeliamos lentynos

4. AtSildyto vandens surinkimo
kanalas - drenazo vamzdelis

5. StalCiaus darzovems dangtis

Darzoviy détuve
Ventiliacijos grotelés
Pieno produkty skyrius
Dury lentynos

. Deklas kiauSiniams
. Lentyna buteliams
. Buteliy laikiklis

. VirSutinis stalelis

@ Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliaiyra orientacinio pobidZio;
gali bati, kad jie tiksliai nevaizduoja jusuy turimo gaminio. Jei jUsy turimame
gaminyje néra apraSomuy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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ESvarbﬁs jspéjimai dél saugos

PraSome atidziai perskaityti
toliau pateikta informacija.
Nepaisant Sios informacijos,

galima susizaloti arba padaryti
zalos turtui. Tuomet nebegalios
jokia garantija ir gamintojo
Jsipareigojimal.

Originalios atsargines dalys
tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:
Pasirapinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,

A Esancios Prietaiso
Korpuse Arba
Jmontuotoje Struktdroje,
Visiskai Nebuty
Uzblokuotos.
|SPEJIMAS:
Nenaudokite
Mechaniniy  Ar  Kit

A Priemoniy, Ka
Paspartintumete
Atitirpinimo Procesa,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.
|SPEJIMAS: .

/A Nesugadinkite Saldymo
Kontaro.
|SPEJIMAS:
Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite  Prietaiso

A VidujeEsanciuoseMaisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.
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Sis prietaisas yra skirtas
naudoti buitinémis ir kitomis
panasiomis salygomis, pvz.:

- darbuotoju  virtuvese,
esanciose parduotuvese,
biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

- ukiy namuose ir klientams,
skirtoje viesbuciy, moteliy ir
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su  pusryciais
sitlanciose jstaigose; .
- maitinimo ir  panasiy

nemazmeniniy paslaugy atveju.

Bendrieji saugos

reikalavimai

« Kai §j gaminj noresite iSmesti
arba atiduotij metalo
lauZa, rekomenduojama
pasikonsultuoti su jgaliotomis
tarnybomis ir institucijomis,
kad suzinotumete reikiama
informacija.

e Jei Eyla klausimy apie
Saldytuva arba atsiranda
problemuy, pasikonsultuokite
su jgaliotais aptarnavimo
specialistais. Saldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik
apie tai praneSus jgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

 Gaminiams su Saldiklio
kamera; Ledy ir ledo kubeliy
nevalgykite vos juos iSéeme
j Saldiklio kameros! (Galite
nusSalti burna.)



Gaminiams su Saldiklio
kamera; | Saldiklio kamera
nedekite buteliy ir skardiniy su
gerimais. jie gali sprogti.
UzSaldyty maisto produkty
nelieskite rankomis - jie gali
prilipti prie ranku.

PrieS valydami arba
atsSildydami Saldytuva,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Saldytuvui valytiir SerkSnui
Salinti negalima naudoti gary
ir gariniy valomyju medziagu.
Garai gali pasiekti elektrines
dalis ir sukelti trumpa jungima
arba elektros smug;.

Saldytuvo daliy, pavyzdziui,
nNuO Spyrio apsaugancios
plokStes arba dureliy,
nenaudokite kaip atramos ar
laiptelio.

Saldytuvo viduje nenaudokite
elektros prietaisuy.

Zitrekite, kad greZimo

ar pjovimo jrankiais
nepazeistumete daliy, kuriose
cirkuliuoja ausinamasis
skystis. IS pradurty garintuvo
dujy kanaly, vamzdziy
ilgintuvy arba pavirSiaus
dangu istryskes ausinamasis
skystis gali suerzinti odg ir
pazeisti akis.

Jokiomis medziagomis
neuzdenkite ir neuzkimskite
Saldytuvo ventiliaciniy angu.

Elektrinius prietaisus

privalo taisyti tik jgaliotiegji
asmenys. Jei remonta vykdys
nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.

Jvykus trikciai, taip pat
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technineés priezitros arba
remonto metu Saldytuvui
atjunkite elektros maitinima

- arba iSsukite atitinkama
saugiklj, arba iStraukite
prietaiso laido kiStuka.
Netraukite laikydami uz laido -
traukite laikydami uz kiStuko.

Pasirupinkite, kad stiprus
alkoholiniai gérimai buty
pastatyti vertikalioje padétyje
su uzsuktu dangteliu.
Saldytuve niekada nelaikykite
flakony su degiomis ir
sprogiomis medziagomis.

Noredami paspartinti
atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy mechaniniy
prietaisy ar kity priemoniy,
ISskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas néra
skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir Ziniy
naudoti §j prietaisa, nebent
juos tinkamai priZiurety (arba
nurodyty, kaip naudoti 5
buitinj prietaisa) uz ju sauga
atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio
Saldytuvo. Jeigu dél

ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

Saldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo
atveju, jel jusy name jrengta
jzeminimo sistema atitinka
standartus.



Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus,
sniego, saulésir vejo,
pavojinga elektros saugos
poziUriu.

Jeigu maitinimo kabelis

buty pazeistas, susisiekite
su jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
iSvengtumete pavojaus.
jrengimo metu draudziama
saldytuvo maitinimo laido
kiStukg jkisti j sieninj lizda -
galite zUti arba patirti rimta
trauma.

Sis Saldytuvas skirtas tik
maisto produktams laikyti.
Prietaiso negalima naudoti
kitai paskirciai.

Etikete, kurioje nurodomi
techniniai gaminio duomenys,
pritvirtinta vidineje kaireje
saldytuvo puseje.

Niekada nejunkite Sio
Saldytuvo j elektros energijos
taupymo sistemas; jos gali
sugadinti Saldytuva.

|eigu Saldytuve jrengta melyna
kontroline lempute, ilgai
nezidarekite j melyna Sviesa
plika akimi arba pro optinius
prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu bGdu
valdoma Saldytuva, nutrakus
elektros tiekimui, priesS vel jj
jjungdami, palaukite bent 5
minutes.

Atidavus Sj gaminj kitiems,
naujam gaminio savininkui
reikia atiduoti ir Sig naudojimo
instrukcija.

o]
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Gabendami Saldytuva,
stenkités nepazeisti maitinimo
kabelio. Sulenktas kabelis gali
sukelti gaisra. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite
sunkiy daikty. jJungdami
gaminjj maitinimo tinklg,
nelieskite kiStuko dréegnomis
rankomis.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu
sieninis lizdas yra atsllaisvines.
Saugumo sumetimais
nepukskite vandens tiesiai
antvidiniy arba isoriniy Sio
gaminio daliy.

Nepurkskite Salia Saldytuvo
degiy medziagy, pavyzdziui,
propano dujy ir pan., nes kyla
gaisro ir sprogimo pavojus.
Nestatykite ant Saldytuvo
indy su vandeniu, nes gali kilti
elektros smagis arba gaisras.
Neprikraukite j Saldytuva

per daug maisto produkty.
Pridéjus per daug maisto
produkty, atidarant arba
uzdarant Saldytuvo duris, jie
galiiskristiir suzeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo
daikty, nes atidarius arba
uzdarius Saldytuvo dureles, jie
gali nukristi.

Saldytuve negalima laikyti
medziagy, kurioms saugoti



reikia tikslios temperataros,
pavyzdziui, vakciny,
temperatUrai jautriy vaisty,
moksliniy tyrimuy medziagy ir
pan.

Jeigu Saldytuvo ilgai
nenaudojate, butinai atjunkite
jinuo maitinimo tinklo. Del
galimo maitinimo kabelio
pazeidimo gali kilti gaisras.
Jeigu reguliuojamos kojelés
netvirtal remsis j grindis,
Saldytuvas gali judeti.
Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai
remtusij grindis ir Saldytuvas
nejudety.

NeSdami Saldytuva,
nelaikykite jo uz dur
rankenos. Kitaip ji gali nultzti.
Jeigu Sj gamin; reikia statyti
prie kito Saldytuvo arba
Saldiklio, tarp prietaisy btina
palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés sienelés gali
pradeti rasoti.

Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virsuje
arba galinéje puséje esantis
skyrius su elektroninemis
spausdintinemis plokStemis
viduje yra atidarytas
(elektroniniy spausdintiniy
plokscCiy dangtis) (1).
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Gaminiams su vandens
dalytuvu;

* Slegis Salto vandens jvade

neturi virSyti 90 psi (620 kPa). Jei
slegis jusuy vandens sistemoje virsija
80 psi (550 kPa), joje turi bati
sumontuotas slégio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip
patikrinti vandens slégj,
kreipkites j santechnikos
specialista.

* Jeigujusy vandentiekio

sistemoje kyla hidrauliniy
smagiy pavojus, visada
privalote naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smugiy
jranga. Pasitarkite su
santechnikos specialistu, jeigu
nesate uztikrinti, kad jusuy
vandentiekio sistemoje néera
hidrauliniy smdgiy pavojaus.
Negalima montuoti karsto
vandens jvade. Saugokite
Zarnas nuo uzsalimo. Darbine
vandens temperatura turi bati
nuo 33 °F (0,6 °C) iki 100 °F
(38°0).



 Naudokite tik geriamajj
vanden;.

Vaiky sauga

* Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

* Privaloma prizidreti mazus vaikus,
kad jie nezaistu su Siuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senlf( ]

liy

gaminiy iSmetimo taisy
atitiktis:

Sis  gaminys atitinka
ES WEEE Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys
pazenklintas elektros
ir elektroninés jrangos
klasifikavimo (WEEE)

Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ auk&tos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus  gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga baty
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybeje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame
néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingu ir draudZiamy medZiagu.
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Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos iS pakartotinai
panaudojamu medZziagy, atsiZvelgiant
j misuy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medZiagy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis arba kitomis Siuk3lémis.
ISmeskite pakavimo medziagas j tam
skirta vietos atlieky surinkimo punkta.

HCjspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

SiosdujoslengvaiuZsiliepsnoja. Todél
bUkite atsargUs, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistumete
ausinimo  sistemos ir  vamzdZiy.
PaZeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimu liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galéty uZsidegti, ir vedinkite
patalpa, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy raSis
nurodyta techniniy gaminio duomeny
etiketeje, kuri yra pritvirtinta vidingje
kaireje Saldytuvo puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.



K3 reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidarytyilga laika.

| Saldytuva nedékite karSo maisto
arba gérimy.

| Saldytuva nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebdty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.

Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
SvieCia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzianciy
prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy,
indaploviy arba radiatoriy.

Maisto produktus laikykite
uzdaruose induose.

Gaminiuose su Saldymo kamera;
iSéme Saldiklio lentyng arba

stalCiy, Saldiklio kameroje galite
laikyti maksimalu produkty

kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo
energijos sgnaudos nustatytos
iSemus Saldiklio kameros lentyna
arba iStraukus stalciy ir sudéjus
maksimaly leisting produkty kieki.
Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzsaldyti skirtus
produktus, atsizvelgiant j jy formair
dydi.

AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir iSsaugoma maisto
kokybe.
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Elrengimas

/\ Prasom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

1 kg reikia atsiZvelgti

vezant Sj Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj
reikia iStustinti ir iSvalyti.

2. Pries Saldytuva supakuojant, jame

esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy détuve ir kt. bttina

sutvirtinti lipnia juosta, kad Sios dalys

nesikratytuy.

3. Pakuotés medziagas batina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvemis; bGtina paisyti ant
pakuotes pateikty transportavimo
instrukcijy.

Atminkite...

Visy medZiagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir masy
Salies isteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti

Saldytuva

PrieS pradedami naudoti buitinj
prietaisa, patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas,

o0 galingje dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?
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2. (Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.
Platsmasiniai pleiStai uZtikrins, kad
Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uz jo galety
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis tera pavyzdys, kuris
nebtinai tiksliai atitinka jsy jsigyta
gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
.Technine priezitra ir valymas".

4. Pradéjus veikti kompresoriui,
iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne, Saldytuvo
sistemoje hermetiskai uZzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus - tai visiskai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo krastai gali
j3ilti. Tai normalu. Sios vietos turi
bGti Siltos tam, kad nesusidaryty
kondensacija.
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Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
 Elektros prijungima batina
atlikti atsizvelgiant j savo Salies
reglamentus.

*  Atlikus elektros instaliacija,
maitinimo laido kiStukas turi bt
lengvai pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bGti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

*  Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laidy ir daugiaskyliu kistuky.

/\ PaZeista maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

/N Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smigio pavojus!

Pakuoteés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti
pavojy vaikams. Laikykite pakavimo
medZiagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky rdSiavimo nurodymus.
NeiSmeskite pakavimo medziagy
kartu su kitomis buitinemis atliekomis.
Saldytuvo  pakavimo  medZiagos
yra pagamintos S pakartotinai
panaudojamy medZiaguy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Sena Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebdty daroma Zala aplinkai.

+ Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti i savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes
atlieky surinkimo punkte.

PrieS iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavoju vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

/\ |ei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jejimas néra pakankamai
platus, kad pro jj bty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jejima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur
ji bUty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy, drégny vietu ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai
veikty, aplink jj turi bGti tinkama
oro ventiliacija. Jei Saldytuva reikia
statyti sienos niSoje, nuo Saldytuvo
iki luby ir iki sieny turi bati maZiausiai
5cmtarpas. Jei ant grindy patiestas
kilimas, Sj gaminj virs grindy btina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindu
pavirsiaus.

11||_T



n Paruogimas

Laisvai stovinciam prietaisui; ,Sis
Saldymo prietaisas nera skirtas
naudoti vietoje jmontuojamo
prietaiso”,

Saldytuva reikia jrengti maZiausiai
30 cm atstumu nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, viryklés virSaus, orkaiciy,
centrinio Sildymo radiatoriy bei
virykliy, irmaziausiai 5 cm atstumu
nuo elektriniy orkaiciy; nestatykite jo
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,
aplinkos temperatira turi bati ne
Yemesné negu 10°C. Saldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant Zemesnei temperatarai,
nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

Rapinkites Saldytuvo vidaus Svara.
Jei du Saldytuvai jrengiami vienas
Salia kito, tarp jy turi bati maziausiai
2 cm atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti
pirma karta, pirmasias Sesias
valandas prasom paisyti tokiy
instrukcijy:

Nedarinekite daZnai dureliy.

Siuo periodu galdytuve turi nebditi
maisto produkty.

NeiSjunkite Saldytuvo is maitinimo
tinklo. Jei nutrakty elektros tiekimas,
Zr. skyriuje , Kokiy veiksmy imtis pries
iSkvieCiant jgaliotus aptarnavimo
specialistus” pateiktus jspejimus.
Originalias pakuotés medziagas ir
pustpalstj deréty saugoti ateiciai,

jei Saldytuva prireikty transportuoti
arba perkelti.

12
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Kai kuriuose modeliuose
instrumentu skydelis automatiskai
iSsijungs po 5 minuciy po to, kai
uzdarysite dureles. Vél skydelis
jsijlungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kurj mygtuka.

Déel temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikian¢io gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai;

ji galite iSlyginti sukdami priekines
kojeles, kaip pavaizduota toliau
esanciame paveikslélyje.  Kampas,
kurioje yra kojelé, nuleidZiamas kojele
sukant juodos rodykles kryptimi ir
pakeliamas kojele sukant prieSinga
kryptimi. Sj darba atlikti bus lengviau,
jei ka nors pasikviesite j pagalba, kad
Siek tiek kilsteléty Saldytuva.

' '
-J 7

ApsSvietimo lemputeés

pakeitimas
Jei  reikia  pakeisti  Saldytuvo
apSvietimo  lempute,  susisiekite

su artimiausia jgaliotgja techninio
aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav
piemérota istabu apgaismojumam.
Sis lampas meérkis ir padarit partikas
produktu ievietoSanu ledusskapl/
saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir
jaspéj funkcionét ekstréemos fiziskos
apstaklos, pieméram, temperatira,
kas neparsniedz -20 °C.
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Montavimas (po stalvirSiu)

« Vidinis stalvirSio aukstis turety bati
820 mm.

(") Jeigu Sis buitinis prietaisas
montuojamas po stalvirSiu, virykles
arba kitus Silumos Saltinius reikia
statyti virs stalvirsio.

+ Sieninis elektros lizdas turi buti
Salia buitinio prietaiso, jo kairéje ar
deSinéje puseje.

* Nuimkite virsutinj buitinio prietaiso
dangtj. Reikia iSsukti 4 varztus (2 gale
ir 2 po priekiniu krastu).

1 pav.

* Nupjaukite paveikslélyje parodyta
dalj, tuomet nuimkite ja replémis.

» Pastatykite buitinj prietaisa po
stalvirSiu ir reguliuokite priekinés
kojeles, kol prietaiso virsus sieks
stalvirsj.

Norint pastatyti S} prietaisa po
stalvirSiu, tart sienos ir Zymes,
esancios virsutingje plastmasingje
prijungimo dalyje, turi buti maziausiai
595 mm.

Pav.2-3

* [taisykite buitinj prietaisa po
stalvirSiu ir prisukite jj 2 varztais,
iSsuktais S  virSutinio  dangcio.
(StalvirSis  turi bdti padarytas iS
plastmaseés arba medienos!)

4 pav.
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Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj

820 mm

595 mm

55 mm

(D
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Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj




Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj

A
/
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[E Saldytuvo eksploatavimas

Veikimo temperatlra
temperatdros valdiklis.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

reguliuoja

1 = maZiausio Saldymo nuostata
(Sil¢iausios temperatiros
nuostata)

5 = didZiausio Saldymo nuostata
(SalCiausios temperatiros
nuostata)

(arba)

Min. = maZiausia ausinimo
nuostata

(Sil¢iausios temperatiros
nuostata)

Max. = aukSciausia auSinimo
nuostata

(SalCiausios temperatiros

nuostata)

Vidutiné  temperatira Saldytuvo
viduje turety bati mazdaug +5 °C.

Nuostata pasirinkite pagal
pageidaujama temperatdra.

Prietaiso veikima iSjungsite

termostato rankenéle nustate j padétj
,,0”.
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Jsidemekite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperataros.

Saltiausia sritis yra i karto vir$
darzoviy skyriaus.

Vidaus temperatlra taip pat
priklauso nuo aplinkos temperatdros,
dureliy atidaringjimo daZnio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatdra kyla.

DélSios priezasties rekomenduojama
uzdaryti  dureles kaip jmanoma
greiciau po naudojimo.

UzSaldymas

Maisto uzSaldymas

Saldymo skyrius paZzymetas Siuo
simboliu Eﬁ

Prietaisa galite naudoti SvieZio
maisto uzsaldymui ir atSaldyto maisto
saugojimui.

Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

e Démesio

NeuzSaldykite putojanciy gerimy,
nes skysciui uzSalus butelis gali
sprogti.
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Atsargiai elkites su uZ3aldytais
produktais, pavyzdZiui, spalvotais ledo
gabaléliais.

Nevirykite buitinio prietaiso
galingumo, nustatyto 24 val. Zr.
kategorijos plokStele.

Siekiant iSlaikyti maisto kokybe,

uzSaldyti reikia kaip jmanoma greiciau.

Taip nevirsysite uzSaldymo
galingumo ir Saldiklio temperatira
nepakils.

e Démesio

Giliai uzSaldyta maista visuomet
laikykite atskirai nuo naujai jdéto
maisto.

Kai giliai uzSaldytas maistas vésta,
kompresorius veikia tol, kol maistas
visiSkai neuzSala. Tai gali laikinai
padidinti Saldytuvo skyriaus vesinima.

Nereikia nerimauti, jei k3 tik uzdare
Saldiklio duris, negalite jy lengvai
atidaryti. Tai nutinka del spaudimo
skirtumo, kuris susivienodina, ir po
keliy minuciy duris galima lengvai

atidaryti.
Vos  uzdare  duris,  iSgirsite
sandarinimo  garsa. Tai  visiSkai
normalu

Ledo kubeliy gaminimas

Pripilkite j ledo padekla 3/4 vandens
ir jdekite jj j Saldiklj.

Kai tik vanduo uz3ala, iSimkite ledo
kubelius.

Ledo kubeliams iSimti niekada
nenaudokite astriy daikty, pavyzdZziui,
peiliy arba SakuCiy. Rizikuojate
susiZeistil
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Vietoj to leiskite ledo kubeliams
truputj atitirpti arba trumpam padéklo
dugna panardinkite j karsta vanden;.

Saldyty maisto produkty
laikymas

UzSaldyto maisto skyrius pazymetas
simboliu % )

UzSaldyto maisto skyriuje galima
laikyti iS anksto uZSaldyta maista.
Visada reikia paisyti ant maisto
produkty jpakavimu nurodyty maisto
laikymo rekomendacijy.

Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug
ledo, jis gali pradeti prasciau Saldyti.
Todél rekomenduojama maZiausiai
du kartus per metus arba ledo
sankaupoms virSijus 7 mm prietaisa
atsildyti.

Prietaisa atSildykite tik tada, kai jame
yra mazai maisto produkty arba jy
visiSkainéra.

ISimkite giliai uzSaldytus maisto
produktus. Giliai uzsaldytus produktus
suvyniokite |  kelis  popieriaus
sluoksnius arba antklode ir juos
laikykite vésioje vietoje.




IStraukite prietaiso laido kiStuka arba
iSjunkite arba iSimkite saugiklius, kad
pradétumete atSildymo procesa.

ISprietaisoiSimkite priedus (lentynas,
stalCiy ir kt.); naudokite tinkama inda
vandeniui surinkti.

Jei reikia, atitirpusj vandenj Saldymo
skyriuje mpir uzSaldyto maisto
skyriuje surinkite kempine arba
minkStu audeklu.

AtSildymo  metu
atidarytas.

AtSildymas vyks greiCiau, jei |
prietaisa jdesite kelis indus su Siltu
vandeniu.

Ledui paSalinti niekada nenaudokite
elektros prietaisy, atSildymo purskaly,
smailiy arba astriu daikty, pavyzdZiui,
peiliy ar Sakuciy.

duris  palikite

Prietaisui visiSkai atSilus, iSvalykite jo
vidy

Prietaisa veél prijunkite prie elektros
tinklo. UZz8aldytus maisto produktus
sudekite | stalCius ir juos sukiskite |
saldiklj.

AuSinimas
Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam
SvieZio maisto ir gerimy saugojimui.

Pieno produktus laikykite atskirame
saldytuvo skyriuje.

Butelius galite laikyti buteliy laikiklyje

arba durelese esancioje buteliy
lentynoje.

Zalia  meésa geriausia  laikyti
polietileniniame maiSelyje, pacioje

Zemiausioje Saldytuvo lentynoje.

PrieS dédami maisto produktus ir
gerimus | Saldytuva, atausinkite juos
iki kambario temperatdros.

e Démesio

Koncentruota alkoholj laikykite tik
stipriai  uZzdengtame, stovintiame
inde.
e Démesio

Prietaise nelaikykite sprogstanciu
medZiagy arba taros su degiasiomis
sprogstanciomis  dujomis  (kremo
skardinése, purskaly skardiniy ir taip
toliau).

Kyla sprogimo pavojus.

Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Saldytuvo
automatiskai.

skyrius atsyla
AtSiles vanduo per

drenazo vamzdelj teka | buitinio
prietaiso gale esantj surinkimo
rezervuara.

AtSildymo metu deél garintuvo ant
Saldytuvo galinés dalies gali susidaryti
vandens laSeliu.

Jei nuteka ne visi laseliai, pasibaigus
atitirpdymui jie gali vel uzsalti. Juos
nuvalykite Siltu vandeniu sudrekintu
minkStu audiniu. Nenaudokite kiety
arba astriy daiktu.

Kartkartémis patikrinkite nutekancio
vandens srauta. Kartais jis gali
nenutekéti. UZsikimSima iSvalykite
naudodami vamzdZiy valymo arba
panasia priemone.
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ﬂTechniné priezidrair valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite
benzino, benzolo arba panasiy
medZiagy.

/\ Prieg valyma rekomenduojama
iSjungti buitinj prietaisg i$ maitinimo
tinklo.

G Valymui niekada nenaudokite a&triy
abrazyviniu jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimui.

G Ne,Be3erkdno”tipo gaminiuose
Saldytuvui véstant, ant vidines
galineés Saldytuvo skyriaus sienelés
gali susidaryti vandens lasy ir
SerkSnas. Nevalykite jo, niekuomet
netepkite aliejumi ar panaSiomis
medziagomis.

@ Tik Siek tiek drégnu mikropluosto
audiniu valykite gaminio iSorine.
Kempinémis ar kitokiais valymo
audiniais galite subraiZyti pavirSiu.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
iSSluostykite.

@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
dregnga nuspausta skudurelj,
sudrekinta tirpale, pagamintame
iStirpinus viena arbatinj Saukstelj
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

/\ 7Zidrekite, kad j lemputés korpusa ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.

/\ |eigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, isjunkite jj ir
iSimkite visg maista, iSvalykite jj ir
palikite dureles pravertas.
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G Requliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra SvarGsirant jy néra
maisto daleliy.

G NorédamiiStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasciausiai patraukite dureliy
lentyna | virSy nuo pagrindo.

(G Valydami iSorinius prietaiso pavirsius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagu ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirSiy korozija.

GNenaudokite a3triy, braizaniy
jrankiy, muilo, buitiniy valikliy,
plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty
ir nenusilupty dazy sluoksnis nuo
plastikiniy daliu. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste
ir sausai nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy
apsauga

@ |3aldytuva nedekite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neuzdarytuose induose, nes
tokie produktai paZeis Saldytuvo
plastikinius pavirSius. Jei aliejus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uzterSta vieta is
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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Rekomenduojami problemy sprendimo buidai

PrieS kreipdamiesi j aptarnavimo
tarnyba, praSom perZzidreti §j sarasa.
Taip sutaupysite laiko ir pinigy. Siame
sarase pateikiamos dazniausiai
pasitaikancios problemos, kurios
néera susijusios su pagaminimo arba
naudojamy medZiagy broku. Kai kuriy
Cia aprasyty funkcijy jasy jsigytame
gaminyje gali nebati.

Neveikia kompresorius.

Saldytuvas neveikia.

e Ar tinkamai jkiStas Saldytuvo laido
kiStukas? JkiSkite kiStuka j sieninj lizda.

* Ar neperdegeé lizdo, j kurj yra jjungtas
Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo
saugiklis? Patikrinkite saugiklj.

Kondensacija ant Saldytuvo
skyriaus Soniniu sieny. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ir FLEXI
ZONE)

* LabaiZema aplinkos temperattra. Daznai
atidaromos ir uzdaromos durelés. Didelis
aplinkos  drégnumas.  Neuzdarytuose
induose laikomi skysti maisto produktai.
Durelés buvo paliktos atidarytos.

* Nustatykite ~ Zemesne  termostato
temperatura.

* Trumpiau laikykite dureles atviras arba
jas reCiau darinékite.

* Tinkamomis medZiagomis uzdenkite
atviruose  induose  laikomus  maisto
produktus.

* Susidariusius laSelius nuvalykite sausu
skudureliu ir patikrinkite, ar jie vél susidaro.

*Jvykus staigiam energijos  tiekimo
pertrakiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei Saldytuvo slegis
ausSinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia isjungiklis.

+Saldytuvas pradés veikti maZdaug
po 6 minuciy. Jei pragjus Siam periodui
Saldytuvas  nejsijungia,  kreipkites
aptarnavimo tarnyba.

*\lyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai
normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta
periodikai.

« Saldytuvo laido kistukas nejkistas j lizda.
Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkiStas |
sieninj lizda.

* Arnustatytateisinga temperatara? Jvyko
energijos tiekimo pertrukis. Kreipkites j
elektros tiekimo jmone.
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Saldytuvas daZnai jsijungia arba
ilga laika veikia.

* Gali bdti, kad jasy naujasis Saldytuvas
platesnis uZ ankstesnjjj, Tai visiSkai
normalu Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj
laika.

»Gali bdti, kad patalpoje yra auksSta
temperatdra. Tai visiSkai normalu.

eGali bdti, kad Saldytuvas neseniai
prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvésimas
gali trukti pora valandy ilgiau.

« Gali bdti, kad j Saldytuva neseniai jdéta
daug karSty maisto produkty. |déjus
karSty maisto produkty, Saldytuvas veikia
ilgiau, ty. tol, kol produktai atvésinami iki
saugaus laikymo temperatdros.

» Gali bati, kad buvo daZnai atidarinejamos
durelés arba jos buvo ilga laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro,
todel Saldytuvas ilgiau veikia. Retiau
atidarinekite dureles.

* Gali bati, kad Saldiklio arba Saldytuvo
skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uZdarete dureles.

«Saldytuve nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite —aukStesne
Saldytuvo temperatarg ir palaukite, kol Si
temperattra bus pasiekta.

« Gali bati, kad uzsiterSe, susidévejo, buvo
paZeistas arba blogai priglunda Saldytuvo
arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj
nuvalykite arba pakeiskite. Dél paZeisto
tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad baty
palaikoma esama temperatra.

Saldiklio temperatira labai
Zema, taciau Saldytuvo skyriaus
temperattra normali.

+Saldiklyje  nustatyta labai  Zema
temperattra.  Nustatykite — aukStesne
Saldiklio temperattra ir patikrinkite,
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Saldytuvo temperatra labai
Zema, taciau Saldiklio skyriaus
temperatdra normali.

+Saldytuve nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite  aukStesne
Saldytuvo temperatdrg ir patikrinkite.

Saldytuvo  skyriaus staliuose
laikomi maisto produktai susala.

«Saldytuve nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite  aukStesne
Saldytuvo temperatUra ir patikrinkite,

Temperatura Saldytuve arba
Saldiklyje labai auksSta.

+Saldytuve nustatyta labai auksta
temperatra. Saldytuvo temperatiros
nuostata  daro  poveikj  Saldiklio
temperatUrai. Nustatykite tokia Saldytuvo
arba Saldiklio temperatdrg, kad ji baty
reikiamo lygio.

« Gali bati, kad durelés paliktos atidarytos.
Dureles gerai uzdarykite.

« Gali bati, kad j Saldytuva neseniai jdéta
daug karSty maisto produkty. Palaukite,
kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta
norima temperatara.

« Gali bati, kad Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas. Saldytuvas yra didelis, todeél jis
visiSkai atvesta pragjus tam tikram laikui.

IS Saldytuvo sklinda garsai,
primenantys mechaninio laikrodzio
sekundZziy tiksejima.

+Sj garsa skleidzia galdytuvo solenoidinis
voZtuvas. Solenoidinio voZtuvo funkcija -
uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty
ausinimo  skystis; Sis voZtuvas leidZia
nustatyti ausinima arba Saldyma bei vykdyti
ausinimo funkcijas. Tai visiSkai normalu ir
néra gedimas.
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Saldytuvui pradéjus veikti, jis veikia
triukSmingai.

+Sio galdytumo darbo nasumo savybes
gali  kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperattros pokyciy. Tai normalu ir néra
gedimas.

Vibracija arba triukmas.

« Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas
létai judinamas linguoja. Grindys turi biti
lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty
Saldytuva.

* TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudeti
daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo
Saldytuvo virSaus.

Garsai, panasus j skyscio iStekejima
arba purskima.

« Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant
skyscio ir dujy srautams. Tai normalu ir néra
gedimas.

Girdimas garsas, kyg véjas pustuy.

*Norint, kad Saldytuvas veiksmingai
Saldyty, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tainormaluir néra
gedimas.

Kondensacija ant vidiniu Saldytuvo
sieny.

* Apledéjimas ir kondensacija didéja esant
karStam ir dregnam orui. Tai normalu ir nera
gedimas.

* Atidarytos dureles. Patikrinkite, ar visiskai
uZdarete Saldytuvo duris.
*Gali bdti, kad durelés buvo daznai

darinéjamos arba jos ilga laika buvo paliktos
atidarytos. Reiau atidarinekite dureles.

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp
dureliu susidaro dregmes.

« Gali bati, kad oras labai drégnas. Esant

dregnam orui  tai  visiSkai normalu.
Sumazéjus  dregnumui,  kondensacija
nesusidarys.
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Saldytuve sklinda prastas kvapas.

+ Reikia i8valyti galdytuvo vidy. Saldytuvo
vidy iSvalykite naudodami kempine, Silta
arba prisotinta angliartgStes vanden.

» Gali buti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai
arba pakuotes medZiagos. Naudokite
kita inda arba kitokios rGSies pakavimo
medZiaga.

Durelés neuzsidaro.

* Gali buti, kad durims neleidzia uzsidaryti
maisto produkty pakuotes. Pakuotes, kurios
trukdo durelems uzsidaryti, padekite j kita
vieta.

« Gali buti, kad Saldytuvas nelygiai stovi
ant grindy, todel nesmarkiai jj stumtelgjus,
jis gali judeti. Sureguliuokite aukstio
reguliavimo varztus.

* Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys
turi bati lygios ir pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty Saldytuva.

UZstringa stalCiai.

*Gali bdti, kad maisto produktai lietia
staltiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

 Gaminiui veikiant sritis tarp dvieju dureliy,
Sonai ir galinés grotelés gali jkaisti. Tai
normalu ir nereikalauja atlikti technines
priezitros!
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) klidas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un

neradot nedro$as lietoSanas apstak|us, ar

nosacijumu, ka &Ts darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tade|, ja vien talak eso$aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairitos no droSibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicgjs, kam
razotajs ir izsniedzis &1 izstradajuma
instrukcijas un rezervju dalu sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti

profesionali remonta veicégji), ar kuriem

varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, lidzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks

profesionali remonta veicéji (kurus nav

pilnvarojis Beko), jiisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas,
kai tai susije su Siomis atsarginémis
dalimis: dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury
tarpinés (atnaujintas sgrasas taip pat
prieinamas: support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodrosinatu produkta droSibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,
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ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arf tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jisu
droSibas labad pirms jebkura jlsu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neieverojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik$anas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dajam, un Sados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraisit droSibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, plidus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdziu, bet
neapsiribojant, Sie remontai turi bati
adresuojami jgaliotoms

profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.



Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas
bis pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodrosinatu pareizu
Saldytuvo.

Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos
trukmé - 24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apsvietimo Saltinis.

Sio produkto apsvietimo $altinj gali
pakeisti tik profesionalai.
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Kérjiik, el6bb olvassa el a haszndlati Gtmutatot!

Tisztelt Vasarlo!

Bizunk benne, hogy termékink, mely egy modern gydrban késziilt, és a
legaprolékosabb min@ségiranyitasi eljarasok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgéltatast fog biztositani az On szémdra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznalat el6tt alaposan olvassa el a teljes
hasznalati Utmutatdt, és azt ne dobja ki, mert a jov6ben még szliksége lehet ra.

Ez a hasznalati atmutaté

* Seqit a készUlléket gyors és biztonsdgos maédon hasznalni.

» A termék beszerelése és hasznalata el6tt olvassa el a haszndlati Utmutatdt.

» Tartsa be az utasitasokat, f6leg azokat, melyek a biztonsagra vonatkozé
informaciokat.

* A hasznalati Utmutatdt tartsa olyan helyen, ahol a jov6ben konnyen hozza
tud férni.

* Olvassa el a tobbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati Utmutatdé mas modellekre is érvényes lehet.

Szimbélumok és leirasuk
Ez a hasznalati utmutatd a kdvetkez8 szimbolumokat tartalmazza:
@ Fontos informaci¢ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes kortlményekre.
A Figyelmeztetés elektromos fesziiltség miatt.

[i] INFORMACIO

BRENERG! BE

ol
nnnnnnnnnnnnn —

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

A termékadatbdzisban térolt modellinformécickat elérheti a
kévetkezd weboldalra belépéssel és az energiacimkeén taldl-
haté modell azonositdjanak (*) megkeresésével.
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1. a)Fagyaszto rekeszek & jégkocka 6. Salitdsrekesz
tarto (EJEH modellekhez) 7. Alithaté els6 1abak
b.) Fagyasztott étel rekeszek & T )
jégkocka tartd (¥ modellekhez) 8. Tejtermek rekesz

2. BelsGvilagitds és termosztatgomb ~ 9- Ajtopolcok

3. Mozgathaté polcok 10. Tojastarto

4. Leolvasztott viz 8sszeqy(jts 11.Uvegtarté polc
csatorna - drit6es@ 12. Uvegbefogd

5. Fiokfedd 13. H(it6 teteje

@ A haszndlati utmutatéban taldlhatd képek szemléltet6 jelleglek, nem
a valédi terméket abrdzoljak. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek nem
taldlhatok meg, az On &ltal megvasarolt termékben, akkor azok mas modellekre
vonatkoznak.
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HFontos biztonsagi figyelmeztetések

Kérjlk, olvassa el az alabbi
informacidkat. A  kovetkezd

informaciok figyelmen  kivdil
hagyasa séruléseket  vagy
anyagi karokat okozhat. Az

eredeti alkatrészeket atermeék
vasarlasatol szamitott 10 évig
szallitjuk.

Rendeltetésszerid

hasznalat
FIGYELEM:
Hagﬁja szabadon
A a3 észllék és a
beépitett rendszerek
szell6z6nyilasait.
FIGYELEM:
Ne hasznaljon
mechanikus
berendezéseket  vagy
A  egyéb eszkozoket
a kiolvasztas
felgyorsitasahoz, mint
amelyeket a gyarto
ajanlott.
FIGYELEM:
A Ne okozzon sérlilést a
h{tékoron.
FIGYELEM:
Ne hasznaljon a
yarto ajanlasain
A kivili elektromos
berendezéseket a

késziilek élelmiszertarolo
részlegeiben.

4]

FIGYELMEZTETES:

Ne taroljon a
A\ készllékben gyulékony

an%agokat, pl. aeroszolos

dobozokat.

A készllék kizardlag otthoni
és hasonl6 kortlmények kozotti
hasznalatra vald, mint pl.:

- Uzletek, irodak és egyéb
munkahelyek személyzeti
konyhaja;

- farmhazak és a hotelek,
motelek és egyéb lakojellegl
kornyezetek;

- szallasado szolgaltatok;

-étkeztetési szolgaltatok
és hasonl6 nem  uzleti
alkalmazasok.

Altalanos tudnivalék

» Atermékleselejtezésével/
kidobasaval kapcsolatban
kérjuk, érdekl6djon a hivatalos
szolgaltatonal.

» Ah(t6vel kapcsolatos
kérdésekkel és problémakkal
kérjlik, forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajat maga, ill. nem
hivatasos személyek nem
javithatjak a h(it6t a hivatalos
szerviz tajékoztatasa nélkdl.

» Fagyasztéval elldtott termék
esetén; A fagyasztobal
kivéve ne egye meg azonnal a
jégkrémet vagy a jegkockakat!
(Ez fagyasi serulést okozhat a
szdjban.)

» Fagyasztoval elldtott termékek
esetén; Soha ne helyezzen
afagyasztoba helyezzen



tveges vagy kannas italokat.
A fagyasztoban ezek
megrepedhetnek.

A fagyott ételeket ne
fogja meqg kézzel, mert
hozzaragadhatnak a kezéhez.

A tisztitas vagy leolvasztas

el6tt hdzza ki a hitdszekrényt.

Permetes tisztitoszert

sose hasznaljon a h(itd
tisztitasanal. Ez ugyanis
rovidzarlatot vagf/ aramutést
okozhat a hit6 elektromos
alkatrészeivel valod
érintkezéskor,

Soha ne hasznalja a h(itd
egyes elemeit, példaul az
ajtot tamasztékként vagy
lepcséként.

Ne helyezzen el elektromos
késziileket a hdtében.

Ne rongalja meg azon
alkatrészeket, ahol a
hitcfolyadek aramlik, furd
vagy vago eszkdzokkel. A
parologtatd gazvezetékeinek,
a csotoldalékok vagy

a cs6burkolatok
megserulésekor kifroccsend
hitGfolyadek barirritaciot és
szemserUlést okoz.

A h(it6 szell6zGnyilasait ne
takarja le vagy tomje be
semmivel.

Az elektromos
berendezéseket kizardlag
engedéllyel rendelkez6
személyek javithatjak. Az
inkompetens személyek
altal elvégzett javitasok
veszélyforrast jelenthetnek.

Meghibasodas, ill.

karbantartdsi vagy javitasi
munkdlatok soran vdlasszale a
h(it6t az elektromos haldzatrol
a megfeleld biztositék
kikapcsolasaval vagy a
készllék kihtzasaval.

A h(it6t a dugonal fogva hizza
ki a konnektorbadl.

Gondoskodjon réla, hogy a
magas aIkoLoItartImu italok
biztonsagosan legyenek
tarolva lezart kupakkal,
fuggdlegesen elhelyezve.

Soha ne taroljon a h(tében

gyulékony vagy robband

an%agokat tartalmazd spray
obozokat.

Aleolvasztas felgyorsitasahoz
csak a gyarto altal ajanlott
mechanikus eszkozoket

vagy egyéb modszereket
hasznaljon.

A késziléket nem
hasznalhatjak fizikai,
érzékszervivagy mentalis
rendellenességben szenvedg,
vagy képzetlen/tapasztalatlan
emberek (ideértve a
gyermekeket is), kivéve, ha
azilyen személy felligyeletét
valamely, annak biztonsagaért
felelGs személy latja el, illetve
ez aszemély a készilék
hasznalatara vonatkozdan
Utmutatast biztosit.

Ha a h{t6 sérdilt, ne hasznalja
azt. Amennyiben kérdése
van, konzultaljon valamelyik
szervizessel.

A h(it6 elektromos biztonsaga

csak akkor biztositott, ha
lakdsa foldel6rendszere



megfelel az elGirasoknak.

Ne tegye ki a terméket
es6nek, honak, napstitésnek
vagy szélnek, mert ez kart
tehet a termék elektromos
rendszerében.

A sérulések elkertilése
érdekében, sérilt tapkabel
esetén vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.

Beszerelés kozben ne dugja
be a h(it6t a konnektorba.
Ellenkez6 esetben sulyos vagy
halalos sérilést szenvedhet.

A h(tGszekrény csak
élelmiszerek tarolasara
hasznalhato. Egyéb célra nem
hasznalhato.

A cimke és a m(iszaki adatok
leirasa a h(itdszekrén
belsejében, a bal oldali falon
taldlhato.

Soha ne csatlakoztassa

a h(it6szekrényt
energiamegtakaritd
rendszerhez; ezek kart
tehetnek a hiitGszekrényben.
Amennyiben kék fény vilagit
a h(tdszekrényen, puszta
szemmel vagy optikai
eszkozokkel ne nézzen sokaig
a kék fénybe.

A manuadlisan szabalyozott
h(itGszekrényeknél az
aramszUnet utan legalabb 5
percet va’rljon a hdtoszekrény
bekapcsolasa el6tt.

A termék Uj tulajdonosnak
torténd atadasakor ane
feledje dtadni a kézikonyvet is.

o]

HU

A h(it6szekrény szallitasakor
vigyazzon, nehog?/ kart
tegyen a tapkabelben. A kabel
meghajlitasa tiizet okozhat.
Soha ne helyezzen nehéz
targyakat a tapkabelre. A
készulék bedugasakor soha
ne fogja meg nedves kézzel a
dugaot.

A h(it6szekrényt ne
csatlakoztassa laza
konnektorba.

Biztonsagi okokbdl soha ne
fujjon folyadékot a késztilék
belsG vagy kulsé részeire.

Ne fujjon ki gyulékony
anyagokat, pl. propan gaz, stb.
a hitbszekrény kozelében,
mert tlz keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen

vizzel toltott targyakat a
h(itGszekrény tetejére, mert
azok dramitéest vagy tlzet
okozhatnak.

Soha ne terhelje tul a
hiitGszekrényt tdlzottan

sok étellel. Tulterhelés
esetén az élelmiszerek
leeshetnek és kart tehetnek
a h(itdszekrényben az

ajto kinyitasakor. Soha

ne helyezzen targyakat

a h(itGszekrény tetejére;



ellenkezé esetben ezek a
targyak az ajté kinyitasakor
vagy becsukasakor
leeshetnek.

Mivel ezek preciz
teljesitményszabalyozast
igényelnek, a gyégyszerek,
a héérzékeny orvossagok és
kutatasi anyagok stb. nem

tarolhatok a hltGszekrényben.

Amennyiben hosszu ideig
nem haszndlja, huzzakia
h(t8szekrényt. A tapkabel
hibdja tlizet okozhat.

Amennyiben a beallithatd
labak nincsenek megfelelGen
beallitva, a h(itd billeghet.

Az allithatd Iabak megfeleld
rogzitése megakadalyozhatja
a billegést.

A h(tGszekrény szallitasakor
soha ne emelje fela
fogantyunal fogva. A fogantyu
letorhet.

Amennyiben a terméket eqgy
masik h(jt(’)'szekren?/ vagy
fagyasztd mellé helyezi, a két
készulék kozt legalabb 8 cm
helyet kell hagynia. Ellenkez6
esetben a szomszédos falak
bepdrasodhatnak.

Soha ne hasznalja a terméket,
ha a termék tetején vagy

a hatoldalan talalhato,
belse'ﬂében nyomtatott
aramkort tartalmazo
elektronikus szakasz nyitva
van (elektronikus nyomtatott
aramkor fedeél) (1).

Vizadagoloval ellatott
termékek esetén;

» Ahidegviz max. bemeneti
nyomasa 90 psi (620
kPa). Ha a viznyomasa
meghaladja a 80 psi (550
kPa) értéket, hasznaljon egy
nyomascsokkentd szelepet
a vizhaldzaton. Janem tudja
ellendrizni a viz nyomasat,
kérje eqy vizvezetékszereld
segitsegét.

» Hafennall avizkalapacs
effektus kockazata a
halézataban, akkor mindig
hasznaljon egy vizkalapacs
effektust gatlo berendezést.
Ha nem biztos abban, hogy
nincs vizkalapacs effektus a
haldzataban, akkor forduljon
vizvezetékszerel6hoz.

» Ne telepitse meleg viz
bemenetre. Tegyen
ovintézkedéseket a vezetékek
elfagyasanak megel6zése
érdekében. A viz Uzemi

hémeérséklete min. 33°F (0.6°C)

és max. 100°F (38°C) legyen.
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 Kizardlagivovizet hasznaljon.
Gyermekbiztonsag

* Amennyiben az ajté zarral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa
tavol a gyermekektdl.

» Agyermekeket folyamatosan
felugyelni kell, hogy ne
babraljanak a termékkel.

A WEEE-iranyelvnek valo
megfelelés es a hulladék
termék megsemmisitése:

Atermékmegfelelaz

unios WEEE-iranyelv

(2012/19/EU)

kovetelményeinek.

A terméken

megtalalhato az
elektromos és elektronikus
hulladékok besorolasara
vonatkoz¢ szimbolum (WEEE).
A terméket magas minGséql
alkatrészekbdl és anyagokbdl
allitottak eld, amelyek
ismételten felhasznalhatok és
alkalmasakazujrahasznositasra.
A hulladék terméket annak
élettartamanak végén ne a
szokasos haztartasi vagy egyéb
hulladékkal egyUtt selejtezze le.
Vigye el azt eqgy az elektromos
és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara
szakosodott  begyd(jt6helyre.
A begydijtéhelyek  kapcsan
kérjuk, tajékozodjon a helyi
hatosagoknal.

Az ROHS-iranyelvnek valé
megfelelés:

Az On dltal megvésarolt

termék megfelel az unids
RoHS-irdanyelv  (2011/65/EU)
kovetelményeinek. A termék

nem tartalmaz az irdnyelvben
meghatdrozott  karos  vagy
tiltott anyagokat.

Csomagolasra vonatkozé
informacio

A termék csomagoldanyagai,
a nemzeti kornyezetvéedelmi
el6irasokkal 0sszhangban,
Ujrahasznosithato
anyagokbol  késziiltek. A
csomagoléanyagokat ne

a haztartasi vagy egyéb
hulladékokkal egyltt dobja
kil Vigye el azokat a helyi

hatdsagok altal e célbdl kijelolt
csomagoléanyag-begyjté
pontokra.

HC Figyelmeztetés

Amennyiben a termék
R600a hiitérendszerrel
rendelkezik:

Ez a gaz gyulékony. Ennek
kovetkeztében figyeljen oda,
hogy szdllitas és hasznalat
kozben ne tegyen kart a
hdt6rendszerben. Sértlés
esetén tartsa tavol a terméket
a lehetséges tizforrdsoktol,
melynek hatasara a készulék
begyulladhat, tovabba
folyamatosan szellGztesse
a szobat, ahol a késziléket
elhelyezte.
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Hagyja figyelmen kiviil

ezt afigyelmeztetést,
amennyiben a hiitérendszer
R134a hiitékozeget hasznal.

A termékben hasznalt
gaz tipusat a hdtdszekrény
belsejében, a bal oldali falon
talalja. .

Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékossag
jegyében teendd lépések

» Ne hagyja sokaig nyitva a h(it6
ajtajat.

» Ne tegyen meleg ételt vagy
italt a h(itébe.

» (sakannyiételt/italt
tegyen a h(it6be, hogy az
ne akadalyozza a levegd
cirkulaciot.

* Ne helyezze a h(it6t olyan
helyre, ahol azt kozvetlen
napsutes éri, vagy ahol a
kdzelben héforras van (pl.
sttd, mosogatégep vagy
radiator).

» Ugyelienra, hogy az eteleket
zart edényben tarolja a
hitében.

* Fagyasztorekesszel
ellatott termékek esetén;
Akkor tarolhat maximalis
mennyisegd élelmiszert
a h{toszekrényben, ha
eltavolitja a polcokat vagy
a fagyaszté fiokjat. Az
energiafogyasztast Ugy
hatdroztak meg, hogy
eltavolitottak a fagyaszto
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polcait és fiékljait, ésa
fag?yasztét telepakoltak. A
polc vagy a fiok hasznalata
esetén, az élelmiszerek kisebb
mérete miatt nem all fenn az
élelmiszerek megfagyasanak
veszélye,

A fagyasztott élelmiszer
h(itGszekrényben torténd
felolvasztasa energiat takarit
meg, és meqgQrzi az étel
mindségét.



ElBeiizemelés

/\ Felhivjuk ra figyelmét, hogy a gyartd
nem vallal felel6sséget a jelen
dtmutatéban foglalt informaciok
figyelmen kivil hagydsa miatt
bekdvetkez§ kdrokért.

A hiit6 szallitasakor
figyelembe veendd dolgok

1. Szallitas el6tt Uritse ki és tisztitsakia
h{tét.

2. AhUt6 becsomagolasa el6tt a
polcokat, kiegészitéket, fidkokat stb.
rogzitenikell szigszalaggal.

3. Acsomagolast szigszalaggal és
erés madzaggal 8ssze kell fogni,
és a csomagolason feltlintetett
szabdlyokat be kell tartani.

Ne feledje...

Minden  Ujrahasznositott  anyag
nélkllozhetetlen a természet és
nemzeti er6forrdsaink szamara.

Amennyiben szeretne részt
venni a csomagoldanyagok
djrahasznositasaban, tovabbi

informdaciokat a kornyezetvédelmi
szervektdl vagy a helyi hatésagoktol
szerezhet.

A hiit6 iizembe helyezése
elott

A h{t6 hasznalatbavétele el6tt
ellen@rizze az alabbiakat:

1. Ah(t8 belseje szaraz és a leveg6
szabadon tud aramolni a hatsé
részén,

2. Aképen lathaté médon szerelje fel
a 2m(anyag éket. A mlanyag ékek
segitenek megtartani a szlikséges
tavolsagot a hiitd és a fal kozott, és

igy a leveg6 szabadon tud dramolni.
(Akep csakillusztracio, es nem
feltétlentl tlkrozi az On hiitéjét.)

A h(t8szekrény belsejét a
"Karbantartas és tisztitas"c.
fejezetben foglaltak szerint tisztitsa.

Dugja be a h(it6t a konnektorba.
Ha az ajtd nyitva van, a hiitd belsd
vildgitdsa bekapcsol.

5. Hangot fog hallani, amint
a kompresszor beindul. A
h(itérendszerben lévé folyadékok és
gazok hangja akkor is hallhatd, ha a
kompresszor nem tizemel,

6. Lehetséges, hogy a hit6 elllsé éleit
melegnek érzi. Ez normadlis jelenség.
Ezek arészek azért melegednek
fel, hogy igy elejét vegyék a
pdralecsapoddsnak.

W

»

Elektromos osszekottetés

Aterméketegy olyanfdldeltaljzathoz
csatlakoztassa, mely el van latva
megfelel6 teljesitmény( biztositékkal.
Fontos:

» Acsatlakozasnak meg kell felelnie az
orszagos normaknak.

« Ugyelienrd, hogy a tapkabel
konnyen hozzaférhet6 legyen a hiitd
elhelyezése utan.
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» Ameghatdrozott feszliltség
értéknek meg kell egyeznie a
haldzati feszlltség értékével.

e Hosszabbitét és elosztdt ne
haszndljon.

/N Asériilt tapkabel cseréjét bizza
szakemberre,

/N Aterméket hibdsan ne {izemeltesse!
llyenkor ugyanis aramités veszélye
all fenn!

A csomagolas leselejtezése

A csomagoldanyagok  veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve.
Ezért tartsa a csomagoldanyagokat

gyermekektdl tavol, vagy
selejtezze le azokat a hulladékokra
vonatkozd utasitasok szerint. A

csomagoldanyagokat ne haztartasi
hulladékként kezelje.

A hi{té csomagoldanyaga
djrahasznosithatd anyagokbdl késziilt.

A régi hiito leselejtezése

A régi hiit6t ugy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon kart a kornyezetnek.
* Ah(t6 leselejtezésével

kapcsolatban bévebb informaciét a
hivatalos mdrkakereskedésekben
ill. a hulladékgy(ijté kbzpontokban
kaphat.

A h(it6 leselejtezése el6tt vagja el a
tdpkabelt, tegye haszndlhatatlanna
az ajtén lév6 zarat (ha van), hogy a
gyermekeket ne érhesse baj.
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Elhelyezés és iizembe
helyezés

/\  Amennyiben a h(itészekrény
tdroldsdra kijelolt szoba ajtaja nem
elég széles, a hd{t6k ajtajainak
eltdvolitasdahoz hivja ki a hivatalos
szervizt.

1. A h(t8szekrényt  konnyen
hozzaférhet6 helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a h(t6szekrényt a
héforrasoktdl, a nedves helyektél és a
kozvetlen napstitéstdl.

3. A hatékony m(kodés érdekében
a h(t8szekrényt egy jol szell6z6
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
h(it6szekrényt egy fali bemélyedésbe
helyezi be, a készllék kortl minden
irdnybdl legaldbb 5 cm helyet
kell hagyni. Amennyiben a padld
sz6nyeggel van letakarva, a terméket
2,5 cm-rel meg kell emelni.

4. Arazkédasokelkerilése érdekében
a h(t6szekrényt egy egyenletes
padlén helyezze el.

Ha készlléke eqgy l|égraccsal van
felszerelve, kérjik nézze meg az
utmutatot a légrdcs telepitéséhez.
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Tartolabak

Ha a h{t6 dulongél:

A h(it6 stabilizalasahoz csavarja el az
ellils@ 1dbakat az abrdn 1athaté modon.
A 13b a fekete nyil irdnyaba csavarva
lejjebb ereszkedik, mig az ellenkez8
iranyba tekerve megemelkedik. A
miveletet kényelmes elvégzéséhez
két emberre van sziikség.

' '
- J 7

A lampa cseréje
A hdt&szekrény lampajanak
cseréjéhez, kérjik, hivjia fel a

szakszervizt.

A késziilékben lévE lampa/lampdk
haztartasban lévd helyiségek
meqvilagitdsara  nem  alkalmas/
alkalmasak. A lampa rendeltetése,
hogy segitse a felhasznalét az
élelmiszerek h{t6szekrénybe/
fagyasztészekrénybe vald gyors és
biztonsdgos behelyezésében.

A készllékben hasznadlt l[ampaknak
extrém kornyezeti hatasokat kell
kibirniuk, mintpl.a-20 °Chémérséklet.
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Beszerelés (pult ald)

* A pult belmagassaga
820mm.

() Ha a készUlléket behelyezte a pult
ala, tdhelyt vagy mas héforrasokat ne
tegyen a pult folé.

* A fali konnektor legyen kdzel a
készllékhez, annak bal vagy jobb
oldalan.

legyen

 Tavolitsa el a hit6szekrény felsd
burkolatdt. 4 csavart kell eltavolitania
(2 csavar taldlhaté hatul és 2 az ellilsd
perem alatt).
1.abra

* Vagja le a részt, ahogy a képen
lathaté, majd tavolitsa el azt egy
harap6fogd segitségével.

* Helyezze a készUlléket a pult ald, és
dllitsa olyan magassagban az ellils@
labakat, hogy a annak teteje elérje a
pultot.

Ahhoz hogy a terméket a pult alatt
haszndlja, a fal és a fels6 mUanyag
csatlakozd kozott legyen minimum
595 mm tavolsdg.
2-3.abra

* ROgzitse a késziiléket a pult
ald azzal a 2 csavarral, amelyiket
eltavolitotta a fedélrdl.
4.3abra
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E] El6késziiletek

Szabadon all¢ készllékek; ezt a
h(itékészliléket nem beépitett
készlilékként torténd felhasznaldsra
szantak

A h(té6t legalabb 30 cm-re kell
elhelyezni minden héforrastal (pl.
kandallé, sit6, f6z6lap), és legalabb
5 cm-re az elektromos sutéktdl.
Ezenkivil 6vni kell a kozvetlen
napsutéstdl is.

Ahelyiségben, ahol a h(itét el
kivanja helyezni, legalabb 10 °C-os
hémérsékletnek kell lennie. Ennél
hiivésebb helyen a h(it6 optimalis
mUkodését nem tudjuk garantalni.
Kérjiik, tgyeljen ra, hogy a h(ité
belseje alaposan meg legyen
tisztitva.

Ha két hiitét kivan egymas mellett
elhelyezni, kérjlk, hagyjon legalabb
2 cm helyet kazottik.

A (t8 elsd belizemelésekor kérjiik,
tartsa be az aldbbiakat az els6 hat
Ora alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtot.
- Ne tegyen ételt a h(it6be.

- Ne hizza ki a hitét.
Aramkimaradés esetén kérjtk,
tekintse meg az “Problémak javasolt
megolddsa” c. részt.

Ah(t6rekeszhez tartozd kosarakat/
fidkokat mindig hasznalni kell az
alacsony energiafogyasztas és a
jobb taroldsi feltételek biztositasa
érdekében.

A fagyasztérekeszben 1évE
hémeérsékletérzékel6vel érintkezé
ételek novelhetik a berendezés
energiafogyasztasat. Ezért kertilni
kell az érzékel6vel/érzékel6kkel vald
érintkezést. 13

Orizze meg az eredeti csomagoldst,
hogy a késébbiekben tudja miben
szallitani a h{tét.

Néhdny modell esetében a
mUszerfal automatikusan kikapcsol
az ajté bezarasa utdn 5 perccel. Ujra
bekapcsol, ha kinyilik az ajté vagy
lenyom egy gombot.

Akésztilék ajtajanak mikodés
kozbeni kinyitasakor/becsukasakor
a hémérséklet-ingadozas miatt
lecsapddas keletkezhet az ajtén/
polcokon és tivegtarolokon. Ez
normalis.
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Az ajtényitas megforditasa
A |épéseket szamsorrendben végezze el.
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[E A hiitészekrény hasznilata

A mikodési  hémérsékletet a
hémérséklet szabdlyozd szabdlyozza.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 =Legalacsonyabb hiitési
beadllitas (Legmelegebb beallitas)
5 =Legmagasabb hiitési beallitas
(Leghidegebb beallitas)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hiitési
beallitas
(Legmelegebb beallitas)
Max. = Legmagasabb hiitési
beallitas
(Leghidegebb beadllitas)
A h(it6szekrény atlagos belsd
hémérsekletének +5°C kell lennie.
Kérjtk ellendrizze a bedllitdsokat a
kivant hémérsékletnek megfelelGen.
Akésziilék miveletét megszakithatja
a termosztdt "O" poziciéba valé
forgatdsdval.

Vegye figyelembe, hogy kulonbdz8

hémérséklet taldlhaté a hltési
teriileten.
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A leghidegebb  tartomany a
zOldségtartd rekesz f6lott taldlhatd.

Abels6hémérsékletfliggakornyezeti
hémérséklettdl, az intenzitastol,
hanyszor nyitja ki az ajtét, és a bent
leve ételek 6sszességétdl.

A rendszeres nyitogatds miatt a
hémérséklet emelkedik.

Ezért, haszndlat utdn mindig csukja
be az ajtot.

Fagyasztas

Etelek fagyasztasa

A fagyaszté részt a
szimbdlum jelzi.
Haszndlhatja a készlléket friss
ételek  lefagyasztdsdra, valamint
el6fagyasztott ételek taroldsara.
Kérjukolvassaleazételcsomagolasan

lev@ taroldsra vonatkoz6 ajanlasokat.

e Figyelem

Ne fagyasszon le szénsavas Udit6ket,
mert a palack szétrobbanhat, ha a
folyadék megfagy.

Legyen dvatos az olyan fagyasztott

termékekkel, mint pl. a szinezett
jégkockak.

Ne lépje tdl 24 6rdn belll a készllék
fagyasztékapacitasat, Lasd a
tipustablazatot.

Az étel minGségének meglrzése
érdekében, a fagyasztdst olyan
gyorsan kell végrehajtani, amilyen
gyorsan csak lehet.
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lgy nem Iépitilafagyasztokapacitast
és a fagyaszté hémérséklete sem
emelkedik.

e Figyelem
Mindigtartsakllonamélyfagyasztott
ételt a frissen behelyezett ételektdl.

Ha meleg ételt szeretne
mélyfagyasztani, a ht6kompresszor
addig mdkadik, amig az étel teljesen
meg nem fagy. Ez ideiglenesen a
hitérekesz  tdlzott  leh(léséhez
vezethet.

Ne aggddjon, ha nehezen tudja
kinyitni  a  fagyaszté  ajtajat,
miutan éppen becsukta azt. Ez a
nyomaskulonbség miatt van, amely
néhany perc mulva ismét lehetévé
teszi az ajté konnyd Ujranyitdsat,
mivel kiegyenlitédik.

Az ajté becsukasat kovetSen egy
vakuum hangot fog hallani. Ez teljesen
normalis jelenség.

Jégkocka-készités

Toltse meqg a jégkocka-tartot 3/4-ig
vizzel és helyezze a fagyasztdba.

Miutan a viz jéggé fagyott, kivehetia
jégkockakat.

Ne haszndljon a jég eltdvolitdsahoz
éles targyakat, pl. kést vagy villat. Ez
ugyanis sértlésveszélyes.

Inkabb  hagyja  felolvadni a

jégkockakat vagy rovid id6re martsa
meleg vizbe a jégkocka-tartd hatuljat.
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Fagyasztott étel tarolasa

A mélyfagyasztott ételek rekeszt a

szimbolum jelzi.

A mélyfagyasztott ételek rekesz
alkalmas  el6fagyasztott  ételek
taroldsara. Az ajanlott tdroldsért
mindenkorfigyelembekellvenniazétel
csomagoldsan meghatarozottakat.

A késziilék kiolvasztasa

A tulzott jéglerakddas befolyasolja a
fagyasztasi teljesitményt.

Legalabb évente kétszer engedije le
a készlléket, illetve ha a jégfelrakddas
vastagsaga meghaladjaa 7mm-t.

Akkor engedje le a késziiléket, ha
kevés étel van benne, vagy egyaltalan
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket.
Csomagolja be a mélyfagyasztott
ételeket papirba vagy takaréba és
tegye 6ket hideg helyre.
Aramtalanitsa vagy kapcsolja ki
a arammegszakitét a leengedési
folyamat elinditdsahoz.

Vegye ki a kiegészit6ket (polcok,
fiokok, stb.) a készlilékbdl, és
haszndljon megfelel6 gy(jt6t a
leolvadt viz 6sszegydjtésére.
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Szlikség esetén hasznaljon szivacsot
vagy puha torl6kend6t a leolvadt viz
eltavolitdsahoz a fagyasztérekeszben

és fagyasztott-étel rekesz

Az ajtét hagyja nyitva a leolvasztds
alatt.

A gyorsabb leengedés érdekében
helyezzen meleg vizzel t6Itott edényt
a késziilékbe.

A jég eltdvolitdsara soha ne
hasznaljon kilonboz6 spray-ket, éles
tdrgyakat, mint pl. kés vagy villa.

A leolvasztds utdn tisztitsa meg
beldlrél.

Most madr ismét csatlakoztathatja
a késziléket a konnektorba. Tegye
a fagyasztott ételeket a fidkba és
csusztassa a fiokot a fagyasztdba.

Hutés
Etelek tarolasa

A h(t6szekrény rekesze tamogatja
a friss ételek és italok rovidtavd
tarolasat.

A tejtermékeket tartsa az erre a célra
kialakitott rekeszben.

Az Uvegeket az Uvegtartéban vagy
az ajton talalhato tvegpolcon tartsa.

A nyers hust polietilén zacskoban
tarolja a rekeszben, a h(ité legaljan.

Az italokat és meleg ételeket hagyja
lehdini  szobah&mérsékletre, csak
ezutan rakja be a hiitébe.
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¢ Figyelem

Tomeény alkoholt csak fliggbleges
helyzetben tdroljon, és az (veg
kupakja legyen j¢l elzarva.

¢ Figyelem

Ne tdroljon  robbandsveszélyes
anyagokat vagy éghetd hajtogdzokat
(krémes dobozok, spray dobozok stb.)
a készllékben.

Robbandsveszélyes.

A késziilék kiolvasztasa

A h(t6rekesz automatikusan
felenged. A kiolvasztott viz a
lefolydcs6hoz fut egy a készilék
hatuljan taldlhaté gydjtétartdlyon
keresztdil.

A leolvasztds soran, a viz csopogtetd
forma a h{t6 hatoldalan g6zdloghet.
Ha nem minden csepp megy le, azok
a leengedés utan Ujra megfagynak.
Tavolitsa el azokat egy puha meleg
vizzel megnedvesitett toriGkenddvel.
Ne hasznadljon éles vagy kemény
targyakat.

Id6r6l id6re ellen6rizze a lecs6pogd
vizet.  Alakalomszer(ien ledllhat.
Tisztitsa meg eqgy cs6tisztitéval vagy
eqgy hasonld eszkozzel.
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[AKarbantartis és tisztitas

A\ Tisztitashoz sose hasznljon benzint

vagy hasonld szert.

/N Tisztités el6tt célszer(i kihtizni a
berendezést.

/\ Soha ne hasznéljon éles, csiszolé
anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitdszert vagy
viaszpoliturt a tisztitashoz.

/N A nem No Frost felszereltség(i
termékek esetében vizcseppek és
ujjnyi vastagsagu jég képzddhet
a h(it6tér hatso falan. Ne tisztitsa
le. Soha ne kenjen ra olajat vagy
hasonld szereket.

/\ Kizarolag enyhén nedves
mikroszalas ruhat haszndljona

termék kilsé felliletének tisztitdsara.

A szivacsok és mas tipusU tisztitd
ruhdk megkarcolhatjdk a fellletet.

G Haszndljon langyos vizet a h(itd
belsejének tisztitasahoz, és torolje
szdarazra azt.

G Abelsd rész tisztitadsahoz
martson egy ruhat fél liter vizbe,
amelyben feloldott egy tedskanal
szddabikarbénat, csavarja ki, és
t0rolje at vele a bels6t, majd torolje
szdrazra.

kapcsolatba mds elektromos résszel.

/\ Haa h(it6t hosszU ideig nem
haszndljak, hiizza ki a konnektorbdl,
tavolitson el minden élelmiszert,
tisztitsa meg, és hagyja félig nyitva
az ajtét.
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(0 Rendszeresen ellendrizze
az ajtétomitéseket, hogy
megqgy6z6djon réla, hogy tisztak és
ételmaradékoktdl mentesek,

I\ Az ajtopolcok eltavolitdsahoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszer(en
tolja fel az alapzatrdl.

A\ Atermékkiilsé fellileteinek és a
krombevonatos részek tisztitdsahoz
soha ne haszndljon tisztitészereket
vagy klort tartalmazd vizet.
Aklérkorrézidt okoz az ilyen
fémfellleteken.

/A\Ne haszndljon éles vagy csiszold
hatdsu eszkozoket, szappant,
haztartasi tisztitoszereket,
mosdszereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mdanyag részekr6l lekopnak
a nyomtatott mintak és deformaciot
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puha ruhdval, majd torolje
szdrazra.

A miianyag feliiletek
védelme

G Fedetlentl ne tegyen be olajat vagy
olajban suilt ételeket a h{tdbe, mert
az olaj kart tesz a h(it6 mdanyag
részeiben. Amennyiben olaj kertil a
mdanyag felliletekre, dblitse le és
tisztitsa meg az adott részt langyos
vizzel.
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A problémak javasolt megoldasa

Kérjlik, miel6tt kihivnd a szervizt,
oldassa at a kovetkezd listat. Ezzel
id6t és pénzt takarithat meg. Ez alista
azon gyakran el6fordulé panaszokat
tartalmazza, melyek nem a hibas
gyartasbdl vagy anyagokbdl erednek.
Az itt ismertetett tulajdonsagok kozdl
nem mindegyik taldlhaté meg az On
készlilékén.

A h(itészekrény nem muikodik

e A h(it6szekrény megfeleléen be van
dugva? >>> Dugja be a dugot a fali
aljzatba.

e Nem olvadt le a fébiztositék vagy annak

a konnektornak a hiztositéka, melyhez
a h(it6szekrényt csatlakoztatta? >>>
Ellendrizze a biztositékot.,

Lecsapodas taldlhaté a fagyaszté oldalfalan
(MULTIZONE,COOL,CONTROLésFLEXIZONE).
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Nagyon hideg kérnyezeti korilmények.
>>> A hiitdszekrényt ne telepitse -5°C
alatti helyre.

Z ajto gyakori kinyitasa és becsukdasa
>>> Ne nyissa ki az ajtot tul gyakran.
Magas paratartalmu kérnyezet. >>>

A hiitdszekrényt ne telepitse magas
paratartalmu helyre.

Olyan nyitott edényben 16v6 élelmiszer
tarolasa, mely folyadékot tartalmaz. >>>
A nyitott edényben tdrolt élelmiszert fedje
le egy megfeleld anyaggal.

Nyitva hagyta az ajtét. >>> Csokkentse az
iddt, amig az ajtd nyitva van.

A termosztat tul alacsony homeérsekletre
van dllitva. >>> Allitsa a termosztatot a
megfeleld hdmeérsékletre.

A kompresszor nem mukaodik.
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A kompresszor biztositéka hirtelen
aramkimaraddsok esetén kiolvadt, illetve

a folyamatos drammegszakitasok utan a
h(itdszekrény hiité rendszere még nem
kertilt egyenstlyba. A hitészekrény kb. 6
perc utdn fog bekapcsolni. Kérjik, hivia ki
a szervizt, ha a 6 perc utan nem indul be a
hiitészekrény.

A h(it6szekrény olvasztasi ciklusban van.
>>> £7 egy teliesen automatikusan
olvaszto hiitdszekrény esetében
termeszetes. Az olvasztdsi ciklus megadott
idokdzénkent megy végbe.

A h(it6szekrény nincs bedugva. >>>
Gydzddjon meg rdla, hogy a dugd
megfelelden van-e csatlakoztatva a fali
aljzathoz.

egfeleldek a hémérséklet bedllitdsok?
>>> Vdlassza ki a megfeleld
hdmersékletbeallitast.

Aramsziinet van. >>> Az dramsziinet utdn
a termek megfelelden fog mdkoani.

AmUikodés zaja hiité miikodése kdzben egyre

hangosabb.

e Anhlit6szekrény miikodési teljesitménye
a kornyezetei hémérséklet valtozasanak
fliggvényében valtozik. Ez teljesen
normalis, nem utal hibara.

A h(itészekrény gyakran vagy hosszu ideig
mkodik.
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Az jj hiit6szekrénye lehet, hogy nagyobb,
mint az el6z6. A nagyobb hitdszekrények
hosszabb ideig mikddnek.

Lehet, hogy tul magas a
szobahdmérséklet. >>> Magasabb
szobahdmeérséklet esetén a hiitdszekrény
tovdbb miikddik.

El6fordulhat, hogy a hiit6szekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel. >>> A hiitdszekrény
lehitése ezekben az esetekben néhdny
Ordval tovabb tarthat. Ez teljesen normailis.
Nemrégiben nagy mennyiségi forro ételt
helyezett a h(itdszekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd ételt a hiitdszekrénybe.
Lehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegd
jutott a hiitdszekrénybe, melynek hatdsdra
a hiitdszekrény hosszabb ideig tizemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtokat.
A fagyaszté vagy a hiité rész ajtaja lehet,
hogy nyitva maradt. >>> Ellendrizze, hogy
az ajtok megfelelden be vannak-e csukva.
A h(it6szekrény nagyon alacsony
homersékletre lett allitva. >>>

Allitsa a hiitoszekrény 0merséekletet
magasabbra, €s vdrja meg, mig eléri ezt a
hémérsékletet.

Ahiit6 ajtajanak szigetelése elképzelhetd,
hogy koszos, kopott, torott vagy nem
megfeleléen van behelyezve. >>>
Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a
szigetelgst. A sértilt/tdritt szigetelés
hatdsdra a tovabb ideig miikddik annak
érdekében, hogy fenn tudja tartani az
aktualis hmerséekletet.

A fagyaszté hémérséklete tul alacsony,
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mikdzben a hiité hémérséklete megfeleld.
A fagyaszté nagyon alacsony
hémérsékletre lett dllitva. >>> Allitsa a
fagyasztd homeérsekletst magasabbra, 6s
ellendrizze.



A hUté hémérséklete tul alacsony, mikdzben a

fagyaszté hédmérséklete megfeleld.

* AR(itd nagyon alacsony hémérsekletre lett
allitva. >>> Allitsa a h(itd6 hdmersekletét
magasabbra, €s ellendrizze.

A htit6 fidkjaiban tartott élelmiszerek

magfagynak.

* Anhiit6 nagyon alacsony hémérsekletre
lett dllitva. >>> Allitsa a fagyaszto
hémeérsékletét magasabbra, és ellendrizze.

Ahité vagy afagyaszté hdmérséklete nagyon

magas.

e Ah(it6 nagyon magas hémérsékletre
lett allitva. >>> A hiitd hdmérseklete
hatdssal van a fagyaszto hdmersékletéere.
Moddositsa tgy a hitd és a fagyaszto
hémeérsekletét, hogy ezek elérjek a kivant
szintet.,

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e |ehet, hogy az ajto nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

e Fl6fordulhat, hogy a h(itészekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normalis.

A hiitészekrény lehiitése ezekben az
esetekben néhdny drdval tovabb tarthat.

e Nemrégiben nagy mennyiségdi forro ételt
helyezett a hit6szekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd 6telt a hiitdszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

e A padl6 nem egyenes vagy gyenge.
>>> A hiitd a lassti mozgds miatt ad ki
hangot. Gydzddjon meg rdla, hogy a padlo
egyenes-e, illetve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hiitdszekrenyt,

e A zajt a h(it6szekrény tetejére helyezett
targyak is okozhatjak. >>> Az ilyen
targyakat el kell tavolitani a hiitdszekrény
tetejérd.

CsOpogéshez vagy fuvashoz hasonlé hangot

hallani.
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e A nhlit6szekrény mikodésének megfeleld
folyadék vagy gazaramlas torténik. >>>
Ez teljesen normalis, nem utal hibdra.

Szélfivashoz hasonlé hangot hallani.

e A hiités hatékonysdganak érdekében a
hiitészekrény ventilatorokat is mikddtet.
Ez teliesen normalis, nem utal hibara.

Kondenzacié a hiitészekrény belsé falain.

e A meleg vagy paras levegd noveli a
jégképzédést és a kondenzaciot. Ez
teliesen normélis, nem utal hibara.

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat. Ha nyitva
van, zdrja be az ajtot.

e |ehet, hogy az ajté nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

Para jelenik meg a hiitészekrény kiilsé részén

vagy az ajtok kozt.

e |ehet, hogy pards az idd. A paras id6
teljesen normdlis. >>> Ha a pdratartalom
kevesebb lesz, a kondenzdcio elttinik.

Kellemetlen szag érezhetd a hiitében.

e Anhl(tdszekrény belsd tisztitasra szorul.
>>> Eqy szivacs, meleg viz vagy szdda
segitségével tisztitsa meg a hiitdszekrény
belsd részet.

e A szagot lehet, hogy néhany edény vagy
csomagoloanyag okozza. >>> Haszndljon
masik edényt, vagy mds gyartotol
szdrmazo csomagoldanyagot.

e Az ételek nyitott edényben vannak. >>>
Az ételeket jol lezdrt edényekben tdrolja.
A nem jol lezdrt ételekbdl szdrmazo
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

e Vegye ki a lejart vagy romlott ételeket a
hiitészekrénybdl.

Az ajté nem zérul be.
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e Az élelmiszerek csomagoldsai
megakadalyozhatjak az ajtd becsukasdt.
>>> Tdvolitsa el azokat a csomagokat,
melyek akadalyozzak az ajtot.

* Ah(itdszekreny valoszinileg nem teljesen
all fliggdlegesen a padion. >>> Allitsa be
a szintbedllitd csavarokat.

e Apadlé nem egyenes vagy gyenge.
>>> Gy0zddjon meg rdla, hogy a padlo
egyenes-e, illetve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hitdszekrényt,

A z6ldségtarté beragadt.

e Az élelmiszer lehet, hogy hozzaér a
fiok tetejéhez. >>> Rendezze dt az
élelmiszereket a fidkban.

Ha A Termék Felllete Forro.

* Atermék mikodése kbzben magas
hémérséklet figyelhet6 meg a két
ajto kozott, az oldalsé paneleken és
a hatso grillnél. Eznem rendellenes
jelenség és nemigényel szervizi
karbantartdstlLegyen évatos,
amikor megérinti ezeket a
terlleteket.

/\  VIGYAZAT: Ha a hiba ezen utasitasok
elvégzése utdn tovabbra is jelentkezik,
forduljon a helyi forgalmazohoz vagy
szervizkdzponthoz. Ne probalja megjavitani
a terméket.
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETES

Néhany (egyszer(i) hibat a végfelhasznald
is elharithat anélkul, hogy barmilyen
biztonsagi kérdés vagy nem biztonsagos
hasznalat merilne fel, feltéve, hogy
azokat az itt meghatarozott utasitasoknak
megfeleléen hajtja végre (lasd: ,Onalléan
elvégezhet6 javitasok” c. részt).

Hacsak az ,Onalléan elvégezhetd
javitasok” c. részben masképpen
meghatarozasra nem kerilt, a
javitasokat regisztralt szakszervizeknek
kell elvégezni a biztonsagi problémak
elkerulése érdekében. Regisztralt
szakszerviznek szamit az a szerviz,
akinek a gyartd a 2009/125/EK

iranyelv mentén megalkotott torvényi
rendelkezések alapjan hozzaférést
biztosit a kilonb6zé utasitasokhoz és
potalkatrészlistakhoz.

A garancialis feltételeknek megfeleléen
azonban csak az a szervizszolgaltaté
(pl.: hivatalos szakszerviz) nyujthat
szolgaltatast, aki a felhasznaldi
kézikdnyvben/jétallasi jegyen
feltlintetett telefonszamon, vagy

a hivatalos markakereskeddn
keresztiil elérhetd. Ezért kérjliik, vegye
figyelembe, hogy egyéb szervizek
(akiket a Beko nem hagyott jova) altal
elvégzett javitasok miatt a garancia
érvényét veszti.

Onalléan elvégezheté javitasok
Afelhasznalo a kovetkezé alkatrészek
javitasat végezheti el sajat maga:
ajtonyitd fogantyuk,

ajtézsanérok, talcak, kosarak és
ajtotomitések (a frissitett lista a support.
beko.com oldalon érhet6 el

2021. marcius 1-tél).
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Ezen fellil, a termék biztonsaganak
biztositasa és a sulyos sértilések
elkertilése érdekében az emlitett 6nalldéan
elvégezhet6 javitasokat a felhasznaloi
Utmutatd vonatkozo részében
feltlintetettek szerint kell elvégezni, amely
elérhet6 a(z): support.beko.com-ben/-ban.
A sajat biztonsaga érdekében az 6nalléan
elvégezhet6 javitasok el6tt valassza le a
terméket az elektromos haldzatrdl.

A végfelhasznalok éltal az ilyen listan
nem szerepld alkatrészek javitasa és
javitasi kisérlete és/vagy a(z) support.
beko.com-ben/-ban elérhetd hasznalati
Utmutatokban szerepl6 utasitasok be
nem tartasa miatt, biztonsagi kérdések
merllnek fel, amelyek nem réhatok fel a
Beko-nak/-nek, és a termék garanciaja
megsz(nik.

Ezért javasolt, hogy a végfelhasznaldk ne
kiséreljék meg az emlitett alkatrészlistan
kivul esé alkatrészek javitasat, ilyen
esetekben vegyék fel a kapcsolatot

a szakszervizekkel vagy a regisztralt
szakemberekkel. A végfelhasznalok éltal
végrehajtott ilyen kisérletek biztonsagi
problémakat okozhatnak, a termék
karosodhat, amely tlizhdz, csétoréshez,
aramutéshez és egyéb sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

A nem kizardlagos listan példaként
felsorolt alkatrészek javitasat hivatalos
markaszervizzel vagy

regisztralt szakemberrel kell
elvégeztetni: kompresszor, hiitékor, f6
panel,inverterpanel, kijelzépanel, stb.
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A gyartd/elad6 nem vonhato feleldsségre,
ha a végfelhasznal6é nem tartja be a fent
leirtakat.

A megvasarolt hitéberen alkatrészeinek
rendelkezésre allasa 10 év.

Ezen idd alatt, a hGitéberen megfeleld
Uzemelése érdekében, biztositjuk az
eredeti cserealkatrészeket.

A megvasarolt hiitéberendezésre
vonatkozd minimum garancia 24 hénap.
Atermék ,G” energiaosztalyu
fényforrassal van felszerelve.
Atermékben Iévd fényforrast csak
szakszerviz cserélheti ki.
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalacdes e
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereca-lhe um servico
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu
produto antes de utiliza-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
» Ajuda-lo-aa utilizar o seu equipamento de forma rapida e segura.

» Leiaomanual antes de instalar e operar o seu equipamento.

* Sigaas instrucBes, especialmente as relativas a sequranca.

 Guarde o manual num local acessivel, ja que poderd precisar dele mais tarde.

» Alémdisso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser valido para outros modelos.

Os simbolos e as suas descricoes
Este manual de instrucBes contém os seguintes simbolos:

G InformacBes importantes ou dicas Uteis de utilizacgo.
/\ Aviso sobre as condicBes de risco para a vida e a propriedade.
/\ Aviso sobre a voltagem eléctrica.

[i] INFORMAGAO

Samn Ain 40 do modelo conf izada na base d
ENERG* % informag&o do modelo conforme memorizada na base de

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ) sitio web e através da busca do identicador do seu modelo

D ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificagdo emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Y0 seu frigorifico

( 13

1. a.)Compartimento de
congelacdo e tabuleiro para gelo (para
modelos EXEH)b.) Compartimento de
alimentos congelados e tabuleiro para
gelo (para modelos & ¥))

2. Luzinterior & Botdo do
termdstato

3. Prateleiras moviveis

4. (anal derecolhadadguada
descongelacdo - Tubo de drenagem

5. Tampa da gaveta para frutos e
legumes

6. Gaveta para frutos e lequmes

7. Pésfrontais ajustdveis

8. (Compartimento para produtos
lacteos

9. Prateleiras da porta

10. Porta-ovos

11. Prateleira para garrafas

12. Garra para garrafas

13. Armacdo superior

O As figuras que aparecem neste manual de instrucBes sdo esquematicas
e podem ndo corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas
ndo estiverem incluidas no produto que adquiriu, é porque sdo validas para

outros modelos.
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[EHAvisos importantes de seguranca

Por favor, reveja as
informac8es sequintes. A
ndo-observancia destas
informac8es pode causar
ferimentos ou danos ao
material. Caso contrario,
todas as  garantias
e compromissos de
fiabilidade tornar-se-do
invalidos.

A vida util da unidade
que adquiriu é de 10
anos. Este é o periodo
para manter as pecas de
reposicdo exigidas para
a unidade a funcionarem
conforme descrito.

Uso pretendido

Este produto esta
concebido para ser
usado

e areasinternase
fechadas como casas;

* emambientes de
trabalho fechados,
como lojas e escritorios;

e emareasde
hospedagem fechadas,
COMO Casas rurais,
hotéis, pensoes.

* Este produto ndo deve
ser usado em exteriores,

Seqguranca geral

» Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto,
recomendamos que
consulte o servicode
assisténcia e 0s 0rgdos
autorizados para obter
mais informacoes.

» Consulteoseu
servico de assisténcia
autorizado para todas as
questdes e problemas
relativos ao frigorifico.
Ndo tente reparar e nem
permita que ninguém
o0 faca sem notificar os
servicos de assisténcia
autorizados.

* Para produtos com
um compartimento
de congelador; Ndo
coma cones de
gelados e cubos de
gelo imediatamente
apos retira-los do
compartimento do
congelador! (Isto pode
provocar queimaduras
de frio na sua boca).
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Para produtos com
compartimento de
congelador; Ndo
coloque bebidas
liquidas enlatadas
ou engarrafadas no
compartimento do
congelador. Caso
contrario, podem
rebentar.

Ndo toque nos
alimentos congelados;
podem ficar presos a
sua mdo.

Desligue o seu
frigorifico da tomada
antes da limpeza ou
descongelacdo.

O vapor e materiais de
limpeza vaporizados
nunca deverdo

ser utilizados nos
processos de limpeza
e descongelacdo do
seu frigorifico. Em tais
Casos, 0 vapor podera
entrar em contacto com
as partes eléctricase
provocar curto-circuito
ou choque eléctrico.

Nunca use as partes do
seu frigorifico, tal como
a porta, como meios de
apoio ou degrau.
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Ndo utilize dispositivos
eléctricos dentro do
frigorifico.

Ndo danifique as
partes por onde

circula arefrigeracdo,
com ferramentas
perfurantes ou
cortantes. O refrigerante
que pode explodir
quando os canais de
gas do evaporador,

as extensodes do tubo
Ou 0s revestimentos
da superficie sdo
perfurados, causa
IrritacOes na pele ou
ferimentos nos olhos.

Ndo cubra ou bloqueie
os orificios de ventilacdo
do seu frigorifico

com nenhum tipo de
material.

Os dispositivos
eléctricos s6 devem
ser reparados por
pessoas autorizadas.
As reparacoes
realizadas por pessoas
iIncompetentes causam
riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer
falha quer durante uma
manutencdo ou num



trabalho de reparacdo,
desligue a alimentacdo
eléctricado seu
frigorifico, desligando o
fusivel correspondente
ou retirando a ficha da
tomada.

Ndo puxe pelo cabo
quando for retirar a
ficha da tomada.

Assegure-se de que
bebidas fortemente
alcodlicas sdo
guardadas de forma
segura com a tampa
apertada e colocadas na
vertical.

Nunca guarde latas de
aerossol inflamaveis e
substancias explosivas
no frigorifico.

Ndo utilize dispositivos
Mecanicos ou outros
para acelerar o processo
de descongelacdo. Siga
apenas as instructes
recomendadas pelo
fabricante.

Este produto ndo se
destina a serusado
pOr pessoas com
INncapacidades fisicas,
Sensoriais ou mentais
ou sem conhecimento

Ou experiéncia
(incluindo criancas),

a menos que sejam
supervisionadas por
alguém responsavel
pela sua seguranca ou
que as instrua sobre 0
uso do produto.

Ndo utilize um frigorifico
avariado. Consulte o
agente autorizado se
tiver qualguer questao.

A seguranca eléctricado
seu frigorifico apenas
podera ser garantida se
o sistemade ligacdo a
terra da sua casa estiver
em conformidade com
as normas.

A exposicdo do produto
a chuva, neve, sol e
vento é perigosa no
que toca a seguranca
eléctrica.

Para evitar qualquer
perigo, contacte o
servico autorizado se o
cabo eléctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigorifico
a tomada de parede
durante a instalacdo.
Caso contrario, podera
ocorrer perigo de morte
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Este frigorifico foi
concebido unicamente
para guardar alimentos.
Ndo devera ser utilizado
para quaisquer outros
fins.

A etiqueta das
especificacOes técnicas
esta localizada na
parede esquerda no
Interior do frigorifico.

Nunca ligue o seu
frigorifico a sistemas
de poupanca de
electricidade, pois
podem danifica-lo.

Se houveruma luz
azul no frigorifico, ndo
olhe paraela aolhonu
ou com ferramentas
Opticas durante muito
tempo.

Para frigorificos
controlados
manualmente, aguarde
pelo menos 5 minutos
para voltaraliga-lo apos
uma falha eléctrica.

Este manual de
instrucOes devera

ser entregue ao NoOVo
proprietario do produto
quando for dado/
vendido a outros.
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e Evite causardanos ao

cabo eléctrico quando
transportar o frigorifico.
Dobrar o cabo pode
causar incéndio. Nunca
pouse objectos pesados
no cabo eléctrico. Ndo
toque nafichacomas
maos molhadas quando
a introduz na tomada
para ligar o produto.

Ndo ligue o frigorifico a
tomada, se atomada de
parede estiver solta.

Ndo devera

ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores
do produto devido a
raz0es de seguranca.

Para evitar risco de
incéndio e explosdo, ndo
vaporize substancias
gue contenham gases
inflamaveis, tais como
gas propano, etc,,
proximo ao frigorifico.



» Ndo coloque recipientes
gue contenham
aguasobre o topodo
frigorifico, visto que

tal podera resultarem
choque eléctrico ou
incéndio.

Ndo sobrecarregue

o frigorifico com
excesso de alimentos.
Se sobrecarregado, 0s
alimentos podem cair

e feri-lo a si e danificar
o frigorificoao abrira
porta. Nunca coloque
objectos no topo do
frigorifico, visto que
estes podem cair
quando se abre ou fecha
a porta do frigorifico.

Como precisam

de um controlo de
temperatura exacta, as
vacinas, medicamentos
sensiveis ao
aguecimento, materiais
cientificos, etc., ndo
deverdo ser guardados
no frigorifico.

Se ndo for utilizado

por um longo tempo,
o frigorifico deve ser
desligado da tomada.

PT

Qualqguer problema
possivel no cabo
eléctrico podera resultar
emincéndio.

A extremidade da ficha
eléctrica devera ser
limpa regularmente,
Caso contrario, podera
provocar incéncio.

A extremidade da ficha
eléctrica devera ser
limpa regularmente
COM UM pano seco;
Caso contrario, podera
provocar incéndio.,

O frigorifico pode
Mover-se se 0S Pés Ndo
estiverem devidamente
fixados ao piso. O ajuste
sequro e apropriado
dos pés ao piso pode
impedir o frigorifico se
mova.

Ao transportar o

frl orifico, ndo segure
elo puxador da porta.

Caso contrario, pode

quebrar.

Se posicionar o seu
frigorifico proximo de
outro frigorifico ou arca
frigorifica, a distancia
entre os dispositivos
deve ser de pelo menos



8 cm. Caso contrario,
as paredes laterais
adjacentes podem
humedecer.

* Nunca usar o produto
Se a seccdo localizada
na parte superior ou

traseira do seu produto
com placas de circuitos
impressos electronicos

no interior estiver

aberta (tampa da placa

de circuito electronico
impresso) (1).

s e ——
1

Para produtos com
um dispensador de
agua;

» A pressdo paraa
entrada de agua fria
deve ser no maximo
de 90 psi (6,2 bar).
Se a sua pressdo

de agua exceder
80 psi (5,5 bar),
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utilize uma valvula
limitadora de pressdo
no seu sistema de
alimentacdo. Se ndo
sabe como verificar a
Sua pressdo de agua,
deve solicitar a ajuda
de um canalizador
profissional.

Se existiroriscodeo
golpe de ariete afetar
a suainstalacdo,
deve utilizar sempre
um equipamento

de prevencdo do
golpe de ariete

na sua instalacdo.
Deve consultar

0s canalizadores
profissionais se ndo
tiver a certeza se
existe o efeito de
golpe de ariete na sua
Instalacdo.

Ndo instalar na
entrada de agua
quente. Deve

tomar precaucoes
relativamento ao risco
de congelamento nas
tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da agua
deve ser 33°F (0,6°C)



de minimo e 100°F

(38°C) de maximo.
» Use apenas agua
potavel.

Segurancacom
criancas

» Seaportapossuiruma
fechadura, a chave
devera ser mantida
afastada do alcance das
criancas.

 Ascriancas devem ser
vigiadas para impedir
que brinquem com o
produto.

Conformidade com
a Directiva WEEE e
Eliminacdo de Residuos:

Este produto esta em conformidade
com a Directiva WEEE da UE
(2012/19/EVU). Este produto porta
um simbolo de classificacdo para
residuos de equipamentos eléctricos
e electrénicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e pecas de alta qualidade,
que podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida util, ndo
elimine o residuo com o lixo doméstico
normal ou outro lixo. Leve-o a um
centro de recolha para reciclagem de
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equipamentos eléctricos e eletrénicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu esta em
conformidade com a Directiva RoHS
da UE (2011/65/EU). Ele ndo contém
materiais perigosos e proibidos
especificados na Directiva.

Informacado sobre a
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto sdo fabricados a partir de
materiais recicldveis, de acordo
com as nossas Normas Ambientais
Nacionais. Ndo elimine os materiais
de embalagem junto com o lixo
doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:

Este gds é inflamavel. Porisso, tenha
cuidado em ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante
0 uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo que
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade esta colocada.
Ignore este aviso se o sistema de
arrefecimento do seu produto
contiver R134a:

O tipo de gds usado no produto esta

PT



indicado na placa de caracteristicas
localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

0 que se pode fazer para
economizar energia

Ndo deixe as portas do seu
frigorifico abertas durante muito
tempo.

Ndo coloque alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorifico.

Ndo sobrecarregue o seu frigorifico
paraque acirculacdodoarno
interior ndo seja dificultada.

Ndo instale o seu frigorifico sob
aluz solar directa ou préximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, maquinas de lavar
louca ou radiadores.

Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

Para produtos com um
compartimento de congelador;

Pode armazenar uma quantidade
madxima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorifico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga maxima. Ndo existe qualguer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

Descongelar os alimentos
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congelados no compartimento
do frigorifico poupara energia
e preservara a qualidade dos
alimentos.



[El Instalacio

/\ Por favor, lembre-se de que
o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informaces
fornecidas no manual de instrucdes.

Pontos aserem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigorifico

1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado
e limpo antes de ser transportado.

2. Asprateleiras, acessorios, gaveta
para frutas e lequmes, etc. do seu
frigorifico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
a0s solavancos antes de voltar a
empacota-lo.

3. Aembalagem deve seramarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensavel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para areciclagem
dos materiais da embalagem,
pode obter mais informacBes nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.
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Antes de funcionar o seu
frigorifico

Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifique o sequinte:
1. Ointerior do frigorifico esta secoe
o0 ar pode circular livremente na sua
parte traseira?

2. Introduza os 2 calcos plasticos
na ventilacdo traseira, conforme
mostrado na figura sequinte. Os
calcos plasticos proporcionardo a
distancia necessaria entre o seu
frigorifico e a parede, permitindo
assim a livre circulacdo do ar.

3. Limpe ointerior do frigorifico
conforme recomendado na seccdo
“Manutencdo e limpeza”.

4. Ligue ofrigorifico atomada eléctrica.
Aluz interior acender-se-a quando a
porta do frigorifico for aberta.

5. Ouvirdumruidoquandoo
compressor comecar a trabalhar.
Oliquido e os gases no interior do
sistema de refrigeracdo também
podem fazer algum ruido, mesmo
gque 0 compressor ndo esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal.
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6. Asarestasda frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto € normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.

Ligacao eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, gue esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

* Aligacdo deve estarem
concordancia com os regulamentos
nacionais.

» Afichado cabo de alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apés a
instalacdo.

» Avoltagem especificada deve ser
igual a sua voltagem eléctrica.

» Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

/N\ Um cabo de alimentacdo danificado
deve ser substituido por um
electricista qualificado.

/N 0 produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

Eliminacdo da embalagem

Os materiais de embalagem podem
Ser perigosos para as criancas. Guarde
os materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine
juntamente com o lixo doméstico
normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais reciclaveis.

Eliminacdo do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente.

» Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu
frigorifico, corte a ficha eléctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
criancas contra qualquer perigo.

Colocacdo e instalacao

/A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado ndo for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servico de assisténcia autorizado
para que possam remover as portas
do seu frigorifico e passa-lo de forma
inclinada através da porta.

1. Instale o seu frigorifico num local
que permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares hiimidos e
luz solar directa.

3. Deve existiruma circulacdo
de ar adequada a volta do seu
frigorifico, para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver
uma distancia minima de 5cm do
tecto e, pelo menos, 5 cmda parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o
seu produto deve ter uma elevacdo
de2,5cmdo chdo.
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4. Cologue o seu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

Se 0 seu equipamento estiver
equipado com uma grelha de ar, por
favor consulte para a instalacdo da
grelhade ar.
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Substituir alampadade
iluminacao

Para substituir a lampada utilizada
para a iluminacdo do seu frigorifico,
por favor chame o seu Servico de
Assisténcia Autorizado.

A(s) lampada(s) usada(s) neste
aparelho ndo é ou ndo sdo
adequada(s) para a iluminacdo do
espaco. A finalidade desta lampada é
auxiliar o utilizador a colocar produtos
alimentares no frigorifico/congelador,
de uma forma confortavel e segura.

As lampadas usadas neste aparelho
tém de suportar condicdes fisicas
extremas, tais como temperaturas
abaixo de -20°C.
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Ajuste dos pés

Se o0 seu
desnivelado;

Pode equilibrar o seu frigorifico,
rodando os seus pés frontais conforme
ilustradonafigura. O cantoonde estd o
pé é baixado quando roda na direccdo
da seta preta e levantado quando
roda na direccdo oposta. Peca ajuda
a alguém para erguer ligeiramente o
frigorifico, facilitara este processo.

' '
- J 7

frigorifico  estiver
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Instalacdo (Sob o balcao)

* Aalturainterna do balcdo deve ser
de 820 mm.(!) Sobre o balcdo onde,
sob ele, é instalado o equipamento
ndo devem ser colocados fogdes ou
outras fontes de calor.

» Astomadas de corrente de parede
deve estar préximas do lado direito
ou esquerdo do equipamento.

Remova a tampa superior do
equipamento. Existem 4 parafusos
(2 pecas na parte de trds, 2 pecas
debaixo da extremidade frontal) que
devem ser removidos. Fig. 1

 (Corte a parte mostradana figurae,
em seguida, remova-a com a ajuda
de um alicate.

» (Coloque o seu equipamento sob o
balcdo e ajuste os pés frontais até
que a sua parte superior figue em
contacto com o balcdo.

» Afimde utilizar o produtosob o
balcdo, a distancia entre a parede e
areferéncia indicada no plastico de
ligacdo superior deve ser no minimo
de 585 mm. Fig. 2-3

+ Fixe o equipamento sob a bancada
utilizando os 2 parafusos que foram
removidos da tampa superior. (O
material da bancada deve ser de
base pldstica ou madeiral)

Fig. 4
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I} Preparacio

Para um aparelho de instalacdo
independente;"este frigorifico ndo
se destina a ser usado como um
aparelho de encastrar”,

O seu frigorifico devera ser instalado
auma distancia minimade 30 cm

de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aquecimento
central e fogBes e de 5 cm de fornos
eléctricos e ndo deverad ficar exposto
directamente a luz solar.

A temperatura ambiente do
compartimento onde estd instalado
o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a 10 °C. Utilizar o seu frigorifico em
condicBes de temperatura mais
baixas ndo é recomendado em
atencdo a sua eficiéncia.

Certifigue-se de que ointerior do
seu frigorifico esteja completamente
limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, devera existir uma
distancia minima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seqguintes instrucBes durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo deverd ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior.

Ndo retire a ficha da tomadado
seu frigorifico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor, consulte os avisos na seccdo
"SolucBes recomendadas para 0s
problemas”,

A embalagem original e os materiais
de esponja deverdo ser guardados
para transportes ou deslocactes

futuras. 16

Os cestos/gavetas que sdo
fornecidos com o compartimento
para os frescos tém de ser sempre
utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores
condicBes de armazenamento.

O contacto dos alimentos com

0 sensor de temperaturano
compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de
energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos
depois da porta ter sido fechada.
Serd reactivado quando a porta
for aberta ou quando for premida
qualquer tecla.

Devido a mudancas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, € normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidroda
estrutura.



595 mm

55 mm
S

uwr 0Z8
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Inverter as portas

Proceda em ordem numérica.
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[ utilizar o seu frigorifico

A temperatura de funcionamento é
regulada pelo respectivo controlo.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Definicdo de arrefecimento
mais baixa (Definicdo mais
quente)

5 = Definicdo de arrefecimento
mais elevada (Definicao mais fria)

(Cu)

Min. = Definicdo de arrefecimento
mais baixa
(Definicdo mais quente)
Max. = Definicdo de arrefecimento
mais elevada
(Definicao mais fria)
A temperatura meédia dentro do
frigorifico deve ser cerca de +5°C.
Escolha a definicdo de acordo com a
temperatura pretendida.
Pode parar o funcionamento do seu
equipamento, rodando o botdo do
termdstato para a posicdo “0".

Note que existem temperaturas
diferentes na area de arrefecimento.
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A drea mais fria estd imediatamente

acima do compartimento para
vegetais.
A temperatura inferior também

depende da temperaturaambiente, da
frequéncia com que a porta é abertae
da quantidade de alimentos mantidos
no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da
porta o mais rapidamente possivel
apos a utilizacdo.

Congelar

Congelar alimentos

O compartimento do congelador esta
marcado com este simbolo EXEEE,
Pode utilizar o equipamento para
congelar alimentos frescos, bem
como para guardar alimentos pré-
congelados.

Consulte as recomendacdes
fornecidas naembalagem do alimento.

¢ Atencdo

Ndo congele bebidas gaseificadas ja
que a garrafa pode rebentar quando o
liquido estiver congelado.

Tenha cuidado com os produtos
congelados, como os cubos de gelo
coloridos.

Ndo ultrapasse a capacidade de
congelacdo do equipamento por um
periodo superior a 24 horas. Consulte
a placa de caracteristicas.
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Para manter a qualidade dos
alimentos, o congelamento deve
ser efectuado o mais rapidamente
possivel.

Assim, a capacidade de congelacdo
ndo sera excedida, e a temperatura no
interior do congelador ndo aumentara.

¢ Atencdo
Mantenhaosalimentosjacongelados
sempre separados dos alimentos
guardados frescos.

Quando congelar alimentos quentes,
o compressor de arrefecimento
funcionara até os alimentos estarem
completamente congelados.
Esta situacdo pode  provocar,
temporariamente, um arrefecimento
excessivo do compartimento de
refrigeracdo.

Se tiver dificuldade em abrir a porta
do congelador, apds ela ter sido
aberta, ndo se preocupe. Estasituacdo
deve-se a diferenca de pressdo de
compensacdo. Apos alguns minutos a
porta abrir-se-a normalmente.

Ouvird um som de vacuo logo apés
o fecho da porta. Esta situacdo é
perfeitamente normal.

Fazer cubos de gelo

Encha as formas para gelo até 3/4
da sua capacidade e cologue-as no
congelador.

Assim que a dgua se transformar em
gelo, pode retirar os cubos.

Nunca utilize objectos pontiagudos,
como facas ou garfos, para remover
0s cubos de gelo. Este procedimento
pode causar lesdes!
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Deixee  o0os cubos de gelo
descongelarem  ligeiramente, ou
cologue o fundo da forma em agua
quente durante um curto espaco de
tempo.

Armazenar alimentos
congelados

O compartimento de congelacdo de
alimentos esta marcado com o simbolo
(e %)

O compartimento de congelacdo
de alimentos é apropriado para o
armazenamento de alimentos pré-
congelados. Devem ser sempre
observadas as  recomendacdes
para 0 armazenamento, conforme o
estabelecido nas embalagens dos
alimentos.

Descongelacdo do
equipamento

O gelo em excesso afecta o
desempenho de congelacdo do
frigorifico.

Por isso, recomendamos que
descongele o equipamento pelo
menos duas vezes por ano, ou sempre
que a altura do gelo exceder 7 mm.
Descongele o frigorificocomelevazio
ou guando tiver poucos alimentos.

Retire os alimentos congelados.
Embrulhe os alimentos congelados
em vdrias camadas de papel, ou numa
manta, e guarde-os num local frio.

Para iniciar o processo de
descongelacdo, retire a ficha da
corrente eléctrica ou desligue o
interruptor de circuito.

Retire 0s acessorios (prateleiras,
gaarvetas,etc.)doequipamentoeutilize



um recipiente adequado para recolher
a dgua proveniente da descongelacdo.

Utilize uma esponja ou um pano
macio para remover a agua da
descongelacdo, se necessario, no
compartimento de congelacdo
lh e no compartimento para
alimentoscongelados

Mantenha a porta aberta durante a
descongelacdo.

Parauma descongelacdo mais rapida,
cologue recipientes com dgua guente
no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos eléctricos,
aeross6is de descongelacdo ou
objectos pontiagudos, como facas ou
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongelacdo estar
concluida, limpe o interior.

Ligue novamente o equipamento a
electricidade. Coloque os alimentos
congelados nas gavetas e deslize-as
para dentro do congelador
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Arrefecimento

Armazenamento de
alimentos

O compartimento do frigorifico
destina-se a armazenar, durante um
curto periodo de tempo, alimentos
frescos e bebidas.

Guarde os produtos ldcteos no
compartimento destinado para o
efeito no frigorifico.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira
para garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num
saco de polietileno, na parte mais
inferior do frigorifico.

Deixe asbebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no
frigorifico.

¢ Atencdo

Guarde dlcool concentrado num
recipiente apenas na vertical e
hermeticamente fechado.

¢ Atencdo

Ndo guarde substancias explosivas
nemrecipientescomagasesinflamaveis
(natas enlatadas, aerossois, etc.) no
equipamento.

Existe perigo de explosdo.
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Descongelacao do
equipamento

O compartimento do frigorifico
descongela-se automaticamente. A
dgua da descongelacdo circula através
do tubo de drenagem até dentro de
recipiente colocado na parte de tras
do equipamento.

Durante a descongelacdo, sdo
formadas gotas de agua na parede
posterior do refrigerador devido a
evaporacdo.

Se nemtodas as gotas cairem, podem
congelar de novo depois de completar
a descongelacdo. Remova-as com um
pano macio humedecido em d&gua
quente. Ndo utilize objectos duros ou
pontiagudos.

Verifique periodicamente 0
fluxo de dgua da descongelacdo.
Ocasionalmente, o sistema pode
entupir. Limpe-o com um limpador de
tubos ou utensilio semelhante.

23
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[@Manutencio e limpeza

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes paraa
limpeza.

/\ Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

/A Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sabBes, produtos de limpeza
doméstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

G Utilize agua morna para limpar o
exterior do seu frigorifico e seque-o
com um pano.

G Utilize um pano humedecido numa
solucdo composta por uma colher
de cha de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
dgua paralimpar o interior e depois
seque-0.

/\ Certifique-se de que ndo entra dgua
no compartimento dalampada e nos
outros itens eléctricos.

/\ Se o seu frigorifico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
remova o cabo de alimentacdo, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

G Verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que elas estdo limpas e sem restos
de alimentos.
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/\ Pararemover os suportes da
porta, retire todo o seu contetdo
e, em sequida, basta empurrar
cuidadosamente o seu suporte para
cima a partir da base.

/\ Nunca utilize agentes de limpeza
ou &gua que contenha cloro para
limpar as superficies externas e
as partes cromadas do produto.

O cloro provoca a corrosdo de tais
superficies metalicas.

/A\Ngo usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzinga, cera, etc.,, podem
danificar os carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer
ou ficarem deformadas. Usar agua
gquente e um pano macio para limpar
€ secar com um pano Seco.

Proteccdo das superficies
plasticas

G N&o cologue dleos liquidos ou
comidas cozinhadas no 6leo no seu
frigorifico em recipientes abertos,
uma vez que podem danificar
as superficies plasticas do seu
frigorifico. No caso de derrame
ou salpico de ¢leo nas superficies
plasticas, limpe e enxagle a parte
correspondente da superficie com
dguamorna.
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Solugﬁes recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assisténcia. Com isso,
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamacdes frequentes
resultantes de defeitos de fabricacdo ou utilizacdo do material. Algumas das
funcdes descritas aqui podem ndo existir no seu produto.

O frigorifico ndo funciona

» Ofrigorifico tem a ficha eléctrica ligada correctamente a tomada? Introduza a
ficha na tomada de parede.

» Ofusivel da tomada na qual o frigorifico esta ligado ou o fusivel principal ndo
esta queimado? Verifique o fusivel,

Condensacdo na parede lateral do compartimento do refrigerador

(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI ZONE).

» (CondicBes ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta.
CondicBes ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que
contém liquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta.
Comute o termdstato para um grau mais frio.

* Diminua o nimero de vezes de abertura da porta ou utilize menos
frequentemente.

» (ubraos alimentos guardados em recipientes abertos com um material
apropriado.

» Limpe a condensacdo usando um pano seco e verifique, se persistir.

0 compressor ndo esta a funcionar.

* Aproteccdo térmica do compressor deixara de funcionar durante falhas
eléctricas repentinas ou na extraccdo/colocacdo da ficha eléctrica, jdque a
pressdo refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorifico ainda ndo se
encontra estabilizada. O seu frigorifico voltard a funcionar aproximadamente
6 minutos depois. Por favor, chame a assisténcia se o frigorifico ndo comecar a
operar no fim deste periodo.

» Qrefrigerador esta no ciclo de descongelacdo. Isto é normal num frigorifico
de descongelacdo totalmente automatico. O ciclo de descongelacdo ocorre
periodicamente.

» Oseufrigorifico ndo esta ligado a tomada. Certifique-se de que aficha esta
correctamente ligada a tomada.

* Aregulacdo da temperatura esta feita correctamente?
» Acorrente deve ser desligada.
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O refrigerador esta a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.

» Oseu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situacdo é
perfeitamente normal. Os frigorificos grandes operam por um periodo maior
de tempo.

* Atemperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situacdo é
perfeitamente normal.

 Ofrigorifico foi ligado a tomada ha pouco tempo ou carregado com alimentos.
0 arrefecimento total do frigorifico pode demorar mais do que duas horas.

» Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos
quentes no frigorifico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento
mais vigoroso do frigorifico até que alcance a temperatura segura de
armazenamento.

» Asportas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar guente que entrou no frigorifico faz com
que o mesmo tenha que funcionar por periodos mais longos. Abra as portas
com menos frequéncia.

» Aportado compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido
deixada entreaberta. Verifique se as portas estdo completamente fechadas.

» Ofrigorifico esta ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do frigorffico para um grau mais quente e aguarde até que a
temperatura seja atingida.

» Ovedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto,
roto ou ndo ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante
danificado/roto faz com que o frigorifico funcione por um periodo de tempo
maior para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador esta muito baixa, enquanto que a temperatura
do refrigerador é suficiente.

» Atemperatura do congelador estd ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e
verifigue.

Atemperatura do refrigerador esta muito baixa, enquanto que a temperatura
do congelador é suficiente.

» Atemperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura
muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estdo
congelados.

» Atemperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura
muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.

» Atemperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito
alto. O ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere
a temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do
refrigerador ou do congelador atinja um nivel suficiente.

» As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
* Aporta podera ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.

» Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos
quentes no frigorifico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinjaa
temperatura desejada.

» Ofrigorifico pode ter sido ligado a tomada ha pouco tempo. O total
arrefecimento do frigorifico leva tempo.

0 ruido de funcionamento aumenta quando o frigorifico estd a funcionar.

» Odesempenho de funcionamento do frigorifico pode variar devido as
alteracBes na temperatura ambiente. Esta situacdo é normal e ndo é um
problema.

Vibracdes ou rufdo.

» O pisondo estd nivelado ou ndo é resistente. O frigorifico balanca quando
deslocado lentamente. Certifiqgue-se de que o piso é suficientemente forte
para suportar o frigorifico, e nivelado.

* QOruido pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorifico. Os itens
sobre o topo do frigorifico devem ser removidos.

Ha ruidos que surgem do frigorifico como liguidos a verter ou gotejar.

* Os fluxos de gas e liquidos acontecem conforme os principios de
funcionamento do seu frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo € um problema.

Ha um ruido parecido com o vento a soprar.

» Asventoinhas sdo utilizadas para arrefecer o frigorifico. Esta situacdo é normal
e ndo é um problema.

Condensacdo nas paredes internas do frigorifico.

* Otempo quente e humido aumenta a formacdo de gelo e de condensacdo.
Estasituacdo é normal e ndo é um problema.

» Asportas poderdo ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as
mesmas estdo completamente fechadas.

» Asportas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

Ha ocorréncia de humidade no exterior do frigorifico ou entre as portas.

» Poderd existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo hdmido.
Quando a humidade for menor, a condensacdo ird desaparecer.
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Ointerior do frigorifico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorifico com uma
esponja, dgua morna ou agua com gas.

Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize
um recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra
forma as embalagens que estdo a obstruir a porta.

O frigorifico ndo estd completamente na vertical no pavimento e balanceia
quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevacdo.

0 piso ndo é sélido ou ndo esta nivelado. Certifigue-se de que o piso esta
nivelado e capaz de suportar o frigorifico.

Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os
alimentos na gaveta.
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ISENCAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo
utilizador final sem que surja qualquer
problema de seguranga ou de utilizagédo
nao segura, desde que as mesmas
sejam solucionadas dentro dos limites e
de acordo com as seguintes instru¢oes
(consultar a secgao “Reparagao
S“Auténoma

Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secgao “Reparagao
Auténoma” abaixo, as reparagoes

devem ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de seguranc¢a. Um reparador
profissional registado € um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso as instrugdes e a lista de pecas de
substituicdo deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
.Diretiva 2009/125/CE

No entanto, apenas o agente de
reparagao (ou seja, os reparadores
profissionais autorizados) com quem

pode entrar em contacto através
do numero de telefone fornecido

no manual do utilizador/cartdo da

garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer servigcos
de acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que

as reparacoées feitas por reparadores
profissionais (ndo autorizados por
-Beko) anulam a garantia

Reparagao Auténoma

A reparagao autbnoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagé@o a seguintes
pecas de substituicao: porta, manipulos
dobradigas das portas, tabuleiros, cestos
e vedantes da porta (é disponibilizada
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uma lista atualizada em support.beko.
.(com
.(a partir de 1 de margo de 2021

Além disso, para garantir a seguranca
do produto e evitar o risco de ferimentos
graves, a reparagao auténoma referida
deve ser feita seguindo as instrugdes

do manual do utilizador para reparagao
auténoma ou as que estao disponiveis
em support.beko.com Para sua
seguranca, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparagao
.auténoma

As tentativas de reparagéo feitas pelos
utilizadores finais de pegas n&o incluidas
na referida lista e/ou ndo seguindo as
instrucdes nos manuais do utilizador
relativamente a mesma ou que se
encontram disponiveis em support.
beko.com, podem levantar questdes

de seguranca néo atribuiveis a Beko, e
.anulardo a garantia do produto

Portanto, é altamente recomendavel
que os utilizadores finais evitem

tentar realizar reparagdes que nao se
enquadrem na lista mencionada de pegas
de substituicéo, e nesse caso deverao
contactar com reparadores profissionais
autorizados ou reparadores profissionais
registados. Por outro lado, as referidas
tentativas por parte dos utilizadores
finais podem provocar problemas de
seguranga e danificar o produto e,
subsequentemente, provocar incéndio,
inundacao, eletrocussao e ferimentos
.graves

Por exemplo, mas néo limitado a,

as seguintes reparacdes devem ser
realizadas por
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Reparadores profissionais autorizados
ou registados: compressor, circuito de
Jrefrigeracgéo, placa de circuitos

.placa do inversor, placa do visor, etc

O fabricante/vendedor ndo pode ser
responsabilizado em circunstancias em
que os utilizadores finais ndo cumpram
.com o0 acima referido

A disponibilidade de pegas de
substituicao da frigorifico que comprou é
.de 10 anos

Durante este periodo, as pegas de
substituicao originais estardo disponiveis
.para operar corretamente a frigorifico

A duragdo minima da garantia do
frigorifico que adquiriu é de 24 meses
Este produto esta equipado com uma
fonte de iluminagéo da classe energética
“G

A fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la mas avanzada tecnologia y sometido a los mas estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual

* Le ayudard a usar el electrodoméstico de manera rdpida y segura.

* Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.

* Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

* Conserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en
el futuro.

* Lea también los demas documentos suministrados junto con el aparato.

Tengaen cuentaque este manual también podriaservalido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos;

O Informacion importante o consejos Utiles sobre el funcionamiento.
/\  Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
/N Advertencia acerca de la tensién eléctrica.

[i] INFORMACION
La informacién del modelo, tal como esté aimacenada en la

m EN EHG * ﬁ base de datos de productos, puede ser consultada en la

pagina web siguiente introduciendo el identificador del
SUPPLIER'S NAME mMoEL DENTIFIER — (*)  MOdelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificacion

D ﬂ energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. a.) Compartimento de congelacion 5. Tapa del cajon de frutas y verduras
y bandeja de hielo (paramodelos 6. Cajon de frutas y verduras
* ) b.) Compartimento de 7. Parrilla de ventilacion
alimentos congelados y 8. Secciones de mantequillasy

bandeja de hielo (para quesos
modelos 9. Estantesdelapuerta
2. Luzinteriory mando del termostato 10.Huevera
3. Estantes mdviles 11.Estante para botellas
4. Canalde recogida del agua de 12.Botellero
deshielo 13.Top Sisekujundus

@ Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquematicas y puede que no se adeclen a su aparato con exactitud. Sialguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha
adquirido, entonces sera valido para otros modelos.
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EAvisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencion la siguiente
informacién. No tener en
cuentadichainformacion podria
acarrear lesiones o dafios
materiales. En tal caso, las
?arantl’as y los compromisos de
iabilidad quedarian anulados.

Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
afios, después de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegurese de que
cuando el dispositivo
esta en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilacion
no estan cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato

/A mecdnico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dafie el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados

or el fabricante en
0s  compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

Este dispositivo esta disefiado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo y hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos  tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauracion y no es al por
menor

Finalidad prevista

~_ Esteaparatoesta
disefiado para usarse enlos
siguientes entornos:

* interioresy entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

* entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

» zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

« Esteaparatonose debe
usar al aire libre.

Seguridad general

e (uandodesee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado la informacion
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necesaria a este respecto,
asicomo larelacion de
entidades locales alas que
puede dirigirse.

En casode dudaso
problemas, dirfjase a su
servicio técnico autorizado.
No intente reparar el
frigorifico sin consultar con
el servicio técnico, ni deje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos del

compartimento congelador,

ya que podria sufrir dafios
en su boca a causa del frio.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas

o enlatadasen el
compartimento cong?elador
ya que podrian estal

No toque con lamano los
alimentos congelados, ya
que podrian adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorifico
antes de proceder a su
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigorifico. El vapor podria
entrar en contacto con

los elementos eléctricos

y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.
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No utilice nunca elementos
del frigorifico tales como
la puerta como medio de
sujecion o como escalon.

No utilice aparatos eléctricos
en el interior del frigorifico.

Evite dafar el circuito
del refrigerante con
herramientas cortantes
o de perforacion. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan
los canales de gas del
evaporador, los conductos
o los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones enlos ojos.

No cubra ni bloquee los
orificios de ventilacion de
su frigorifico con ningun
material.

Deje lareparacion de

los aparatos eléctricos
unicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generanriesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operacion de reparacion o
mantenimiento, desconecte
el frigorifico de la corriente
apagando el fusible
correspondiente o bien
desenchufando el aparato.
No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



Asegurese de guardar

las bebidas alcohdlicas
correctamente con la tapa
puestay colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigorifico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecanicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por nifios

0 pOr personas con

sus facultades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigorifico
que haya sufrido dafios.
Consulte con el servicio de
atencion al cliente en caso
de duda.

La seqguridad eléctrica de
su frigorifico sélo estara
garantizada si el sistema
de toma de tierra de su
domicilio se ajustaalos
estandares.
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Desde el punto de vista

de la seqguridad eléctrica,
es peligroso exponer el
aparatoalalluvia, lanieve o
el viento.

Pongase en contacto con el
servicio técnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentacion principal se
dafie, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigorifico
en latoma de corriente
durante suinstalacion.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigorifico esta
unicamente disefiado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningun
otro propasito.

La etiqueta que contiene
los datos técnicos del
frigorifico se encuentra en
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamas conecte el frigorifico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podria
dafarlo.

Si el frigorifico esta
equipado con una luz azul,
no la mire a simple vista

0 a través de dispositivos
opticos durante un tiempo
prolongado.

En los frigorificos de control
manual, si se produce un
corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.



» (uando entregue este

aparato a un nuevo
propietario, asegurese de
entregar tambien este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dafar
el cable de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria causar
unincendio. Nunca deposite
objetos pesados encima

del cable de alimentacion.
No toque el enchufe con

las manos mojadas para
conectar el aparato.

No enchufe el frigorifico
sielenchufe no encaja
confirmezaenlatomade
corriente de la pared.

Por razones de seguridad, no
pulverice agua directamente
en la partes interiores o
exteriores de este aparato.

No rocie cerca del frigorifico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COMO gas propano para
evitar riesgos de incendioy
explosiones.

Nunca coloque recipientes
con agua sobre el frigorifico,
ya que podria provocar una
descarga electricaoun
incendio.
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No deposite cantidades
excesivas de alimentos en
el frigorifico. Silo hace, al
abrir la puerta del frigorifico
los alimentos podrian
caersey provocar lesiones
personales o dafiar el
frigorifico. Nunca coloque
objetos sobre el frigorifico,
ya que podrian caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigorifico
productos que necesiten
un control precisodela
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos, etc.

Desenchufe el frigorifico si
no lova a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en

el cable de alimentacion
podria causar unincendio.
El frigorifico podria
moverse si los pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigorifico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorifico, nolo aferre
delasadelapuerta.Delo
contario, podria romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigorifico cerca de otro
frigorifico o congelador,
deberd dejar un espacio
entre ambos aparatos de
8 cm como minimo. De lo
contrario, podria formarse



humedad en las paredes
adyacentes.

* Nunca utilice el producto
silaseccion situadaenla
parte superior o posterior
del producto que tiene las

placas de circuitos impresos

electronicos en el interior
esta abierta (cubierta

de la placa del circuito
electronico impreso) (1).

* Sihayriesgo de golpe de
ariete en lainstalacion,
siempre utilice un equipo
de prevencion contra
golpes de arieteen la
instalacion. Consulte aun
fontanero profesional si
no esta seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en lainstalacion.

* Noinstaleenlaentrada

e

de agua caliente. Tome
precauciones contra del
riesgo de congelacion en
las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe

ser un minimo de 33°F
(0.6°C) y un maximo de
100°F (38°C).

+ Useagua potable
unicamente.

Seguridad infantil

+ Silapuertatiene cerradura,

Productos equipados con

dispensador de agua:

» Lapresion enlaentrada
deaguafriaseraaun
maximo de 90 psi (620
kPa). Sila presion del agua
es superior a 80 psi (550
kPa), utilice una valvula
limitadora de presion en
el sistema de red. Si usted
no sabe como controlar
la presion del agua, pida
la ayuda de un plomero
profesional.

mantenga la llave fuera del
alcance de los nifios.

* Vigile alos nifios para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad conla
normativa WEEE y
eliminacion del aparato al
final de su vida atil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de
aparatos eléctricos 'y
electrénicos (WEEE)

I (2012/19/UE). Este

producto incorpora el
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simbolo de la clasificacion selectiva
para los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimientodela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informacion sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

9

Advertencia sobrela
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracion de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento nisus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicion que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertenciasi el
sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamads arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energia

» Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

* Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

» No sobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacion del aire en
suinterior.

» Noinstale el frigorifico de forma que
quede expuesto a laluz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
oradiadores.

ES



* Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

* Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del maximo volumen para
el depdsito de alimentos retirando
el estante o el cajon del congelador.
El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del
congeladory en condiciones de
maxima carga. No existe ningun
riesgo en la utilizacion de un estante
0 Cajon segun las formas o tamafios
de los alimentos que sevana
congelar.

* Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrard energia
y preservara la calidad de los
alimentos.
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[E] Instalacién

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerara
la hora de transportar el
frigorifico

1. Elfrigorifico debe estar vacioy limpio

antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el cajon
de frutasy verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
gue se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesayy fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrard 2
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de 3.
los materiales de embalaje, solicite
mas informacién a los responsables
medioambientales de su zona o a las 4.
autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antes de empezarausarelfrigorifico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico estd secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.

11] Es

Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto.
cosa que es perfectamente normal.
Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensacion.

Elinterior del frigorifico esta secoy el
aire puede circular con libertar por su
parte posterior.

Introduzca 2 cufias plasticas enla
ventilacion trasera, como se muestra
en lafigura siguiente. Las cufias de
pldstico proporcionardn la distancia
requerida entre su frigorifico y la pared
para una correcta circulacion del aire.

Limpie el interior del frigorifico dela
forma recomendada en la seccién
"Mantenimiento y Limpieza”.

Enchufe el frigorifico a la toma

de corriente. Al abrir la puerta

del frigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se enciende.

Se oye un sonido cuando arranca

el compresor. El liquido y los gases
contenidos en el sistema de
refrigeraciéon pueden también generar
ruidos, incluso aungue el compresor no
esté funcionando, lo cual es normal.

Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto.
cosa que es perfectamente normal.



Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensacion.

Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

* Laconexion debe cumplir con las
normativas nacionales.

e Elenchufe de alimentacion debe
ser faciimente accesible tras Ia
instalacién.

» Latension especificada debe
corresponder ala tension de lared
eléctrica.

* No use cables de extension ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

/N Todo cable de alimentacion dafiado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

/\ No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminacién del embalaje

Los materiales de empaque
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminaciéon de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminacion de su viejo
frigorifico

Deshdgase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.
» (Consulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminacién
del frigorifico, corte el enchufe y, si las
puertas tuvieran cierres, destriyalos
para evitar gue los nifios corran riesgos.

Colocacion e instalacion

/\ Silapuertade entrada ala estancia
donde va a instalar el frigorifico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
técnico que retire las puertas del
frigorifico y lo pase de lado a través de
la puerta.

1. Instale el frigorifico en un lugar en
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares hdmedos y
evite su exposicidn directa a laluz solar.

3. Para que el frigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en una zona que disponga de una
ventilacién adecuada. Si el frigorifico
va a instalarse en un hueco de la pared,
debe dejarse un minimo de 5 cm de
separacion con el techo y de 5 cm con
las paredes. Si el suelo estad cubierto
con una alfombra, deberd elevar el
frigorifico 2,5 cm del suelo.

4., Cologue el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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] Preparacién

+ Parausonoempotrado; "este .
aparato de refrigeracién no esta
destinado a ser utilizado como

electrodoméstico empotrado”.
* Elfrigorifico debe instalarse dejando

una separacion no inferiora 30

cm respecto a fuentes de calor
tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y noinferior
a’5cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directaalaluz solar.

* Latemperaturaambientedela
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora1l0°C. A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia.

» Asegurese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

* Encasodequevayaainstalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacion no inferiora 2
cmentre ellos.

* Alutilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

* Noabrala puerta con frecuencia.

* Nodeposite alimentos en el interior.

» Nodesenchufe el frigorifico. En caso
de corte del suministro eléctrico
ajeno a su voluntad, consulte
las advertencias de la seccion
"Sugerencias para la soluciéon de
problemas".

+ (uarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Para un consumo eléctrico
reducido y mejores condiciones

de almacenamiento, las cestas y
cajones incluidos con el congelador
deberdn estar siempre en uso.

Silos alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo eléctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel

de instrumentos se apaga
automaticamente 5 minutos
después de cerrar la puerta. Se
reactivard cuando se abrala puertao
se pulse cualquier boton.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto
durante el funcionamiento, la
condensacion enlos estantes de la
puerta/cuerpo y los contenedores
de cristal es normal.



B Uso del frigorifico

Boton de ajuste del
termostato

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

Warm <«+@—e—e—@—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Nivel minimo de refrigeracién
(Posicion de maximo calor)
5 = Nivel maximo de refrigeracién
(Posicién de maximo frio)

(O)

Min. = Nivel minimo de
refrigeraciéon

(Posicion de maximo calor)

Max. = Nivel maximo de
refrigeraciéon

(Posicion de maximo frio)

La temperatura media en el interior
del frigorifico deberfa ser de unos +5
°C.

Seleccione el ajuste en funcién de la
temperatura deseada.

Tenga en cuenta que habrad
diferentes temperaturas en el drea de
refrigeracién.

Lazonamasfriase encuentrasituada
justo encima del compartimento de las
verduras.

La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura ambiente,
lafrecuenciade aperturadelapuertay
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta
provoca una subida de la temperatura
delinterior.

Poreste motivo, serecomienda cerrar
la puerta lo antes posible después de
cada uso.

La temperatura interior del
frigorifico varia por diversos motivos,
entre ellos:

» Temperaturade la estacion.

» Abrirla puerta con frecuenciay
dejarla abierta durante mucho
tiempo.

* Introducir en el frigorifico alimentos
sin esperar que su temperatura
alcance la temperatura ambiente

» Laubicacién del frigorificoenla
estancia (por ejemplo, que esté
expuestoalaluzsolar)

» Puede ajustar las variaciones de
la temperatura interior debidas,
por ejemplo, a la utilizacion del
termostato. Los nimeros alrededor
del botén del termostato indican los
grados de enfriamiento.

* Silatemperatura ambiente
es superior a 32 °C, coloque el
termostato al maximo.

* Silatemperatura ambiente
es inferiora 25 °C, coloque el
termostato al minimo.
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Refrigeracion

Almacenamiento de los alimentos
El compartimento frigorifico esta
destinado al almacenamiento de
alimentos frescos y bebidas por un
periodo de tiempo breve.

Congelacion

Congelacién de alimentos

El compartimento de congelacion
aparece marcado con el simbolo
EX],

El electrodoméstico puede utilizarse
para congelar alimentos frescos asi

como para almacenar preparados
precongelados.
Por favor, consulte las

recomendaciones que figuran en el
envase de los alimentos.
Almacenamiento de alimentos
congelados

El compartimento de alimentos
congelados aparece marcado con el
simbolo.

El compartimento de alimentos
congelados es adecuado para el
almacenamiento de alimentos
precongelados. Se deben sequir
siempre las recomendaciones para
el almacenamiento que figuran en el
envase de los alimentos.

Deshielo

A) Compartimento frigorifico

El compartimento frigorifico realiza
un deshielo totalmente automatico Se
pueden producir gotas de agua y una
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la
pared trasera del compartimento del
refrigerador durante su enfriamiento.
Esto es normal, como resultado del
sistema de enfriamiento. La escarcha
se elimina con un desecarche
automatico en ciertos intervalos
de tiempo, gracias al sistema de
desescarche automatico de la pared
trasero. El usuario no tendrd que
raspar la capa de hielo o eliminar las
gotas de agua.

El agua resultante del deshielo pasa
por la ranura de recogida de agua y
fluye al evaporizador a través del tubo
de drenaje, donde se evapora.

Compruebe con regularidad los
posibles atascos del tubo de drenaje y
limpielo introduciendo un palillo en el
orificio, si es necesario.

El compartimento del congelador
no realiza ningdn desescarche
automatico, para evitar cualquier
efectosobrelosalimentos congelados.
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B) Compartimento congelador

El deshielo es muy sencillo y no
presenta complicaciones gracias al
especial recipiente de recogida.

Deshelar dos veces al afio o cuando
se forme una capa de hielo de unos 7
mm. Parainiciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigorifico y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en
varias capas de papel de periddico
y guardarse en un lugar frio (por
ejemplo, un frigorifico o despensa).

Para acelerar el deshielo, se pueden
colocar cuidadosamente recipientes
con agua caliente en el congelador.

No utilice nunca objetos con punta
0 bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar el hielo.

No utilizar nunca secadores de
pelo, calentadores eléctricos u otros
aparatos eléctricos para forzar el
desescarchado.

Recoja con una esponja el agua de
deshielodepositadaenlaparteinferior
del compartimento del congelador.
Una vez finalizado el deshielo, secar
completamente el interior.

Inserte el enchufe en la toma de
corriente y encender el interruptor.

Parada del aparato

Sisutermostato dispone de posicidn
"0

- Su aparato dejara de funcionar al
poner el botén del termostato en Ia
posicion “0" (cero). El aparato no se
pondrd en marcha hasta que no sitte
de nuevo el botén del termostato en
la posicidn “1” o en cualquiera de las
demas posiciones.

Si su termostato dispone de posicion
“min”;

- Desenchufe el aparato paradetener
su funcionamiento.
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g Mantenimiento y limpieza

/\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

/\ Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

G No utilice nunca paralalimpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

G En el caso de productos con sistema
de enfriamiento ciclico o estatico,
se pueden producir gotas de agua y
una capa de hielo en la pared trasera
del compartimento del frigorifico.
No lo limpie, nunca aplique aceite o
agentes similares en el mismo.

G Utilice solo pafios de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pafios de limpieza pueden rayar la
superficie,

G) Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

G Para limpiar el interior, utilice un
pafio humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato sédico disueltay
séquelo con un trapo.

/\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de laldmpara nien
otros elementos eléctricos.

/A Sino va a utilizar el frigorffico
durante un periodo prolongado,
desenchdfelo, retire todos los
alimentos, limpieloy deje la puerta
entreabierta.

0 Compruebe regularmente los
cierres herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sin restos de alimentos.

G Para extraer las bandejas de la
puerta, retire todo su contenido y, a
continuacion, simplemente empuje
la bandeja hacia arriba desde su
base.

Gl Nuncause agentes de limpieza
0 agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metdlicas.

G No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jabén, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc,, delo
contrario los sellos en las piezas de
plastico se caeran y deformaran.
Use agua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

Proteccion de las
superficies de plastico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que dafiaran las
superficies de plastico de su
frigorifico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
plastico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectada de
inmediato.
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Sugerencias para la solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico.
Puede ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no
achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de
las caracteristicas mencionadas no estén presentes en su aparato.

El frigorifico no funciona

+ sEstdelfrigorifico convenientemente enchufado? Inserte el enchufe enla
toma de corriente.

» /Estanfundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha
conectado el frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del compartimento frigorifico (MULTIZONA,

CONTROL DE FRIO y FLEXI ZONA).

» Condiciones ambientales muy frias. Frecuente aperturay cierre de la puerta.
Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que
contienen liquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta. Ponga
el termostato a una temperatura mads baja.

* Dejelapuerta abierta durante menos tiempo o abrala con menos frecuencia.
» Cubralos alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material
adecuado.
* Enjugue el agua condensada con un pafio seco y compruebe sila
condensacion persiste.
El compresor no funciona

 Eldispositivo térmico protector del compresor saltard en caso de un corte
subito de energia o de idas y venidas de la corriente, ya que la presion del
refrigerante en el sistema de enfriamiento alin no se ha estabilizado. Su
frigorifico se pondra en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio
técnico si su frigorifico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

 Elfrigorifico se encuentra en el ciclo de descongelacion. Esto es normal en
un frigorifico con descongelacién automatica. El ciclo de descongelacion se
produce de forma periddica.

 Elfrigorifico no esta enchufado. Asegurese de que el enchufe esté bien
colocado en la toma.

+ ;Estdlatemperatura correctamente fijada?

¢ Puede haberse cortado el suministro eléctrico.

El frigorifico esta en funcionamiento con frecuencia o durante periodos
prolongados.
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» Puede que su nuevo frigorifico sea mas grande que el que tenia
anteriormente. Esto es perfectamente normal. Los frigorificos de mayor
tamafio funcionan durante mas tiempo.

» Puede que la temperatura ambiente de la estancia sea alta. Esto es
perfectamente normal.

» Esposible gue haya enchufado el frigorifico o bien lo haya cargado de
alimentos recientemente. Puede que el frigorifico tarde unas dos horas en
enfriarse por completo.

» Esposible que recientemente haya depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que
el frigorifico trabaje durante mas tiempo hasta alcanzar la temperatura de
almacenamiento seguro.

» Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha
penetrado en el frigorifico hace que éste funcione durante mas tiempo. Abra
las puertas con menos frecuencia.

» Esposible que la puerta del compartimento frigorifico o congelador se haya
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

* Elfrigorifico estd ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

* Lajuntade la puerta del compartimento frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituyala
junta. Unajuntarota o dafiada hace que el frigorifico funcione durante mds
tiempo con el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorifico es
correcta.

» Latemperatura del congelador estd ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la
temperatura del congelador a un valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy baja, mientras que la del congelador es
correcta.

» Latemperatura del compartimento frigorifico podria estar ajustada a un
valor muy bajo. Ajuste la temperatura del frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorifico se
estan congelando.

» Latemperatura del compartimento frigorifico podria estar ajustadaa un
valor muy bajo. Ajuste la temperatura del frigorifico a un valor mds elevado y
compruebe.

La temperatura del congelador o el frigorifico es muy alta.
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» Latemperatura del compartimento frigorifico podria estar ajustada a un valor
muy alto. El ajuste de la temperatura del frigorifico afecta a la temperatura del
congelador. Cambie la temperatura del frigorifico o del congelador hasta que
alcance un nivel suficiente,

» Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado; dbralas con menor frecuencia.

* Sehapodido dejar la puerta entreabierta; cierre la puerta completamente.

» Esposible que recientemente haya depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta que el frigorifico o el congelador
alcance la temperatura deseada.

» Esposible que el frigorifico haya sido enchufado recientemente. Enfriar por
completo el frigorifico lleva un tiempo.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el
frigorifico estd en marcha.

 Elrendimiento del frigorifico puede cambiar en funcion de las variaciones en la
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

Vibraciones o ruidos.

» Elsuelono esta nivelado ni es firme. El frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del
frigorifico.

 Elruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorifico. Retire los
objetos colocados sobre el frigorifico.

Pueden oirse ruidos como si un liquido se derramara o se pulverizara.

» Losliguidosy gases fluyen en funcién de los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al viento.

» Se utilizan ventilador para enfriar el frigorifico. Esto es perfectamente normal,
no es ninguna averia.

Condensacion en las paredes interiores del frigorifico.

» Eltiempo calido y himedo favorece la formacién de hielo y la condensacion.
Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

» Pueden haberse dejado las puertas entreabiertas; asegurese de cerrarlas
completamente.

» Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado; dbralas con menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorifico o entre las puertas.

* Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares
humedos. Cuando el grado de humedad descienda, la condensacion
desaparecera.
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Elinterior del frigorifico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente 0 agua con gas.

Es posible que el olor provenga de algun recipiente o envoltorio. Utilice otro
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.

Puede que los paguetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recologue los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

Elfrigorifico no se ha colocado completamente vertical y podria oscilar cuando
se mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevacién.

El suelo no esta nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y
que sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

Es posible que algun alimento toque el techo del cajén. Cambie la distribucion
de los alimentos en el cajon.
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EXENCION DE RESPONSABILIDADES
/ ADVERTENCIA

Es posible que algunas fallas (simples)
sean tratadas de manera adecuada por
el usuario final sin que se plantee ningun
problema de seguridad o0 uso no seguro,
siempre y cuando se lleven a cabo dentro
de los limites y de conformidad con las
siguientes instrucciones (véase la seccion
"Autorreparacion”).

En consecuencia, siempre y cuando no
se autorice lo contrario en la seccion "
Autorreparacion" que se encuentra a
continuacion, las reparaciones deben ser
dirigidas a los reparadores profesionales
registrados para evitar problemas de
seguridad. Se considera un reparador
profesional registrado el que ha tenido
acceso a las instrucciones y a la lista

de piezas de repuesto de este producto
por parte del fabricante de acuerdo

con los métodos descritos en los actos
legislativos en virtud de la Directiva
2009/125/CE.

No obstante, seqgtin las condiciones
de la garantia, sélo el agente de
servicio ( por ejemplo, los reparadores
profesionales autorizados) al gue
puede llamar utilizando el nimero

de teléfono que figura en el manual

de usuario/tarjeta de garantia o

bien a través de su distribuidor
autorizado puede prestar servicio.

Por consiguiente, por favor, tenga en

cuenta que las reparaciones realizadas

por reparadores profesionales ( no
autorizados por Beko) anularan la

garantia.
Autorreparacion

El usuario final puede realizar la
reparacion por su cuenta con respecto
a las siguientes piezas de repuesto:
manijas de puertas,
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bisagras de puertas, bandejas, cestas y
juntas de puertas (una lista actualizada
también estara disponible en support.
beko.com

a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar

la seguridad del producto y prevenir

el riesgo de lesiones graves, la
autorreparacién citada se llevara a cabo
siguiendo las instrucciones del manual
de usuario para la autorreparacion o las
que estan disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe

el producto antes de intentar cualquier
autorreparacion.

La reparacién y los intentos de reparacion
por parte de los usuarios finales de
piezas no incluidas en dicha lista y/o

no seguir las instrucciones contenidas
en los manuales de usuario para la
autorreparacién o que estan disponibles
en support.beko.com, podrian causar
problemas de seguridad no atribuibles

a Beko, y anularian la garantia del
producto.

Por ello, es muy recomendable que los
usuarios finales se abstengan de intentar
realizar las reparaciones que estén
fuera de la lista de piezas de repuesto
mencionada, comunicandose en tales
casos con los reparadores profesionales
autorizados o con los reparadores
profesionales registrados. Al contrario,
dichos intentos por parte de los usuarios
finales pueden provocar problemas

de seguridad y dafar el producto y,

en consecuencia, provocar incendios,
inundaciones, electrocucion y lesiones
personales graves.

Con caracter ejemplar, pero no limitado
a ello, las siguientes reparaciones deben
dirigirse a los autorizados



reparadores profesionales o reparadores
profesionales registrados: compresor,
circuito de refrigeracion, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla,
etc.

En caso de que los usuarios finales no
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podra ser considerado
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto
del refrigerador que ha adquirido es de
10 afios.

Durante este periodo, las piezas de
repuesto originales estaran disponibles
para el funcionamiento apropiado del
refrigerador.

La duracion minima de la garantia del
refrigerador que ha comprado es de 24
meses.

“Este producto esta equipado con

una fuente de iluminacién de la clase
energética “G”.

La fuente de iluminacién de este producto
solo debe ser sustituida por reparadores
profesionales.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Meloodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pohjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pdhjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

See juhend
+ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* Jdrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kdttesaadavas kohas, kuna te v3ite seda ka hiljem vajada.
* Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend vGib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

[i] TEAVE
.Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

BERE

m ENERG * % juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
®

s SN MODEL IDENTIFIER ——> (%)

energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (*).
ppppppppp

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SISUKORD

1 Teie kiilmik 3 4 Ettevalmistus 13
2 Olulised hoiatused ohutuse 5 Kiilmiku kasutamine 17
tagamISEks 4 K[_]|mutus llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 17
Kasutusotstalrve ---------------------------------------- 4 Toiduainete kiIMUtaming ... 17
Veedosaatoriga tOOdelte puhul...... 7 Jadkuubikute valmistaming ..., 18
Laste ohutuse tagamine.....mn /7 Kilmutatud toiduainete sailitaminel8
WEEE direktiiVi téitmineja Seadme Sulatamine lllllllllllllllllllllllllllllll 18
romuseladmgl klc”)rl\./laldlamine: ................ 8 JANUEAMINE s 19
RoHS-direktiivi taitmine: .., 8 Toiduainete hoidmin o 19
Tea\/e pakendl kOhta """"""""""""""""" 8 Seadme Su'atam”']e IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 19
OhUNOIAtUS v, 8 ] )

Mida saab teha energia saastmiseks8 6 _Hooldus ja puhastamine 20

3 Paigaldamine 10
Mida pidada meeles kilmiku hilisemal

Transportimisel. ., 10
Enne kilmiku kasutamist......c. 10
Elektriihendus. ..., 10
Pakendi utiliseeriming. ..o 11
Vana kilmiku utiliseerimine............... 11
Asukoha valik ja paigaldamine........... 11
Jalgade seadistaming......urin 12
Valgusti pirni vahetaming ..., 12
Paigaldamine (toopinna alla).......... 12
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Plastpindade kaitse ... 20

7 Soovituslikud lahendused
probleemidele 2

ET



1 Teie kiilmik

( 13 )
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1. a.) Stigavkilmkambri & jddkarp 8. Vbijajuustu kambrid
(EXEE mudelitele)b.) Klilmutuskambri 9. Ukseriiulid
& jaakarp (¥ mudelid) 10. Munarest
2. Sisevalgustus& Termostaadinupp 11. Pudeliriiul
3. Jahutuskambri riiulid 12. Pudelihoidik
4. Sulatusvee kogumiskanal- 13. Ulemine laud

dravoolutoru
5. Juurviljakasti kate
6. Salatikast
7. Reguleeritavad esijalad

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tdpselt
vastata teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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EOIulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun  tutvuge alljdargneva
teabega. Selle teabe eiramine
vOib pBhjustada vigastusi VvOi
materiaalset kahju. Vastasel
korral muutuvad kdik garantiid

ja  tookindluse  tagatised
kehtetuks.

Originaalvaruosad on saadaval

10 aasta jooksul alates

ostukuupdevast.

Kasutusotstarve
HOIATUS:

Arge blokeerige seadme

/A korpusesv@isisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.
HOIATUS:
Argekasutagesulatamise
protsessi kiirendamiseks

/A  mehaanilisi  v8i  teisi
vahendeid, vdlja arvatud
juhulkuinendekasutamist
soovitab tootja.
HOIATUS:

A Arge kahjustage
kilmutusaine ringlust.
HOIATUS:

Arge kasutage seadme
toidu sdilitamise

A kambrites elektrilisi
seadmeid, vdlja arvatud
juhul  kui  seda tudpi
seadmete kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke
aineid (nt  tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).

A

See seade on moeldud
kasutamiseks kodukeskkonnas
ja  sarnastes  tingimustes,
nditeks

- kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade personalialade
kookides;

- talumajapidamistes  ja
hotellides, motellides ja teistes
eluruumi tllpi keskkondades
klientide kasutuses.

Uldohutus

» Kuisoovite toote utiliseerida
vOi vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku teabe ja
volitatud asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

* K®igi kilmikuga seotud
kUsimuste ja probleemide
osas konsulteerige volitatud
teenindusega. Arge tegutsege
ktlmiku kallal ega laske kellelgi
teisel seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

* Kulmutuskambriga toodete
puhul: drge sodge jadtist ja
Jaakuubikuid kohe pdrast
stigavkulmikust vdljavotmist!
(See vOib tekitada suus

kilmaville.)



Kulmutuskambriga toodete
puhul: drge pange pudelisse
Ja purki villitud jooke
stigavkUlmikusse. Vastasel
juhul vBivad nad I8hkeda.

Arge puudutage kiilmutatud
toiduaineid palja kdega; need

vOivad kde kulge kinni jadda.

Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage kulmik
vooluvorgust.

Kllmiku puhastamiseks

ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru

ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel
Juhtudel v8ib aur sattuda
kontakti elektriosadega
japdhjustada lthise vOi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage kulmiku
osasid (nt uks) toetus- voi
astumispinnana.

Arge kasutage kulmiku sees
elektriseadmeid.

Arge vigastage puurimis- vOi
IGikeriistadega kilmiku osi,
kus ringleb kulmutusaine.
Aurustaja, torupikenduste
vOi pinnakattevahendite
augustamisel vdlja

lenduda vGiv killmutusaine
pohjustab nahaarritust ja
silmakahjustusi.

Arge katke ega blokeerige
klmiku ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid voivad
parandada ainult volitatud
Isikud. Ebakompetentsete
isikute tehtud parandused
voivad olla kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- voi

Earandustb’b’ korral ihendage
tlmik vooluvBrgust

lahti kas vastava kaitsme

vdljaltilitamise voi pistiku

lahtilihendamise teel.

Pistiku lahtiihendamisel darge

tdmmake juhtmest.

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega joogid on
ladustatud turvaliselt, korgid
kinni ja anumad pistises
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatute.

Toode ei ole mdeldud
kasutamiseks piiratud
fldsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete vOimetega,
samuti puudulike kogemuste
ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste) poolt, vdlja
arvatud nende turvalisuse
eest vastutava isiku
juuresolekul ja juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud
ktlmikut. Probleemide
korral pidage nBu volitatud
teenindusega.

Teie kilmiku elektriline ohutus
on tagatud ainult siis, kui teie
maja maandusststeem vastab
standarditele.

Toote kokkupuutumine vihma,
lume, pdikese ja tuulega on
elektriohutuse seisukohast

ET ohtlik.



Et valtida ohtliku olukorra
teket, poorduge toitejuhtme
vigastuse korral volitatud
teenindusse.

Paigalduse ajal arge tihendage
kulmikut seinakontakti,
Vastasel korral voib tekkida
surma voi raske vigastuse oht.

See kulmik on moeldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda eij tohi kasutada teistel
eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi

uhendage kulmikut
energiasddstususteemiga -
see voib kilmikut kahjustada.
Kui ktilmikul on sinine
valgustus, drge vaadake seda
valgust pikemat aega palja
silmaga ega labi optiliste
seadmete.

Kasitsi juhitavate ktlmikute
puhul oodake pdrast
voolukatkestust vahemalt 5
minutit, enne kui kilmiku sisse
|dlitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend edasi
anda kulmiku jargmisele
omanikule.

Kllmiku transportimisel
vdltige toitejuntme
kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajdrjel voib
tekkida tulekahju. Toitejuhtme
peale ei tohi kunagi
asetada raskeid esemeid.
Arge Uhendage pistikut
seinakontakti mdrgade
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Arge tihendage kdilmikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei tohi pritsida
vett otse kulmiku sisemistele voi
vdlimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse ohu
vdltimiseks arge pihustage
kUlmiku lahedal kergestistittivaid
aineid (nt propaangaas).

Arge asetage kulmiku peale
veega tdidetud esemeid, kuna
see voib pohjustada elektriloogi
vOi tulekahiju.

Arge pange ktilmikusse liiga
suurt kogust toitu. Liiga tais
pandud kilmikust vdivad toidud
ukse avamisel valja kukkuda
ning teid ennast vai kdimikut
kahjustada. Arge asetage
kilmiku peale esemeid, kuna
need vBivad kilmiku ukse
avamisel voi sulgemisel alla
kukkuda.

Kilmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke aineid
jne, mis nduavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui kiilmkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tdmmake pistik
kontaktist vélia. Toitejuhtme
voimalik defekt vaib pShjustada
tulekahju.



Kui requleeritavad jalad ei

ole kindlalt vastu porandat,
vOib kllmik paigast nihkuda.
Et vdltida kulmiku nihkumist,
tuleks re%< uleeritavad jalad
porandal korralikult fikseerida.

Klmikut teisaldades ar adg
hoidke kinni uksekdepidemest.
Vastasel korral vOib see
puruneda.

Kui peate toote paigaldama
teise kulmiku v8i sugavkdlmiku
korvale, peab seadmete
vahele jadma vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel juhul
voivad kilgseinad niiskeks

muutuda.

Arge kasutage toodet, kui selle
tlaosas voi taga sisemuses
asuv elektroonika trikiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate) (1).

P
C
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Veedosaatoriga toodete
puhul:

« Kulma vee sisselaske

surve vBib maksimaalselt

olla 90 naela ruuttollile

(620 kPa). Kui veesurve
tletab 80 naela ruuttollile
(550 kPa), siis kasutage
vooluvorgustisteemis
rohurequlaatorit. Kui te

ei tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage ndu
professionaalse torumehega.

Kui seadmete installeerimisel
on vee hiidraulilise 100gi

oht, siis kasutage alati seda
vdltivat varustust. Kui te ei ole
kindel, kas installeerimisel on
vee hiidraulilise 160gi oht, siis
konsulteerige professionaalse
torumehega.

Arge paigaldage
soojaveesisendile.

\Otke tarvitusele
ettevaatusabindud, et ei
tekiks voolikute kiilmumise
ohtu. Veetemperatuuri
operatsioonivahemik peab
olema 0,6°C (33°F) kuni 38°C
(100°F).

Kasutage ainult joogikdlblikku
vett.

Laste ohutuse tagamine
* Kuiuksel on lukk, tuleks

votit hoida valjaspool laste
kdeulatust.

 Hoidke lastel silma peal, et nad

ei saaks seadmega mangida.



WEEE direktiivi tditmine
aromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab
Euroopa Liidu WEEE
direktiivile (2012/19/
EL). Seadmel on
elektri- ja

elektroonikaseadmete
jéitmete(WEEE) liigitikogumise
tahis.

Seade  on  valmistatud
kvaliteetsetest  osadest ja
materjalidest, mis  sobivad

ringlussevétmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprlgi ega muude
jadtmete hulka. Viige see
elektri- ja elektroonikajddtmete
kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate
tdpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu
RoHS-direktiivile (2011/65/
EL). See ei sisalda direktiivis
mainitud kahjulikke ja keelatud
materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt  meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote  pakend valmistatud
taaskasutatavatest
materjalidest.  Arge  visake
pakkematerjale tavalise
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olmeprigi voi muude jadtmete
hulka. Viige need kohaliku
omavalitsuse poolt maddratud
pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote
jahutussiisteem sisaldab
ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik.
Seega olge ettevaatlik, et
mitte kasutuse ja transpordi
ajal  jahutusslsteemi  ning
torustikku vigastada. Vigastuse
korral hoidke toodet eemal
potentsiaalsetest tuleallikatest,
mis selle siidata vBiksid, ja
ventileerige ruumi, milles seade
asub.

See hoiatus ei puuduta

teid, kui teie toote
jahutussiisteem sisaldab
ainet R134a.

Tootes  kasutatava  gaasi
tllp on kirjas andmesildil,
mis paikneb kilmiku sees
vasakpoolsel seinal.Arge kunagi
seadet pdletage.

Mida saab teha energia
sadstmiseks

« Arge hoidke oma kilmiku uksi
pikalt lahti.

« Arge pange kiilmikusse kuuma
toitu-jooke.

. Ar elaadge kllmikut liiga tdis,
et Ghk saaks vabalt ringelda.

« Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese paikesevalguse

katte vOi kuumust kiirgavate
seadmete lahedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad voi
radiaatorid).



» Hoidke toitu suletud ndudes.

* Kulmutuskambriga toodete
puhul: et kiilmutuskamber
mahutaks v@imalikult palju,
vOite eemaldada riiuli vOi
sahtli. Ktlmiku energiakulu
ametlik vaartus on saadud
maksimaalse taituvuse juures,
kui ktilmutuskambri riiulJvﬁi
sahtel on eemaldatud. Riiulit
vOi sahtlit voib vabalt kasutada
vastavalt kiilmutatavate
toiduainete kujule ja
suurusele.

« Kilmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vBimaldab
sddsta energiat ning dhtlasi
sdilitada toidu kvaliteeti.

9| ET



[E] Paigaldamine

/) Palun jatke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kulmik tuleb enneigasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kdogiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kdite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hddavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertdotlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist;

1. Kaskilmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
liikuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peattikis "Hooldus ja
puhastamine”,
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3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kdlmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli p8lema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. Jahutussiisteemis olev
vedelik ja gaasid vdivad samuti
mura tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei to0ta - see on tdiesti
normaalne.

5. Kilmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Bhuava peale, nagu ndidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad dhu liikumiseks vajaliku
vahemaa kulmiku ja seina vahel.

Elektriihendus

Uhendage  seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

« Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele.

+ Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

ET



» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvdrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/N Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v@ivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas VGi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jdd

Arge  visake neid
majapidamisjdadtmeteqa.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoodeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
 Kdlmiku utiliseerimise osas

vOite nBu pidada volitatud
edasimudjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaitluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

dra  koos

seade
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Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab klilmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kiilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kilmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kulmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tGsta
pOrandast 2,5 cm kBrgusele.

4. POrutuste valtimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pdrandapinnale.

Kui teie seadmel on Shurest, vaadake
Ohuresti paigaldamise juhiseid.
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Jalgade seadistamine

Kui teie kilmik on tasakaalust vdljas;
Saate oma kiilmikut tasakaalustada,
kui poorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui podrate seda musta noole
suunas, ja téuseb, kui pdorate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut 8rnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks
abiks.

' '
-J 7

Valgusti pirni vahetamine

sisevalgusti
poorduge

Kilmiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, eisobikodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
ktlmikusse/stigavkilmikusse ohutult
ja mugavalt.

Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan
unas condiciones fisicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 °
C

pirni
volitatud
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Paigaldamine (to6pinna
alla)

» Toopinna sisekdrgus peaks olema
820 mm.(!) Kui seade on paigaldatud
t60pinna alla, eti tohi tédpinna
selle osa peale asetada pliiti vms
kUttekeha.

» Seinakontakt pistiku Gihendamiseks
peab paiknema seadme parema v0i
vasaku kdlje lahedal.

» Eemaldage seadme llemine
kate. Eemaldada tuleb 4 kruvi (2
tagakdiljel, 2 esiserva all).

Joon.1
* LGigake lahti joonisel ndidatud osa ja
eemaldage see tangide abil.

* Asetage seade toopinnaallaja
reguleerige esijalgu, kuni Ulemine
serv puutub vastu téopinda.

» Toote kasutamiseks toopinna
all peab tlemisel plastist
dhendusdetailil olev marge
jdama seinast vahemalt 595 mm
kaugusele.

Joon.2-3

+ Kinnitage seade toopinnaalla
dlemiselt kattelt eemaldatud 2 kruvi
abil. (Toopind peab olema plasti- v3i
puidupdhisest materjalist!)

Joon. 4
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Pl  Ettevalmistus

Eraldiseiseva seadme puhul; ,See
kiilmutusseade ei ole ette nahtud
kasutamiseks sisseehitatud

%%?éj@frrﬁi'tuleks paigaldada
vdhemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkiittestisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kilmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdahemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes ktilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise tdttu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kulmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kiilmikut esimest korda,
jdrgige palun esimese kuue tunni
jooksul jdrgnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tlhjalt, iima et
toitu sees oleks.

Arge tihendage kiilmikut
vooluvBrgust lahti. Kui tekib teist
sBltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peattikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada v8i kolida.

13
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MBnedel mudelitel ltlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada voi vajutada
mistahes nuppu.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurikBikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



595 mm

55 mm
S

ur 0z8
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Uste pooramine
Jatkake numbrilises jdrjestuses.
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[E Kiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)
5 = Kérgeim jahutussdte (kdige
kiilmem sdte)

(vOi)
Min. = madalaim jahutussdte
(kdige soojem sdte)
Max. = kérgeim jahutussdte
(kdige kiilmem sdte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5°C

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Seadme t66 saate  peatada
termostaadi  nupu  keeramisega
asendisse 0.

Pange tdhele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

KBige kilmem piirkond on vahetult
kodgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
dmbrustemperatuurist, ukse avamise

sagedusest ja sdilitatava toidu
kogusest.
Ukse sage avamine p&hjustab

sisetemperatuuri tdusu.
SeetGttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist v@imalikult ruttu sulgeda.

Kiilmutus

Toiduainete kiilmutamine

Kilmutuskamber on tahistatud selle
stimboliga EEEE.
Seadet saab kasutada varskete

toiduainete  kilmutamiseks, aga
ka eelkllmutatud toiduainete
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.

e Tdhelepanu!

Arge kilmutage gaseeritud jooke,
kuna pudel vBib selles oleva vedeliku
kiilmumisel puruneda.

Kilmutatud tooteid (nt varvilisi
jadkuubikuid) tuleks kasitseda
ettevaatlikult,

Arge liletage seadme

kllmutusjBudlust 24 tunni jooksul. Vt
andmesilti.

Toidu kvaliteedi sailitamiseks peab
klilmutamine toimuma v@imalikult
kiiresti.

Sel juhul ei tletata kilmutusjdudlust
ning temperatuur killmutuskamobris ei
tBuse.
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¢ Tdhelepanu!
Hoidke  juba  slgavkilmutatud
toiduaineid vdrskest toidust lahus.

Kuuma toidu sdgavkidlmutamisel
t60tab jahutuskompressor seni, kuni
toit on tdielikult kilmutatud. See
vOib ajutiselt langetada temperatuuri
jahutuskambris.

Kui stigavkilmuti uks avaneb veidi
pdrast sulgemist raskelt, drge liialt
muretsege. Selle  p8hjuseks on
rohkude vahe, mis m8ne minuti pdrast
vOrdsustub ja lubab ust normaalselt
avada.

Vahetult pdrast ukse sulgemist
kuulete hdrenduse tekkega seotud
heli. See on tdiesti normaalne nahtus.

Jadakuubikute valmistamine

Taitke jdandu kolmveerandini veega
ja asetage ktlmutuskambrisse.

Kui  vesi on kilmunud, vdite
jadkuubikud vdlja votta.

Arge kasutage jddkuubikute
eemaldamiseks teravaid esemeid
nagu nditeks nuga VvGi kahvel
Vigastusoht!

Selle asemel laske jadkuubikutel veidi
sulada v3i pange aluse pdhiliihikeseks
ajaks kuuma vette.
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Kiilmutatud toiduainete
sailitamine

Kilmutatud toidu kamber on
tahistatud selle stimboliga & ),

Kllmutatud toidu kamber sobib
eelkllmutatud toidu hoidmiseks. Alati
tuleb jdrgida toiduainete pakendile
margitud soovitusi sdilitustingimuste
kohta.

Seadme sulatamine

seadme kilmutusjBudlusele.
Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jddst vdhemalt kaks korda
aastas v8i siis, kui moodustunud
jadkihi paksus dletab 7 mm.
Sulatage seade Ules ajal, mil seal on
vahe toitu vBi pole Uldse.

Votke slgavkilmutatud toit vdlja.
Madssige stigavkilmutatud toiduained
mitme paberikihi v8i teki sisse ja
pange need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvdrgust voi
lUlitage vBimsusliliti valja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel
jms) seadmest vdlja ning kasutage
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage
kllmutuskamobrist ja kilmutatud toidu
kambrist sulavee eemaldamiseks

E3EE3 |3sna vai pehmet lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jad kiiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage jdd
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid vGi teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga vBi kahvel.

seadme sisemus.
Uhendage seade uuesti voolu v&rku.
Paigutage kilmutatud toiduained

sahtlitesse  ja  lukake  sahtlid
sugavkilmutisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette ndhtud
vdrskete toiduainete ja jookide
[Uhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid kGlmiku

vastavas kambris.

Pudeleid v3ib hoida pudelihoidikus
vOi ukse kiiljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem hoida
polletlileenkotis  kllmkapi  kdige
alumises osas.

Laske kuumal toidul ja joogil enne
kiilmkappi panekut toatemperatuurini
jahtuda.
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e Tdhelepanu!

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis plistasendis.
e Tdhelepanu!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega
mahuteid  kergsittivate  ohtlike

gaasidega (plekkpurgis hoitav koor,
pulverisaatorid jne).
Need vdivad plahvatada.

Seadme sulatamine

automaatselt. Sulamisvesi voolab labi
dravoolukanali  kogumisanumasse,
mis asub seadme tagakiiljel.

Jad sulatamise ajal moodustuvad
jahutuskambri tagaseinale
aurustumise tdttu veepiisad.

Kui kdik piisad ei voola alla, vBivad
need padrast sulatamise I8ppu uuesti
jadtuda. Eemaldage need sooja vette
kastetud pehme lapiga. Arge kasutage
kBvu ega teravaid esemeid.

Kontrollige aeg-ajalt sulamisvee
voolu. See vBib m8nikord ummistuda.
Puhastage seda torupuhasti vms
instrumendiga.
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Kd Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

/N Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v8i vaha.

@ Mitte kiilmumisvabadel toodetel
vOib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
puhastage seda. Arge sellele mitte
kunagi 8li v8i muid sarnaseid aineid
mddrige.

@ Kasutage toote valispinna
puhastamiseks ainult kergelt
niiskeid mikrokiust lappe. Kdsnad
jamuud liiki puhastuslapid vdivad
pinda kriimustada.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis stogisoodat poole liitri
vee kohta, seejdrel piihkige kuivaks.

/\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

A\ Kuite ei plaani kiilmikut pikka aega
kasutada, ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
jajatke uks praokile.
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@ Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

@ Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt Itikake raam Clespoole pesast
vdlja.

@ Arge kasutage seadme vélispindade
jakroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

« Arge pange 8lisid v8i 8lis kiipsetatud
toitu kiilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad ktilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub dli, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne
labi, kui teenindusse helistate. See
vOib aidata sddsta aega ja raha. See
nimekiri  sisaldab  sagedasemaid
kaebusi, mis ei ole pohjustatud vigase
t00 vBi materjalikasutuse  tottu.
M8ned siinkirjeldatud funktsioonid
vBivad teie tootel puududa.

Kllmik ei toota

»  Kas ktilmik on korralikult
pistikupessa tihendatud?
Sisestage pistik seinakontakti.

+  Kas kilmiku tihendamiseks
kasutatava pesa kaitse vGi
peakaitse on ldbi pdlenud?
Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kilmiku kiilmkamobri
kllgseinal. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE)

+  Umbritsev keskkond on vdga

kllm. Sagedane ukse avamine ja
sulgemine. Umbritsev keskkond
on vdga niiske. Hoiustatava toidu
hulgas on avatud mahutites
vedelikke, Ukse praokile jatmine.

e Termostaadi klilmemale
temperatuurile lilitamine.

» Ukse lahtiolekuaja vdhendamine
vOi selle harvem kasutamine.

* Avatud nBudes hoitava toidu
katmine sobiva esemega.

» Plhkige kondensvesi kuiva lapiga
drajavaadake, kas see tekib
uuesti.
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Kompressor ei t60ta

» Kompressori kaitsetermostaat
|dlitub vadlja ootamatute
voolukatkestuste vai kiirete
sisse-vdlja lUlituste puhul, kuna
kllmutusaine surve kdilmiku
jahutusslsteemis ei ole veel
tasakaalustunud.

»  Kllmik hakkab t68le umbes kuue
minuti pdrast. Kui ktilmik pdrast
seda todle ei hakka, helistage
palun teenindusse.

e Kllmik on sulatuststiklis.
See on tdisautomaatse
sulatusega kiilmiku puhul
tavaline. Sulatustsukkel toimub
perioodiliselt.

+ Kilmik ei ole pistikupessa
thendatud. Veenduge, et pistik on
kindlalt seinakontakti sisestatud.

» Kastemperatuuriseadistused
on tehtud Bigesti? Voolu ei ole.
Helistage oma elektritarnijale.
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Kllmik toctab sagedasti voi pikka
aeqa.

* Teie uus kilmik v8ib olla laiem kui
eelmine. See on tdiesti normaalne
nahtus. Suured kiilmikud to6tavad
pikemat aega jdrjest.

+  Umbritseva ruumi temperatuur
vBib olla kBrge. See on tdiesti
normaalne nahtus.

+ Kllmik v3ib olla hiljuti sisse
tihendatud vai toitu tais laaditud.
Kllmiku tdielik mahajahtumine
vGib vGtta mone tunni kauem.

* Kllmikusse v8ib olla hiljuti pandud
suur kogus kuuma toitu, Kuum
toit pohjustab kiilmiku pikema
t86perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

» UksivBib olla hiljuti avatud v&i
on need pikaks ajaks praokile
jaetud. Kiilmikusse sisenenud soe
Ohk pdhjustab kiilmiku pikema
t6operioodi. Avage uksi harvemini.

 Stigavkilma vGi kiilmkamobri
uks vBib olla praokile jaetud.
Kontrollige, kas uksed on korralikult
kinni.

* Kilmik on seadistatud vaga
madalale temperatuurile.
Seadistage kiilmik kdrgemale
temperatuurile ja oodake, kuni see
saavutatakse.

Kllmiku vGi stigavkilmiku
uksetihend vGib olla maardunud,
kulunud, katki v3i lahti. Puhastage
vBi asendage tihend. Kahjustatud/
katkine tihend sunnib kilmikut
tootama kauem aega jdrjest, et
hoida ettendhtud temperatuuri.

Stigavkilmiku  temperatuur  on
vdga madal, samas kui kdlmiku
temperatuur on piisav.

 Slgavkilmiku temperatuur
on seadistatud vdga madalale.
Seadke stigavkulmiku temperatuur
soojemale tasemele ja kontrollige
uuesti.

Kilmiku temperatuur
madal, samas  kui
temperatuur on piisav.

iy 0”..V5Ea
sdgavkllmiku

Kilmiku temperatuur on
seadistatud vdga madalale.
Seadke kiilmiku temperatuur
soojemale tasemele ja kontrollige
uuesti.

Kiilmiku sahtlites hoitav toit kipub

+  Kllmiku temperatuur on
seadistatud vdga madalale.
Seadke kiilmiku temperatuur
soojemale tasemele ja kontrollige
uuesti.

Temperatuur klmikus Yol
stigavkilmikus on vaga kdrge.

Kllmiku temperatuur on
seadistatud vdga kdrgele.
Kllmiku seadistus mdjutab ka
stigavkiilmiku temperatuuri.
Muutke kilmiku vai stigavkilma
temperatuuri, kuni see jéuab
piisava tasemeni.

» Uksv8ib olla praokile jaetud.
Sulgege uks tdielikult.

* Kilmikusse vib olla hiljuti pandud
suur kogus kuuma toitu. Oodake,
kuni ktilmik vGi stigavkilmik jSuab
soovitud temperatuurini.

+ Kllmik v3ib olla alles hiljuti
vooluvBrku tihendatud. Kilmiku
tdielik jahtumine vGtab suuruse
t0ttu aega.
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Kllmikust kostab kella tiksumisega
sarnanevat heli,

* Seda heli tekitab kilmiku
solenoidklapp. Solenoidklapi
dlesanne on tagada jahutamine
ja jahutusaine liikkumine Iabi
jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- voi
kilmutusreziimile. See on
normaalne ning tegu eiole
rikkega.

Toomura suureneb, kui kdlmik

t6otab.

¢ Kilmiku t86j6udlusomadused
vBivad muutuda sBltuvalt
Umbritsevast temperatuurist. See
on normaalne ning tegu eiole
rikkega.

Vibratsioon voi mtra.

* PG8rand eiole tasane v8i on ndrk.
Kllmik k8igub, kui seda aeglaselt
likata. Veenduge, et pSrand on
tasane, tugev ja sobib kiilmiku
toetamiseks.

* MuravBivad pdhjustada kiilmikule

asetatud esemed. Sellised esemed
tuleks kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise vOi
pihustamise haali.

* Vedeliku ja gaasi likumine
toimuvad vastavalt teie
kllmiku t66pdhimdttele. See
on normaalne ning tegu eiole
rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast
hdalt.

*  Kllmiku tBhusamaks jahutamiseks
kasutatakse Ghuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

23

Kondensvesi kilmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab
jadtumist ja kondensatsiooni. See
on normaalne ning tegu eiole
rikkega.

Uksed on praokil. Veenduge, et
uksed on tdielikult suletud.

Uksi vBib olla vdga tihti avatud voi
on nad pikaks ajaks lahtijaetud.
Avage ust harvemini.

Ktlmiku valiskiljele vdi uste vahele

tekib niiskus.

[Im v3ib olla niiske. See on niiske
ilmaga tdiesti normaalne. Kui
niiskust on vahem, kaob ka
kondensatsioon.

Halb I6hn kilmiku sees.

KUlmiku sisemust peab
puhastama. Puhastage kilmiku
sisemust kdsna, sooja vee vGi
gaseeritud veeqga.

L8hna vBivad pdhjustada mdned
noud vai pakkematerjalid.
Kasutage teist ndu vi erinevat
marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.

Toidupakendid vBivad takistada
ukse sulgumist. Asendage
pakendid, mis ust takistavad.

Kllmik ei paikne ilmselt pSrandal
tdiesti vertikaalselt ja vBib kergel
ligutamisel k8ikuda. Seadistage
tasakaalustuskruvisid.

Pdrand ei ole tasane v3i tugev.
Veenduge, et pdrand on tasaneja
sobib kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

Toit vBib puutuda vastu sahtli
lage. Seadke toit sahtlis imber.
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Kui Toote Pind On Kuum.

Kdrget temperatuuri v3ib toote
160 ajal esineda kahe ukse vahel,
kllgpaneelidel ja tagavdrel.

See onnormaalne egavaja
hooldustehniku sekkumist.Olge
nende piirkondade puudutamisel
ettevaatlik.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Moningate (lihtsate) torkedega saab
Idppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma katega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
véaltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditd6koda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepéasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.

Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remondit6okoda),
mille kontaktnumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt.
Seet6ttu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remondit6dkodade tehtud
to0 tiihistab garantii.

Remont oma katega

Ldppkasutaja vdib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont 13bi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
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katega remondi kohta v@i siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine vdib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tlhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
I6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pdorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditdokodade vdi registreeritud
professionaalsete remonditéokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
|6ppkasutajate remondikatsed pohjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pohjustada seejérel tulekahju,
Uleujutusi, elektrildoke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditdod:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/mujat ei saa sutdistada thelgi
juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Glaltoodut.
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Teie poolt ostetud kllmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kllmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud
G-energiaklassi valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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MapakaAoUpe d1aBdaoTe TTPWTA TO TTAPOV eYXEIPiSIO!

Ayarnté MeAdmn,

EATTiCoupe 611 TO TTPOIGV 00OG, TTOU £XEI KATAOKEUOOTEI OE PHOVTEPVEG EYKOATAOTACEIG KAl
éxel eheyxBei pe TIG Mo auoTnpég diadikaaieg EAEyxou TToIOTNTAG, Ba 0ag TTPOCPEPE! pIa
atrod0TIKA UTTNPETia.

Ma 10 Adyo auTd, ouvioToUpE va dIaBATETE TTPOTEKTIKA OAO TO £YXEIPIOIO 0dNYIWV

TOU TTPOIOVTOG GAG TTPIV TO XPNOIKMOTIOINOETE KAl KATOTTIV VA TO QUAAEETE 0€ EUKOAQ
TIPOCTTEAGCIUO GNMEIO yIa WEAAOVTIKY avagopd.

To rapov gyxeipidio

* @a oag Bondbroel va XpnOIUOTIOINOETE T CUCKEUN OOG UE YPIYOPO Kal ao@aAn
TPOTIO.

* AlodaoTe TO gyxEIPidIo TIPIV TNV EyKaTACTACN KAl TN XPioN TOU TTPoiévTog 0aG.

* AkoAouBkiTe TIG 0dnyieg kal 1IO1AITEPO AUTEG TTOU AQOPOUV TNV ACPAAEIa.

» QUAAGETE TO eyXEIPIBIO OE EUKOAD TTPOCTTEAGTIUO PUEPOG YIATI UTTOPEI VO TO XPEIAOTEITE
apyoTepa.

» EmirAéov, d1aBdoTe Kal TNV UTTOAOITTN TEKUNPIWaON TTou cuvodeUEl TO TTPOIGV 0aG.
‘Exete UuTTOWN oag OTI TO TTAPOV EYXEIPIBIO PTTOPET va IoXUEI Kal yia GAAa povTéAa.

ZUpBoAa kail o1 TrTEPIYPAPES TOUG
To Trapdv eyxelpidlo odnyiwv TTEPIEXE! Ta £E1G OUPPBOAA:

@ ZnUavTIKEG TTANPOQOPIEG A XPATIMEG CUMBOUAEG yia Tn Xpron.
A MpoegidoTroinon yia CUVOAKEG ETTIKIVOUVEG yIa Tn {wr] KaI TNV TTEPIOUTia.
A\ MpogidoTtroinan yia NAEKTPIKN TAON.

[i] nAHPO®OPIE:
" [ H nipéofaon otig M\l poqxg:isc yia To povtéAo drwg eivat
Y ENERG ? ? QroBNKeULIEVES O Baon €50LEVWV YId Ta ITPOIGVTa glvat
= & E£QIKTN HIE TNV €I0000 OTOV MAPAKATW I0TOTOTO KAl TV

avalAtnon yla 1o avayvwploTIKG Tou Hovtéhou (7) Tng
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> () OYOKEUNC 0AG TIOU QVAPEPETAL TNV ETIKETA EVEPYEIAKNG

onuaveng.
(A2

https://eprel.ec.europa.eu/




NEPIEXOMENA

1 To wuyeio oag 3 4 TpogToipacia 13
AvTIOTPO®r) TNG POPAG AVOIYUATOG TWV
2 Znuqv'r"(é TTOPTWV .t 15

mpoEIdoTroINoEeIg ao@aAsiags

Ma poidvTa pe diavouéa vepou.......... 8
ACQAAEIQ TWV TTAIBIWV.....ceeeeeeiiienees 9
Mpoeidotroinon HC (Ma cuokeuég Yugng
- OEPHAVOTNG) v 9
Ti TTpETTEl VA KAVETE yia €§0IKOVOUNGON
EAVE(0)VF A o (PPN 9

3 EykartdoTaon 1
2nueia TTou TTPETTEl VO TTPOCEEETE KATA
TNV €K VEOU UETOQPOPA TOU Yuyeiou.... 11
Mpiv BéoeTe g€ Asitoupyia To Yuyeio

O0G ittt te ettt ettt e 11
Ai6Beon Twv UNIKWV cuokeuaoiag..... 11
PUBUION TWV TTOBIWV ..o 12

AvTiKaTdoTaon TNG AGUTTAG QWTIoUOoU 12
Ai6Beon Tou TTaAIOU C0AG YUYEIOU ...... 12
TotroB€TNON KaI EYKATAOTAC............ 12
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KATAWUEN .. 17
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MW va @TIAXVETE TTAYAKIA. ................ 18
ATT0BAKEUON KATEWUYHEVWY TPOPINWV18
ATTOWUEN TNG OUOKEUAG...eeeeeeeeennes 18
B VL o 19
ATTOBNAKEUOTN TWV TPOPIMWV ............ 19
ATTOWUEN TNG OUOKEUAG...eeeeeeeeennes 19

6 ZuvtiApnon Kai
Kaeaplgﬁgg f 20

MpooTacia Twv TTAACTIKWYV eTTIQPAvVEIWY 20

7 ZuvioTwueveC AUOEIC VIO
npoBAﬁpa#lu s §V21
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[l To wuyzio oag

1. a.) Xwpog karayuéng & Brkn yia TTaydkia

(via povréo EFEEH)
b.) Xwpog karepuypévwy Tpogipwy &

BrKnN yia TTaydkia (Yio JovTEAT )

2. Ecwrepikd @wg & KoupTri BepoaTdrn

3. Kivntd paoia

4 - KavaAi cuNoyng vepou ammoyuéng -
ZwAnvag atmooTpdyyiong

5 - K&dAuppa ouptapiwv Aaxavikwyv

6 - ZupTdpl AaxaviKwy

7 - PuBuigépeva ptrpooTivé TTodia
8- Xwpog YOAAKTOKOUIKWY
9. Pagia mopTag

10- ©AKkN auywv

11 - PA1 yia TTOUKGAIC
12-Pa@1 utroukaAiwv

13- Mdévw diakoounTIKG TTACiCIO

@ O eikdveg 0" AuTO TO EYXEIPIDIO OBNYIWV Eival OXNUOTIKEG Kal EVOEXETAI VA
MNV avTOTTOKPivOVTal aKPIBWG OTO TTPOidV 0ag. Av opIouéva CapTAPOTO dev
TePIAAPBAvVOVTal OTO TTPOIOV TTOU £XETE TTPOUNBEUTEI, TOTE I0KUOUV yia GAAO JOVTEAQ.
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Einpavm(ég TPOEIDOTTOINCEIS AT PaAEiag

MapakaAoUuE VO HEAETAOETE TIG
TTANPOPOPIES TTOU aKOAOUBOUV.
H un Tpnon autwy Twv
TTANPOPOPIWV PTTOPEI VA YiVEl
AITIO TPAUPATIOPWY ] UNIKWV
¢nMIWV. Av gV TO KAVETE

auTo, Ba kataoTei dkupn KABE
gyyunon kai k&Be déopeuon
TTEPI AGIOTTIOTIOG.

N'viioia avraAAakTikG Ba gival
dlaBéoipa yia 10 €tn ammod

TNV NUEPOMNVia ayopdg Tou
TTPOIOVTOG.

MpofAetrépuevog oKOTTOG XPRAONG

NPOXOXH:
BeBaiwBeite OTI OI
OTTEC £€aEPIOPOU BeV
A gival KAeiopévol otav
N OUOKEUN €ival oTn
OIKA ouoKeuaaia
TNG Kal dTav gival
EYKATECTNUEVN.

NPOZOXH:
MNa va emiTaxuveei n
AgIToupyia ammoyuéng,
TTAPOAKOAOUUE VO
A MN Xpnqmorrowhe ]
Kavéva AANO unxaviko
1l GAAO €EOTTAIOUO
€KTOG aTTO TO OTTOIA
TTOU OUVIOTWVTAI OTTO
TOV KATAOKEUOQOTH.

NPOXOXH:
A MnV KaTtaoTpEQPETE TO
WUKTIKO KUKAWQ.
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NPOXOXH:
Mnv xpnoIJOTIOIEITE
NAEKTPIKES

A OUOKEUEG TTOU dgV
OUVICTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUOOTI) OTOUG
XWPOUG atToBrnkeuong
TPOQIUWV.

AUTA n ouokeun €xel oxedlaOTEl
yla xprion oTo OTIiTI 1) OTIG
TTAPAKATW TTEPIOXEG EQAPHOYNG
- Mrtropei va
Xpnoiuotroinbei aTig Koudliveg
TWV YPaPeiwy, gayadiwy Kal
TWV GAAWV TWV EPYACIAKWV
TTEPIBAAAOVTWY,

- MrTropci va
XpnoiuotroinBei atrd Toug
TTEAATEG OTA AYPOKTNPATA,
gevodoxeia, JOTEA Kal oTa GAAQ
TEPIBAAAOVTA KATAAUUATOG,

Mevikég odnyieg ao@alAeiag

» Otav BEAETE va TTETAEETE WG
AXPNOTO I VO AVAKUKAWOETE
TO TTPOIGV, OUVIOTOULE YIA TIG
ATTAITOUMEVES TTANPOPOPIEG
Va OUMBOUAEUTEITE TO
ecoualodoTtnuévo opPIC
TOUG OPUOBIOUG POPEIG.

* Na oupBouAeveaTe TO
e€oualodoTnuéVo oEPPIG
YIO OAEG TIG EPWTACEIG KOl
TTPORBAAUATA OXETIKA JE TO
uyeio. Mnv etreppaiveTe Kai
MNV QQrVETE OTTOIOVONTTOTE
AGAANov va eTTEUPREI OTO Yuyeio
XWPIG va €I00TTOINCETE TO
ecouaiodotnuévo o€pPIG.



lMa TTpoIdVTa PE XWPOo
Karaywueng: Mnv
KOTAVOAWVETE TTAYWTO Kal
TTAYOKUBOUG APECWGS MOAIG
Ta BYAAETE ATTO TO XWPO TNG
Karawueng! (Auto ptropei va
TTPOKOAETEI KQUOTTAYHMOTO
OTO OTOUA OAG).

lMa TTpoIdVTa PE XWPOo
Kardyugng: Mnv TotroBeTeiTe
OoTNV KATAWUEn TToTA N
QVOAWUKTIKA O€ JTTOUKAAIQ

I METOAAIKG kouTIA. ANIWG,
UTTAPXEI KivOuvog va
OKAOOUV.

Mnv ayyileTe Ta TTAYyWUEVA
TPOQYIUA PE TO XEPIQ, YIOTI
MTTOPEI VO KOAAOOUV OTO XEPI
oag.

ATTOOUVOEETE TO YuUyEio aTTo
TNV TTPICa TTPIV TOV KOBOPIoHO
) TNV atréyugn.

Agv TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE
TTOTE ATPO KAl ATPOTTOINKEVO
KaBapIoTIKA UNIKG OTIG
dl0dIKaoieg KaBapPIoUOU

KaI aTTOYuUEng Tou Yuyeiou
00G. 2€ TETOIEG TTEPITITWOEIG,
0 aTPOG PTTOPE Va £ABEI

o€ ETTAPN ME TA NAEKTPIKA
€COPTAMATA KAl VA YiVEl N
aITia BPaXUKUKAWMATOG I
NAEKTPOTTANGIOG.

MoTE PN XPNOIKOTIOIEITE
€COPTAMATA TOU YUYEIOU 0AG,
OTTWG N TTOPTA, WG HECO
OTAPIENG I WG OKAAOTTATI.
Mn XpNOIMOTTOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU
uyeiou.

Mnv TTpogevAoETE CNUIA JE
epyaAcia diIdTpnong 1 KOTTNG
oTa PEPN TNG CUOKEUNG
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OTTOU KUKAOQOPEI TO PUKTIKO
MEoO. TO WUKTIKO PHECO

TTOU PTTOPEI VO EKTIVOXOEI

Qv TPUTTHooUV oI diodol
agpiou Tou EEATUIOTHPA, TWV
ETTEKTACEWY CWAAVWV 1) TWV
ETTIPAVEIOKWV ETTIKAAUYWEWV,
TTPOKOAEI EPEBIOO OTO BEPUD
Kal TPAUUATIONG OTa PATIA.
Mnv KOAUTITETE KAl PNV
PPACCETE [E OTTOIOONTTOTE
UAIKG Ta avoiydoTa agPICHOU
TOU YuUYEiou oag.

O1 eMOKEUEG OE NAEKTPIKES
OUOKEUEG TTPETTEI VA
dle¢ayovTal JOVo atrod
€€0UCI000TNUEVO TTPOCWTTIKO.
O1 £MOKEUEG TTOU YivovTal
aTTd avapuodia aToua
dnMIoUpyouV KIvOUVOUG YIa TO
xpnaomn.

2.€ TTEPITITWON OTTOIACONTTOTE
BAGBNG A katd T didpkeia
TWV EPYOCIWV CUVTAPNONG A
ETTIOKEUWV, VO OTTOOUVOEETE
TO Yuyeio atod Tnv TTapoxn
NAEKTPIKOU PEUUATOG EITE
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TOV
QVTIOTOIXO AOPOAEIODIAKATITN
€ite ByadovTag 10 QIG OTTO TNV
Tpia.

lMa TNV atrooUvOEDT TOU PIG
MNV TpaBdATE TO KOAWDIO.
BeBaiwBeite 611 T UPNAOU
BaBuou aAkooAouxa TToTa
aTrobnKeUovTal uE AoPAAEI
ME TO KATTAKI OTEPEWMEVO Kal
TOTTOBETNPEVO O€E OpBIa BEonN.
MoTE pnVv aTroBnKeUETE OTO
Yuyeio utToukdAia oTTPéEl

TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTEG Kall
EKPNKTIKEG OUCTIEG.

Mn XpNOIKOTTOIEITE JNXAVIKEG



dIOTAEEIG ] AN PEOQ yia va
emTayuveTte Tn diadikaoia

TNG ATTOYWUENG, EKTOG ATTO

Ta MEOQ TTOU OUVIOTA O
KOTOOKEUQOTAG.

To TTpoIdV auTd dev
TTPoOpPICETaN VIO XProNn

aTTd ATONA JE CWHATIKA,
aIoOnTNEIaKA r} dlavonTika
TTPORAraTa 1} aTTd ATOUA

ME ENEIYN euTTEIpiag
(TrepiAapBavopévwy TTaidiwv),
EKTOG AV T ATOPA PpiokovTal
uTTO TNV €TTiRAEYN aTOPOU
TT0U Ba gival UTTEUBUVO YIa TNV
ao@AA&Id Toug 1 TTou Ba Ta
KaBodnynoel OTTwG aTTAITEITAN
yla TN Xpron Tou TTpoidvTog
Mn XpnOIKOTTOINCETE TO
Yuyeio av €xel uttooTel BAGRN
N ¢NUIA. Av €XETE OTTOIOONTTOTE
au@IBoAia cupPBouAeuTEiTeE TOV
avTITTPOOWTTO CEPPIG.

H nNAeKTPIKr) ao@aAsia

TOU Yuyeiou oag Ba gival
Eyyunuévn povov av 1o
oUOTNHA YEIWONG Tou OTTITIOU
O0G CUPMOPPWVETAI UE TO
IoxUovTa TTPOTUTTA.

H ékBeon Tou TTPOIGVTOG O€
Bpoxn, X1évi, AAIO Kal AveEPO
dnMIoupyei KIVOUVOUG O€
oxéon UE TNV ao@AAEIa e TO
NAEKTPIKO peUQ.

Av uttdpxel ¢nuid oTo KOAWdIO
PEUNATOG, VIO TNV OTTOPUY
KIVOUVOU ETTIKOIVWVAOTE PE TO
e¢ouaiodotnuévo o€pPIG.

2€ Kapia TTepITITwon Kn
OUVOEDETE TO Yuyeio oTnv
TTpida KaTd TN OIGPKEIa TNG
eykatdoTaong. ANIWG,
MTTOPEI Va dnpioupynBei

6|E|_

Kivduvog BavdaTou ) coBapou
TPAUMATIONOU.

To wuyeio autd TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA yia TN QUAAEN
TPOPINWV. Agv TTPETTE

va XpnoiyoTroineei yia
OTTOIOVONTTOTE GANO OKOTTO.

H eTIKETA TEXVIKWV
TTPOdIayPaPWY PPICKETAI
TTdvw OTO APICTEPO TOIXWHO
OTO EOWTEPIKO TOU WYUYEIOU.
MoTE pn ouvdEoeTE TO

YUYEIO 00G 0€ OUOTAPOTA
€COIKOVOUNONG EVEPYEIQG, YIOTI
QUTA UTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
{nuid oTo Yuyeio.

Av 10 Yuyeio oag OIaBETEl
MTTAE QWG, UNV KOITAZETE TO
MTTAE QWG HECW OTTTIKWV
OIOTAEEWV.

MNa guyeia ye un autéuarto
ouoTnua eAEyxou, JETG aTTo
OIOKOTT) PEUPOTOG TTEPIPEVETE
TOUAGXIOTOV 5 AeTTTG TTPIV
BéoeTe TGN TO Yuyeio o€
Agitoupyia.

2€ TrepiTITwon petapipaong,
TO TTOPOV EYXEIPIOIO XPrHOoNG
Ba TrpétTel va TrTapadobei
OTOV KAIVOUPIO IBIOKTHTN TOU
TTPOIOVTOG.

ATTOQUYETE TNV TTPOKANCN
nUIGg oTo KOAWDIO PEUUOTOG
OTaV JETOPEPETE TO YuyEio. Av
TO KOAWBIO TOOKIO€EI UTTOPEI
va TTPOKANBEi TTupkayid.

MoT€ pnv TotrobETEiTE BapId
QVTIKEIPIEVA TTAVW OTO
KOAWdIO peupaTog. Mnv
ayyiCeTe TO QI PE UYPA XEpIA
OTaV OUVOEETE TO TTPOIOV OTNV
Tpia.



» Ortav TOTTOBETEITE TN OUCKEUN,

BePaiwbeite OTI TO KAAWDIO
PEUUATOC OV Ba HayKwOEi kal
oev Ba utTooTEl ¢NIA.

Mnv ToTT0BETEITE TTOAUTTPIC
1l @opnTd TPOPODOTIKA TTIOW
aTTd TN CUCKEUN.

Maudid nAikiag atto 3

€WG 8 ETWV ETTITPETTETA

Va EVOTTOBETOUV Kal VO
QaTTOOUPOUV PAYWOIUA ATTO
WUKTIKEG OIKIOKEG OUOKEUEG.

* [a TV atropuyr HoAuUvVoNnG Twv

TPOYIUWYV, TTAPAKAAOUNE Va
TNPEITE TIG ARG 0dNYiES:

*To Gvolyua TnG TOPTAG yia

MEYAAQ XPOVIKA dIaCTHHOTA
MTTOPEI VO TTPOKOAEDTEI
ONUAVTIKR augnon Tng
BepuoKpaciag oTa
OloUEPICUATA TNG CUOKEUNG.

* Na kaBapileTe TOKTIKA TIG

ETTIPAVEIEG TTOU UTTOPEI VO
¢€pBouv o€ eTTAP PE TPOPIUA,
KaBwG Kail Ta TTpooTTeEAdOIUa
OUCTHUATA ATTOOTPAYYIONG.

*Na koBapileTe Ta doyeia vepou

av dev £Xouv XpnoIuoTToINBEi
yia 48 wpeg. Na CeTTAEvETE TO
ouoTnua vepou TToU CUVOEETAI
o€ TTAPOX!) VEPOU av dev

EXEl KaTavaAwBei vepo yia 5

NHEPEG.

* Na QUAGOOETE TO WO KPEQG
Kal wdpia o KAaTaAANAa
doxeia yéoa oTo YuyEio, WoTe
va NV £pxovTal o€ ETTaQn
ME @aynTa Kal va un otdlouv
TTadvw o€ auTd.

*Ta dlauepiopaTa dUO ACTEPWV
VIO KOTEWUYHEVA TPOPINO
gival KaTaAANAa yia QUAAgN
TTPO-KATEWUYHEVWV TPOPINWV,
yla @UAQEN 1 TTOPOOKEUN
TTaywToU Kal YIa TTOPOOKEUN
TTAYOKUBWV.

* Ta diopepiopaTa evog, dUo
KQI TRILV aOTEPWV OtV Eival
KOTGAANAQ yia TNV Katdyuén
VWTTWV TPOPIHWV.

* AV N WUKTIKH OIKIOKY) CUOKEUR
MEIVEI KEVN YIa JEYAAQ XPOVIKA
OI0OTAUATA, OTTEVEPYOTTOINOTE
N, KAvTe amméwugn, kabapioTe
TN, OTEYVWOTE TN KAl APAOTE
TNV TTOPTA AVOIKTH WOTE VA
QTTOQUYETE TNV AVATITUEN
MOUXAQG EVTOG TNG CUOKEUNG.

* Mn ouvdéoeTe TO Yuyeio o€
TpiCa TToU gV gival KOAG
oTepEwévN 0T B€on TNG.

» [a Adyoug ac@aAeiag, dev
TTPETTEN TTOTE VA TTITOINICETE
VEPO aTT' EUBEING 0€ EOWTEPIKA
N €EWTEPIKA PEPN TOU
TTPOIOVTOG.

 [a va atropuyeTe TOV KivOuvo
TTUpKayId Kal €EKkpnéng, KNV
WeKACETE KOVTA OTO Yuyeio
UNIKG TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
aépla OTTWG TTPOTTAVIO K.A.TT.

* [loté unv ToTTOBETEITE TTAVW
OTO Yuyeio doxeia TTou
TTEPIEXOUV VEPO, YIATI UTTOPEI
va TTPOKANBEi NAEKTPOTTANE IO
1 TTUPKAyIq.
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Mnv UTTEPPOPTWVETE TO
Wuyeio he UTTEPBOAIKA
TTOOOTNTA TPOPIKWV. Av
UTTEPPOPTWOEI TO Yuyeio, oTav
QVOIYETE TNV TTOPTA T TPOPIUA
MTTOPEI VO TTECOUV Kal VO 00G
KTUTTFIOOUV 1) VA TTPOLEVHIOOUV
¢nuid oTo Wuyeio. MoTé unv
TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW
OTO YuyEio. AlI0QOpPETIKA
MTTOPEI VO TTECOUV OTav
QVOIYETE A KAEIVETE TNV TTOPTA
TOU Yuyeiou.

Emaidn yia 1N euAagn

TOUG ATTAITOUVTQI OKPIBEIG
ouvOnkeg Beppokpaaiag, dev
TTPETTEI VO QUAGOTOVTAI OTO
uyeio euPoNa, papuaka
euaioBbnTa otn Bepuokpaaia,
ETTIOTNHOVIKA UAIKA KATT.

To wuyeio Ba TTpéTTEl va
QTTOoUVOEETAI ATTO TO

peUla av Ogv TTPOKEITAI vV
XPNoIhoTToINGET yIa JeyGAo
XPOVIKO didoTnua. ‘Eva
EVOEXOPEVO TTPORANUA OTO
KOAWBIO PEUPATOG UTTOPET VO
TTPOKAAETEI TTUPKAYIC.

To wuyeio ptTopei va
METaKIVNOED av Ta puBuICOPEVa
TTOdIa OeV £XOUV PUBUIOTEI
WOTE va €Xouv oTaBEPN)
eTTaQPn pe 1o datTedo. H
OWOTH OTEPEWON TWV
PUBUICOUEVWV TTODIWV OTO
OATTEDO UTTOPEI VO ATTOTPEWEI
TN METOKIVNON TOU YuyEiou.
Otav yeTagEPETE TO YuyEio
MNV TO KpaTaTe atrd TN AaBn
TNG TTOPTAG. AIQQOPETIKA, AUTA
MTTOPEI VO OTTAOEL.

Orav xpelaoTei va
EYKATAOTAOETE TO YUYEIO
oag OITTAa o AANO Wuyeio
1] KOTOWUKTN, N a1Té0TO0N

QvAPEDA OTIG CUOKEUEG Ba
TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV

8 eK. AIAQOPETIKA, PTTOPEI

va OXNUATIOTEN Uypacia oTa
YEITOVIKA TTAEUPIKA TOIXWUOTA.
2€ Kapia TTepITITWon KN
XPNOIMOTIOINCOETE TO TTPOIOV
av gival avoIKTd TO TUARHaA

OTO TTAVW N TTIOW PEPOG

TOU TTPOIGVTOG TTOU TTEPIEXEI
TIG TTAGKETEG TUTTWHEVWV
KUKAWPATWY (KGAUppa
TUTTWHEVWYV KUKAWPATWV) (1).

MNa wpoiovTa e diavopéa vepou:

8|E|_

H péyioTn tieon yia v
€icod0 Kpuou vepou Ba gival
90 psi (620 kPa). Av n Ttieon
vepou utrepPaivel Ta 80 psi
(550 kPa), xpnoiuotroifoTe
MIa BaABida TTepIOpICOU
TTiEONG OTO CUCTNHA TTAPOXAS
vepPoU 0ag. Av dev yvwpileTe
TTWG VA EAEYEETE TNV TTiEON
vepou, {ntroTe T BorBeia
eTTayyeApaTia udPAUAIKOU.
Av uTtdpxel Kivduvog
@aIVOUEVOU UDPAUAIKOU
TTARYMOTOG (aTTOTOUNG
METAROANG TTiEONG TOU VEPOU)
OTNV EYKATAOTAONG OO,
TIAVTQ VO XPNOIKOTTOIEITE



OTNV EYKATAOTAON £EOTTAIOUO
QTTOTPOTTHG TOU UBPAUAIKOU
TTIAYMOTOG. 2UUBOUAEUTEITE
ETTAYYEAUOTIEG UDPAUAIKOUG
av dev gioTe oiyoupol OT

OEV UTTAPXEI PAIVOUEVO
UdPAUAIKOU TTAf)yUOTOG OTNV
€YKATAOTOON OQG.

*  Mnv eyKaTOOTACETE OTNV
€icodo CeoToU vepou. NAReTe
METPA TTPOPUAAENG EvavTi
TOU KIvOUVOU Va TTaYWO0oUV
ol EUKAUTTTOI CWArVveS. H
TTEPIOXT) BEPUOKPATIWY VEPOU
AgiToupyiag givar atrd eEAAXIOTN
0,6 °C (33 °F) éwg péyiotn 38
°C (100 °F).

»  XpNOIUOTTOIEITE JOVO TTOOIUO
vePO.

Ac@dAsia Twv TTaISIWV

* Av 10 Yuyeio oag dI0BETE
KAEIOapIA, TTPETTEI VO PUAATE
TO KA€IOi JaKPIG aTTd TTaIdIA.

* Ta maudid TpéTTEl va
BpiokovTal uTto eTTIBAEWN
WOTE va PNV eTTePRaivouv oTo
TTPOIOV.

Mpogidomroinon HC (MNa cuokeuég

Wogng - @éppavong)

Av TO YUKTIKO oUOCTNHA

TNG CUOKEUNG OOG TTEPIEXEI

R600a:

To aéplo auTo cival EUPAEKTO.

Na 10 AOyo auTo, TTPOCEXETE

va unv TPokKANBei {nuId oTo

WUKTIKO oUCTNUA Kal TIG

OWANVWOEIG TOU KATA TN XPAon

Kal TN METAQOPA TNG CUOKEUNG.

2.€ TTEPITITWON ¢NMIAG, KPATOTE

TN OUOKEUR 0ag JaKpId aTrd

EVOEXOMEVEG TTNYES QWTIAG Ol

OTTOIEG UTTOPOUV VA KAVOUV

TO TTPOIOV VA TTIACEI QWTIA Kal

QEPIOTE TO XWPO OTOV OTT0I0
gival TotToBeTNUEVN N Hovada.
AyvonoTe auth Tnv
mpogIdoTroinon av To
WYUKTIKO oUCTNUA TNG
OUOKEUNG OOG TTEPIEXEI
R134a.

O TUTTO0G agpiou TTOU

XPNOIUOTTOIEITAI OTO TTPOIOV

QVOQEPETAI OTNV TTIVOKIOA

OTOIXEIWV N OTToIa BPIoKETAI

TTAVW OTO aPIOTEPO TOIXWHA

OTO E0WTEPIKO TOU YuyEiou.

2.€ Kauia TTEPITITWOonN Unv

TTETAEETE TO TTPOIOV OE QWTIA.

Ti wpérrel va KAVETE yia

ggoikovopunon evépyelag

*  Mnv agrjveTe TIG TTOPTEG TOU
WUYEIOU 0OG AVOIKTEG yIa
MEYAAO XPOVIKO dIdoTNA.

* Mnv ToTT06ETEITE (EOTA POYNTA
] TTOTQ OTO YUYEIO 0OG.

*  Mnv UTTEPQOPTWVETE TO
WUYEIO 00G, WOTE VA uNv
eMTTOdICETAI N KUKAOPOpIa
QEPQ OTO ECWTEPIKO TOU.

* Mnv TotToBeTEiTE TO WYUYEIO
oag o€ a1 euBegiag NNIaKS
QWG Il KOVTA O OUOKEUEG TTOU
EKTTEMTTOUV BEpUAOTNTA OTTWG
@ouUpVvoug, TTAUVTAPIA TTIATWV
fl cwpaTa BEpuavong.

»  ®povriCete va diaTnpeiTe T
TPOPINA 0€ KAEIOTA doxeia.

* [ TTPoIGVTa PE XWPO
Kataywueng: Mtopeite va
QUAAEETE TN PEYIOTN TTOOOTNTA
TPOWIiUWVY OTNV KATAyuén
OTaV aPAIPEDTE TO PAPI N
TO OUPTAPI TNG KATAWUENG.

H avagepduevn Tiun
KOTOVAAWONG EVEPYEIAG YIa TO
YUYEio 00G TTPOCDIOPIOTNKE
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EVW €ixe apaipebei To paI

Il TO cUPTAPI TNG KATAWUENGS
KQlI JE TO JEYIOTO POPTIO
TPOPINWV. Agv UTTAPXEI
TPORANUa aTTé TN XPron
pa@iou ) cupTapioU avaloya
ME Ta OXAMUATA KAl TO JEYEDN
TWV TPOPIUWV TTOU TTPOKEITAI
va KaTayuxBouv.

H amméyugn Twv
KOTEWUYHEVWV TPOPINWY OTO
XWPO CUVTAPNONG Ba TTOPEXEI
KaI £COIKOVOUNON EVEPYEIQG
Kal KaAUTepnN dlathpnon TNG
TTOIOTNTAG TWV TPOPIUWV.
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EJ EvkaréoTaon

I\ MapakaAoupe va BuudoTe 611 dev Ba
Bewpeital UTTEUBUVOG O KOTAOKEUATTNG
av dgv TNPNBoUV oI TTANPOYOPIES TTOU
divovTal aTo £yXEIPIOIO 0dNYILV.

Znueia TToU TTPETTEl VO TTPOCESETE

KOTA TNV €K VEOU METAPOPA TOU

Yuyeiou

1. Oa pétel va adeIOETE Kal va
KaBapioeTe TO Yuyeio oag TTpIv aTTd
OTTOIOOATTOTE PETAPOPA.

2. MMpiv ToTroBeTrOETE TIAAI TO WUYEio
OTn OUCKEUAaia Tou, Ta pAIa, Ta
ageooudp, To GUPTAPI AOXAVIKWV KATT.
Ba TTpéTTel va oTEPEWBOUV PE Xprion
KOANTIKAG Tauviag yia TTpooTacia atro Ta
TPAVTAYHOTA.

3. H ouokeuaoia Ba rpétrel va ac@alioTel
ME Tavieg KaTdAANAoU TTaX0oUG Kail yepd
oxoIvVIA Kai Ba TTpETTEl va akoAouBouvTal
0Ol KAVOVEG PETAPOPAG TTOU Eival
TUTTWWMEVOI OTO KIBWTIO.

Mnv Sexvdre...

Kd&Be uAIkd TTOU avaKUKAWVETAI gival pia

aATTapaitnTn TTNYM UAIKWY TTPOG OQEAOG

NG PUONG KaI TWV EBVIKWYV PAG TTOPWV.

Av emiBupeite va oupBaAeTe oTNV

avaKUKAWON TwV UAIKWY OUCKEUAOiag,

MTTOPEITE VA TTAPETE TTEPICOOTEPEG

TTANPOYOPIEG aTTO TOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG

POPEIG 1 TIG TOTTIKEG APXEG.

Mpiv BéoeTe o€ AsiToupyia TO
Yuyeio cag

Mpiv apxioeTe va xpnOIUOTTOIEITE TO
Wuyeio oag eAéyETe Ta €EAG:

1. Eival To E0wTEPIKG TOU YUYEIOU OTEYVO
KOl ITTOPEl 0 a€Pag va KUKAOPOPET
QAVEPTTOBIOTA OTO TTICW TOU PEPOG;

2. Eiodyete TIG 2 TTAAOTIKEG OQVEG OTO
oW oUOTNUA AEPIOPOU, OTTWG OEiYVE
n ak6Aoubn eikéva. O1 TTAACTIKEG
OPriveg Ba TTOPEXOUV TNV OTTAITOUPEVN

aTé0TACN AVAPESA OTO YUYEIo 0ag
Kal TOV TOiXO WOTE VA ETTITPETTETAI N
KUKAO®Opia Tou aépa.

3. KaBapioTe 10 E0WTEPIKO TOU WuyEiou
OTTWG GUVIOTATAI OTNV EVOTNTA
"ZuvTrpnon Kai Kabapiouog”.

HAekTpIKR o0vdeon

ZUVvOEOTE TN OUCKEUN 00G O€ YEIWMPEVN

TpiCa n oTToia TTPOCTATEUETAI OTTO

ac@AAEla KOTAAANANG OVOUAOTIKAG TIMAG

peUATOG.

ZnUAVTIKr TTOPOTAPNON:

*  H oUvdeon TTPETTEl VO GUPPOPPUIVETOI
ME TOUg €BVIKOUG KaVOVIGUOUG.

*  To @ig Tou kKoAwdiou PEUPATOG TTPETTEI
va gival EUKoAa TTPOCTTEAGCIKO UETA TNV
eykardoTaon.

*  H kaBopidduevn NAEKTPIKN TAON TTPETTE
va gival idia e Tnv Tdon peUPOTOG TOU
SIKTUOU 00G.

o Aev TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI
KOAWSIO TTPOEKTAONG Kal TTOAUTTPIZ YIa
TN oUVOEON OTO PEUUA.

I\ Av éva koAwBIo PEUNATOG €XEI UTTOOTEI
nuId, QuTO TTPETTEN VO AVTIKATOOTOOET
aTrd adeloUxo €EIBIKO TEXVIKO.

Aev emTpETTeTal N Acimroupyia Tng
OUOKEUNG TTPIV TNV €TTIOKEUN! YTTAPXEI
Kivduvog nAekTpoTTAngiag!

A1dBeon TwV UAIKWV CUCKEUATIOG

Ta UAIKG cuOKeuaaiag PTTopEi va gival

emkivouva yia Ta TTaidid. Kpardre Ta

UAIK& ouokeuaaoiag pakpid atré Taidid

I TTETALTE T APOU Ta BIOXWPICETE

avahoya pe TIg 0dnyieg yia amopAnTa.

Mnv Ta TTeTAEETE padi Ye Ta KOIVA OIKIOKG
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H ouokeuagia Tou yuyeiou 00g €xEl
TTapax0ei atTd avaKuKAWGCIUA UAIKA.

Ai160gon Tou TTaAIOU OOG YPuyeiou
ATroppiyTe 10 TTAAIG 0AG WuyEio pe TPOTTO
@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.
e ZXETIKG PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG
TOU YUYEiou oag UTTOpEiTE va
OUMBOUAEUTEITE TOV £60UCIOBOTNUEVO
€UTTOPO TTOU CUVEPYAZEDTE A TIG
ONMOTIKEG OAG APXEG.
Mpiv eTdEeTE TO WuyEio 0ag, KOYTE TO
KOAWSIO PEUPATOG, Kal, AV UTTAPXOUV
KAEIOapPIEG OE TTOPTEG, KATAOTHOTE TIG
MN AEITOUPYIKEG, yIa TNV TTPOOTACTA TWV
TTaIdIWV ATTO OTTOIOVOATTOTE KivOuvo.

TomroB£TNON KAl EYKATACTACN

Av n TTopTa £1I0600U TOU XWPOU OTTOU
Ba ToTroBeTNOE TO YWuyeio dev gival apkeTd
TAATId YIa va TTEPAOEl TO YuyEio, TOTE
KOAEOTE TO £E0UCI0BOTNHEVO GEPRIG VIA
va a@aipécel TNV TTOPTA TOU WUYEioU oag
KAl va TO TTEPACEl JEOA ATTO TNV TTOPTA UE
TO TTAdI.
1. EykataoTrioTe 10 yuyeio o€ B€on TTou
TTPOCPEPEI EUKOAIO OTNn Xpron.
2. KpaTAoTE TO WUYEIO 0ag HAKPIA OTTO
TNYEG BepPdTNTAG, PEPN KE UYPATia Kal
atré at' eubeiag NAIOKO Pwg.
3. MNpétrel va UTTAPXEI ETTAPKAG
KUKAo@opia agépa yUpw atrod 1o Yyuyeio
OaG yIa VA ETTITUYXAVETOI ATTOBOTIKA
Aeimoupyia. Av To Yuyeio TTpETTEl va
TOTT00€TNOEI € €E00XNA GTOV TOIXO, B
TIPETTEI Va UTTAPXEI EAAXIOTN amdaTaon 5
€K. atTé TO TABAVI KAl 5 K. OTTO TOV TOIiXO.
Av 10 TTaTWWA €ival KAAUPPEVO PE XaAi, TO
TIPOidv 0ag Ba TTPETTel va avuywoei katd
2,5 gKk. atd 10 dATTEDO.
4. ToTroBeTAOTE TO Yuyeio 0OG O€
0GTTedO e ETTITTEDN ETTIPAVEIA VIO VO
aTroPeUXBOUV Ta TPAVTAYHATA.
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Av n ouokeun 0ag gival EQodIaTUEVN UE
oxapa aépa, TTapakaAoUuE avaTpEETe OTO
yla TNV T0TT06£TNON TNG OXAPAG aéPa.

PUOuion Twv TTOd1WV

Av 10 Yuyeio oag dev gival KOAG
1I00pPOTTNUEVO:

MTTopEiTE VA I00PPOTIHOETE TO YUYEIO
0ag TTEPICTPEPOVTAG T UTTPOCTIVA TTOBIA
TOou, OTTWG O€ixvel N eikéva. H ywvia
o1T0U BpicKeTal TO TTOdI XOPNAWVEI OTAV
TIEPIOTPEPETE TO TTODI OTNV KATEUOBUVON
TOU Paupou BEAOUG Kal avuywveTal 6Tav
TO YUpICeTe OTNV QVTIBETN KATEUBUVOT.

H diadikacia auTA Ba yivel o €UKOAN
av KATToI0G 0ag BonbACEl avuywvovTag

eAappd 1O Yuyeio.
S ﬁ

il
o J g

AvTikatdoTaon TnG AduTTag
QWTICHOU

Ma aAAayn TNG AGUTTOG QWTIGHOU TOU
Yuyeiou oag, KAAEQTE TO TOTTIKO GAG
e¢ouaiodotnuévo oépPIg.

O Aaptripag (o1 AQUTTITAPEG) TTOU
XPNOIUOTTOIET QUTH N CUOKEUN Bev gival
KOTAAANAOG(-01) YIa @WTIGPO TWV OIKIOKWV
Xwpwv. O 0KOTTOG auToU TOU AGUTTTHPA
gival va BonBad 1o XproTn va Ppiokel

ME aopdAcia Kal Avean Ta TPOPIPA OTN
ouvTrpnon/kataywuén.

O1 AGuTTEG TTOU XPNOIKOTIoIoUVTAl OE QUTH
TN OUCKEUN TTPETTEN VA €ival avOEKTIKEG

O€ AKPAIEG PUAIKEG TUVONKEG, OTTWG
?Eel_ppomuoisg KAaTWw atré -20 °C.




EJ Nposroipagia

G via €AeUBepN ouokeun: "n TTapouoa
WUKTIKA) OUOKEUR &gV TTPOOopPIgETal
Va XPNOIUOTTOINGET WG EVTOIXICOUEVN
ouokeun"

@ 1o Yuyeio oag Ba TTpETTel va
€YKATOOTABEI € ATTOOTACT TOUAGXIOTOV
30 ek. ammé TnyEg BepudTNTaG OTTWG
€0TIEG HAYEIPEPATOG, POUPVOUG,
owuaTa KEVTPIKAG B€puavong Kai
OOUTTEG Kal TOUAAXIOTOV 5 €K. paKpI&
atrd NAEKTPIKOUG poupvoug Kai dev Ba
TTPETTEl va ToTToBETEITaN O€ PéPn OTTOU
Oéxetal aTr' eubeiag nAiakr) akTIVOBOAIa.

& H Bepuokpacia TTePIBAAOVTOG TOU
OwpaTIOU TTOU TOTTOBETEITE TO YuyEio 0ag
Ba TpétTel va gival TouhdyioTtov 10°C. H
A€IToupyia Tou Yuyeiou oag o€ TTIo KPUEG
OUVONKEG aTTO QUTEG OEV CUVICTATAI ATTO
TNV dmmoyn NG atrédo0nG TOU.

) lNapakaAouue va @povrilere va
OIQTNPEITE TO EOWTEPIKO TOU WUYEIOU 0ag
oxoAaoTikd KaBapo.

G Av mpémei va sykaraotaboiv 5oo
wuyeia 1o éva ditTAa aro dAo, Ba mpérrel
va uttdpxel pETaéu Tous arméoTaon
TOUAGyIOTOV 2 &K.

G Orav 6éoere T0 Wuyeio o€ Asitoupyia yia
TPWTN QOPA, TTAPAKAAOULE THPEITE TIC
aKOAOUBES 00NYiES KATG TIC QPXIKES EEI
WPEG.

- H mopra dev Ba mpérrel va avoiyel
ouxva.

- To wuyeio Ba mpérel va Asitoupynaoel
KEVO, XWPIC TOOQILA OTO EOWTEPIKO
TOU.

- Mnv amroouvdéaere 10 wuyeio
oag arré 1o peuua. Av oUuuBEr pia
ave&éeykrn diakorry peduarog, Oeite
TIC TTPOEIOOTTOINTEIS OTHV EVOTNTA
“2uviotwueves Auaeic yia mpooBAnRuara’.

©) lpémer va xpnoiuoTToiEiTe mavra ta

KaAdBia/ouprdpia Tou mapéxovral Ue To

Slauépioua évrovng Wuéng, yia xaunin

Karav@Awon evépyeiag kai KAAUTEPES

OuvOnKes PUAaéNS Twv TPOPILWV.
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G H emagr) 1popiuwv e Tov aioénmipa
Bepuokpaaiag oto BaAauo karaywuéng
utmopei va auénoel Tnv karavéAwon
EVEPYEIAS TNS OUOKEUNS. ETropévig
TTPETTEI VA QTTOPEUYETE KABE TTaQn
TPOQILWV LIE TOV QIoBnTHAPa (ToUug
aionTrPES).

G H apxikn ouokeuaoia kai Ta agpwdn
UAIKG Ba TTRETTEI va uAayToUV yia
HEANOVTIKES UETAQPOPES N IETAKOUION.

0573 opIouéva LIOVTEAQ, O TTivakag opyavwv
armevepyoTToleiTal aurouara 5 Aerrra
HETA 1O KAgiolo T Téprag. Oa
evepyorroinBei maAi orav avoiéer n mopra
n orav rarnBei omoIoOATTOTE TTANKTEO.

@/\évw NG PETaBOANG TNG

BepUOKPACIiag, WG ATTOTEAETUA TOU

QAVOiYUOTOG/KAEITIUATOG TNG TTOPTAG

TOU TTPOIOVTOG KATA TN SIGPKEIQ TNG

AgiIToupyiag, n oupTrOKvWon atnv TopTa/

pd@ia Kal oTa yuaAiva doxeia givai

(PUCIOAOYIKN).

@ Ereidr) étav dev avoiyovtai ol
TTOPTEG TNG CUOKEUNG Oev Ba eIgEPXETAl
armeuBeiag eaTdG Kal uypog aEpag,

N OUCKEUN Ba BEATICTOTTOIEI TN
A€ITOUpYia TNG 0€ OUVONKEG ETTAPKEIG
yla TNV TTPOCTACIa TWV TPOPIPNWY 0aG.
NeImoupyieg Kal €TTi HEPOUG POVADEG OTTWG
CUTTIECTAG, QVEUIOTAPAG, BEPUAVTAPAG,
améwuin, ewTIGNOG, 006vN KATT. Ba
A€IToupyouv oUPQWVA E TIG ATTAITHOEIG,
WOTE VA KATAVOAWVETAI N EAGXIOTN
evépyela uTro TIG OeOOUEVEG OUVONKEG.
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AvTIOTPO®R TNG POPAG AVOIYHATOG TWV TTOPTWV
MpoxwpnoTe oUPPWva Pe TNV GEIpd TWV ApIBUWY
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EXpr']on TOU YuyEgiou oag

H Beppokpaaia Aeitoupyiag pubpiceTal
aTtro 10 BEPPOCTATN.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = XapnAoétepn duvari pubuion Yyogng
(H 1o {eoTn pUBMION)

5 = YynAotepn duvarni pubuion yugng
(H 1Mo kpUa pUBuion)

(n)

Min. = XapnAotepn duvarn pubuion
pogng

(H mo geoTn pUBMION)

Max. = YynAotepn duvarn pubuion
Yosng

(H 1o kpUa pUuBuion)

H péon Beppokpacia oTo E0WTEPIKO TOU
Yuyeiou Ba TTPETTEl va gival TTEPITTOU
+5°C.

EmA&yeTe TN pUBUION avaloya e TNV
€MOuUNNTH BeppoKpaaia.

MTropeiTe va oTapaTAoEeTe TN AsIToupyia
TNG OUCKEUNG 0OG puBuifovTag TO KOUUTTI
ToU BepuoaTdrn otn Béon “0”.

MapakaAoUpe €xeTe UTTOWN 0aG OTI Ba
uTTdpyouv dlagopég Bepuokpaciag aTnv
TTEPIOX YUENg.

H 1m0 Wuxpn TTEPIoXN €ival auéowg
ETTAVW ATTO TO BIAUEPITUA AQXAVIKWV.
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H ecwrtepikr Bepuokpaaia e¢apTdTal
€TTioNG ato Tn BepPokpaaia Tou
TEPIBAANOVTOG, TN OUXVOTNTA PE TV
oTToia AVOoiyETAI N TTOPTA KAl TV TTOOOTNTA
TWV @AayNTWV TTou dIaTNPEITAl GTO YUYEIO.
To ouxvoé avolypa Tng TTOPTAG TTPOKAAET
augnon TG ECWTEPIKAG BEpPOKPATiag.
lNa 10 Adyo auTtd ouvioTOUUE va KAEIVETE
TNV TéPTa 600 TO BUVATOV CUVTOPOTEPO
META TN XPriON.

Katdyugn
Katdyuén Tpo@ipwyv

O XWwpog TNG KATAWUENG ETTICNUAIVETAI JE
10 oUpRoro EEERE.

MTTopEiTe va XpNOIPOTIOINCETE T OUOKEUN
0aG YIa VA KATAWUXETE VWTTA TPOQIUA
KOBwWG Kal yia TNV aTroBAKeUCN TTpo-
KOTEWUYHEVWYV TPOPIHWV.

MapakaAoUue va cuuBoUAEUETTE

TIG 08NYiEg TTOU avaypaovTal OTn
OUOKEUATia TwV TPOQiUwV.

e Mpoooxn

Mnv katayuxeTe agpiolya TToTd, Kabwg T0
UypPO TTOU TTAYWVEI UTTOPE va OTTACEl TO
MTTOUKAAI

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI IE KATEWUYHEVA
TTPOIOVTA OTTWG XPWHATIOTA TTAYAKIA.
Mnv uttepBaiveTe TNV 24wpn IKAVOTNTA
KOTAWUENG TNG OUOKEUNG 0ag. AgiTe TNV
TNIVaKida oToIXEIWV.

Ma va diatnpnBei n ToI6TNTA TWV
TPOYIMWYV, N KOTAWUER TOUG TTPETTEI VO
yivetal 600 10 duvaTdv TTI0 CUVTOMA.

‘ETo1 dev Ba EeTEPAaTTED N IKAVOTNTA

KaTayuéng kai dev Ba avéRel n
Bepuokpacia péoa oTnv KaTayuen.
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e Mpoooxn

AloTnpeite Ta AdN KaTEWUYPEVA TPOPIUA
TavTa XwpeIoTA atrd TPO@INA TToU HOAIG
TOTTOBETABNKAV.

Otav karayuxeTe KAuTd PaynTo, o
OUPTTIEOTAG WUENG Ba Aeitoupyei €wg
GTOU TO PAYNTO KOTAWUXTEN TEAEIWG.
AuTO pTTOpEl TTPOCWPIVA VA TTPOKAAEDEI
uTTEPBOAIKT) WUEN OTO XWPO TNG
ouvTAPNONG.

Av gival dUoKoAo va avoigete TNV TTOPTA
TNG KATAWUENG ap€éowg PETA TO KAEIOIUO
NG, MNV avNOUXNOETE. AUTO OPEIAETAI OTN
dla@opd Trieang. Metd atmd Aiya AeTrTd

o1 méoeig Ba egilowBouv kai n TépTa Ba
MTTOPE VO avoigel KavOVIKA.

Oa akoUoeTE £vav NY0 KEVOU aUECWG
MOAIG KAgioeTe TNV TTOPTA. AUTO €ival TTOAU
(PUGIOAOYIKO.

Mwg va @TidxVveTE TTAYAKIA

[epioTe TO SioKo yia TTAYAKIA PE VEPS WG
Ta 3/4 TNG 0TAOUNG Kai BAATE TOV OTNV
KATaWuen.

MOAIG To vepO TTaYWOEl PTTOPEITE Va
BydAeTe Ta TTAYAKIA.

[MoTé PN XPNOIYOTTOIEITE QIXuNPd
QVTIKEIPJEVA OTTWG paxaipia 1] mpolvia yia
va ByAaAeTe Ta TTAYAKIO. YTTAPXEl KivOuvog
Tpaupatiopou!

AvTi yI' autd aproTe Ta TTAyAKIa va
ANlwaouv eAa@pd ) BAATE TO KATW PEPOG
TOU dioKOou yia Aiyo o€ KauTo vepO.

ATTO0RKEUOT KATEWYUYHEVWV
TPOPiWV

O XWPOg TNG KATAWUENG ETIONUAIVETAl YE
auTé T0 UUBOoAO .
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O xwpog NG KaTawung cival KatdAAnAog
yla TNV aTTOBAKEUON TTPO-KATEWUYHEVWV
TPOYiYWY. O@a TTpéTel TTAvVTa va TnpouvTal
0l CUCTAOEIG YIa TNV aTToBrKeUoH

TOUG, OTTWG AUTEG avaypd@ovTal oTn
OUCOKEUATia TWV TPOPIKWV.

ATTOWUEN TNG CUOKEURG

H utrepBoAikr) cucowpeucn TTdyou Ba
ETTNPEAOEI TNV WUKTIKF a1TOd00N TNG
OUOKEUNAG 0aG.

M' auté oag ouvigTouue va
TTPAYUATOTIOIEITE ATTOWUEN OTN CUCKEUN
0ag TouAdIoTov SUO POPEG TO XPOVO 1
éTav To TTAX0G Tou TTdyou Eetepvd Ta 7
XINIOOTA.

Na kaveTe TNV arOYUEN TNG CUCKEUNG
orav autn TTePIEXEl Aiya 1} KaBoAou
paynTd.

BydaATe 10 @ayntd 1TTou Bpioketal o€ Babid
Wugn. TuAigte To @aynTd BaBidg Yugng pe
QPKETEG OTPWOEIG XAPTIOU 1] MIA KOUBEPTQ
KOl QUAGETE TO O€ £va KPUO PEPOG.
BydATe 10 @Ig a116 TNV TTPila 1} KAgioTE

TO BIOKOTITN AOQAAEIQg yia va apyioel n
diadikaaia TG ammoyuéng.

ByaATe Ta ageooudp (6TTwG pdoia,
OupTApIa KATT.) aTTO TN CUOKEUT Kal
XPNoIYoTToINOoTE £va KaTAAANAO doxeio yia
va OUAAEEETE TO vePO TNG aTTOWUENG.

XpnaiyotroigioTe éva aouyyap! i JOAAKO
TTavi yiIa va a@aipéoETe av XPEIAZETAl TO
vEPO TNG ATTOWUENG OTO XWPO KATAWUENGS
EEEE «ai 70 XWPO KOTEWUYHEVWY
TPOYINWV
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Kard tnv amméyugn KpaTtaTe TV TTOpTA
QAVOoIXTH.
Ma 1o ypriyopn améyuén, ToTToBeTACTE

Méoa oTn ouokeun doxeia e xAlapd vepo.

MMoTE PN XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, OTTPEI aTTOYUENG A HUTEPA A
alXuNEA avTIKEIYEVa OTTWG paxaipia A
TPOUVIQ VIO VO aQAIPECETE TOV TTAYO.

A@ou TeAeiwoel n atréyuln, kabapioTe TO
E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG.

2uvdEOTE TTAAI TN OCUOKEUR OTNV TTApoxn
pPeUATOG. TOTTOBETACTE TO KATEWUYHEVO

@aynTté aTa oupTdpia Kal TOTTOBETATTE TA
oupTAPIa OTOV KATAWUKTN.

Yagn
ATtroBnkeuon TwWv TPOYiUWV

O xwpog auvTAPNONG TTPOOPICETAI YIa
TN BpaxutpoBeoun diIaTAPNON VWTTWV
TPOPIUWYV KAl TTOTWV.

ATT0ONKeUETE TO YOAAKTOKOUIKA TTPOIOVTQ
oT0 €10IKO yI' aUTA SIoUEPICHUA TOU
yuyeiou.

Ta ptroukdAia ytTopouv va diatnpouvTal
oTnNV UTTOd0XI UTTOUKAAIWYV 1} OTO pAQI
MTTOUKAAIWV TNG TTOPTAG.

To wub Kpéag diatnpeital KAAUTEPQ O€
0akoUAa atrd TTOAUaIBUAEVIO GTO KATW
MEPOG TOU Yuyeiou.

AopnAvete Ta CeoTd @aynTd Kal TToTd va

KPUWVOUV o€ Beppokpaacia dwuatiou Trpiv

T TOTTOBETATETE GTO YUYEIO.

e Mlpoooxn

ATT00NKeUETE TA UYPA HE PEYAAN
TTEPIEKTIKOTNTA OE OIVOTTVEUNA JOVO OE
6pBia kal oQIXTa KAEIgpEVa doxeia.
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e Mpoooxn

Mnv atroBnkeleTe OTN CUOKEUN
EKPNKTIKEG ouaieg 1 doxeia pe eUPAEKTA
TPpowdNTIKA aépia (ETolun cavTlyi o€
METOAAIKG doxeia, doxeia aTTPEl KATT.).
YTapxer Kivouvog £€Kpnéng.

ATTOWUEN TNG CUOKEURG

O XWpog TNG oUVTAPNONG aTTOWUXETOI
auTtéuata. To vepd amd TV ammoyuen
KUAGEI aTTé TO KavAAI aTTooTpdyyiong o€
00x€i0 GUNOYAG TTOU BpiokeTal 0TO TTIOW
MEPOG TNG OUOKEUNG.

Kard tnv améwugn, oxnuaridovrai
aTayovidia vepoU GTO TTCW TOIXWHO TOU
yuyeiou Aoyw eEATHIONG.

Av dev KUAjoouv KaTw OAa Ta oTayovidia,
MTTOPEI va TTayWOoouV TTAAI JETA TNV
oAokAfpwan NG améyuéng. ApaipéoTe Ta
Me éva paAakd Travi TTou £xel uypavoei pe
XAIapo vepd. Mnv xpnaoigoTroleite okANpa
I aiXpunPed avTIKEiPEva.

EAéyxeTe TEPIOBIKA TN PONA TOU VEPOU
améyuéns. Evoexopévwg TTePICTACIOKA
va @pader n 6ioddg Tou. KabapioTe T
0iod0 pe KabapioTh CWARVWY 1} TTAPOPOIO
epyaAcio.
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E 2UVTAPNON KAl KABAPICHOG

A\ Motz KN xpnoiuotroinoete Bevdivn,
Bevddhio 1} TTapdpola UAIKA yia ToV
KaBapIouo.

ZUVIOTOUE VO OTTOCUVOEETE TN GUOKEUN
arrd TNV TTPIda TTPIV ToV KaBapIouo.
[MoTé un XPNOIYOTIOIEITE YO TOV
KoBapIoPSd OTTOIOBNTTOTE AIXUNEO
6pyavo TTou Xopddel, oaTrouvi, OIKIOKA
KOBapPIOTIKE, ATTOPPUTTAVTIKA Kal
YUOAIOTIKG KePIOU.

G se mpoiovra ou Sev eivar No Frost,
OTO TTIOW ToiXWHA Tou BaAduou
ouvTrpnNong oxnuartifovral aTayoveg
KOl TTAXVN TTAXOUG £wG VOGS SOKTUAOU.
Mnv kaBapieTe kol PNV aTTAWVETE AGdI 1)
TTaPOUOIa UAIKA.

G Xpnoipotoieirte pévo EAaPPWC LyPa
TTaVIA JIKPOIVWV YIO TOV KABAPITUO TNG
ECWTEPIKNG ETTIPAVEING TOU TTPOIOVTOG.
O1 otréyyol Kai GAAoI TUTTOI TTaVIWV
KaBapiopoU TTopEi va xapdgouv Tnv
ETTIPAVEIQ.

G o va kaBapioerte To TrEPIBANKA TOU
Wuyeiou oag, XPNoIKoTToIRaTE XAIopo
VEPO Kal KATOTTIV OKOUTTIOTE TO yIa va
OTEYVWOEL.

@ rova KOBaPIoETE TO ECWTEPIKO,
XPNOIUOTTOINCTE TTavi TTOU €X€l UyPavOEi
eha@pd o€ diIGAUpa aTTd Pia KOUTOAIG
TOU YAUKOU POYEIPIKAG 00dAG O€
TTEPITTOU PICG AiTpO vepoU. Katdtmv
OKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG VIO VA
OTEYVWOOUV.

A\ @povTioTe aTTapaitnTa va unv eI0€ABel
vePS 01O TTEPIBANUA TNG AGUTTAG Kal O€
GANa NAEKTPIKG e€apTrHaTA.

Edv 1o wuyeio oag dev TTpoKerTal va
XPNOIKOTTOINGE IO JEYAAN XPOVIKA
TTEPI0dO, ATTOCUVOEDTE TO KAAWDIO
peUpaTog atrd TNV TIPIfa, aPaIPEoTe OAQ
TO TPOPIUA, KOBAPIOTE TO KAl AQATTE TNV
TTOPTA HICAVOIXTN.
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©) EAEYXETE TOKTIKG TIG OTEYAVOTTOINOEIG

OTIG TTOPTEG YiIa va BeRaiwBeite oI
eival kaBapég kal aTTaAAaypéveg aTto
OWHATIOIO TPOWIWV.

G ria va agaipéoete éva pdgr TOPTAC,

aQaIPEDTE OO TA TTEPIEXOPEVA KAl
KOTOTTIV aTTAG OTTPWETE TO PAYI TTPOG Ta
TTadvw WoTe va Byel attd Tn Bdon Tou.
[MoTé un xpnoIPoTToIEiTE TTOTE
KOBapPIoTIKOUG TTAPAYOVTEG A

VEPO TTOU TTEPIEXEI XAWPIO YIO VA
KOBAPIOETE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
Kal Ta ETTIXPWHIWKEVA EEAPTANATA
TOU TTPOIOVTOG. TO XAWPIO TTPOKOAET
SIGBPwan o€ PETOANIKEG ETTIQAVEIEG
auTtoU ToU €idoUG.

Mn XpnoIUOTIOIEITE EPYOAEia TTOU
KOBouv Kkal xapdlouv fj gatrolvi,
OIKIOKG KOBOPIOTIKA, ATTOPPUTTAVTIKG
Bevdivn, BevlOAio, Kepi KATT, BIOQOPETIKA
Ol OTAWTTEG OTA TTAACTIKG £EQPTHUOTA
Ba ofrioouv kal Ba TTPOKUWYEI
TTapapdépewan. MNa Tov kabBapioud
XpnoigoTroIfaTe XAIapo vepod Kal éva
MOAQKO TTaVi Kal OKOUTTIOTE yIa VO
OTEYVWOEL.

MpooTacia TwWv TTAACTIKWYV
ETIPAVEIWV

Mnv TotroBeTeiTE UYPA AddIa R PaynTd
Mayeipepéva og AGdI 0TO Yuyeio aag
€ Jn o@payiouéva SoxEia, ETTEION
Tpo&evouv BAAREG OTIG TTAAOTIKEG
ETTIPAVEIEG TOU YuyEiou 00G. Z€
TTEPITITWON TTOU XUOEI 1) aAeIpTEi

AGdI OTIG TTAAOTIKEG ETTIQAVEIEG,
auéowg KabapioTe Kal EETTAUVETE TO
ETTNPEACOUEVO PEPOG TNG ETTIPAVEIAG HE
xNiapd vepo.



TuVIOTWHEVES AUOEIC YIa TTPOBARMATA

MapakaAoupue oupPBouleuTeite TN AioTa
TTPIV KOAEoETE TO 0€pPIG. 'ETOI puTTopEiTe
va £E0IKOVOUROETE XPOVO Kal XPrHaTa.

H Aiota auth TepIAaudvel ocuxva
TTapAaTTova Trou eV eival atroTéAeoua
ENATTWHATWY TNG KATAOKEUNG 1 TWV
XPNOIMOTTIOIOUPEVWY UAIKWV. OpIopéveg
atrd TIG duvaTOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
€dW iIoWG va Pnv UTTAPYXOUV OTr CUCKEUN
aag.

To wuyeio dev Aeitoupyei.

. ‘Exel ouvdeBEi To Yuyeio owoTd
0T0 pelpa; ZUVOECTE TO PIG OTNV TTPIda
aToV TOiX0.

. MATTIWG €xel Kagi N ac@daieia
TNG TPidaG oTnV oTToia £X€l ouvdeBEi TO
Wuyeio A n yevikA ao@aAeia; EAEyETE TNV
aoQAAgIQ.

2UMTTUKVWON OTa TTAEUPIKA TOIXWHOTA
Tou Xwpou cuvtipnong. (MULTI ZONE,
COOL CONTROL ka1 FLEXI ZONE)

. MoAU xaunAég Bepuokpaaicg
TEPIBAGAAOVTOG. ZuXVO Avolyua Kal
KAgioIuo NG TOPTAG. MOAU uwnAn
uypaacia TepIBAANovVTOG. ATTOBrKEUON
TPOPiUWYV TTOU TTEPIEXOUV UYPA OE
avoIkTa doxeia. H épTa éxel EexaoTei
pIg@voIxTn.

. PU6uion Tou BepuooTdrn o¢
XaPNASTEPN BepuoKpaaia.
. Meiwon Tou xpdvou TTou pEveEl

QVOIKT) N TTOPTA i AIyOTEPN OUXVN
Xprion ™.

. Ké&Auwn pe katdAAnAo uAiko
Tou @aynToU TTou QUAACCETAI OE QVOIKTA
doxeia.

. 2 KOUTTIOTE TN CUUTTUKVWHEVN
uypaacia e aTeyvo Travi kar EAEyETE av
ETTIMEVEL.
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O oupTieoTrg Oev AeIToupyei

. To TTPOCTATEUTIKO BEPUIKO

TOU CUUTTIECTA Ba gvepyoTToInOEi

g€ TTEPITITWON EAPVIKWY IOKOTTWV
PEUPATOG I AV N CUOKEUN aTTOOUVOEDEI
Kol ouvdeBei ypriyopa oTo pelja,

oTav n TEcn TOU WUKTIKOU YECOU OTO
ouoTnua Wuéng Tou yuyeiou dev Exel
e€looppoTTNOEi akdua.

. H Agitoupyia Tou wuyeiou cag
Ba apyioel TTAAI peTd aTrd 6 AeTTTA.
MapakaAoupe kaAéoTe To T€PPIG av To
wuyeio oag dev Eekivroel TTAAI HETA TO
TENOG auTOU TOU XPOVIKOU BIGOTAUOTOG.
. To wuyeio BpiokeTal oTovV
KUKAO atmowuéng. Autd gival KavoviKO
yia puyeio TTou dev d10B£TEl ATTOAUTA
autépatn amméwugn. O KUKAOG
atéwugng AauBavel xwpa TePIodIKA.

. To wuyeio dev £xel ouvdebei
otnv Tpila. BeBaiwBeite 611 TO QI €xEl
ToTT00€TNOEI CWOTA OTNV TTPICa.

. ‘Exouv yivel owoTa ol pubpioeig
Beppokpaaiag; YTapyel SIaKoTN
peupaTog. KaAéoTe Tnv eTaipia oag
TTAPOXNG NAEKTPIOUOU.
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To wuyeio gvepyoTToigiTal U VA 1 yia
TTOAAR) Wpa.

. To véo oag yuyeio ptropei va
gival TTAaTUTEPO aTTO TO TTOAAIO. AUTO
gival TTOAU QuUOIoAOYIKO. Ta peydAa
wuyeia AeIroupyouv yia ueyaAuTepo
XPOVIKO dIGaTnua.

. H Beppokpaacia Tou
TTEPIBAANOVTOG XWPOU gival TTOAU
uwnAn. Auté gival TTOAU QUGCIOAOYIKO.

. To wuyeio iocwg ouvdEdnke
aTnv Tpida TTPOCPATA 1} UTTOPET va EXEI
POPTWOEI ue TTOAAG TPOPIpa. H TTARPNG
Wugn Tou Yuyeiou oag otn Bepuokpaaia
Aeiroupyiag ptropei va diapkéoel U0
WPEG ETTITTAEOV.

. Mtropei Tpdo@ara va
TOTTO0ETABNKAV OTO WuyEio peyAAeg
TT000TNTEG {E0TOU (PpaynToU. To TTOAU
Ce0TO QayNnTO TTPOKOAEI AsIToupyia TOu
yuyeiou yia TTepIoodTEPN WPA WG GTOU
@Bdacel TNV €mBuUUNTA BepuoKpacia
QUAAENG TWV TPOPIKWV.

. ‘lowg va avoiyovtav cuyvd ol
TTOPTEG I VO TTOPEPEIVAV PIOAVOIXTEG
yla geyaAo xpovikd didotnua. O Bepudg
aépag Trou £xel EI0€EABEI OTO Wuyeio
TIPOKAAE TN A€IToupyia Tou Yuyeiou

YIO JEYOAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIODOUG.
AvoiyeTe TIG TTOPTEG AIlyOTEPO OUXVA.

. H mépTa Tou Xwpou katdyuéng
Il CUVTAPNONG UTTOPET va £XEl EEXQOTEI
pigévoixtn. EAEyETE av ol TTOPTEG £xOUV
KAgiogl KaAd.

. To wuyeio €xel pubuioTei o€
TTOAU xaunAnf Bepuokpaacia. PuBuioTe Tn
Beppokpaacia Tou Yuyeiou o€ uPnAdTEPO
ETTITTEQO KOl TTEPIPEVETE £WG OTOU
emTeuxOei autr n Bepuokpaaia.

. H oTeyavotroinan TépTag g
OUVTAPNONG i KOTAWUENG PTTOPET va
gival Aepwpévn, eBapuévn, oTTAcHEVN

r 0ev epapp6lel kahd. KabapioTe
QVTIKATAOTACTE T OTEYAVOTTOINON.

Av uttdpyxel (nuid/ oTTAoIPo OTN
aTEYAVOTTOINON TNG TTOPTOG, MTTOPET

va TTPOKANBEi Aeiroupyia Tou Yuyeiou
yIO HEYOAUTEPEG TTEPIGBOUG YIa VO
dlatnpeital n Tpéxouca Beppokpaaia.

s
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H Bepuokpacia NG katdwuéng ivai
TTOAU XaunAr evw n Beppokpaacia TNG
OUVTAPNONG Eival ETTAPKAG.

. H Bepuokpaaia Tou xwpou
KaTawugng €xel puBUIOTEI O€ TTOAU
XaPNAOS etriredo. PubuioTe Tn
Bepuokpaacia Tou XWPou KaTaywuéng ot
UYNAOTEPO ETTITTEDO KOl EAEYETE.

H Beppokpaacia TNg cuvtApnong eivai
TTOAU XaunAr evw n Beppokpaaia TNG
KOTAWUENG €ival ETTOPKNAG.

. H Bepuokpaaia Tou xwpou
auvTAPNONG €xel pubuIoTEl o€

TTOAU XauNnAo emitredo. PuBpioTe Tn
Beppokpaacia Tou XWPoU oUVTAPNONG o€
UWnNASTEPO ETTITTEDO Kal EAEYETE.

Ta Tpé@INa OTa CUPTAPIA TNG
OUVTAPNONG TTAYWVOUV.

. H Bepuokpacia Tou xwpou
ouvTAPNONG €xel pUBUIOTEI o€

TTOAU XauNAO etitredo. PuBpiaTe Tn
Bepuokpaaia Tou XWPOU oUVTAPNONG €
UYNAOTEPO ETTITTEDO KOl EAEYETE.

H Beppokpacia otn ouvtripnon ) Tnv
Katawuén €ival TToAO uwnAn.

. H Beppokpaacia Tng
ouvTAPNONG £XEl PUBUICTEI G€ TTOAU
uwnAo emitredo. H puBpion Tng
ouvTAPNONG €xEl ETTIOPaACN aTn
Beppokpaaia TnG katdwuéng. ANAGETE
N Bepuokpaacia TNG ouVTAPNONG N
KOTAWugngs €wg 6Tou n Beppokpaacia TNG
ouvTAPNONG N Katdywuéng eddoel ot
ETTOPKEG ETTITTEDO.

. H mépTa ptropei va €xel peivel
pigdvoixtn. KAgioTe KaAd Tnv TépTO.
. Mrtropei TTpdo@ara va

TOTTOBETABNKAV OTO WUYEIO PEYAAES
TT000TNTEG {EOTOU PaynToU. MNepipéveTe
€wg 6TOU N ouvTAPNOoN A N Katdywuén
@Bdaoel aTnv emBupunTA BepuoKkpaaia.

. To wuyeio ptropei va £xel
ouvdebei otnv TTpida TTpdoaTa. H
TAAPNG WUEN Tou Wuyeiou ataitei xpovo
Aoyw Tou peyéBoug Tou.
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To wuyeio Tapdyel B6puBo TTapdPoIo PE
TO TIK TOK TOU poAoyioU.

Ymdpyel 66pufog oav avéuou TTou
Quaa.

. O B6puBog TpoEpxeTal

atrd TNV nAekTpouayvnTikn BaABida
Tou Yuyeiou. O oKOTTOG TNG
nAekTpOPayVNTIKNAG BaABidag givai n
e€ao@daAion TnG BIEAEUONG WUKTIKOU
Méoou pEoa aTTd TO XWEO TTOU
JTTOpPEi VO puBuIoTEi o€ BepPoKpaTieg
Wuéng A katdyuing, Kai n eKTEAEON
TWV AEITOUPYIWV WUgng. AuTo eival
PUOIOAOYIKO Kol Oev OTTOTEAET EvOEIEN
duoAeiToupyiag.

O B86pufog Asitoupyiag augaveral otav
AeIToupyei To Yuyeio.

. Ta xapokTnpIoTIKA AciIToupyiag
TOU Wuyeiou utropei va dlapépouv
avaAoya e TIG JETARBOAEG TNG
Beppokpaaiag epIBaAAovTog. To
PAIVOUEVO €ival QUTIOAOYIKO Kal OEV
atToTeAei évOeign duoAeiToupyiag.

Kpadaopuoi | 66pufog.

. To damedo dev gival opaird

) &ev gival avBekTikS. To Wuyeio
TaAavTeUeTal 61OV PETOKIVNOEN EAa@Pd.
BeBaiwBeite 611 TO ddTTEdO €ival
0pIOVTIO, AVOEKTIKO Kal IKAVO Va QEPEI
TO BApog Tou Yuyeiou.

. O B6pufog utopei va
TTPOKAAEITAI ATTO AVTIKEIMEVA TTOU £XOUV
ToTT00€eTNOEI TTAVW OTO WYuyeio. AuTd Ta
€i0n TPETTEI va aTToaKpuvBoUV atrd Tn
OUOKEUN.

Ymapxouv 86puBol oav pong 1
Wekaopou uypou.

. H pon uypwv kai agpiwv ivai
oUp@wvn PE TNV apxn AsiIroupyiag

ToU Wuyeiou oag. To gaivouevo eival
@UOIoAOYIKO Kal Oev aTTOTEAET EVOEIEN
duoAsiToupyiag.
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. MNa TNV ammoteAeopaTikr wugn
TOU WUYEiOU XPpNOIYOTTOIOUVTAl CUOKEUEG
dlakivnong aépa (avepioThpeg) . To
PAIVOUEVO €ival QUOIOAOYIKO Kal OV
atroTeAei évOeign duoAeIToupyiag.

ZUUTTUKVWOT OTA ECWTEPIKA TOIXWHATA
TOU Wuyeiou.

. O {eoT6G6 Kal uypog Kaipodg
au&dvel To OXNUATIOPO TTAYOU Kal
OUMTTUKVWONG. To gaivouevo eival
QUOIONOYIKO Kal dev atroTeAEl EvOEIEn
duoAeiToupyiag.

. H mépTteg gival pIcAvoIXTEG.
BeBaiwBeite 611 01 TTOPTEG €ival TeEAEiwg
KAEIOTEG.

. ‘lowg va avoiyovtav ouxvd ol
TTOPTEG 1 VO TTOPEPEIVAV AVOIKTEG VIO
MeyaAo xpovikd S1doTnua. AvoiyeTe Thv
mopTa AIyOTEPO GUYVA.

Eugaviletal uypacia o1o €§WTEPIKO TOU
WUYEIoU ) avAPEesa OTIG TTOPTEG.

. O kaipdg ptropei va eivai
uypOG. AuTo gival TTOAU QUOIOAOYIKO

o€ TTePITTwon uypou kaipou. OTtav n
uypacia gival JIKpOTEPN, N CUUTTUKVWON
Ba Trawel va epeavideral.

Kakoouia 010 E0WTEPIKO TOU WUYEiOU.

. To eowWTEPIKO TOU Yuyeiou
TpéTTel va kabapioTei. KaBapioTe

TO ECWTEPIKO TOU YuyEiou, PE éva
a@ouyydpl, xAlapd vepo ) didAupa
HayeIpIkng 00dag o€ vepo.

. ‘lowg n oopn va TTPOKaAEiTal
ato opiopéva doxeia 1 UNIKA
OuoKeuaaoiag. XpnoIWoTToINoTE
O1aPOPETIKG doxEio 1 DIAPOPETIKA HAPKA
UANIKOU OUOKEUQTIOG.

EL




H (O1) mopta(-e6) dev KAgivel(-ouv).

. SUOKEUACIEG TPOPINWYV iCWG
va gutrodifouv To KAEioIMO TNG TTOPTAG.
MeTaroTTioTe TIG CUCKEUAODIEG TTOU
eyTrodidouv TNV TTOPTA.

. To wuyeio mBavov va pnv eivai
EVTEAWG KATAKOPUPO OTO OATTEDO KOl
JTTOpPEl va TaAavTEUETAI OTAV OTTPWYTET
ehapd. PuBuioTe Tig Bideg aviywwong.
. To &arredo dev eival eTTiTredO
f dev gival avOekTIkG. BeBaiwbeite oI
10 dATTEDO €ival 0pICOVTIO Kal IKAVO va
@Epel To BAPOG TOU YuyEiou.

Ta oupTdpia AaXQVIKWY £XOUV KOAANTEI.

. Ta Tpd@IPa UTTOPET VO
ayyidouv Tnv opo®r] Tou GUPTAPIOU.
AVOKOTOVEIPETE TA TPOPIA OTO GUPTAPI.

Av H Emipaveia Tou lNMpoiovrog Eivai
Ogppn.

o Evdéxetal va maparnpnBolv uynAég
Beppokpaaieg avapeaa aTig dUo
TTOPTEG, OTA TTAEUPIKA TTACTIO KOl
oTnV Tow oxapa Kard Tn Aeitoupyia
TOU TTP0idVTOG. AUTO gival QuaioAoyikd
kai 10 TPoidv dev xpelddeTal
ouvtipnon!MNpoaoxn étav ayyiete
QUTEG TIG ETTIQAVEIEG.
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NAP. SEEITANIAHE A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YMNOKATAZTHMA AOGHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EMrYHZH

H ertaipeia MAP.ZEITANIAHZ A.E. 0ag euxapioTei yia Tnv mpoTiunon nou Oeiate ayopalovTag Tig
OUOKEUEG beko kal oag Nnapéxel Tov NapakaTw xpovo gyylunaong anod Tnv nUepounvia ayopdag Toug. Av péoa
oTtnv dIApKEId TNG €yyUNONG N OUCKEUN 0QC XPEIQOTEI EMIOKEUN, MWMOPEITE va evnUEPWOEITE yia Ta
€EouaiodoTnEva service anod To TNAEPWVIKO KEVTPO TNG Taipeia pag oto TNAépwvo 2510 392511 /

2510 392512

WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA

KOYZINEZ 3 XPONIA ®OYPNOI MIKPOKYMATQN 2 XPONIA

MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYNEZ 2 XPONIA
ONOMATEMQNYMO AFOPAZTH......covvvrrnriiinnnnnns AP EMTYHZHZ oot

AP. MAPAZTAT. ATOPAX.......cooevviriiccricciciinns

AIEYOYNZH...ooiiiiiiciicicc v MONTEAO ZYZKEYHZ......cooooviiiiiicin s
................................................................................. 2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHX.....oovveeiirinnne
THA e HMEP/NIA ATOPAS........ooureveevereerseserireaserseeeneesnene

MONTEAO ZYZKEYHZ......coiiiiiiiiciciciciicns

2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHX...

HMEP/NIA ATOPAS........coveeeeereeeesereeneieseenens



OPOI KAI NPOYMOGEZEIZ IZXYOX THE MAPOYZHZ EITYHEHE

1. la va 1oxUel N napouoa eyyunon 6a npénel va cupnAnpwOouv NANPWE KAl va unoypapouv SEOVTWG HE
@povTida Tou MeAdTn kai Ta dUo pépn Tng €yyunong. To andkoppa yia Tnv €Taipeia Ba npénel va
TaxudpounBei Ye ouoTnpévn eNIOTOAN i va npookopnBei oTa ypageia Tng eraipeiag pag (MoAloTulo
KaBahag T.© 1402, T.K.64003) evtdg 10 nuepav anod Tnv nEEPOUNVia ayopdg.

2. H epyooTaaiakn gyylnon KaAUMTel ToV XpOVO Mou avaypdpeTal OToV OXETIKO Mivaka yia KABe GuoKeun,
KaBe avwpahia 1) BAABN mou ogeileTal anoKAEIOTIKA OE KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA A EAATTWHATIKO
€EApPTNA TNG OUOKEUNG. H anokatacTtaon Tng BAARNG yivetal evrehwg dwpedv dia TNG avTIKAaTaoTaong
I EMIOKEUNG TOU EAQTTWHATIKOU €EAPTAKATOG. Z€ Kapia nepinTwon dev NPoBAENETAl N AVTIKATACTACH
NG ouokeunG. O KaTavaAwTrG o@eilel pe BIKEG TOU OAMAVEG va NAEl TNV OUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO
£50UCI0BOTNHEVO Service TNG ETAIPIAC,

3. H eTaipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kaBopilel Tov TPOMO Kal TOMO EMIOKEUNG Twv BAAB®V Katd Tnv
anoAuTn kpion NG .

4. H Ewl'Jnon dev kahlnTel ﬁ)\dBEq nou ogeilovral ayeoa n épuaco oc apélea nupd)\al.pn , KCIKﬁ
vKaTaomon Kal naong eUOEWG enéuBacn oTn OUOKeur and N €EOUCIOBOTNHEVO GUVEPYEIO , KaKM
XpNon kair eANINf ouvTipnon TG cucksunq Eniong n ETGIpEICJ pag dev eubuveral yia BAABeG mou
opeilovTal o€ Kakr NAEKTPIkry oUVdEDN O€ TAON SIAPOPETIKA and TNV avaypapopevn oTn nivakida Tng
OUOKEUNG , OE N YEIWUEVO PEUPATOdOTN 1 0 PETABOAEG TNG TACNG. ZTIG KAAUWEIG TG €yyunong dev
oupnepiAapBavovTal Ta €UBpaucTa €EAPTAATA ONWG EVOEIKTIKA AVAPEPOUUE :YUAAIVEG KAl MAACTIKEG
ENIPAVEIEG , NUXVIES K.Q.

H eyyunon napéxetal npog Tov apxiké ayopacTn Kai 1oxUel and TNV NHEPOUNVIA ayopag TnG GUGKEUNG.

6. H napouoa gyyUnon npénel va ouvodeUeTal and TIoAdyIo /) deATio Aiavikig NMANCNG A GWTOavTiypapo
autou.

Ano@uyeTe TNV alMoiwon Tng eyyunong kai Tng nivakidag UnTpwou nou BPIioKeTal 0To Nicw HEPOG TNG
OUOKEUNG.

®UAGETE TNV €yyUNON Kal HeTa Tnv ARgn ..
MpOCKOWIOTE TNV Og KABE aiTNUA YIa ENIOKEUN.
NPOZOXH

2E NEPINTQZH MOY AEN XTAAEI H KAPTA EITYHZEQ> ENTOX 10 HMEPQN >THN ETAIPETA AEN
IZXYEI H EIMYHZH THZ ZYZKEYHZ NOY EMNIAEZATE

SERVICE AEYKON XYXKEYQN

AOHNA 210 2116649 | OEZZAAONIKH 6947424284
MAKPHZ ®QTIO> 6932366733 | MMAFOYPHZ M. K 3IA O.E. 6936065106
MATPA 2610 640810 | BOAOZ 22410 94130
XOPMNAZ NIKOAAOX 6932 437700 | NAOYMIAH> FEQPIIO> 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYITA> XPHXTO> 6945 306990 | MANAZOYAHS KQNSTANTINOX 6932 587473
SERVICE THAEOPAXEQN — HIFI

AOGHNA 210 8836512 | OEZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOMOYAOX FEQPIOx >AMIOZ MAPAZXOX

NATPA 2610 622388 | BOAOZ 24210 30113
HAIONOYAOZ AHMHTPIOX MAPIAPITOYAHZ ©OEOAQPOX

Y ————————————

meoz: Deko
—

XQpOx
I'PAM / MOY

NAP. SEITANIAHZ A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ
T.0 1402, T.K.64003
THA 2510 392180-3



AMNOMNOIHZH EYOYNHZ / MPOEIAOMNOIHZH
Opiopéva (atrAd) TpoAnuaTa
MTTOPOUV VO AVTIPETWTTIOTOUV
IKQVOTTOINTIKA ATTO TOV TEAIKO
XPNOTN XWPIG VO TTPOKUTITEI KATTOI0
TTPORANUA aOQAAEING R N ACQAANG
XPron, EpOcov o1 DIoPBWTIKES
EVEPYEIEG TTPAYHUOTOTIOIOUVTAI HECT
0Ta OPIO KAl CUPQWVA HE TIG 00NYiES
TTOU aKoAouBouv (deiTe TNV evOTNTA
"E¢ 1diwv etmiokeun").

Etropévig, EKTOC av ETTITPETTETAN
OIAPOPETIKA OTNV TTAPOKATW EVOTNTO
"E¢ 10iwv ETTIOKEUN", Ol ETTIOKEVEG
Ba mpétel va avartiBevral o€
avVayVWPIOPEVOUG ETTAYYEAPQTIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEVWY, WOTE VA
atro@euyovTal TTPoBAAUATA PE TNV
ac@aAeia. ‘Evag avayvwpiopévog
ETTAYYEAUATIOG TEXVIKOG ETTIOKEUWV
eival €vag eTrayyeAPaTiag TeEXVIKOS
ETTIOKEUWYV OTOV OTTOI0 EXEI

000¢i a1Td TOV KOTAOKEUAOTA
péoBaacn oTig 0dnyieg Kal oTn
AioTa avTAAAOKTIKWY TOU TTPOIOVTOG
oUppwva PE TIG uEBOdOUG TTOU
TEPIYPAPOVTAIl € VOUOBETIKES
pageIg pe Baon v Odnyia
2009/125/EK.

Qo1600, HOVO 0 EKTTPOCWTTIOC
oépPIg (OnA. egouaiodotnuévol
ETTAYYEAUQATIEG TEXVIKOI ETTIOKEUWV)
ME TOV OTTOI0 UTTOPEITE Va
ETTIKOIVWVIOETE HECW TOU OPIBUOU

TNAEQWVOU TTOU AVOQEPETAI OTO
EYXEIPIdIo xpriong/oTnv KapTa
€yyunong A HEoW TOU TOTTIKOU 0QG
€¢0UC1000TNUEVOU KOTAOTANATOG
MTTOPEI va TTapEXEl OEPPIC CUPPWVA
ME TOUG OPOUG TNG £yyUNnong.
Emouévwg, éxete utOWN 0ag Ot

Ol ETTIOKEVES ATTO ETTOYYEAUATIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV (OI OTTOi0I OEV
eival egouaiodotnuévol atmod Tn Beko)
Ba kataoTAoOUV AKUPN TNV €£yyunon.

E€ 18iwv emmiokeun

E€ 18iwv €TTIOKEUN PTTOPET VO Yivel
atd Tov TEAIKG XPOTN OE OXEON HE
10 £€NG AVTOAAKTIKG: AaBEC TTOPTAG,
MEVTEOEDEC TTOPTAG, BIOKOUG,
KaAGBIa, KOl OTEYQVOTIOINOEIG
TOPTAG (MIa evnuepwEVN AioTa
eival d1a0€aiun kal oTo support.
beko.com

ato6 1n Mapriou 2021).

EmimAéov, yia Tn dlac@daAion TNG
A0QAAEIOG TWV TTPOIOVTWY KAl VIO
TNV OTTOTPOTTT) KIVOUVOU 0oBapou
TPAUMATIOUOU, N avagepbeioa

€€ 10iwv etmokeun Ba yivetal pe
TAPNON TWV 0BNYIWV OTO EYXEIPIOIO
XPNOTN OXETIKA UE TNV € 15iwV
ETTIOKEUN 1) TWV 0dnyIwV TTOU gival
d100€01uEG 0TO support.beko.com
a TNV ao@AAEId 00G, ATTOCUVOEDTE
atré TNV TPIda TO TTPOIGV TTPIV



ETTIXEIPAOETE OTTOIOONTTOTE €€ 18IWV
ETTIOKEUN.

Emiokeun kai TTpooTrdBeleg
ETTIOKEUNG aTTO TEAIKOUG

XPHOTEG YIO EEOPTAMATA TTOU DEV
epIAapBdavovTal o€ pia TEToI
AioTa kau/f xwpic TAPNON TWV
odnyIwv OTa gyxeIpidia XpAOTN

yia €€ 10iwV ETTIOKEUN 1} OI OTTOIEC
eival d1aB€oiueg aTo support.beko.
com, UTTOPEI va dnUIoUPYrioouV
TPoRAAUaTa ao@AAEIag TTou dev
uTTOpPOUV Va atmodoBouv o1 Beko,
Kal Ba aKupwoouv TNV yyunon Tou
TTPOIOVTOG

Emopévwg, ouvioTtatal Bepud

01 TEAIKOi XPAOTEG VA OTTEXOUV

atré TTPoCoTTABEIES DlEVEPYEIQG
ETTIOKEUWYV TTOU OEV EUTTITITOUV
oTnVv avagepBeioa AioTa
QVTOAAQKTIKWYV, OTTEUBUVOUEVOI

0€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OF
€€0U01000TNUEVOUG ETTAYYEAUATIES
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I O€
QvVaYVWPIoPEVOUG ETTAYYEAPQTIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV. AVTIBETWG,
TETOIOU €iOOUC TTPOCTTABEIES

aTtro TEANIKOUG XPAOTEG UTTOPEI

va TTPOKaAEoouv TTPOBArpaTa
Q0QAAEIOG Kal Va TTPOEEVATOUV
{nuIG OTO TTPOIGV Kal GUVETTWG Va
TTPOKOAECOUV TTUPKAYIA, TTANUMUPQ,
nAekTpoTTANEia kal coBapod
TPAUMOTIOWO.

MNa mapddeypa, oA xwpic
TTEPIOPIOUO O€ AUTEG, 01 aKOAOUBEG
ETTIOKEUEG TTPETTEI VA avaTiBevTal o€
€¢ouo1000TNUEVOUG ETTAYYEAUATIES
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I O€
QvVayVWPIOUEVOUG ETTAYYEAUATIES
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV: CUUTTIECTNG,
WUKTIKO KUKAWWQ, KUPIO

TTAOKETA, TTAOKETO QVTIOTPOYEQ,
TTAAKETA 00GVNG KATT.

O koTaokeuaoTAG/TTWANTAG dev
uTTOpEi va BewpnBei utTelBUVOC O€
KOaia TrEpITITWaon Wn CUPMKOP®Waong
TWV TENIKWV XPNOTWV WE TA
opIfOUEVA TTAPATTAVW.

O xpovog d1aBeaIpoTnTag
QVTAAAOKTIKWYV Yia TO YuyEiou
yuyeiou oag avépyetal o€ 10 £1n.
211 dIGPKEIA QUTAG TNG TTEPIGDOU,

Ba uttdpyouv diaBéaipa yvAoIa
avTaAAOKTIKG yia T CwOoTA
A&IToupyia Tou Yuyeiou.

H eAdyiotn dIGpKela NG yyunong
TOU WUYEIOU TTOU TTPOMNBEUTAKATE
eival 24 pnveg.

AuTO TO TTPOIOV €ival eEOTTAIOUEVO UE
QWTEIVI TINYRA EVEPYEIOKNG KAGONG
‘G

H @wrTelvi TTnyry oTo TTP0idv autod Ba
TIPETTEI Va avTIKaBioTaTtal yévo amo
ETTAYYEAUQATIEG ETTIOKEUOOTEG.



Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircgj!

Ceram, ka jlUsu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits |oti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade| mées véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rupigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* leverojiet noradijumus, it1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var bt nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

Ludzu, atcerieties, ka St rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstak|iem.
A Bridinajums par elektrisko spriegumui.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var

m ENEHG " %% piek|at, ievadot talak noradrto timekla vietni un meklgjot jusu
o

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> () jUMa.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SATURS

1 Jusu ledusskapis 3

4 SagatavoSana 14

2 Svarigi bridinajumi par
droSibu

Paredzeta lietoSana....nn, 4
Vispargja droSiba ... 4
Piezime par iekartam ar ddens

AUTOMATU; oo 8
BErnu droSIba...inn s 8
Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu
PArSTrade . 9

Atbilstiba direktivai par bistamo
vielu ierobezoSanu elektroniskaja un

elektriskaja aprikojuma.....corisi, 9
Informacija par iepakojumu.......n 9
Bridingjums par HC ... 9
Kas darams, lai ietaupritu enerdgiju......9
3 UzstadiSana 11
Lietas, kas jaapsver, atkartoti
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Durvju ievietoSana otradi..... 16

5 Ledusskapja izmanto$Sana 18

SasaldBsana ... 18
Partikas sasaldeSana ..., 18
Ledus gabalinu pagatavosana........... 19
Sasaldétas partikas uzglabasana.....19
lekartas atlaidinaSana ..., 19
ALdZESESANA e 20
Partikas uzglabasana.......n 20
lekartas atlaidinaSana.....n. 21
6 Apkope un tiriSana 22

Plastmasas virsmu aizsargasana ... 22

7 leteicamie problému
risinajumi
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EYJisu ledusskapis

( 13 4
2 -
1 | g {
S —
|
10
S —
= L; 9
\,,/
I
st |
>
Y
: 11
d 7 & J
1- a) SaldéSanas kamera un ledus 6- Auglu nodalijums
paplate 7- Regquléjamas priek3éjas kajas
(EXE0 modeliem) - g jas

8- Piena produktu nodalijums

b.) Saldétas partikas nodalijums un 9- Dunvju plauki

ledus paplate (&% modeliem) .
. L 10- Olu turetajs
2- leksgjais apgaismojums un
termostata parslégs 11- Pudelu plaukts
3- Parvietojami plaukti Le- Pudel_ef turetajs
4- Atlaidinata ledus Odens savakdanas 13- Augsejaapmale
kanals — NolieSanas caurule
5- Auglu nodalijuma vaks

@ Attéli Saja instrukciju rokasgramata ir shematiski un var precizi neatbilst jasu
modelim. Ja attiecigas dalas nav iek|autas jusu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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ESvarTgi bridinajumi par dro3ibu

Ludzu, iepazstieties ar So

informaciju.  Sis  informacijas
neieveérosana var klut par céloni
traumam vai materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas
garantijas un saistibas par
iekartas droSibu zaudés spéeku.
Originalas rezerves dalas tiks
nodroSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumui.

Paredzéta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices
/A korpusa vai iekSpusé
esosas ventilacijas
atveres.
BRIDINAJUMS:

Atkauséesanas
procesa  paatrinasanai
A neizmantojiet
mehaniskas ierices vai
citus [idzeklus, ko nav
rekomendégjis razotajs.

BRIDINAJUMS:
A Nebojajiet
dzesétajvielas kontaru.

BRIDINAJUMS:
Partikas glabasanas
A nodalijumos Saja
iericé neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav rekomendéjis.

BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
A spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojoSiem
propelentiem.

4]

STierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba
vide;

- lauku majas, ka arT lietoSanai
viesnicu un motelu viesiem un
cita dzivojama tipa vidg;

- naktsmitnés ar
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas eédinasanas
u. C. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.
Vispareja droSiba
. Ja vélaties atbrivoties
no Stizstradajuma vai to
Eérstrédét, mes iesakam

onsultéties ar pilnvarotu
apkalposanas centruy, lai
uzzinatu nepiecieSamo
informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

. Sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru saistiba ar visiem
jautajumiem un problémam
attieciba uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifikaciju

un nelaujiet to darit citiem,
neinformeéjot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzgjus.

. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru: neédiet
saldgjumu un ledus gabalinus
talit peciznemsanas no
saldeSanas kameras! (Tas var
izraisit mutes apsaldesanu.)

Lv
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. Piezime par iekartam
ar saldesanas kameru:
neievietojiet Skidrus, pudelés
vai skardenés esosus
dzerienus saldesanas kamera.
Tie var saplist.

. Nepieskarieties
sasaldétam edienam ar rokam,
jo tas var pie tam pielipt.

. Pirms atlaidinasanas
vai tirisanas atvienojiet
ledusskapi no baroSanas
avota.

. Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot

tvaiku un izgarojoSus
tirnsanas lidzeklus. Sados
gadijumos garaini var piek|tt
elektriskajam dalam un radrt
Issavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu.

. Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas, pieméram,
durvis, ka atbalstu vai
pakapienu.

. Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpuse.

. Neurbiet un
nezadejiet dalas, kuras
cirkulé dzeseéSanas Skidrums.
Dzesésanas Skidrums, kas var
izplUst, kad iztvaices aparata
gazes kanali, caurujvadu
pagarinajumi vai virsmas
apvalki tiek parplésti, izraisa
adas iekaisumus un acu
traumas.

. Ar nekadiem

materialiem neaizklajiet un
nenoblokgjiet ledusskapja

ventilacijas atveres.

. Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai pilnvarotas
personas. LaboSana, ko
veikuSas nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

. Bojajuma vai apkopes
un labosanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja stravas
padevi, atvienojot attiecigo
drosinataju vai lekartas
spraudkontaktu.

. Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

. Dzérieni ar augstu
alkohola saturuir jauzglaba
vertikala stavokliun ar
nostiprinatu vaku.

. Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojosas un
spradzienbistamas vielas.
. Neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu
atlaidinaSanas procesu, ja vien
tos nav ieteicis razotajs.

. Stiekarta nav
paredzéta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres
trauceéjumiem vai cilveki bez
pieredzes un zinasanam
(tostarp bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona, kas ir
atbildiga par vinu droSibu
vai sniedz noradijumus par
iekartas izmantosanu.
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. Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
kadas bazas, sazinieties ar
apkalposanas parstavi.

. Ledusskapja
elektrodroSiba var tikt
garantéta tikai tad, ja
lezemejuma sistémajasu maja
atbilst standartiem.

. lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un

véja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

. Ja spéka kabelis
irbojats, laiizvairitos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru.

. UzstadiSanas laika
nekada gadijuma neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretéja
gadijuma var rasties naves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

. Sis ledusskapis ir
paredzets tikai partikas
uzglabasanai. To nevajadzetu
izmantot nekadam citam
meérkim.

. Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja iekSpuse pa kreisi.
. Nekada gadijuma
nepievienojiet ledusskapi

pie elektribas taupiSanas
sistémas, jo tas var sabojat
ledusskapi.

. Jaledusskapimir
zils gaismas indikators,
ilgstoSi neskatieties uz to
ar neapbrunotu aci vai caur

optiskajam iericém.

manua

‘]a ledusskapijiir
i vadami, tad pirms

toparstartesanaspec
elektropadeves traucéjumiem
ir japagaida vismaz 5 minates.

Ja ledusskapis tiek

atdots kadam citam, arT S
lietoSanas rokasgramatair
jaatdod jaunajamipasniekam.

Ledusskapja

transportésanas laika
izvairieties no speka kabela
bojajumiem. Kabela saliekSana
var izraisit ugunsgreku,
Nekada gadijuma nelieciet
uz speka kabela smagus
priekSmetus. Pievienojot
lekartu baroSanas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam
rokam.
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Novietojot iekartu,
nodroSiniet, lai elektribas
kabelis netiktu iespiests vai
bojats.

lekartas aizmugure
nenovietojiet vairakas
parvietojamas elektribas
kontaktligzdas vai baroSanas
avotus.

Bérniem no 31idz 8 gadu
vecumamiir atlauts uzpildit un
izkraut saldésanas iekartas.



Laiizvairitos no partikas
saindesanas, ltdzu, ieverojiet
Sos noradijumus:

- llgstosa durvju atversana var
radit batisku temperatras
pieaugumu

iekartas nodalijumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas
var nonakt saskarsme ar
partiku, un nopltdes sistéemas,
kam iesp&jams piek|ut.

- Tiriet Gdens tvertnes, ja
tas navizmantotas 48 h;
izskalojiet udens sistemu,
kas piesleégta udens apgades
sistémai, ja Gdens nav
izskalots 5 dienas.

- Glabajiet jelu galu un

zivis piemerotas tvertnes
ledusskapl, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai Gdens nepiletu uz citas
partikas.

- Divu zvaigzZnu saldétas
partikas nodalijumi ir
piemeroti ieprieks sasaldetas
partikas glabasanai, saldgjuma
gatavoSanai

un ledus gabalinu
pagatavosanai.

- Vienas, divu un tris zvaigznu
nodalijumi nav paredzeti
svaigas partikas saldesanai.

- Jadzesesanas iekarta

tiks ilgstoSi atstata tuksa,
izsledziet, atkausejiet, iztiriet,
izzavejiet to un atstajiet
durvis atvertas, lai noverstu
peléjuma veidoSanos iekarta.

|

* Nepievienojiet ledusskapi
valigai sienas kontaktligzdai.
* DroSibas apsverumu dél
izvairieties no ledusskapja
iekSejo un aréjo daju
apSJakstisanas ar tdeni.
. Lai izvairttos no
ugunsgreka un spradziena
riska, ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas, kuru
sastava ir viegli uzliesmojusas
gazes, piemeram, propana
gaze.
. Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar tdeni, jo tas
var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.
. Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var
izkrist no ledusskapja, radot
kaitéjumu jums vai iekartai.
Nekada gadijuma nelieciet
priekSmetus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atversanas vai aizversanas
laika tie var nokrist.

. Ledusskapi nedrikst
turét vakcinas, temperattras
jutigus medikamentus un
zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus, jo
tiem ir nepiecieSama noteikta
uzglabaSanas temperatira.

. ‘Ia ledusskapis

netiks ilgstoSi izmantots,

tas jaatvieno no baroSanas
avota. Speka kabela bojajuma
gadijuma var sakties
La\gunsgréks.



. Jaregulejamas kajinas

nav pareizi nostiprinatas uz

Eeras, tad ledusskapis var
ustéties. Reguléjamo kajinu

pareiza nostiprinasana uz
ridas var noverst ledusskapja
ustésanos.

. Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pretéja gadijuma tas var
noluzt.

. Novietojot iekartu
lidzas citam ledusskapim

vai saldétavai, starp Sim
iekartam ir jabtt vismaz 8 cm
attalumam. Pretéja gadijuma
uz lldzas esoSajam sienam var
kondenséties mitrums.

* Nekad neizmantojiet ierici,

jair atverts nodalijums ierices

augSpuse vai aizmugure, kura

atrodas elektroniskas drukatas

shemas plates (elektronisko

drukato shemu plasu parsegs)
1).

PN
I
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Piezime pariekartam ar
udens automatu;

. Maksimalajam auksta
udens iepludes caurules
spiedienam jabtt 90 psi (620
kPa).]a Gdens spiediens
parsniedz 80 psi (550 kPa),
tikla sistéma izmantojiet
spiedienu ierobezojosu varstu.
Janezinat, ka parbaudit ddens
spiedienu, lidziet profesionala
santehnika palidzibu.

. Ja sistéma iesp&jams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
NOVersanas aprikojumu.

Ja neesat parliecinats, vai

Jusu sistéma nav hidrauliska
trieciena, konsultgjieties ar
profesionaliem santehnikiem.

. Neuzstadiet uz

karsta udens iepludes
caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu
slatenu sasalSanas risku.
Udens temperaturas
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °C).

. Izmantojiet tikai
dzeramo tdeni.

Bérnu droSiba

. Jadurvisirsledzamas, tad
atslégajaglaba berniem nepieejama
vieta.

. Jauzrauga, lai bérni
nespéletos ar iekartu.
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Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA
- direktivas (2012/19/ES)

prasibam. Sis
izstradajums ir markéts ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
(EEAI) klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detal]am un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un pieméroti
otreizéjai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai  varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietgja pasvaldiba.

Atbilstiba direktivai
par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

JGsu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direktiva noradrto kaitigo un aizliegto
materialu.

Informacija pariepakojumu
lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizeji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi musu valsts
vides  aizsardzibas  noteikumiem.

Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietgjo
paSvaldibu noradrtajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzesé3anas sistéma
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanas  sistéema un
caurujvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un vediniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradrts uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Kas darames, lai ietaupitu
energiju

. Neturiet ledusskapja durvis
ilgstoSi atvertas.

. Neievietojiet ledusskaprt
karstu partiku vai dzérienus.

. Neparpildiet ledusskapi, lai
netiktu traucéta gaisa cirkulacija ta
iekSpuse.

. Nenovietojiet ledusskapi
tieSa saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.
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. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
partika atrastos aizvertos traukos.
. Piezime pariekartam ar
saldéSanas kameru. SaldeSanas
kamera varat saglabat maksimalo
édiena daudzumu, iznemot no

tas plauktu vai atvilktni. Noradrta
saldéSanas kameras energijas
patérina vertiba ir noteikta iekartai
ariznemtu plauktu vai atviktni un
maksimalo noslodzi. Nepastav
nekads risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstoSi sasaldgjamas
partikas formai un izméram.

. Sasaldetas partikas
atlaidinaSana ledusskapja
nodalijuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.

10
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EJuzstadizsana

/A\LTdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. Jasu ledusskapim pirms jebkuras

transportéSanasirjabutiztukSotam 2
un iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakosanasirjabat
cieSi nostiprinatiem ar Tmlenti, lai
tos nodroSinatu pret jebkadiem

triecieniem. 3,
3. lepakojumamir jabut ciesi
nostiprinatam ar virvémun 4

imlentém, un jaievero uz iepakojuma
noradrtie transportésanas
noteikumi.

Ladzu, neaizmirstiet...

lkviens  parstradatais materials 5
ir svarigs avots dabai un misu
nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu  otrreizéjai  parstradei,
papildu informaciju varat iegit no
vides aizsardzibas organizacijam vai ¢
vietgjas varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms  ledusskapja  ieslégsanas
parbaudiet Sadas lietas.
1. VailedusskapjaiekSpuse ir tira un
gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?

11||_v

. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,

ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jUsu izstradajuma izskatam.)

Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka
ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.

. Pievienojiet ledusskapi sienas

kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvertas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma iekSejais
apgaismojums.

. BUs dzirdams troksnis, jo kompresors

saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeséSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

. Ledusskapja prieksgjas malas var

bdt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
irjabdt siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana
elektrotiklam
Pievienojiet  iekartu  iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

» Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» Pécuzstadisanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

 Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

 Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem
atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots

no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.

Atbrivosanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja

varat konsultéties ar pilnvarotu
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izplatrtaju vai vietgjas paSvaldibas
atkritumu savaksanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodrosinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabGt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabdt vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no

vibracijas.
Ja iekartai ir gaisa sadales rezgis,
lUdzu, skatieties, ka tas uzstadams.




Kajinu noregulésana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot  priek3€jas  kajinas, ka
paradits attéla. Stdris, kura atrodas
kaja, tiek nolaists uz leju, ja tiek
pagriezts melnas bultinas virziena,
un pacelts uz augsu, ja tiek pagriezts
pretéja virziena. Otras personas
palidZziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

' '
- JF )

Apgaismojuma lampas
nomaina

Lai nomainrtu ledusskapja
apgaismojuma lampu, ladzu,
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma
sniedzégju.

Prietaise naudojamos lemputés
nera skirtos kambariy apSvietimui
namy salygomis. Sios lemputés yra
skirtos pagelbéti naudotojui saugiai
ir patogiai sudeti maisto produktus j
Saldytuva ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias salygas,
pavyzdziui, Zemesne nei -20 °C
temperatira.
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UzstadiSana (zem letes)

* Letes iekSejam augstumam ir jabat
820 mm.

() Ja iekarta ir uzstadita zem letes,
tad virs letes nedrikst novietot plitis
un citus karstuma avotus.

. BaroSanas avota sienas
kontaktligzdas spraudnim jaatrodas
tuvu iekartas labajiem vai kreisajiem
saniem.

* Nonemiet iekartas augséjo vaku.
Seit ir 4 iznemamas skrives (2
aizmuguré un 2 zem priekSejas malas).
1. att.

* Nogrieziet attéla redzamo daju
un péc tam nonemiet to, izmantojot
knaibles.

* Novietojiet iekartu zem letes un
requlgjiet tas priekSgjas kajinas, hidz
tas virsma pieskaras letei.

Lai varétu So iekartu izmantot zem
letes, jablt vismaz 595 mm attalumam
starp sienu un atsauci, kas noradita
Uz augsejas savienojuma plastmasas
detalas.

(2.-3. att.)

» Nostipriniet iekartu zem letes,
izmantojot 2 skrives, kas nonemtas
jabdt no plastmasas vai koka!)

4. att.
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SagatavoSana

Brivi stavosai iekartai; "St
dzeséSanas iekarta nav paredzeta
ieblvesanai.

Ledusskapis ir uzstadams vismaz
30 cm attaluma no karstuma
avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabdt vismaz 10° C.
Ledusskapja darbinaSana vesakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, l0dzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak
bieZi.

DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no
stravas avota. Elektroapgades
traucéjumu gadijuma, ludzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risinajumi”.

14
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Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportéSanai
vai parvietoSanai nakotné.

DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospieZot jebkuru pogu.
Del temperatdros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.
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DurvjuievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba
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E Ledusskapja izmantosana

Darba temperatdra tiek reqguléta ar
temperatdras kontroles palidzibu.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeséSanas
iestatijums (Visaugstaka
temperatira)

5 = Augstakais dzeséSanas
iestatijums (Viszemaka
temperatira)

(vai)

Min. = Zemakais dzeséSanas
iestatijums
(Visaugstaka temperatira)
Max. = Augstakais dzeséSanas
iestatijums
(Viszemaka temperatira)
Vidgjai temperatirai ledusskapt
vajadzetu bat aptuveni +5°C.
Ladzu, izvElieties iestatijumu
atbilstosSi vélamajai temperatirai.
Varat partraukt savas iekartas
darbibu,  novietojot = termostata
parslégu "0" pozicija.

Ladzu, atcerieties, ka atdzesésanas
zona temperatara atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatira ir atkariga
arl no argjas temperatiras, durvju
atvérSanas biezuma un ledusskaprt
turétas partikas daudzuma.

BieZas durviju virinaSanas dé| iek3éja
temperatdra paaugstinas.

Tadel ieteicams aizvert durvis
péc iespéjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

SasaldesSana

Partikas sasaldeSana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar
E3EX3 <0 simbolu.

Varat So iekartu izmantot svaigas
partikas sasaldéSanai, ka art ieprieks
sasaldétas partikas uzglabasanai.

Ladzu, skatieties ieteikumus uz
partikas iepakojuma.

e Uzmanibu!

Nesasaldgjiet gazétus dzérienus,
jo sasalusa Skidruma dél pudele var
uzspragt.

Uzmanigi rikojieties ar sasaldétiem
produktiem, teiksim, krasainiem ledus
gabaliniem.

Neparsniedziet iekartas diennakts
sasaldéSanas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu plaksniti.
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Lai saglabatu partikas kvalitati,
sasaldéSanai janotiek tik atri, cik vien
iespéjams.

Tadejadi sasaldésanas jauda netiks
parsniegta un iekSgja temperatlra
nepaaugstinasies.

e Uzmanibu!

Jau ieprieks dzili sasaldéto partiku
vienmer turiet atseviski no tikko
ievietotas partikas.

Karstas partikas dzilas sasaldéSanas
laika dzeséSanas kompresors
darbosies, [idz partika bis pilnigi
sasalusi. Tas var Tslaicigi izraisrt

parak lielu ledusskapja nodalfjuma
dzeseéSanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz péc
saldétavas durvju aizvérSanas tas
ir grati atkal atvéert. Ta iemesls ir
spiediena starpiba, kas izlidzinasies,
un péc paris mindatém bds atkal
iespéjams normali atvért durvis.
Uzreiz péc durvju aizvérsanas
dzirdesiet vakuuma radrtu skanu. Tas
ir visai normali.

Ledus gabalinu
pagatavosana

Piepildiet ledus gabalinu paplates
3/4 dalas ar udeni un ielieciet to
saldétava.

Uzreiz péc udens parverSanas ledu
varatiznemt ledus gabalinus.

Nekada gadijuma ledus gabalinu
iznemSanai  neizmantojiet  asus
priekSmetus, teiksim, nazus vai
dakSinas. Pastav traumas risks!
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Ta vieta laujiet ledus gabaliniem
mazliet atkust vai ielieciet paplates
apaksSu uzisu bridi karsta ddent.

Sasaldétas partikas
uzglabasana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar

(% % ¢ simbolu.

Sasaldétas partikas nodalijums ir
pimérots ieprieks sasaldétas partikas
uzglabasanai.  Vienmér  jaievéro
ieteikumus par partikas uzglabasanu,
kas noradrti uz iepakojuma.

lekartas atlaidinasana

Paraklielas ledus kartas izveidoSanas
ietekmes iekartas saldétspéju.

Tade| ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai arl tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.
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Iznemiet lauka dzili sasaldéto partiku.
letiniet dzili sasaldéto partiku vairakas
papira kartas vai sega un turiet vésa
vieta.

Lai saktu atlaidinaSanu, atvienojiet
iekartu vai izsleédziet slegiekartu.

lznemiet no  iekartas  visus
piederumus  (teiksim,  plauktus,
atviktnes  utt), un izmantojiet
piemérotu tvertni izkusuSa ledus
ddens savaksanai.

a nepiecieSams, izkususa ledus

udens savakSanai saldeSanas kamera
un saldétas partikas nodalijuma
izmantojiet mikstu draninu

AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
adeni.

Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzétus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZzus vai
dakSinas, ledus nonemsanai.

Pec atlaidinasanas
iztiriet iekSpusi.

pabeigSanas

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto
partiku un iebidiet  atvilktnes
saldéSanas kamera.
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AtdzeséSana

Partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijums paredzéts
svaigas partikas un dzérienu 1slaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzétaja ledusskapja nodalijuma.

Pudeles var tikt ievietotas pudelu
turétaja vai pudelu plaukta durvis.
Jeélu galu vislabak ievietot polietiléna
maisina un turét ledusskapja pasa
apaksa.

Karstaipartikaiunbezalkoholiskajiem
dzérieniem |aujiet atdzist lidz istabas
temperatdrai, un tikai péc tam tos
ievietojiet ledusskapr.

e Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus
alkoholiskos dzérienus tikai stavus un
cieSi aizvertus.

e Uzmanibu!

Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem
(konservétu  putukréjumu, krasas
aerosolus utt.).

Pastav spradziena risks.
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lekartas atlaidinasana

Ledusskapja nodalijuma
atlaidinasana notiek automatiski.
Izkususa ledus Udens caur adens
nolieSanas kanalu ieplUst savakSanas
tvertné iekartas aizmugure.
|ztvaikotaja  darbibas  rezultata
atlaidinasanas laika uz ledusskapja
aizmuguréjas sienas izveidojas tdens
pilieni.

Ja Sie visi pilieni nenotek, tad péc
atlaidinaSanas pabeigSanas tie var
atkal piesalt. Notiriet tos ar mikstu
silta dadenr samitrinatu  draninu.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priekSmetus.

Laiku pa laikam parbaudiet izkususa
ddens pldsmu. Ta reizém var tikt
blokéta. To tiriet ar caurulu tirttaju vai
lidzigu riku.

21
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I3 Apkope un tirisana

A\ Nekad tiriSanas noltkiem

A

neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
ldzigas vielas.

Més iesakam iekartu pirms tirisanas
atvienot no stravas avota.

Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzek]us,
mazgasanas lidzeklus un pulgjamo
vasku, lai veiktu tirisanu.

Produktiem, kam nav
neapsarmosanas funkcijas,

uz ledusskapja nodalijumu
aizmugurgjas sienas var veidoties
ddens lasttes un lidz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklgjiet uz tas
ellu vailidzigas vielas.

Izmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notirtu
produkta aréjo virsmu. Stk]i un citu
veidu tiriSanas dranas var saskrapét
Sovirsmu.

Izmantojiet remdenu Gdeni, lai
iztirttu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

Izmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas téjkarotes sodas un 0,571
ddens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek|dtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet speka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

22

Regulari parbaudiet durvju
blivejumu, lai parliecinatos, ka tas ir
tirs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.

Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.

* |lekartas argjo virsmu un hrométo

dalu tiriSanai nekad neizmantojiet
tirsanas idzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors. Hlors rada Sadu
metala virsmu koroziju.

* Nenaudokite aStriy, braizanciy jrankiy,
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muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotuy ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy

daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai ella gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsméergjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu ddeni noskalojiet attiecigo
vietu.



leteicamie problému risinajumi

LGdzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinasanas ar apkopes centru. Tas var
ietauprtjusu laiku un naudu. Saja sarakstaietvertas biezZi sastopamas problémas,
kas nav saistitas ar defektivu raZzojumu vai defektiva materiala izmantoSanu.
JUsu izstradajumam var nebUt visas Seit aprakstitas funkcijas.

LLedusskapis nedarbojas.
 Vailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzda.
 Vainav izdedzis droSinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE)

+ | otizema aréja temperatlra. BieZa durvju atvérSana un aizvérsana. L oti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvértos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus.

» Termostata iestatiSana zemakai temperattrai.

» Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvertas, vai retak izmantojiet
ledusskapi.

» Partikas, kas tiek glabata atvertos traukos, parklasana ar piemerotu materialu.

» Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.

Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades
traucéjumu gadijuma vai ar pieslégsanas-atslégsanas laika, jo dzeseSanas
Skidrums ledusskapja dzeséSanas sistéma nebds sabalanséts.

» Ledusskapis saks darboties péc aptuveni 6 minGtém. Ladzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesak darboties péc Silaika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atkauseéSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinasanu. Atlaidinasanas cikls periodiski atkartojas.

 Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieSiiesprausts sienas kontaktligzda.

 Vaitemperatlras noreguléSana ir veikta pareizi? Noticis stravas padeves
parravums, Sazinieties ar savu elektroenergijas piegadataju.
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L edusskapis darbojas bieZi vai ilgu laiku.

* lespéjams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriek$gjo. Tas ir visai normali.
Lieli ledusskapiji darbojas ilgaku laika periodu.
» Apkartgjaistabas temperatira var blt augsta. Tas ir visai normali.

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslégts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeséSana var notikt paris stundas ilgak.

» Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Karsts édiens
izraisa ilgaku ledusskapja darbibu, lidz tiek sasniegta droSa uzglabasanas
temperattra.

* lespéjams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek|Ust ledusskapr, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodaljuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvisir cieSi aizvertas.

» Ledusskapis ir noreguléts Joti zemai temperatirai. lestatiet augstaku
ledusskapja temperattru un gaidiet, lldz Sitemperatira tiek sasniegta.

» Ledusskapja vai saldéSanas kameras durvju blivéjums var bt netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Notiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis blivejums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoSo
temperatdru.

~SaldeéSanas kameras temperatra ir loti zema, bet ledusskapja temperattra
ir apmierinosa.

 Saldéetaja temperatira ir noreguléta Joti zemai temperatirai. lestatiet
augstaku saldétaja temperatdru un parbaudiet.

. Ledusskapja temperatura ir Joti zema, bet saldéSanas kameras temperatdra
ir apmierinosa.

» Ledusskapja temperatdrair noreguléta Joti zemai temperatUrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodalijuma atvilktnés, sasalst.

» Ledusskapja temperatdrair noreguléta |oti zemai temperatQrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperatGru un parbaudiet.
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L edusskapja vai saldéSanas kameras temperatdra ir Joti augsta.

* Noreguléta |oti augsta ledusskapja temperatira. Ledusskapja temperatira
ietekme saldéSanas kameras temperattru. Mainiet ledusskapja vai saldétaja
temperatdry, lidz saldétaja vai ledusskapja temperatura sasniedz pietiekoSu
limeni.

 Durvis atstatas pusvirus. Kartigi aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldétajs sasniedz vélamo temperataru.

* Ledusskapis var bt nesenieslégts. Ledusskapja pilniga atdzesésana prasa
laiku ta izméra dé.

No ledusskapja atskan skanas, kas lidzigas mehaniska pulkstena tikSkéSanai.

« Sis troksnis nak no ledusskapija elektromagnétiska varsta. Elektromagnétiskais
varsts nodroSina dzeseéSanas Skidruma plusanu cauri nodaljumam un var tikt
noreguléts atbilstoSi dzeseéSanas vai saldeSanas temperattrai un dzesesanas
funkciju veikSanai. Tas ir normali un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

» Ledusskapja darbibas veiktspéjas raksturlielumi var mainities atkariba no
aréjas temperatlras izmainam. Tas ir normali un nav defekts,

Vibracijas vai troksni.

 (Grdanav lidzena vai ta ir Jodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek [eni
pakustinats. Parliecinieties, ka grida atrodas viena limen, ta ir izturiga un spéj
noturét ledusskapja svaru.

* lespéjams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Tadas lietas janonem no
ledusskapja virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina Skidruma izliSanu vai izS|akSanos.

* Atbilstosiledusskapja darbibas principiem taja plUst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina veja ptsSanu.

* Tiek izmantoti gaisa aktivizetaji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektivak
atdzeséts. Tas ir normali un nav defekts.

Kondensacija uz ledusskapja iekSejam sienam.

 Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidoSanos. Tas ir
normali un nav defekts.

* Durvis tiek turétas pusvirus. Parliecinieties, ka durvis ir ciesSi aizvertas.

* lespéjams durvis tikusas loti bieZi atvertas vai turétas atvertas ilgu laiku.
Atveriet durvis retak.

Ledusskapja arpusé vai starp durvim rodas mitrums.

* lesp&jams ir mitri laika apstakli. Tas ir normali mitros laika apstak|os. Kad
mitrums bUs mazaks, kondensats izzudis.
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Slikta smaka ledusskapr.

* Ledusskapja iekSpuse ir jaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sakli, siltu Gdeni
vai gazetu tdeni.

* lespéjams smaku izraisa dazi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.

Durvis neizveras.

 Partikas iepakojums var nejaut durvim aizvérties. Parvietojiet pakas, kas traucé
durvim,

* lespéjams ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad
tiek nedaudz pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skraves.

+ (Grida nav viena limeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena limeni un spgj noturét ledusskapi.

Auglu nodalijuma atvilktnes ir iespradusas.

* lespéjams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilktné esoso
partiku.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka §1s darbibas tiek veiktas
atbilstoSi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tade|, ja vien talak eso$aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veik$anai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairTtos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicéjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju daju sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
profesionali remonta veicéji), ar kuriem
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, ludzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var

veikt attieciba uz $adam rezerves dalam:
durvju rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams arl
vietné support.beko.com no 2021. gada

1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta drosibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,

27

ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arf tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jasu
drosibas labad pirms jebkura jasu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievéerojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties dro$ibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dajam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veic&jiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicgjiem. Lietotaju veikts remonts gluZi
pretéji var izraisit dro$ibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arT izraistt
ugunsgréku, pltdus, 1ssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu dalu remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.
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RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriek§ minéto.

JUsu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas bus pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodroSinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums

ir 24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu Saja produkta drikst

nomaintt tikai profesionali remonta veicgji.
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli prirucnik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomocida koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vaSim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sljedece simbole:

O) Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
N\ Upozorenije protiv elektri¢nog napona.

(i) PopAcI

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENEHG '[ g% mogu se dobiti unosom slede¢e mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () Oznaci potrosnje elektri¢ne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥vas hiladnjak

( 13

1. a)Posudapretincazazamrzavanje 6. Odjeljak za povrce

i posuda za led (za modele EXEHb) 7. Zracni rostil;

Posuda pretinca za zamrznutu hranu i 8. Pretinac za mlije¢ne proizvode
9

posuda za led (za modele ) Police vrata
2. Unutarnje  svjetlb i tipka 10. Policazajaja
termostata 11. Police zaboce
3. Pomitne police 12. DrZacCboca

4. Kanal za skupljanje otopljene
vode - crijevo za odvodnju
5. Poklopac odjeljka za povrce

[@Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i moZda se ne ogovaraju
u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

3| HR



[ Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte

sljedece mformacue
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
il materijalnu  Stetu.
U suprotnom ce sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Vijek uporabe kupljenog
uredaja je 10 godina. Ovo
je razdoblje potrebno
za Cuvanje rezervnih
dijelova da bi uredaj radio
kako je opisano.

Predvidena namjena
Ovaj je proizvod
predviden za uporabu

* U zatvorenom prostoru,
npr. unutar kuce;

* U zatvorenim radnim
okruzenjima, kao Sto su
trgovine i uredi;

* U zatvorenim prostorima
za smjeStaj, kao Sto su
kuce nafarmama, hoteli,
penzioni.

* Ovaj se proizvod ne
smije se koristiti vani.

Opca sigurnost

 Kad budete zeljeli
odloziti uredaj,
preporucujemo da
konzultirate ovlasteni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovlastenatijela.

» Konzultirajteses
ovlastenim servisom za
sva pitanjai probleme
vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog
obavjeStavanja
ovlastenih servisa.

* Za proizvode u odjeljku
skrinje; Ne jedite
kornete sladoleda |
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka
hladnjaka! (To moze
uzrokovati ozljede
od hladnoce u vasSim
ustima.)
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/Za proizvode s odjeljkom
sa skrinjom; ne stavljajte
tekucinuubocamai
konzervama u odjeljak
Skrinje. U suprotnom bi
mogli puknuti,

Ne dodirujte smrznutu
hranu rukom; moze vam
se zalijepiti za ruku.

Iskljucite svoj hladnjak
prije CiScenjali
odmrzavanja.

Para i rasprsujuca
sredstva za CisCenje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka
CIS¢enjai odmrzavanja
u vasSem hladnjaku. U
takvim sluCajevima, para
moze doci u kontakt s
elektricnim dijelovimali
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove vaseqg
hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanije ili
za stajanje nanjima.
Ne koristite elektricne
uredaje unutar
hladnjaka.

Ne oStecujte dijelove
gdje cirkulira rashladno

sredstvo pomocu alata
za buSenjeilirezanje.
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinski kanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze |
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanja ili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaiili
iskljuCivanjem vaseqg
uredajaiz struje,

Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za

5 .rkabel,



Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljuCujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ilikoja ce ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.
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/a elektriCnu sigurnost
vaseq hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kisi,
Snuegu suncuivjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,
javite se ovlaStenom
servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zidnu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

« Ako na hladnjaku postoji

plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.



 Zahladnjake kojima
se upravlja manualno,
sacCekajte bar 5 minuta
da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektri¢na uti¢nica
labava.

Voda se ne smije
spricatiizravno na
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unutarnjeili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.
Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao sto je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane.
Ako se prepuni, hrana
moze pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mog{u pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
Cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.



Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
Moguci problem na
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Vrh utikaca se treba
redovito Cistiti, u
suprotnom moze
uzrokovati pozar.

Vrh Cepa se treba Cistiti
redovito suhom krpom;
u suprotnom, moze
izazvati pozar.

Hladniak se moze
poma

noge nisu pravilino
pricvrS¢ena na podu.
Pravilno pricvrscivanje
podesivin nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti,

Kad morate staviti
SVoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U

nuti ako podesive

suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti.

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuiili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).

Za proizvode s
rasprSivatem za
vodu;

8|HR

Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba

biti maksimalno 90

psi (6.2 bar). Ako tlak
vode premasi (5,5 bar)




tada na cijevima za

opskrbu vodom koristite

tlacno-granicni ventil,
Ako ne znate kako
provjeriti tlak vode
tada potrazite pomoc
kod profesionalnog
vodoinstalatera.

Ako u instalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada u instalacijama
uvijek koristite opremu

za sprijecavanje vodenog

udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na

ulaznom otvoru za vrucu

vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) imaksimalno
100°F (38°C).

Koristite samo pitku
vodu.

9

Sigurnost djece

 Ako vrataimaju bravuy,
kljuC se treba drzati
podalje od doseqga djece.

* Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se
sprijecilo neovlasteno
koristenje proizvoda.

Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen
jes EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi
lasifikacijsku oznaku za
elektricni i elektronski
I otpad (WEEE).

Ovaj je  proizvod
proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje
s normalnim otpadom iz kucanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Qbratite se lokalnim vlastima
da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju

Ambalazni  materijali  proizvoda
proizvedeni su od reciklirajucih
materijalasukladnonasSimnacionalnim
propisima o zastiti okoliSa. Ambalazne
materijale ne odlazite skupa s ku¢nim
ili drugim otpadom. Odnesite ih u
sabirne centre ambalaznog otpada
koje su odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaSeg
uredaja sadrZi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutaju ostecenja, drzite uredaj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuiili pica u
hladnjak.

» Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutraSnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlostili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena polica ililadica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i veli¢inama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

» Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.
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[El Instalacija

/A Molimo imajte naumu da se
proizvodac nec¢e smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovno
transporta vasSeg hladnjaka

1. Va$hladnjak mora biti ispraznjen i
oCiS¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvaSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamijenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako  Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Prednijikrajevihladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla

vaseg

kondenzacija.MoZete postaviti 2
plastitna klina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaSeg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja je zasSticena osiguracem
odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:
* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

+ Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.
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» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

e ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O%teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektri¢ni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanjeiinstalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vaseg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.
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Instalacija (ispod pulta)

* Unutrnja visina pulta treba biti 820
mm.(!) Stednjaci ili drugi izvori topline
se ne smiju stavljatiiznad pulta gdje
je uredaj ugradenispod pulta.

» Strujnauticnica se treba nalaziti
blizu na desnojili lijevoj strani
uredaja.

 Uklonite gornji poklopac uredaja.
Tu su 4 vijka (2 komada na straznjoj
strani, 2 komada ispod prednjeg
ruba) koje se treba ukloniti.

(Slika1)

+ QdreZite dio prikazan nasliciizatim
ga uklonite pomocu klijesta.

+ Stavite uredajispod pultai
prilagodite prednje noZice dok vrh ne
bude dodirivao pult.

 Dabiste koristili proizvod ispod pulta,
udaljenostispod pulta, udaljenost
izmedu zida i reference oznaCene na
gornjem plasti¢nom sastavu mora
biti najmanje 595 mm.

Slika. 2-3

 Ucvrstite uredaj ispod pulta pomocu
2 vijka koja su skinuta s gornjeg
poklopca. (KoriSteni materijal mora
biti zasnovan na plasticiili drvu).

(Slika 4)
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Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' '
- JF )

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetljienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/sSkrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.

HR



Mijenjanje smjera otvaranja vrata

595 mm

55 mm

820 mm

(D
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n Priprema

Za samostojeci uredaj; ,Ovaj ras-
hladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj”;

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema".

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceq transportaili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore il kad’ | HR
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



[E Uporaba vaseg hladnjaka

Tipka za postavljanje
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZa postavka hladenja

(najtoplija postavka)

5 = NajviSa postavka hladenja

(najhladnija postavka)

(1)

Min. = NajniZa postavka hladenja
(Najtoplija postavka)

Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)
Prosjetna  temperatura

hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da c¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.

unutar

je odmah iznad

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporuc¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
CeSc¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

» Temperatura godisnjih doba,

« Cesto otvaranje vratai ostavljanje
vrata otvorenim dulje vrijeme,

 Stavljanje hrane u hladnjak bez
prethodnog hladenja na sobnu
temperatury,

*  SmijeStaj hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncevoj svjetlosti).

» Zbog takvih razloga, pomocu
termostata mozete prilagoditi
razlic¢ite temperature unutraSnjosti.
Brojevi oko tipki termostata
oznatavaju razinu hladnoce.

* Ako je temperatura okoline viSa od
32°C, okrenite tipku termostata na
maksimalni polozZaj.

» Akoje temperatura okoline niza od

25°C, okrenite tipku termostata na
minimalni poloZaj.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka  sluzi  za
kratkotrajnu pohranu svjeze hrane i
pica.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

Mozete  koristiti uredaj za
zamrzavanje svjeze hrane kao i
pohranu vec smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane
na pakiranju Vase hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je

oznaceno ovim simbolom.
Odjeljak sa smrznutom hranom je
podesan za spremanje smrznute
hrane. Svo vrijeme se treba pridrzavati
preporuke za pohranu na pakiranju
hrane.

19

Odmrzavanje

A.) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno
automatsko odmrzavanje. dok se
vaS hladnjak hladi, na straznjoj
stienci odjelika hladnjaka se mogu
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm.
Takve nakupine su normalne zbog
sustava za hladenje. Nakupine leda se
odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s odredenim intervalima
zahvaljujuc¢i sustavu za automatsko
odmrzavanje na straznjoj stjenci.
Korisnik ne mora strugati led ili
uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi
iz Zlijeba za nakupljanje vode i teCe u
isparivac kroz cijev za odlijevanje i tu
sama isparava.

Redovito provjeravajte da biste
vidjeli je li cijev za odljev zatepljena i
po potrebi je oCistite Stapom u rupi.

Odjeljak za brzo zamrzavanje ne
obavlja automatsko odmrzavanje da
bi se sprijetilo propadanje zamrznute
hrane.

HR



B) Odjeljak za hladenje

Odmrzavanje je vrlo jednostavno i
uredno, zahvaljujuc¢i posebnoj posudi
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godiSnje kad
se skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste zapocCeli s postupkom
odledivanja, iskljucite uredajiz uticnice
i povucite utikac van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na
hladno mjesto (npr. hladnjakili ostavu).

Spremnike s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u Skrinju da biste ubrzali
odmrzavanje.

Ne koristite oStre predmete kao Sto

Nikada ne koristite fen, elektri¢ne
grijalice ili slicne elektricne aparate za
odmrzavanje.

Spuzvom  uklonite  odmrznutu
vodu sakupljenu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
dobro osusite unutrasnjost.

Umetnite utikac u uticnicu i ukljucite
dovod energije.
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[Jodrzavanjei iséenje

G@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz

@

struje prije CiScenja.

Nikada za ¢iS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osuSite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste

lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje

vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida nanjima nema komadica
hrane.

Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrZajitada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiSc¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

21

benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za ¢iscenje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

O]

HR

Ne stavljajte tekuce ulje lijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.



EdPreporuéena riesenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moZe uStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodniji
ili uporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi
* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikat u uti¢nicu u zidu.
* |elipregorio osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en vas hladnjak? Provjerite
osigurat.

kondenzacijanabocnojstjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLADENJEM | FLEKSI ZONA)

* Jakohladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlazna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

* Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

 Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

 (ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi
 ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.

energije ili iskljucivanja priklju¢aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

» VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

 Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Vas hladnjak nije uklju€en u uti¢nicu. Pazite da je utikac dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

 Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

 Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedihladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

» Hladnjak je mozda nedavno prikljuen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za cuvanje.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

 Vrata Skrinje ili hladnjaka su moZda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

» Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

* Brtva vrata hladnjakaiili Skrinje moze biti prljava, pohabana, oStecenaiili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

* Mozda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
+ MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolitine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

» Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog veli¢ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli€na sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalnoi nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

* Podnijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

* Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili Spricanja.

* Protok tekucinei plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

» Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u¢inkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavljakvar.

 Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

 Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

» MoZdaje vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZnost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

» Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. O€istite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane mozda sprijeCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanje.

» Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moZe nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljedec¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru€ni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisniCkom priru¢niku za samopomoc¢
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ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoéi.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisniCkom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od pokuSaja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniCavajuci na

to, sliedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.
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Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlienja energetske klase ,G*.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporoCamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila
za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro€nik

*  Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
* PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.,

* Priro¢nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali,

* Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZeni napravi.
» Prosimo upostevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole;
& Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

/\ Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
/\ Opozorila pred elektritno napetostjo.

(i] INFORMACLIE
- Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG * ﬁ izdelkih, lahko pridete tako, da obi$¢ete naslednje spletno

mesto in poi$cete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. a.) Zamrzovalnidel & podstavek 6. Predal za sveZo hrano
za led (za EX8 modele)b.) Predel za 7. Nastavljivi sprednji nogi
zamrznjeno hrano & podstavek za led 8. Predel za mleCne izdelke
(za®**¥ modele) 9. Vratne police

2. Notranjalu¢ & Gumb 10. Pladenj zajajca
termostata 11. Polica za steklenice

3. Premicne police 12. Prijemalnik za steklenice

4. Zbiralni kanal odtaljene vode - 13. Zgornji okrov

Cev zaizpust
5. Pokrov predela za sveza zivila

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolotenih delov, so veljavni za
druge modele.
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EBPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poskodb
ali  poskodb  materiala. V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO:
Odprtine za zraCenje,
A ohiSje naprave ali vgrajeni

hladilni elementi naj bodo
vedno nezastrti.

OPOZORILO:

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte mehanskih

naprav, razen takih, ki jih

priporoca proizvajalec.

OPOZORILO:
AN Ne poskodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
A shranjevanje Zivil aparata
ne uporabljajte elektricnih
naprav, razen takih, ki jih

priporoca proizvajalec.

[a Naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo
lahko uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

SploSna varnost

* Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblasceno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblasteno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samialis
tujo pomocjo.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocin v
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

« Zamrznjenih zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

* Pred ¢iSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz
elektricnega omrezja.



Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektricnimi deliin
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali
izparilnika, podaljski cevi

ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzrocCi
drazenje koze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo Eooblascene
osebe. Popravila, kijih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da |zkIHU(:|te zadevno
varovalko ali iztaknete vti¢
naprave.

Ko izklopite vti¢, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijate z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
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pokrovom in v pokoncnem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne
shranjujte razprsilcey,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospeSevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockoyv, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizicnimi, senzornimi
ali duSevnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusen;
(vkljuno z otroki), razen Ce jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte
poskodovaneda hladilnika. Ce
Imate kakrsne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektri¢na varnost hladilnika
je zagotovljena, le e
ozemljitveni sistem v hiSi
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
dezju, sneqgu, soncu ali
vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da seizognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju Zivil.

Ne uporabljajte gav druge
namene.

Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, sajgalahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravljanjem, pocakajte
vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
muizroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vti¢nico.
Iz varnostnih razlogov na
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notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli¢inami Zivil.
(e je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetoy, sajlahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloCeno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje ¢asa,
gaizklopite. Tezave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.

Ce nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
preprecite premikanje
hladilnika.

Med prenasanjem hladilnika
ne drZite zaroCaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.

Ce napravo namestite



zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravamivsaj8.cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi vlaga

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje navrhu a|| na zadnji
strani izdelka, kivsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

 Tlak vstopne hladne vode ne

sme preseqati 6,2 bar (90 psi).

Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

» (ejevvaSiinstalaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, dav

vasiinstalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvet dte zinStalaterjem za
vodovo

» NenameScajte navods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

+ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

« Ceimajo vrataklju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

* QOtroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
Sidmb%l za lrakzvrstitev
odpadne elektri¢ne in
] elektronske opreme
(OEEO).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiinso primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obica; n|m|dgospod|njsk|m| in
drugimi odpadki. Odnesite gana
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center za zbiranje in recikliranje
elektricne in  elektronske
opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v
skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EV). Ne vsebuje
Skodljivih in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagaljte skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poSkodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v
blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.

8

To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vaSe naprave
vsebuje R134a.
Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
loSCi na levi steni znotra;
ladilnika.
Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

* Vrathladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.
* Vhladilniku ne shranjujte
toplih zivil ali pijac.
+ Hladilnika ne napolnite
reobilno, saj s tem preprecite
rozenje zraka.

» Hladilnika ne postavljajte na
neposredno so¢no svetlobo
ali v blizino napravy, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivila shranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo kolicino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je doloCila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnikain je
bila naprava napolnjena z
najvecjo kolicino zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost zivil, ki jih
Zelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

. Odta{'anje zamrznjenih zivil v
hladilnem delu, bo privarCevalo
energijo in ohranilo kakovost

SL Zivil,



[E] Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, dajih zaScitite pred sunki.

3. EmbalaZo pritvrstite zdebelimi
trakovi in moCnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaZi,

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaSo
napravo.)
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Notranjost hladilnika o€istite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje

Vv v

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCinain plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrotijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obicajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo priklju¢ite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

* Prikljucitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

* Vit napajalnegakabla najbo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti,

SL



 Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve¢potnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

Odstranjevanje embalaze

EmbalaZzni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranlj;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju
prijazno.

* Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vtic in  onemogotite
morebitne kljutavnice na vratih, da
zaStitite otroke pred nevarnostmi,

Namestitevin montaza

/\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasceno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in ga
bocno spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bov blizini
toplotnih virov, vlaznih prostorov ali
neposredne soncne svetlobe.

3. Zaucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢en
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 ¢cm razmika od stropa in najman;

5 cmrazmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cmnad tlemi.

4. Dabipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Ce je napravi priloZena zadnja

prezraCevalna mreza, pri namescanju
upoStevajte
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Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik ni izravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaZe slika.
Kot, kjerjenoga, je spusten, te obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

@ @
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Zamenjava Zarnice

Zamenjavo Zzarnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, naroCite na
pooblas¢enem servisu.

Lucka, uporabliena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke
je pomagati uporabniku, da lahko
daje Zivila v hladilnik / zamrzovalnik
na varen in udoben nacin.Luci,
uporablijene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje,
kot so temperature pod -20°C.
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Namestitev (pod pultom)

* Notranja viSina pulta najbo 820mm.

* () Napult pod katerim je namesScena
naprava ne postavljajte kuhalnikov
ali drugih virov toplote.

 VbliZini naprave nadesni ali levi
strani mora biti vti¢nica.

» (QOdstranite zgornji pokrov naprave.
Tam so 4 vijaki (2 na zadnji strani,
2 nad sprednjim robom), ki jih
odstranite.

Slikal

 Qdstranite del kot je prikazano na
sliki in ga nato odstranite s pomogjo
klesc.

» Napravo namestite pod pultin
nastavite sprednje noge tako, da se
zgornji del dotika pulta.

« (e napravo uporabljate pod pultom,
naj bo razmik med steno in navedbo
oznateno na zgorniji prikljucni plastiki
najmanj 595 mm.

Slika 2-3

» Napravo pricvrstite pod pultz 2
vijakoma, ki ste jih odstranili iz
zgornjega pokrova. (Pult mora biti
plasticen ali lesen!)

Slika 4

SL



] Priprava

Za samostojeti aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilnikiin vsaj 5 cm od elektricnih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno sonc¢no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika namestena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upostevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.
Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
"Priporocljive reSitve za tezave".
Originalno embalaZo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

KoSare/predali, ki so namesZeni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije nizjain pogoji za hranjenje
boljsi.
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plosta samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.
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[Euporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)

5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)

(ali)

Min. = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)
Maks. = NajviSja nastavitev

hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)
Povpretna temperatura znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5°C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite
tako, da gumb termostata zavrtite v
polozaj 0",

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlitne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.
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Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih
Zivil.

Pogosto odpiranje vrat povzrodi
narascanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.

Zamrzovanje
Zamrzovanje zivil

Zamrzovalni del je oznaten s
simbolom EEXE.

Napravo lahko uporabite tako

za zamrzovanje svezih Zivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih Zivil.
Prosimo, glejte priporoCila na
embalaZi Zivil.

* Pozor

Ne zamrzujte gaziranih pijac, saj
lahko steklenica poci, ko tekocina v
njej zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki
kot so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti
zamrzovanja vase naprave v Z24-ih
urah. Glejte etiketo.

Za vzdrzevanje kakovosti zivil 